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NYOMTATTATOTT BUDÁN A' K. E G Y E T E M B E T Ű I V E L . 



K. 

1 1 . az abcben a' betűk tizenegyedike , ha t. i. az * és j külön belü 
gyanánt tekintetnek ,.a' mi hazai nyelvünkben elmulhatatlanul szük
séges is. A' K egy torokhang je le, melly a' nyelv hátsó részének a' 
gégéhez való szorítása által hozatik létre ; általában vastag és nehéz 
hangzású, de az R , L, és N előtt állva , a'kimondásban valamennyire 
meglágyul. Az eredeti romai irás betűrendje nem esmeré ezen hangjelet. 

K A A B A 1. M E K K A . 
K A B A I (Gellért) alsóbb oskoláit Debreczenhen végezvén a' bel

giumi tudományos intézeteket látogatá meg 's »' bölcselkedést, hit
tudományt Franekerben hallgatá, egyszersmind a' keleti nyel*ek 
tanulásával is foglalatoskodván. Hónába visszajővén 1674 ig Kassán 
prédikátor volt. Ekkor Dcbreczenbe hivaték meg, hol Í6S1 száraz 
betegségben múlt ki. Munkái közül két vallásos tárgyú, de (különö
sen az akkori — 's részint ma is fenálló bal szokásokat ostorozó) — 
mély belátással í r o t t , láta napfényt. 

K A D B A L A H , aazz szóhagyomány, traditio. Alatta a' Zsi
dók majd a' profetákróli tudományt , majd az őskori regéket, 
majd ismét, 's ezt leginkább, a' mystica philosophiát értik. A' 
név nem olly igen régi; de mi a' kabbalistica philosophiát i l let i , 
ennek eredete felett a' tudósok véleményei meghasonlanak. A' 
Zsidók kabbalistica titkaikat népek legrégibb korából származtat
ják , 's egész Ádámig mennek fel. De ha felvesszük i s , hogy a' Zsi
dóknál a' hajdanidőkben léteze némü titkos tanítás, éz egyedül az 
isteni szolgálat körüliekre terjedhetett ki. A' valódi philosophiai Kab-
balah eredetét Egyiptomban kell keresnünk, Schetahides Simon kora 
olta, ki Aegyptusból Palaestinába hozta azt. Csak a' 2dik század
ban iraték le , nehogy a' zsidó nép elszélyedésével elvesznék. Az 
újabb magyarázók sok idegen tárgyat keverének bele. A' Kabbalah 
symbolica 's reális részekre osztatik. A' symbolica leginkább a' 
betűkkel foglalatoskodik, niellyeknek titkos jelentést ád ; a' real-
rész , melly tanításokat foglal magában, ismét theoretica (elméleti) 
*s pvactica (tettlegi) részre oszlik, Amaz a' szent irást titkos 
traditiók' segedelmével igyekszik magyarázni , belőle a' metaphysica, 
és pneumatica philosophiai rendszerét állítandó fel ; ez ellenben olly 
tudományt igér, mellynek segítségével , csupán az isteni nevek és 
mondások mesterséges használása á l ta l , csudákat vihetünk véghez. 
A' tudományoknak ujabb éleire keltek óta, több tudósok adták ma
gokat a' Kabbalah tanulására. Az ujabb Kablalisták között Morns 
Henrik és Knorr Christian legnevezetesebbek ; az utolsó két latin 
negyedrét kötetbe s/.edé öszve mind azt , mi a' kabbalistícai iromá
nyokban tudásra méltó. A' Kabbalah titkairól I. Beér Péter : ,,Ge-
tchiehte ,l t/éhre und Meinungen nller Sekte/i der Jui'e/t, und rfer 
Kaballah." (Brüiiu I S 2 2 , 2 köt.). — rs. 

1 



2 KABOLD KAFFA 

K A B O I . D , Tár és mváros , Sopronylól 2J infnyire ; lakosai né
metek és zsidók ; h. Eszterházy tulajdona. A' vár hajdani épülete 
már régen elenyészett; a' későbbit, a' még most is fenállót, gróf 
Kérj' épitteté. Jtt szállottak meg hajdan (1070) mint vendégek Zrí
nyi Péter és Frangetián Ferencz, minekutána Csáktornyáról kiszo-
rittatván , egy ideig , a' császárhoz térés és nemtérés bizonytalansága 
közt, bajosan lappangtak volna, szerteszétyel. Kéry csak kevesed 
magokkal (hathat legénnyel) engedé várába letérni a' bujdosókat, 
kicsinynek állítván kastélya beisejét a' vendégek minden cselédeinek 
bel'ogadhatására. Zrínyi és Frangepán egész bizodalommal léptek a' 
várúr hajlékába. De alig végezek üdvözleteiket, már felhuzatott a' 
hid , 's rabságok tudtokra adaték. 54. 

K A B U L 1 . A F O I S O K . 
K A D i, az Arabok nyelvén annyit tesz mint biró vagy törvény-

tudó. A' Törököknél czime az albirónak, hogy így a' mollától 
Vagyis főbírótól megkülönböztessek. A' kadik a' főbb rendű papság 
közé számláltatnak, minthogy a1 török nemzet törvényeit a' pró
féta alkotá. 

K A E S T N E R (Ábrahám Gotthelf), egy a' leghiresebb mathema-
ticusok és legelmésebb epigrammatisták közül , szül. Leipzigban Sept. 
27." 1719, soha sem hallgata nyilvános oktatást. Már 10 évétől hasz
náld atyjának (prof. Leipzigban) törvényi tanító órájit , 's 11 évében 
több toivényhallgató ifjak vetekedő collegiumába álla. Mint ta
nuló 1731 olta , a' bölcselkedésre, természet 's mennyiség-tudo
mányra forditá sxorgalmát ; tulajdon állítása szerint, főkép a' meta-
physica volt igen kedves előtte. Megjegyzésre méltó , hogy az ösz-
veadás 's kétszer kettő még nehezeié esett , midőn már a' mathesis-
ben tett némelly előmeneteleket. Egyébiránt folytatá a' törvényta-
nulást 's 1737 ezen tudomány candklatusává leve, noha azt a' fen
nevezettek kedvéért mellőzni kezdé. 1 7 39 vetekedett, 's mathematicai, 
philosophiai , logicai 's törvényi tanításokat kezde tartani. A' ma-
thesiseu kivül a' szép mesterségekkel is foglalatoskodék. Minekutána 
1746 rendkívüli tanitószéket nyere , 1750 Gottingában a' leghasz
nosabb feltételek alatt a' természettudománynak 's földmérésnek ren
des tanítójává tétetett. 1765 udvari tanácsossá lön ; mint tanítónak 
\s az academia tanácsadójának legfényesebb időszaka voltak a" 
múlt század hatvanos és h-etvenes évei. Sok Írásai közül , mellyek 
Meusel ^,Gelehrte JJeulschlands" czimü munkájában 9 lapot töltenek 
b e , 's mellvek Wolf tanitókönyveit lassanként eloszlatták, ,,Ge-
schichtt der Matliematik"- (1795) nevű könyve olly munka marad, 
melly szerzője hírének alatta á l l , a 'mint is éles elméje inkább egyes 
tárgyra látszók irányzottnak , mintsem hogy a' mathematicai 's phy-
sicai tudományok egésztit szerencsésen öszvefoglalhatta 's előterjeszt
hette volna. Mint a' komoly tudományok mivelése által , szint olly 
hires volt elmésségéről is, melly sokszor epigranunákban ömlék 
k i , mellyekből a' kiválasztottak minden időben fognak tetszést nyer
ni. De ezek által gyakran is szerze magának bajt tudományos 's 
polgári életében. Meghalt Jun. 20. 1800. 

KA FF A (Feodosia), Krimiáuak hajdan legnagyobb városa, \s 
a' khánnak lakóhelye, fontossága végett krimiai Konstantinápolynak 
neveztetett. Kereskedésének virágzását a' 13 század utolsó felétől a' 
15 század végéig az itt megtelepedett Genuaiaknak köszönheté, 
kiknek kezéből azt 1474 SL Törökök kivevék. Akkori népessége 
100,000 lélekre felment. Fekvése nem messze van a' kaft'ai ú t tó l , 
a' fekete tenger egyik nagyöblének keleti partján egy hegyoldalban. 
1770 az orosz ezredes Dolgorucki rohanással foglalá e l , de 1774 a' 
kriiniai khánnak visszaadatott , ki azt 1783 egész tartományjaval együtt 
Oroszországnak áltengedte. A' porta megeró'sité e/.t a' jassy-i béke-



KAFFEREK KAHIIIA 3 

ocgben 1792. Most a' tauriai kormányságnak fővárosa, mintegy 
5000 lakossal, 1798 olta szabad kikötő, 's Krimiának fő kereskedő 
helye , főke'p a' levantei kereskedésre nézve. Van benne görög szín
ház, botanicus k e r t , könyvtár, 's a' vidékén találtatott régi emlé
keknek múzeuma. r. 

KA F F E R E K , azon tartományok lakosi Afrikában, mellyek 
Mosambique' 's a' déli Hottentottalöld között egész a' nyugoti par
tokig terjednek. Harczosak 's kegyetlenek. E' név , melly Hitetlent 
tesz, az Afrika keleti partjait megszáló Araboktól, a' beltarto-
mányokba vonult törzsöklakosoknak adaték. Később, midőn több, 
az ugy nevezett KafFerekhez hasonlító népek lettének esmerete-
sekké , a' Kalfertartoinány Afrika legszélsőbb déli csúcsáig ter
jesztetek ki , 's igy elég helytelenül, a' KafFer név alatt legkülön
bözőbb származatu népek kapcsoltattak egybe. Mióta e' hiba felfe
deztetett , e' nevet csak a' déli afrikai népekről használák , kik a' 
négerekhez hasonlók ugyan, de még is gyapjú helyett bajok van, 's 
színak valamivel olajbarnább. Ez értelem szerint a' Kaffevtartomány 
déli Afrika egész alsó részét foglalja magában, a' d. sz. J 6 — 3 5 ° , 
mintegy 70,000 nsz. mérf.; a' Kaffcrek a' Négerektől a' feketebarna 
népekhez teszik az átmeneteit ; nagy , izmos , jólalkotott, egészséges em
berfaj. A' Hottentottáktól, nemre rokonaiktól, leginkább világosabb test-
szinek által különböznek. Néger kalibákban lakoznak , 's Fetischtiszte-
lők. A' Kaffevtartomány keleti- bel- \s nyugoti részekre oszlik. —cs. 

K A P T A K , amaz esmeretes török nemzeti köntös, melly háló-
ruhához hasonlít, 's többnyire fejéres szinü , halványsárga virágok
kal , pamut vagy selyem szövetből készíttetik , \s néha drága bőrrel 
béleltetik. Illy Kaftanokat szokott a' török udvar keresztény köve
teknek, 's más személyeknek ajándékozni, kik iránt különös tiszte
letét akarja bizonyítani. Sót a' követek, ha csak nyilván megengedve 
nincs nekik nemzetek ruhájában fellépni, kénytelenitetnek, aiidientiák 
alkalmával, kaffant ölteni. —cs. 

K A G Y L Ó K . Földinél a' csigásoknak egy csoportját teszik, kü
lönben pedig a' csigás állatok áltáljában értetnek álaltok. Ezek több
nyire kemény, mésznemü , tulajdon házokkal borított, l ágy , egyes 
állatok. Eegszokottabb nevek c s i g a . Bennek két főrészt különböz
tetünk meg, a' borítékot 's az abban lakó állatot. A' boríték ve -
lek születő természeti rész , melly eleinte gyenge , utóbb sok mész-
föld járulván hozzá, megerősödik, keményedik , tekervényei is utóbb 
szaporodnak , a' mint az állat nagyobbra nevekedik, Boritékjokat, 
vag.v mint némellyeknek tetszik,- csigájukat, tekenőjöket magokkal 
hordozzák , erősen hozzá ragadnak ; vágynak azonban azt elhagyni is 
tudók. Nevezetesek ők csudálatos alkotásokért, csigájoknak szépségé
ért , melly kellemetes színeket játszik 's rendre jegyekkel bővelkedik. 
A' forró ég alatt szebb szinüek a' csigák. Vágynak száraziak, folyamiak, 
táviak, partiak , tengeriek. A' férgeknek Földi szerint ezen harmadik 
rendé igen bővelkedik nemekkel és fajokkal , 's áltáljában négy rendre 
osztatik fel , az elsőbe , a'-soknyilásu vagy sok hejju csigák tartoznak, 
a'másodikba a' két héjjuak (kagylók szoros értelemben) , a'harmadik
ba az egyhéjjuak, megbatározott tekervényekkel , a' negyedikbe az 
egyhéjjuak határozatlan tekervényekkel. Nevezetesebb fajok p. o. 
a ' g y ö n g y t e r m ő m i a , a 1 ritka é s drága D i o n e V e n u s , 
HZ ó r i á s K á m a , mellynek boritéka 6 mázsát is nyom , a' g y ő n g y-
t e r m ő M i t i l , a' bíbor szakálu 's szövetre jó szálú B í b o r c s i 
g a ; a ' festéket adó b á r s o n y c s i g a , a ' megehető kerti c s i g a 
b i g a ; a' jövendölő h o l d c s i g a ; a' hajókat 's töltéseket ron
gáló f a f u r d a n c s . —j—a. 

KA H Í R A, (azaz a' győzedelmes), főváros Egyiptomban , a' vi
lág legnagvobb városainak egvike. A' Nil keleti partján, homokos 
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síkságban fekszik, és egymástól meglehetős távolságra lévő 4 ré
szekből á l l , O-Kahira , Bulak , a' város kikötője és Uj-Kahirából. A' 
vár széke a' basának. A' tulajdonképi városnak, a' kerteken és 
növevényföldeken kivitt,, 3$ órányi kerülete, 31 kapuja, 2400 ren
detlen, kövezetlen utszája, mellyek éjtszaka a' várososztályok végénél 
elzáratnak rendetlenség elkerülése végett, 46 keresztutja, 38szugoly-
uts/.ája , 25,840 nagyobb részint téglából épült lapos tetejű háza va
gyon 200,000nél több lakosokat számlál ,• kik Muliamedanusok vagy 
Arabok , koptus keresztények , Mamelukok , Görögök , Syriaiak , 
Örmények;, Európaiak, Zsidók 's a' többi. A' kősziklán épült vár, 
hol a' 276 láb mélységre kivájott Jósefkut vágjon , lakása a' basá
nak. Kabirában 80 nyilvános ferdő , 300 mecset, 2 görög, ^ k o p 
tus és 1 örmény7 templom, 3C zsinagóga, sok selyem-, camelot-, 
szőnyeg-, puskapor-, bőr-, vászon- és kartongyárok számláltatnak. 
A' város kereskedése igen fontos, minthogy középpontja az Európa, 
Középtenger , Ásia, és éjszakkeleti Afrika között lévő min
denféle kereskedésnek. Vagyon itt továbbá egy muhamedanus íőos-
kola , könyv-nyomó intézet, 25,000 kötettel biró könyvtár, és egy 
telegraph vonal , az 55 mérföldnyi távolságra lévő Alexandria felé , 
melly által a' tudósítások. 40 perez alatt megjőnek. Szomszédságban 
van egy 317 boltos vizvezetés , és B u l a k helység, Kahira kikö
tője , hol a' hasa költségén egy intézet áll fen 100 nevendék szá
mára, és egy könyv-nyomó műhely. 1798 a' Franeziáktól bevétetett. 
(L. EGYIPTOM). r. 

K A I M A K A N , a' Törököknél a' nagyvezér helytartója, ha az tá
vol van, meghalálozott vagy letétetett. 

K A I S K R S T . A U T E R N (Lautern), város a' Lauter folyam mellett, 
2363 lakossal, a' hajdani alsó Pfalzban , azon ütközetről hires, 
mellyben (1793 November 29 's 30) a' braunschweigi herczeg ami' 
franczia sereget , melly Landau megmentésére a' hegyeken keresztül 
akara törni , két napi véres csata után megverte. Nevezetes azon üt
közetről is , mellyben Hohenlohe-lngelíingen herczeg a' franczia ar
mada bal szárnyát szinte itt meggyőzte. — A' lunevillei békekötés 
által e' város Franciaországhoz j u t a , de később Bajorországhoz visz-
szaesett, Sz. E. 

K A K A O F A . Déli Amerikában egész erdők vannak belőle. Az 
Ejszakamerikaiak szinte használják ezen fát. Legnagyobb magassága 
50 láb; törzsöke | láb átmérőjű, fája fejér és könnyű, kérge dur
va , barna, levelei hasonlítanak a' cseresnyefáéihoz. Gyümölcse 
dinnye idomú, 6 ujjnyi hosszú, 3—4 ujjnyi vastag, fen hegyes, 10 
kiálló heggyel és sok szemölcsei. A' gyümölcs eleinte zöld, utóbb 
sárga, végre veresded szinü ; felső kérge alatt egy vastag, sárga 's 
belől fejér, gyengéd bőr van. Ebben 5 kakaóbabsor, mindenik sor
ban 6—8 bab, mandola nagyságú, de valamivel vastagabb. A' babo
kat rostos hus köti öszve, minden babnak kemény7, barna, fényes 
haja van 's könnyen törő violaszinü magva. A' gyümölcs leves, ize 
kellemes , savanyu , élesztő ; az olajjal bővelkedő mag pedig keserű. 
Az Amerikaiak megtaniták a' Spanyolokat, mint kell kakaó, ezukor, 
vanília 's perui balsamból csokoládét csinálni. Az Indusok ma is 
edények gyanánt használják a' külkérgét (baját) , leveleit pedig ko
sárfonásra vagy házfedésre. K a k a ó v a j a' kakaóbab kisajtolt szap-
panidomu olaja. Ezen babot a' „Theobroma Vacao vagy Th. bico-
lor" termi. —j—a. 

K A K A S V I A D A L , népgyönyörködtető mulatság, mellyet jól 
táplált , oktatott, 's lábaikon sarkantyúkkal fegyverkezett kakasok 
szereznek , mellyek egymás ellen felingereltetvén , kettőnként össze-
bocsáttatnak 's mindaddig vívnak, mígnem valamellyik a' csatahe
lyen páráját kiadja. A' kakasi iadalok , mini inncpélyes küzmulatsá-
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gok, elsőben Themistocles rendelése által nyertek léteit. Aeli.tnus 
azt beszéli, hogy midőn Themistocles a' Görögöket a' Eersák ellen 
vezérelte , 's azok két — történetből viaskodó kakast sokáig néztek 
volna, megszólittatának Themistocles á l t a l , hogy ő nekik annyival 
is nagyobb kötelességek volna a' csatákban elszántan küzdeni , mi
vel ezen állatok i s , mellyek sem honért sem szabadságért nem vív
nak, utolsó csép vérekig védelmezik önmagokat, finnek emlékeze
tére , minekutána az ellenségen diadalmaskodott, azt rendelé ama' 
nagy vezér , hogy minden évben tartassanak nyilván kakasviadalok. 
A' későbbi nemzetek közül az Angolok különös szenvedéllyel gya
koroltatják 's nézik ezen inkább szánakozást gerjesztő mint gyönyör
ködtető látványt; a' mi a' köznép (mert jobbadán csak ez által né
zetik) fonák érzéseinek, 's a' mivészeti tökéletesülés mellett hátra 
maradó erkölcsi mivelődés hijányának csalhatatlan bizonysága. 54. 

K A K K R L A K O K (Albínó , fejér néger , blafard, leukaethiops , 
dondo) régente a' panamai földszorulaton 's a' Ganges torkolatjainál 
találtattak, 's mint különös emberfaj írattak le, most Európa több 
részében találtatnak, mint Schweiczban, SabaudiaChamouny völg3'ében , 
Francziaországban , a' ltajna vidékein; Tirolban 'a más hegyes he
lyeken it vetettek a' természetvizsgálóktól észre. De különös ember
fajtának hibásan vélték a' régiek. Szoros visgálatok azt bizonyítják , 
hogy a' kakerlakság nem egyéb betegségnél, melly minden éghajlat 
alatt 's minden időkorban megtámadhatja némellyikét az embereknek, 
sőt az állatokat is, mint egereket, tengeri nyulakat. A' kakerlakok 
holt sápadt fejérded színűek, 's a' va-hhHlag fejér emberektől nem 
csak ránezos bőrök által különböznek , hanem veres szemeikkel is , 
mellyeken a' fekete festék hibázik. Ez az oka , hogy szemeiket nap
fénynél fel nem nyithatják egészen. Holdvilágnál 's homályosban 
meglehetős jó látásúak, innét csak éjelenként szoknak kimenni '» 
Linnétől és néhány követőitől ,, E j e 1 i e m b e r " n e k neveztettek. 
Ha négerektől származtak, gyapjúhajokat megtartják , ha keletindu
soktól nemződtek , kevésbé kondor hajúak ; bőrök kellemetlen szinét 
mindig bírja hajók is. Testeknek hijányos kifejlődése mellett elnié-
jek is rendkívül gyenge; alkatjok erőtlen, agyok ostoba, nemzőik's 
a' nemzet nagyságát, mellyhez tartoznak soha sem ütik fel, a' leg
okosabb nevelés mellett is buták maradnak. Nemzésre ritkán alkal
matosak ; ha pedig ollyanok , gyermekeik szinte, mint ók, gyengék, 
huták, kakerlakok lesznek. A' kakerlak nevezet vetetik szorosai)]) 
és tágabb értelemben. Mi tágabb érteleinben adók eddig magya
rázatját ; szorosabb értelemben Albinóknak neveztetnek , a' csu
pa fejérek, kakerlakoknak a' barna bőrűek, melly fejér foltokkal 
szigeteltetik be. Schlegel bizonyítása szerint találtattak az albínók 
között viszonyilag nagy elmetehetségüek , kik valamelly tudományos 
esmeretre képesek voltak jutni. A' kakerlak nevezet Indiában eredt , 
hol egy bogárfaj, nevezetesen a' ,,B 1 a 11 a g i g a n t e a" neveztetik 
ugy, melly bogár az erdőkben é l , három ujjnyi nagy lesz, 's a' bo
gárgyűjtemények disze. Színe homályos vagy setétbarna és fénylő, 
szárnyfedelei rókaveresek és sárgásak. —j—«. 

K Á K O N I (Péter), első napfényt Herczeg-Szőlósön látott. Hit
tudományra adván magát, minekutána a' külföldet is meglátogatta, 
's haza térve prédikátori hivatalt nyert : foglalatosságaitól szabad 
idejét főkép a' történetírásra forditá. Szorgalma sikerét azonban csak 
Czirus királynak versekbe foglalt története által szemlélheté honunk. 
A' munka ugyan már 1549 készült, de csak 1674 nyomtattatott ki 
Debrsczenben ; utóbb mindazáltal több izben sajtó alá került. 

' K A L A M A T A , falu Moreában , kastéllyal , a' koroni tengeröböl
ben , 1821 April. 61 ka óta Tripolizza bevételéig a' görög kormány 
üléseinek első helye. (L. GÖRÖGLÍZADÁS). 
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K A L A N D (hihető Calendae-tői), a' 13 században Németország 
több vidékein létesült Laiok társasága , kik minden hónap elején bizo
nyos helyeken (Kalandházak, udvarokban) öszvejövének , kimúlt roko
naik 's barátjaik lelkeikért imádkozás, 's érettek lelkimisére pénz
beli áldozattevés végett. A' gyűlést lakoma rekeszté be. A' tagok 
Kalandtársaknak , 's ha papok valónak, Kalanduraknak neveztettek. 
A' jámbor czélt később egészen elfeledték, csak a' lakomázás maradt 
divatban, mig végre a' társaság, mint kicsapongásokat szülő alka
lom, eltörültetek. Innen szokták a' Németek a' szüntelen vendégsé
geket vadászó emberről mondani : Egész héten keresztül kalandozik 
(Er kalandirt die ganze Woche). Alsó Szászország némelly vidékein 
Kalaudák neve alatt ma is tartatnak még innepi lakomák, neveze
tesen az egy kerületbe tartozó papság évenkénti gyülekezetei, 's 
Berlinben egy Kalandndvar találtatik, melly most várostömlöczül 
szolgál. Brauuschweigban még most is létez egy Kalandtársaság, 
mellynek tagjai (papok 's tanítók) a' bekövetkező szünnapokon, a' 
körökbe tartozó hivatalokat, szabad választás á l ta l , fentebb hatóság 
befolyása nélkül, magok töltik b e , 's egy rövid vasárnapi isteni tisz
telet rendes üdlésére köteleztetés mellett, pénzben 's termesztmé-
nyekben bizonyos jövedelmeket húznak. —cí. 

K A L A N D O K alatt közönségesen olly viszontagságok értetnek, 
mellyek váratlan \s egyszersmind merész ' vagy nevettetve félé-
keny jelenetekben mutatkoznak 's ábrázoltatnak. Azonban külön
böző időkben tö.bbféle értelmet is tulajdonítottak a' k a l a n d szó
nak, melly szerint az, néha valami természetellenies és idomtalan nagy
ság ; néha csudás mese, mellynek még költészi igazlehetősége is hi
bázott; néha valamely ritka bohóság 's vakmerően végzett vállal-
kozatok kifejezésére használtaték. Az illy (kalandos) tettek hősei 
k a l a n d o r o k n a k neveztetnek. Ha azt nyomozzuk, mint támadott 
légyen a' kalandok észfogata : visszavezettetünk azon időkorba , mellé
ben a' csatákat és szerelmet egyiránt tüzesen óhajtó bajnokok , czél-
jok elérhetése végett a' viszontagságok minden nehézségeivel meg-
küzdöttek ; azon századokba, midőn az erejében büszke férjfiu, hí
réér t , hazájáért, kedveséért 's. vallásáért lángzó kebellel, minde
neket kész volt feláldozni. 54. 

K i i c K R í ü i H (Fridrik Adolf, gróf), porosz tábornagy 
a' fekete és veres sasrend vitéze 's a' többi , született Eislebenben 
1737, atyját korán veszté, 1747 IJj-Salzába a' morva atyafiak se-
minariumába adaték , honnan később Berlinbe egy franczia nevelő in
tézetbe jutott. 1751 katonává lett, 's a' Gavde du Corps-nál nyert-
szolgálatot. A' hét esztendős háborúban , mint Henrik herczeg 
segédje fényesen tüuteté ki magát, 's lépcsőről lépcsőre egész 
geiieralságig hágott , inig 1788 ban grófnak neveztetek. A' fran
czia háborúban, mellyet ő maga helyben nem hagyott, ügyességgel 
párosult bátorságot bizonyita. 1793 Mainz-ot ostromlá ,• 's Július 
22kén e' város capitulatióját irá alá. Möllendorf győzelméhez Kai-
serslautern-nál Május 2 3 , 1794, tetemesen járult , mert a' Pirmasens 
felé előnyomuló franczia seregosztáljt végkép elszéleszté. Ő volt, 
ki azután a' Francziákat Zweibrückenből kiüzé , 's egész Saarlouis-ig 
nyomult. 17 95-nek vége felé a' pommerni seregek főkormányát vévé 
á t , mi után ISOö-ikban thorni és danzigi kormányzóvá 's a' lo
vasság főfelügyelőjévé választatok. Ősszel a' Thüringenben fekvő fő
sereggel egyesült , de a' jenai 's auerstaedti ütközetben részt nem 
vőn, mivel osztályja az utósereghez tartozott. October 15 királya 
nevében fegyverszünést javalt, de a'mellyet Napóleon el nem fogadott. 
Erre a' király K-nak mintegy 12,000 "főből álló seregével Magde-
burgon keresztül Odera folyam felé vonult. Lefebvre francz. uiar-
schalltól Mart. 17. 1807 óta ostromoltatott Danzig védelmezését, 
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hol a' főhatalmat Manstein helyett K. vévé fel, olly belátással '» 
vitézséggel vité , hogy minekutána a' város (51 nappala ' minák meg
nyitása után) tovább nem védheté magát, Martz. 24kén olly be
csületes feltételek engedtettek neki, millyekben ő egykor a' niainzi 
Irancz. őrsei-eget részelteté. [Jun. 2 5 , 1807 Berthier-vel Tilsitben a' 
Porosz- 's Francziaoiszág közötti fegyverszünetet létesité; ezután 
Taüeyranddal a' békét is ő köté Július 9kén. Minek utána tüstént tá
bornagynak neveztetek. Januariusban 1810 a' király Berlin kormá-
nyozójává tévé \s ugyan annak jókivánását Napóleon egybekelésére 
a' főherczeguével , Parisba ő vivé meg. Az utolsó háborúban K. gróf 
volt breslaui kormányzó. 1814 Berlinbe visszatért, hol a' kormány
zást újra átvéve , 's Június 10. 1818 kimúlt. Ritka lelki 's szivbeli 
sajátságokkal birt ; e' mellett elmés 's mint ember 's hős egyformán 
tiszteletre méltó férj fi volt. Fiától K. Fridrik gróftól, költőtől 'a 
Musák barátjától, azon nevezetességek kiadását várhatjuk, mellyeket 
atyja hágj ott. 

K Á L D Y (György), Nagyszombatban szül. 1578. Tanulmányit 
Komában végezvén 1598 a' Jesuita rendbe lépett, de csak alig ér
kezvén meg hazájába , a' Bocskay zendülés alkalmával Erdélyből 
társaival együtt száműzetek. Ekkor Bécsbe ment ; későbben olmiitzi 
hittanitő , nem sokára pedig Brünben a' papujonczok oktatója , hon
nét növendékeivel eg3'ütt Steyerba Leobiába helyeztetek által. Innét 
Nagyszombatba hivaték oskolaigazgatónak , későbben pedig az általa 
épitetett postsöwyi tudományos intézeté lön , 's mint illyen végezé 
életét Iö34ki Oct. 30. Munkái közül, mellyek mind vallásos tárgyú
a k , legnevezetesebb a' sz. irás (biblia) fordítása, melly először 
Bécsben jött ki 1026, félrétb. 's azóta már több- kiadást ért. 

K A L E N D Á R I U M , az idő elosztása évek, hónapok, hetek és 
napokra; különösen pedig ezen elosztás feljegyzése. A' régi Ro • 
maiaknak nem lévén olly időjegyzékek , mint nekünk, a' pontifex 
maximus minden hónap első napján kikiáltá a' hónapot a' benne eső 
innepekkel és az uj holddal (calare) ; innét Calendae és Kalendárium. 
Az idő első elosztásaira a' természet visszatérő jelenetei nyújtanak 
alkalmat. Az egész csillagos égnek 's vele a' napnak látszató napon
kénti megfordulása a' fold körül, szüle az idő napokra osztását. De 
mivel a' napok száma nagyon megszaporodott, csak hamar szükséges
nek tartaték valamelly nagyobb időmérték, melly több napokat fog
lalna magában, lllyent a' hold változásaiban találtak ; midőn azt 
minden 29—30 nap alatt visszatérni szemlélnék, "s igy támadt az 
időnek már nagyobb elosztása hónapokra. Hanem hosszabb idő múlva 
ezt is nagyon öszvehalmozódottnak Játák, 's ennél fogva még nagyobb 
időmértéket tartanak szükségesnek. Ezt a' napnak a' naputon tet
szető esztendőnkénti megfordulásában a' föld körül t alá Iák. Különb
féle, alább bővebben említendő tévedések után azt a" tapasztalást te
vék végre, hogy a' nap ezen látszató útját 305 napnál valamivel több 
idő alatt befejezi, 's ezen időközt napévnek vagy csupán évűek neve
zek, melly ismét az előbbi időmértékek szerint, hónapok és na
pokra osztatott. Minthogy azon befolyás , m e l l e l a' napnak a' 
naputon járása 's ezzel öszvekötött távozása agyunktól, a' földre 's 
a' föld minden vidéki lakosainak foglalatosságaira b i r t , felette fon
tos volt: természetesen magára kellett e' jelenetnek az emberek 
figyelmét vonnia, 's igy történt, hogy minden — valamennyire mi-
velt — nemzet az évet fogadá el legnagyobb időmértéknek. Legelső
ben , hihető, a' Phoenicziaiak, azután az Egyiptomiak 's utóbb a' 
Görögök használók ezen időszámolást, kiktől az más népekhez is 
elterjedt. Hanem az esztendőnek hónapok és napokra osztása ele-
jénte nem leliete igen pontos, mert ez hosszas és figyelmes vi'sgála-
tnt kívánt. Ennél fogva a' legrég'iebb nemzetek kaleudárioma csak 
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igen tökéletlen Iehete. Hanem nekik ez is elég volt, e' szerint 'is 
tudván gazdasági foglalatosságaikat elintézni. A' nap járását egye
zésbe hozni a' holdéval, legelsőben a' Görögök törekedtek, ük J 2 | 
földkörüli holdfordulatot számítottak egy napévre, 's hogy a' hóna
pok megszakasztását kikerüljék, 12 hónapos évet 13 hónapossal vál
tattak fel szünet nélkül. Solon látváu ezen elosztás hijányát , 29^ 
napra határozá a' hónapot, 's igy 29 napos hónapra 30 naposat kö
vetkeztéié. De ez által még mindig nem hozatott pontos egyezésbe 
a' hónapok időköze az esztendő felvett idejevei, 's ezért csakhamar 
uj rendetlenségeknek kellett előállniuk. Tetettek ugyan időről időre 
javalatok a' megigazitásra ; hanem mégis csak Meton és Enctemonnak 
sikerült a' pontossághoz valamennyire közelitni az á l ta l , hogy 19 
esztendei iáőközt vevének fel, melly idő alatt a' holdujulások megint 
az év ugyau azon napjaira kerülnek (mert 19 napév meglehetős pon
tossággal tesz 235 holdujulást ( 1. KEREKSZÁM). Ezen időszámolás, 
mellyet a' Görögök K. e. 433 fogadtak e l , olly nagy helybenha
gyásra talál t , hogy Athénében egy felállított táblába arany hetük
kel vésetnék; a' honnét azon szám, melly azt mutatja, hány eszten
dő múlt legyen el a' folyó 19 éves időszakban, arányszámnak nevez
tetek. Azonbau_a' 19 éves időszak még 6 órával hosszabb volt kelle
ténél. Ezen hijányon 102 évvel későbben Calippus igyekezék segí
teni , ámbár annyira nem ment, hogy az évszakok kezdete mindig 
egy meghatározott napra essék. A' Ilomaíaknál első királyjok Komu-
lus esztendőt hoza divatba 10 osztállyal vagy hónappal, mellyek 
közül 4, nevezetesen Martius, Május, Quintilis és October 3 1 , a' 
többiek pedig, úgymint Április, Június, Sextilis, September, No
vember és December 30 nappal birtak. Azonban mivel átlátá, hogy 
e.ieu számolás nem elégséges az esztendő kiegészítésére , még annyi 
napot tűzdelt közbe, a' hány szükséges volt a' következő esztendő 
elejéig. Felváltója Numa l'ompilius eltörlé e' számolást, még 50 
napot teve hozzá, 's a' kerekszáinot szerencsétlennek tartván, a' 30 
napos 6 hónapból egy egy napot elvett, 's igy az 50 napból két uj 
hónapot képzett, mindegyiket 2S nappal, 's Januarius és Februa-
riusnak nevezé. Így lön az évben 12 hónap és 350 nap; 's hogy 
ezen év a' nap járásával egyezetben tartassuk, a' Görögök módja sze
rint közbe tüzdelések történtek. Az utolsók a' papokra valának bíz
va ; 's mivel ezek a' status szükségeihez vagy az ő magánhasznokhoz 
képest igen önkényesen bántak vélek, elégedetlenséget 's kedvetlen
séget okoztak csakhamar. Mind e' mellett majdnem a' köztársaság 
végéig tárta ezen számolás. A' Romaiak kalendáriumának cgészeu 
tulajdon szerkezete volt. Ők ugyanis a' hónap három bizonyos nap
jának neveket adtak; az első nap ő nálok mindig Calendae nevű 
volt; Martius, Május, Quintilis (Július) és October hónapokban a' 
7-ik, a' többiekben az 5-ik nap Nonae volt, 's ama' 4 hónapban a' 
15-ik, valamint a' többiekben a' 13-ik Idus. Ezek szerint követke
zőleg határozták meg a' többi napokat: az emlittettektól vissza felé 
számláltak, bele számítván azon napot i s , mellynel a' számlálást 
kezdték. Ha például Martius 3-kát akarták megjegyezni, tudni kel
le t t , hogy Martiusban a' Nonák 7-dikre estek, 's igy amazt 5-dik-
iiek nevezték a' Nonák előtt ; ha Januarius 8-kát akarták említeni, 
melly hónapban a' Nonák 5-dikre az Idusok pedig 13-ra esnek, az 
természetesen 6-ik lett a' januariusi Idusok előtt; ha végre Idusok 
után esett napot kellett megjegyezni, azt vetették k i , hányadik az a' 
következő hónap Caleudáji előtt. A' megirt számlálásmód hijányos-
sága miatt annyira jött végre a' dolog , hogy a' kalendáriom Cicero 
idejében majdnem két hónappal későbbre tévé a' tavaszi éjnapegyen-
lőséget (Cicero Atticushoz irt levelei 10-ik könyvének utolsó levele 
szerint az akkori kalendáriombeli Május vége felé még nem múlt el 
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a' tavaszi éjnapegyenlőség). Hogy ezen rendetlenségnek eleje vetes
sék, Július Caesar a' Város épit. után 7 0 7 , midőn a' dictaturát és 
pontificatust átvéve, Romába hivá Sosigenes görög csillagvi'sgálót, 
a' ki Marcus Fabiussal készité el azon időszámolást, melly alapitó
járól J ú l i u s k a l e n d á r i u m á n a k neveztetek. Ebben a ' főja
vítást az tévé, hogy a' tavaszi éjnapegyenlőség ismét visszatetetett 
Martiusra. E' végre November és December közé két hónapot tűz
tek, ugy hogy ezen év (annus confusionis) 14 hónapos lön. A' na
pok száma meghatározására a' Görögök módja használtatott, azaz 
3ö5i nap ; a' hónapok száma pedig és nevei megtartatának , kivé
vén , hogy Quintilis, e' javítás okozójának tiszteletére ezentúl Július
nak neveztetek. Mivel pedig \ nap a' polgári időszámolásba fel nem 
vetethetek , azért 4 évig várakoztak, mikorra az \ egész napot' teen
dő volt, 's ezt azután Febr. 23 és 24-ke közé tűzték. Ez a' nap 
szökőnapnak, 's az év, mellyben az közbe tűzetek, szökő évnek ne
veztetett. Ez a' kalendárium volt divatban a' Romaiaknál birodalmok 
enyésztéig, 's minden országok keresztyén egyházi szerkezetében K. 
sz. u. 1582-ig. Az utolsóban az innepek is öszve voltak szőve ezen 
számolással. Hanem itt a' húsvéti innepek miatt tekintettel kellett 
lenni a' hold járására. A' Zsidók Nisan (Martius) 14-kén ülték meg 
húsvétjukat (Pascha) ; a' keresztyének is ugyan azon hónapban, ha
nem vasárnapon. Mivel azonban a' keresztyén húsvét a' zsidó paschá-
val néha öszveesett, keresztyéninek pedig nem igen tartatott e' fontos 
innepet a' zsidókkal együtt ülni : ezért a' nicaeai egyházi gyűlésen 
K. u. 325 az végeztetett, hogy a' húsvét mindig a' tavaszi éjnap
egyenlőség után következő első vasárnapon innepeltessék, melly egyen
lőség akkor Mart. 21-kére esőnek vetetett. Mivel tehát e' szerint a' 
húsvét innepének kiszámolása a' hold járásán alapul : e' végre Me-
ton 19 éves holdkerekszáma fogadtatott el, melly szerint az eszten
dőnek 305-j napja van, 's a' holdujulásoknak minden 19 év után is
mét ugyan azon napokra kell esniek. Hanem a' hold kerekszámával 
e'képen eg3resitett Julián év helytelensége, midőn az éjnapegyenlőség 
valódi belépte megvi'sgáltatott, csakhamar világosságra jö t t , mert 
annak 365j napja, az év valódi hosszát 11 perczel felülmúlja. Ezen 
1 1 perczel tehát minden Julianévben korábban esett az éjnapegyen
lőség ideje, ugy hogy a' 16 században Mart. 21-kéről 10-dikére 
vonulna vissza (ai;az már 10-kén valóban beállott, a' helyett hogy 
21-kén történt volna, mikorra a' kalendáriumban tetetve volt). Lili 
Aloiz veronai orvos tehát egy tervet készite a' kalendárium megiga-
zitására, mellyet halála után a' testvére nyujla be XIII. Gergely pá
pának. Ez annak foganatba tétele végett számos főpapokat és tudó
sokat hiva öszve; 1577 minden catholicus országlók elf'ogadák a' ja-
valatot; mellj're Gergely egy breve által minden cathol. országokban 
eltörlé a' Juliau-kalendáriomot, 's helyette az ujat liozá b e , mellyel 
most G e r g e l y - vagy m e g i g a z í t o t t k a l e n d á r i u m , avagy 
uj S t y l u s név alatt élünk, amaz már most ellentételben ó s t y-
l u s n a k neveztetvén. Az igazítás ebben á l lot t : 1582 Oct. 4-ke 
után az időszámolásból 10 nap kivettetett, ugy hogy 4-dike után 
mindjárt Oct. 15-ke következett. Továbbá minden századik esztendő, 
mellynek az ó stylus szerint szökőuek kell lenni , ezentúl csak köz
év marad, kivévén a' 4-ket, azaz: 1600 szökő év maradt, 1700, 
1800, 1900 közév, 2000 pedig ismét szökő év lesz. Ezen határzat-
ban a' napév 365 nap, 5'óra, 49 perez és 12 másodpereznyi hossza-
ságunak vetetett. Zách, de Lalande és Delaiwbre ujabb visgálatai 
rövidebbre teszik ugyan 27 másodpercczel a' tropicus napév közép 
hosszaságát ; hanem szükségtelen az olvasót figj'elmessé tenni az eb
ből származandó hibára, melly csak 300 év múlva teend egy napot. 
A' protestánsok ezen igazítás után is megtarták Július kalendáriumát 
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1700-ig, melly évben ők is elfogadák az uj stylust, hanem ugy, 
hogy húsvét határnapjául azon napot tevék, mellyre a' tavaszi éj-
napegyenlőség után következő első holdujulás astronomiailag esik. 
Azonban ez a' szerkezet is eltéréseket szült; 1724 's 1744 a'cathol. 
húsvétja egy héttel későbben esett a' protestánsokénál. Ezért 1777 
az innepek kiszámlálására Gergely kalendáriuma vetetett be állalá-
uyos birodalmi kalendárium név alatt (áz, mi a' mai kalendário-
mokban az epochák közt megigazított kalendáriomnak neveztetik), 
hogy a' protestánsok és catholicusok a' lmsvét innepét , 's az ettől 
függő változó innepeket egy napon üljék meg. Anglia az uj stylust 
1752, Svédország pedig 1753 vévé be; az ó ma már csak Oroszor
szágban van divatban, 's most 12 nappal különbözik az újtól. Fran-
eziaországban a' revohiti'j alatt uj kalandáriom rendeltetett a' nem
zeti gyűlés végzete által 179.3 Nov. 24. Ezen évszámólás határide
jéül az 1792-ki őszi éjnapegyenlőség pontja vétetett, (melly a' pá
risi délvonalon Sept. 22 délelőtti 9 óra ]S perez 's 30 inásodperezre 
esett) úgymint azon nap , mellyen az uj köztársaság első végzete 
kihirdettetett. Ezen kalendáriom szerint az év 12 hónapból állt , 's 
minden hónap 30 napból; hogy pedig az év kiteljék, végéhez min
den évben 5 's a' szökőben 6 pótló napot (jours complémentaires) 
függesztettek. A' szökőéveket, miiben minden negyedik évben elő 
fordult, Franciadé nevű különös időszak szerint határozák meg. 
Hetek helyett 3 részre (decade) osztanak minden hónapot, tiz napot 
számlálva mindegyikre , valamint az ő egj'éb elosztásaik is a' tizedes 
rendszeren alapultak. A' hónapok nevei ugy választatának , hogy 
származtatások által egyszersmind az évszakokat is kimutatták, ne
vezetesen őszszel Sept. 22 — Dec. 22. V e n d é m i a i r e , szüret hónap 
(Oct.) ; B r u m a i r e , ködhónap (Nov.); F r i m á i r e , dérhónap 
( D e c ) ; télen Dec. 22 — Mart. 22-ig: N i v ő s e , hóhónap (Jan.) ; 
V e t í t ő s e , szélhónap (Pebr.) ; P l u v i ó s e , Esőhónap (Mart.); ta
vasszal, Mart. 22 — Jun. 22-ig: G e r m i n a l , csirahónap (Apr.) ; 
F l ó r é a l , virághónap (Maj.); P r a i r i a l , réthónap (Jun.) ; nyá
ron Jun. 22 — Sept. 22-ig: M e s s i d o r , aratáshónap ( J u l . ); 
T h e r m i d o r , hévséghónap (Aug.); F r u c t i d o r , gyümölcshó-
i>ap (Sept.). A' decade-ok 10 napja igy neveztelek: 1, P r i m i d i , 
2 . D u o d i , 3 . T r i d i , 4 . Q u a r t i d i , 5 . Q u i n t i d i , 6 . S e j -
t i d i , 7 . S e p t i d i , 8 . O c t i d i , 9 . N o n i d i , 10. D e c a d i . 
E' volt a' nyugvó nap. Ezen kivül az egész évben minden napnak 
külön neve is volt, de nem szentektől véve, hanem a' gazdasághoz 
alkalmaztatva 's az időhez , mellybe a' nap esett, például : Vendé-
miaire 7-dike C a r o t t e , azaz sárgarépa nevet viselt. Ezen ka-
Tendárioin Napóleon parancsára a' senatus végzete által 1805 Sept. 
9. eltörültetvén, újra a' közönséges keresztyén (Gergely) kalen
dáriom vitetett be egész Francziaországba. A' zsidó és mohammeda-
nus kalendáriom szerkeztetéséről I. Bódétól „Erlauterung der Stern-
kunde" (3 kiad. Berlin, 1808, 485 és köv. 1.). A' Gergely stylja 
szerint való kalendáriom kiszámítás péidáját 1. Gehler e' czimü 
munkájában: „Fhysikalischeg Wiirterbuch" (a' régibb kiad. H. köt. 
724 's köv. 1.) A' kalendáriom történeteit legtökéletesben adá elő 
Busch „Handbuch der Erfindungen" (Eisenach, 1814, 1. 152 és köv.) 
's Gebelin „Histoire du cale?idrier,'í Vannak astronomiai kalendá
riumok is, mellyek közé tartozik prof. Bódétól az „Astronom. Jahr-
buck", melly még most is f'olytattaíik. Ide tartoznak továbbá a' pá
risi „Connaissance des tems" a londoni „Nautical almanac" 'sat. 
A' száz éves kalendáriumok közt, mellyek száz évre nj'ujtanak ka-
lendáriomi átnézetet, legjelesebb Fritsché (Quedlinburg, 1801). -A' 
magyar kaleudariomok közt említésre méltók: A' N e m z e t i ka-
e n d á r i o m " (Trattner és Károlyi tulajdona). Ez emelkedett ki 
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legelsőben a' bitang idő jegyzékek és próféták 's vásárlajstromok so
rából, hasznos esmereteket óhajtva terjeszteni. Utánzása ' ennek 
„ L a n d e r e r N e m z ' e t i k a l e n d á r i o m a " . Még nemesebb szín
be öltözőit a'magyar kalendáriom a' „ H a z a i V á n d o r " b a n (szinte 
Trattner és Károlyinál) 's utána Landlereméi a' „ H o u n i v e z é r " . — • 
Normális , avagy általányos kalendáriumnak azon kalendáriomi táb
lák neveztetnek, mellyek akármelly időre való kalendáriom készíté
sére szükséges adatokat, 's az e' részben előforduló problémák meg
fejtését foglalják magokban. Ezeket Gehler fenemiitett útmutatása 
a' kalendáriomi kiszámításra jó formán szükségtelenekké teszi. 

K Á L I I . A L E A L I . opq. 
K A L I F A vagyis h e l y t a r t ó nevet viseltek szerénységből, a' 

buzgó híveken testi és lelkikép uralkodott Mohammed utódjai. Ennél 
fogva, kal'ifaságiiak nevezték a' diákozó történetírók ezen fejedelmek
nek Ásiában az Arabok által alapított birodalmát is , mellyet a' 
vallási lelkesedés által felhevültek , kevés század lefolyta alatt an
nyira megnagyobbítottak, hogy kiterjedése a' római császárságét 
sokkal felülmúlná. M O H A M M E D (1. e.) halála után, ki mint isten 
követje , a' legfőbb egyházi és világi hatalmat megszerző magának népe 
felett, Abdallah Ebn Abu Koafas lön utódja, 's mint il lyeu, annak 
helytartója, vagyis kalifa. Ez , ki Abubekr, azaz ,,a'szűz leány atyja" 
melléknevet is viselt (minthogy leánya Ajedscha , csak egyedül maga 
volt Mohammed hölgyei között, ki még szűz korában, szeplőtelen 
kebellel jutott annak birtokába) győzedelmeskedett Mohammed roko
nán 's vején Ali vezéren, és a'Hegira. 11 évében (Kr. u. 632) mint 
első kalifa, uralkodni kezdett. Vitéz hadvezérének Kalednek segít
ségével, minden belső ellenségeit legyőző, 's a' Korán akaratja sze
r in t , fegyverének halalma által a' szomszéd nemzeteket is esmeretére 
birá az igaz hitnek. Ezen jelszóval : „Megtérés vagy adózás !" rontott 
be legelsőben is Syriába, önkényes harczolókból álló roppant serege, 
melly az első csatábau ugyan győzödelmeskedett, de későbben a' Gö
rögök által több izben megtutamtatott. Minekutána azonban Bosra 
erősség , árulás miatt a' mohamedanusok kezébe jutott , magokat eb
ben megfészkelve, Kalad vezérlése alatt Damaskust is megszálák 's 
bevevék , megvervén Heraclius császár két nagy seregét (633, Heg. 12). 
Abubekr végakaratja szerint, ki csak egy évig volt a' próféta hely
tartója, ennek második veje, Omar lett második kalifa. Ez, Kaled 
helyett a' szelídebb érzésű Obeidahra bizá harezosainak vezérlését, 
's a' Hegira 17 évében (Kr. u. 638) egész Syriát meghódította. Mi
dőn Jerusalem önmegadást ajánlani kinszeritteték : személyesen meg
jelent Omar az alkudozásnál, melly ezentúl a' meghódított keresz
tények 's mohamedanusok között történt egyezségeknél mindenkor 
példa gyanánt szolgált, 's a'kölcsönös viszonyok, lehetőségig szerinte 
natározlatíak meg. Épen olly szerencsés volt Egyiptomban egy má
sik vezér, A;nres, ki két év lefolyta alatt az egész tartományt a' 
kalifaság hatalma alá vetette. Omar neveztetek elsőben Emir al Mu-
menin-nek (az igazhitűek fejedelmének) , 's ezen czim minden utóbbi 
kalifákra is átszállott. Omarnak egy boszuálló rabszolga által tör
tént meggyilkoltatása után, (643, Heg. 2 3 ) , az általa halálos ágyán 
kinevezett férjfiak tanácsa, Ali elmellőzésével Osmant avagy Óth-
mant , a' próféta vejét választá kalifaságra. Ennek uralkodása alatt 
óriási nagyságra nevekedett az Arabok birodalma ; de a' személyével 
való megelégedetlenség lázadást szüle , inellyben életét veszté. Utána,, 
mint negyedik kalifa, Ali, szinte a' próféta veje, következett. El
lenei által Othman gyilkosának hirdettetve , szüntelen belső háború
ságokkal kellett küzködnie, 's minekutána tőle tartományai is elpár-
tolának , irigyeinek tőre által veszté el életét, a 'Heg. 40 évében (Kr. 
u. 660). Ő nem volt tudományos mivelődés nélkül. Esmeretes erkölcsi 
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mondásai és az ugy nevezett Giafa voltak dolgozásainak legjelesb 
szüleményei. Fiának, a' szelíd és békeszerető Hassannak, nem volt 
kedve a' neki ajánlott kalifaságot a' nyughatatlan Moawijah ellen vé
delmezni ; de méltóságáról lemondása nem oltalmazhatá meg azon 
méregtől, melly, hihető , ama' biinök fia által nyújtatott neki. 1 Mo
awijah, a' próféta városából Medinából, az ő addigi helytartóságába 
Damaskba helyezé át a' kalifaságot, Heg. 54 évében. 0 vele kezdődik 
az ommajahi kalifák sora, melly nevét ezen nemzetség , az ő ős-aty
jától vévé. O eltökélé a' byzantiumi ország végpusztulását, 's liát 
Jezidet, Konstantinápol ostromlására kiildé , mellyel azonban ennek 
a' Heg. 49 (669) évében fel kellett hagynia. Jezid , atyja halála után 
a' kalifaságra jutván, Hosseinnel és Abdallahval 's ezeknek pártosai
val hosszasan küzködött, 's Medinát, melly Abdallalit kalifának el-
csmeré , kiraboltatá ; egyedül Hossein nemzetségét kiméltetvén meg , 
kinek személye már előbb , az ő akaratja nélkül meggyilkoltatott. 
II Moawijah, Jezidnek szelid gyermtke, önkényt lemondott az atyja 
halála után (683) i'elválalt kalifaságról, 's minthogy utódjának sen
kit sem nevezett k i , többen igyekeztek a' tartományok igazgatói 
közül, kalifaságra emelkedni. Kzt üamask választása szerint omajahi 
I Mervan nyeré e l , ki egész Syriát és Egyiptomot csak hamar ismét 
meghódította. De Khorasau végkép elszakasztó magát a' kalifaságtól 
's a' nemes Salemet választá magának fejedelmül. Soliman Ebn Sa
rad hatalmas pártot képeze mind a' két kalifa ellen , de Obeidallah-
tól megveretett. Mervannak azonban hit alatt meg kellett Ígérnie , 
hogy a' kalifaságot Jezidre , Kaled fiára hagyándja ; 's mégis Abdal-
meleket nevezé utódjának. Ekkor felzendült Mokthar , de Abdallah 
mellékkalifa által megveretett, a' miért ez Abdalmelek előtt félel
messé lön, k i , hogy ellene szabadon hadakozhassék , II Justinianus 
császárral 50,000 arany adófizetés mellett békeséget kötött. Most 
Abdallah ellen inditá hadát, két ütközetben diadalmaskodott , s he
vévé Mekkát ostrommal, melly alkalommal Abdallah is halva ma
radt. Végre egyesité az előbb annyira feldarabolva volt kalifaságot. 
Ő vol ta ' kalifák között első , ki pénzeket veretett. Meghalta' Heg. 
86 évében (705). Fia 's utódja 1 Walid alatt meghódíták az Aru-
hok keleti Chowaresmiát, Turkestaut és éjszaki Galatiát (710). En
nek testvére 's felváltója Soliman megszálatá Konstantinápolyt, de 
hajóserege a' szélvész és görögtűz által kétszer elpusztíttatott. Még 
halála előtt (718), meghódolt neki Georgia is. Követője 11 Omar , 
jószívűsége miatt, az ellenpárttól méreg által öletett meg; az általa 
kalifává rendelt II Jezid pedig, kedvesének általa okozott halálán an
nyira elbúsult , hogy bánatában meghalt, Heg. 104 (723). Testvé
rének , Heschamnak, Zeid Alidé Hossein unokája, tette kétessé a' 
kaliíaságot. Ez láb alól elmozdittaték , de az Abbassidák felemelke
dése ujabb félelemre adott okot. Heschani alatt határ szabatok a' 
Saracenok nyugoti előnyomulásának Martell Károly által, ki az 
ő seregeiket Toursnál (732) és Narbonnenél (736) felkonczolá. A' 
bujálkodó II AValid, egy évi uralkodása után megöletek (743). III 
Jezidnek 's Abbassid Ibrahimnak szint illy rövid országlását II Mer-
vau (az al Hemar mellékuevü): foglalá el , noha az általa méltósá
gától megfosztatott 's későbben a' tömlöczben kivégeztetett Ibrahim , 
Abul Abbast rendelé utódjának. Ennek nagybátyja tehát, Abdallah, 
fegyvert ragadott a' bitorló kalifa ellen, 's két csatában leve győ-
zödelines , melly utóbbiban maga Mervan is halva maradt, Hegiral.33 
évében. Ezzel végződik az omajahi kalifák sora. A' dühösködő Ab
dallah egy összegyűlés alkalmával az egész Oinajah nemzetséget kiírta ; 
csak kettő szabadulhata meg közülök. Az egyik , Abdorrahman , Spa
nyolországba futott, hol a' független Cordova kalifaságot alapitá; 
a' másik, Arábia egyik szegletében vonta meg; magát, hol kalifának 
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elesmcrletett, 's maradéka még a' 16 században is uralkodott. — 
Abul Abbas kora halála után , testvére Abu Giafar vette át a' kor
mányt, ki saját nagybátyjában versenytársra talált , de rajta diadal
maskodott, 's al Mansor (győzödelmes) melléknevet nyert, dicsőít
tetve egyszersmind Armenia , Cilicia és Cappadocia meghódítása által. 
Ő épité Bagdad városát a' Tigris folyó mellett (Heg. 145 , Kr. u. 
764) , hova négy év múlva a' kalifaságot is áthelyezé. Mekkai bu-
rsnjárásában halt meg (775), temérdek kincset hagyva maga után. 
Mabadi, az előbbinek szelid fia 's utódja, végrendeletében H a d i t , 
utána pedig ennek testvérét Harunt, nem pedig Hadi magzatát ren
d d é kalifának. Harun , igazságszeretetéért Al Itaschidnak neveztetett 
's a' tudományoknak és mivészségeknek ápolója volt. Hirét az Ali 
nemzetségből származott, tőle elpártolt, de későbben hatalmának hó
dolt Jahir megöleténe által homályossá tévé ; de még jobban bemocs-
kolá azt leánytestvérének Abbassahnak 's ennek kedvesének és Bar-
mecid Giaíarnak elveszfefése, sőt az érdemekkel diszeskedő egész Bar-
mecid nemzetségnek üldözése által. Harun megosztá birodalmát há
rom fia , al Amin , al Mamiin és Motassain között, ugy azonban, hogy 
egyedül csak az első viselné a' kalifái méltóságot 's halála után if
jabb testvéreire bocsátaná által. l>e Amin bujálkodó 's testvérei iránt 
hivtelen volt, a' minek polgári háború lön szüleménye , melly az ő 
halálával végződött a 'Heg. 194. Ekkor Mamun vévé fel a' kalifái mél
tóságot , meílyet csak ingadozva tarthatott meg, ön birodalma há
borúskodásai közben. Hadat kezdé a' Görögök császárjával II Mihál
lyal i s ; megszálatá Konstantinápolyt, de hajóseregét egy szélvész 
megrongálá ; második ostromát pedig visszaverek a' Bolgároktól se
gítséget nyert Görögök, 's elfogatott vezére , Tamás (görög szökevény) 
halálra kárhoztatott. Az ekkor tájban keletkezett sok vallásbeli fe
lekezetekre nézve, béketűréssel viseltetett Mamun,'s megh. Heg. 218. 
Motassem, Harun harmadik fia, Bagdadtól 12 mf.nyire épite egy 
uj várost, Samarethet, inellyet egyszersmind lakhelyévé választa. 
Ez használt először a' Görögök és lázadó Persák ellen viselt ha
daiban , béres török katonákat. Orvosa halálán busultában megtébo
lyodott 's meghalt H. 227. F i a , Billah Vatek , előmozditá a' tudo
mányokat, de feslett erkölcsű 's kényeinek elerőtlen«!dett játéka volt. 
Utána testvére Motavakel következett , ki minden háborúit jobbadán 
csak zsoldos török katonák segítségével 's ereje által fol3'tatá ; minek 
következésében az Arabokból lassanként kialudt a' harczolás tüze. A' 
liujálkodásra 's kegyetlenségre hajlandó lévén, hasonlóan nevelt 's 
általa néha gyalázatos tettekkel illetett fia , meggyilkoltatá őt onnan 
török testőrjeinek egyike' által, kikkel atyja ellen összeesküdött. 
Most őt Málták ki a' Törökök kalifának , magoknak tulajdonítva a' 
választási jogot; testvéreit pedig, kiknek boszuállásától feltek, kin-
szeritették az országlási igényről lemondani. Ennek halála után (862) 
Motassem kalifa egyik unokáját Billah Mostaint választották a' Tö
rökök uralkodóvá. Ez ellen két Ali nemzetségbeli férjfiu támadt 
fel, kiknek egyike azonban Kufában megöletett, de a' másik egy 
független országot képeze Tabarestanban, melly fél századig álla 
fen. A' török zsoldosok viszálkodása majdnem pusztulásra juttatá az 
országot. Egyik párt Motawackel második fiát, Motazt, emelé feje
delemségre, Mostaint pedig méltóságáról lemondani kinszerité, kit 
amaz, önnön testvérével Muviaddal együtt rövid időn más világra küldött. 
Ekkor a' török zsoldosokat akará eltörülni , de minekelőtte szándé
kát végrehajthatná, fellázadtak azok, 's kénytelenitették, Mohadi-
nak , Vathek kalifa fiának engedni át az uralkodást. De tizenegy hó 
múlva ezen jeles fejedelmet is inegbuklatáK , mivel a' hadfenyitéket 
meg akará jobbitni. Utána Motawackel harmadik fiát, a' vidor Billah 
Motamedet tették uralkodóvá, ki vitéz testvére Muaffek segedelmével, 
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az ő hatalmokat korlátok közé szoritá, 's ün lakhelyét ismét Bagdadba 
tévé vissza. Ez alatt pártoskodások gyengiték a' birodalmat, niel-
lyek',e ő, vitéz testvérével Muaffekkel együtt bele is halt, Heg. 2 7 9 ; 
's mellyeket íia 's utódja Mothadad sem tudott lecsendesitni. Az ezt 
követett Moktavi , mind belső mind külső harczaiban szerencsésebb 
volt; meghóditá a' Tulunidák országát, Egyiptomot és Syriát. Megh. 
Heg. 29ö. Testvérének Billah Moktadarnak országlását vérengző lá
zadások bélyegezik, mellyek a' birodalmat felette megrongálák. Ó 
több izben letétetek, 's ismét visszahelyeztetek méltóságába, mig 
végre életétől is megfosztaték, Heg. 319. Ő alatta emelkedett fel 
Afrikában Abu Mohammed Obeidallah , ki magát a' nagy próféta 
leányától Fatirnetől számlázottnak állitá , \s az Agladidák országlását 
megbuktatván, a' Fatimitákénak alapját tette le Tunisban. Billah Kaber , 
Mothaded harmadik fia, kegyetlenkedése miat t , az ismét hatalmassá 
lett zsoldosok á l t a l , megfosztaték kalifaságától, 's életét öt évig 
tartott nyomorúsággal végezé. Testvére Billah Rhadi egy uj tisztsé
get , Eniir al Omra-ságot, létesite, melly a' kalifa nevében határtalan 
erővel 'a hatalommal bírt , 's mi állal az magát mind inkább alá sü-
lyeszté. Az első, ki ezen hivatalt viselé, Kaik volt; de .lakán , egy tö
rök , csak hamar elvévé azt tőié fegyver állal, \s bitorlóit hatalmát 
annyira kiterjeszté, hogy a' kalifának csak neve álla fen. Moktader 
íia, Billah Motaki kalifa, vissza akará ugyan szerezni az önország-
lást .Takan megöletése által , de a' tőrük zsoldosok arra kinszeriték 
ő t , hogy egy másik iöldijeket , Taziint nevezné ki emirnek. Ez hi
vatalát öröklővé tette, 's végrendeletében Schirzának hagyá, kitől 
azonban ezt a' következett kalifa Billah Mostaksi , a' pcrsa herczeg 
Hűid segítségével elvévé, 'a önveszedelmére ezen segédtársának adá. 
Búid Moezeddulat emir , maradékainak hagyá tisztségét , 's most már 
Bagdadban nem a' kalifa, hanem az emir parancsolt. Minden távolabb 
fekvő tartományban egyegy független fejedelem uralkodott. Hosszas 
volna mindeieket sorban elszámlálni , 's minden viszálkodásaikat 's 
vérengzéseiket előadni. Elég legyen csupáh azon körülményeket érin
teni , meilyek az Ozmanbirodulomnak származását elősegítették , \s 
nevekedő hatalmát megalapították. A' Fatim nemzetségü Eedinillah 
Morz, hatalma alá veté Egyiptomot Heg. 358 év., hol eg3\szersmind 
Kahirah városát, kalifaságának ezentuli helyét épittete. Most tehát 
három kalifaság volt, u. m. Bagdadban, Kahirában és Cordovában, melly 
utolsó azonban Spanyolország eloszlatása által nagyon meggyengült 
|s végre a' Morabethunok által (1. SPANYOLORSZÁG '• egészen feldula-
tott. A' bagdadi kalifa, Bemeillah Kajeni , a' török Togrul béget hivá 
segítségül, hogy magát a' Búid nemzetségbeli emirek kény-uraságá-
től megszabadíthassa. Togrul heg kész segedelmet ajánlva Bagdadba 
j ö t t , 's maga válalá fel az emírséget, mi által a' Törökök hatalmát 
minden mu/.elmanok felett erős lábra állitá. Ez, unokájára Alx Arslanra 
(ki Ronianus Diogenes császárt megveré 's elfogá) olly hatalommal 
hagyá tisztségét, hogy ezen török Emir al Omrák , igen gyakran 
bagdadi szultánnak is neveztettek. Azon török fejedelmek , kik más 
tartományokban lassanként uralkodásra kaplak , eleinte atabek (ata 
beg , atya ianitó) czirnzettel is megelégedtek , mint p. o. az iraki , syriai, 
adherbischani 'sat. atabekek , de későbben ők is szultánnak nevezek ma
gokat. Azonban a' bagdadi kalifát mindnyájan megesmérek a' muzel-
nianok lelki főurának, kinek világi hatalma mindazáltal a' város fa
laival együtt végződött. A' Fatime nemzetségü Adhed kalifa meg-
kéré Nureddint, Zengi atabek fiát : oltalmazná Bagdadot vezére ön
kénye ellen. Ez tehát segítségére küldé Sirkueht és Szalaheddint; 
de ezen utolsó megbuktatá a' Fatimitákat, (mint hitszakadási elle
neit), 's a' Hegira 556 évében (Kr. u. J170) szultánná tévé magát 
Egyiptomban, mellyel Nureddin halála után még- Syriát is össze-
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kapcsold. Ez ama nagy Szalaheddin (Szaladin), a' kereszténység fé
lemlítő ellensége , ki Jerusalemet meghóditá. Utódjait a' Mamelukok 
foszták meg országlásoktól (1250). Az iraki atabekek , vagyis inkább 
szultánok, a' chowaresmiek által űzetének el , kik Ásiában messze 
elterjesztek hódításaikat, mignem a' Tatárok által Dsingiskan fiának, 
Oktainak vezérlése a la t t , ők is elnyomatának. Bagdad, a' kalifasá
gok végmaradványa.is egy mongol sereg vezérének , Holagunak ke
zeibe jutot t , al Kami vezér és A ni ram rabszolga gonoszsága á l ta l , 
kik az itteni kalifák 50-ikét Motazemet ellenségeinek elárulák (1258). 
A' kegyetlenül megöletett Motazem unokája Egyiptomba futott, hol 
a' Mamelukokban részvevőket lelve, folyvást kalifának nevezé magát, 
's maradékaira liagyá a' főpapságot. Midőn 1517 a' Törökök Egyi
ptomot elfogtalak , Konstantinápolba vitetek ezen névszerint való ka
lifák utolsója , de ismét visszabocsáttaték hazájába, hol rövid idő 
múlva meghalt. Ezóta a' török szultánok vevék lel a' kalifa czimet, 
's a' konstantinápoli padisehah (avag}' szultán , a' kinek ez egyik 
czime), még ma is minden muzelmanokra kiterjedő lelki főuraságot 
tulajdonit magának, melly azonban ön birodalmán kívül kevés hata
lommal bir, 's a' Persák által kérdésbe hozatik. 54. 

K t r . L ó z N r. E' nevezet alatt értetik a' szövő székről jövő posz
tó szövés közben magába vett piszkainak kimosatása ; és akkor 
adatik neki meg egy úttal nagyobb sűrűsége is. A' szőtt posztó kal
lókban kallóztatik , hol a' takács simítónak feláztatása végett beáz-
tatik , azután szappannal , vagy szappanneniű szerekkel (húgy , 
seríésganéj, mosó főid) 's elégséges mindig újított vízzel kölyü-
ben vagy tekenőformában ütés vagy kalapálás által jól megmun
káltatik. A *** .? . 

K A r, KB R F. s SE i\ (Fridrik), az élő Iegjelesb fortepianisták egyike, 
K. Keresztély hangmivész ff j a , ki Kasselban született, azután Hen
rik burkus herczegnek Rheinbergben karmestere, végre 1799-ben 
a' párisi nagy opera mellett karigazgató és énektanitó , több theore-
ticai 's practicai munkák irója volt, 's 1806-ban Parisban meghalt.— 
K. Fridrik születési hegének némellyek Kasselt, mások Berlint vé
l ik; a' muzsikai tételben, fortepiano játszásban, Parisban tökélete-
sité magát Catel és Adam alatt , 's 1802-ben a' nyilvános vizsgálta-
tás alkalmakor a' muzsikai conservatorium nevendékei közt ő nyeré 
el a' kettős jutalmat. Játszási módja francziává lön. Későbben uta
zott Németországban, Berlinben, Bécsben hallatván magát; 1819-
hen Londonban volt, hol Clementi iskolája különösen hatott talen
tumára, 's ezt szabadabban fejtette ki. Itt mulatott 1823-ig; mint 
klavirtanitó 's remekjátszó becsületet, 's pénzt szerze magának, és 
sok ideig LoGiER-val (1. e.) egybeköttetésben állott. Az emiitett 
évben Moschelessel együtt ujolag a' száraz földre ment, 'a mint tö
kéletes miveltségü remekjátszó Bécsben és Berlinben (Jan. .1824) 
rendkívüli tapssal fogadtaték. Méltán csudáltatott játszási hihetet
len készsége , pontossága, rugalmas , tiszta előadása, kezeinek példás 
tartásmődja, mind két kézzel előadott futásai, azoknak gyöngyforma 
gördülése , erőltetlen octáva menetei 's ugrásai, reszkettetései , több
szörös mindenféle tri l láji, ereje, 's játszásának tartós egyformasága, 
melly nem csak érzéken}' hanem tiszta remekségü is. Azon ellenve
tés volt ellene, hogy a' tempót igen gyakran változtatja, 's bizo
nyos rhythmushoz keveset köti magát. Munkájinak f'őbélyege vala-
inclly felséges érzékenység , mellyet azonban a' bőséges pompás fi
gurák , e's merész hanglejtések (modulatio) gyakran elfedeznek. Kla-
virmivei azon elsőséggel birnak , hogy nagyon alkalmatosak a' kézre, 
és igy igazi klavir darabok 's jutalmazzák a' fáradságot. Noha több 
munkáji szitának az uj divatos (módis) készítményekhez , vannak 
azenban köztök sok remek mivek is , p. o. fí—mollból irt con-
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certje, mellyet Sándor czárnak ajánlott, és Cherubininek ajánlott 
sonatája. gy, 

KÁuyíís, Magyarok királya 1095—1114. Turóczi 1 Gejza 
fiának írja ő t ; Tamás, spalatroi archidiaconus, 1 Lászlóénak; a' 
későbbi történetírók vagy az egyik , vagy a' másik tartomáshoz ra
gaszkodnak ; és Pray , Gánóczi 's Cornides vitatásai által sincs még 
eldöntve a' kérdés. Turóczit követve, 1 László, magának lia nem 
lévén , Kálmán és Álmos herczegek, 1 Gejza fiai, közül vala kény
telen koronaörököst választani; de az utolsóról megegyeznek a' tör
ténetírók, hogy 1 Gejza 's 1 László testvér öccsök , Lampert ber
ezeg, vala az ő nemzője. Jóllehet pedig ugy látszék , hogy a'kettő 
közül Kálmánnak, mint azidősebbik testvér fiának, természetes előbb-
sége volna: mindazáltal, mivel testi 's lelki tulajdonságaira nézve 
kevésbé alkalmasnak itélé őt 1 László az országlásra, egri vagy 
váradi püspöknek szánta , '$ ahoz képest neveltette. Álmost pedig, 
a' kit az elfoglalt Horvátország herczegévé tett vala, koronaörökös-
nek rendelte. Kálmán , hátratolatása miatt neheztelve , midőn 1 László 
1095 elején a' csehországi herczeg segedelmére indult, és mind a' 
két öccsét magával vitte volna, elszökött éjjel a' király mellől , és 
Lengyelországba vette magát. Követek által visszahivatva a' halálra 
betegedett királytól, megtért honjába , a' hol a' királyt halva, Álmost 
annak végrendelete által örökösének nevezve találta. Álmos azonban 
megesmérte Kálmán előbbségét, megegyezett királlyá koronáztatásá-
ban, sőt a' koronázási menetben maga vitte előtte a' koronát. II 
Orbán római pápa feloldotta Kálmánt a' már felvett egyházi szentel-
vények alól ; mivel pedig király létében is gyakran találtaték köny
vekkel foglalatoskodva, mellyekhez egyházija készültében szokott 
vala, könyves Kálmánnak nevezte el őt a' nep. 1 László halálának 
híre lázongásra gerjesztette az általa meghódított Horvátokat ; és 
midőn Álmos herczeg nem birna vélek, maga Kálmán nyomta el a* 
támadást, és ezen herczegi birtok helyett nyugalmasabbat rendelt Al
mosnak a' Tiszán túl. Indulóban valának már ekkor az európai ke
reszthadak a' szent föld felé, 's Magyarországnak tévék utjokat 1096. 
Kálmán, a' fővezérséggel megkináltatva, el nem fogadta azt ; az ál-
talmenetet pedig megengedte jó rendtartás kötménye alatt. Az első 
sereg, a' semmivel biró (sans avoir) Gauthier Valter alatt, rendet 
tartva költözött keresztül az országon, és csak Zimonyban követettel 
16 hátramaradott embere garázdaságot, melly miatt ezek a' Zimo-
nyfáktól minden fegyverektől és ruhájoktól megfosztattak és csaknem 
mezitlen kergettettek a' többi után ; a' fosztomány pedig a' védfala-
kon tüzetett ki ijesztvényül az utóbb jövendőknek. A' második sereg, 
remete Péter vezérlése a lat t , e' látmánytól felboszontva, megrohanta 
Zimonyt, mellynek a' keresztesek Mala villa nevet adtak, és azt 
iszonyú vérontás és rablás után hagyta el , a' királyi had közeledé
sének hírére. A' harmadik sereg, Gottschalk nevű pap vezérsége 
a la t t , már Mosony tájain kezdette sanyargatni 's zaklatni a' föld 
népét. Ezt a' sereget Kálmán körülkeríttette hadai á l ta l , fegyvereit 
lerakatta, azután pedig jobbára felkonczoltafta. Alig menekedett vala 
meg a' magyar föld e' kártékony vendégektől, midőn már egy ne
gyedik 200 ezer embernyi hadsereg jelent meg nyugoti szélein, Emiko 
gróf vezérlése alatt. E' sereget eltiltotta Kálmán a' magyar földtől; 
de a' tilalom ellen is benyomult az, és Merseburgot (Óvárt) , melly 
akadályt tön haladásának , megtámadta. Csaknem betörtek vala már 
a' keresztesek a' várba, midőn a' segítségre siető király elo'hadainak 
szemekbe tüntével buta rém hatotta meg őket, ugy hogy szerte ira
modnának. Aratás után megjelent az ország széleii Bouillon Gott-
fried lothringeni herczeg SO ezernyi rendes vitézekből álló seregé
vel. Ez alkura lépett a' királlyal az általköltó'zés és élelmezés iránt. 
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és dicséretes rendtar tás sa l végezte költözetét. E' fergeteg eltávozta után 
menyekzűt t a r t o t t a ' k i r á l y 1097 Pus i l láva l , s ici l iai R o g e í gróf leányá
val , de a' mel ly u t á n mindjárt belső zivatar kerekedet t az ország
ban. Álmos herczeg t. i . némelly sugalók á l ta l fe lger jesztve, zászlót 
emelt a' k i r á l y ellen ; ez elejébe ment a' berezegnek Tisza - Várko-
nyig , és a' folyam választá t á b o r j a i k a t , midőn a' két félbeli nagyok 
megegyeztek egymás között , kímélni a' honfi v é r t , és megkérni a' 
két p á r t f ő t , hogy külön viadal á l ta l döntenék el versengéseket. Mel-
l y i k e k nem fogadta el a' v i a d a l t , nem bizonyos ; de h i h e t ő l e g Á l m o s 
vala az , a' ki férjh'as erény je le i t sehol sem adta . A' békülés t e h á t 
minden fegyvermérés nélkül esett m e g , és ugy l á t s z i k , hogy ekkor , 
a ' Dunán tui kapott Álmos berezegi l akhe lye t . 1098 segédhadakat 
kü ldöt t Kálmán az olaszföldi Normannok e l l e n ; 1099 p e d i g , Swato-
polk kievi fejedeleni kére lmére , maga vezérelt h a d a k a t annak el len
sége, AVolodár fejedelem e l l e n , a ' ki Premis l várába vonult e l ő l e , 
's a' feleségét, L a n k á t , küldölte hozzá békét kérni . Kern csak meg
tagadta Kálmán a' lábaihoz borult fejedelmi asszony k é r e l m e t , ha
n e m , midőn az véget nem tudna vetni s i ra lmas könyörgésének , a n 
nyira elhagyta őt a ' türcdelem é s ' m é r s é k l e t , hogy lábával r ú g n á el 
magától a' könyörgőt , i l letlennek mondván , hogy asszonysiralom vívja 
egy király feltétéit : Keménységéért csak hamar meglakol t . Mert egy 
szánkós kun csapat Wolodár segedelmére é r k e z e t t , és a' szomszéd e r 
dőbe rejtezett \ala-, a' n é l k ü l , hogy észre vennék a' M a g y a r o k . E' 
csapatnak egyik osztálya hajnalban véletlenül Kálmán t á b o r á r a ü t ö t t , 
és rö'vid viaskodás után te t te te t t szaladással- vis&zavette magát az 
e r d ő b e , á' .'hol'-' két nagyobb osztály m a r a d o t t vala lesben. Ezeknek 
közébe kerülvén az üldöző magyar h a d s e r e g , minden o l d a l r ó l he
vesen megtámadtatva, felette sok embert vesz te t t , és a' k i r á l y is 
csak bajjal vergődhetett k i , tömött csoportban körül iogatva h í v e i t ő l . 
A' csata veszve va la, a ' háború folytatása pedig l e h e t e t l e n , m e r t 
az életben maradt Magvarok annyi ra szét i ramodtak vala , hogy többé 
öszve nem gyűj tethettek. Visszatért a n n a k o k á é r t Kálmán M a g y a r o r 
szágra , 's 1100 az egyháznagyok és fő t isztviselők gyűlésében t ö r 
vényeket szabott , mellyek a' nemesi b i r tok jogot , jog i té lés t , adózás t , 
k i rá ly i h a t a l m a t , kereszténység gyarapodását és egyházi í e u y i t é k e t 
tárgvazák. Eredeti idomban nem bírjuk e' gyűlés végzeteit ; a' mint 
a' Törvénytestben ta lá l ta tnak, két könyvre osztva, Á l b r i k nevű szerze
testől te tet tek i rásba, a' ki tag ja nem vala a' gyűlésnek. M i n e k u t á n a 
J 1 0 1 ismét egy felette számos keresztes hadsereg köl tözött volna 
á l ta l Magyarországon, 1102 Horvátországba indult K á l m á n , hogy a ' 
hűségben ingadozni látszó Horvátokat hódolásra szor i t sa . Szemközt 
ál lának egymással a ' magyar és horvát h a d a k , midőn a' zágrábi püs
p ö k , S ingidun, intésére ' s közbenjárására békés egyezkedés á l t a l 
intéztetett el a ' dolog. Kálmán megerősí tet te azon j o g o k a t és kivált
ságokat , mel lyekkel addig él tek vala a' H o r v á t o k , ezek pedig urok-
nak és örökös k i iá lvokuak esmérték ő t , és t engermel lék i F e j é r v á r a t t 
(lielgraduin supra maré v. Zára vecchia) m e g k o r o n á z t á k . Ez időtő l 
fogva Horvát és Dalmátország k i r á l y á n a k kezdé magát i rni Ká lmán, 
minthogy a' régi horvát k i rá lyok a' da lmát iöld egy részét is b í r t á k 
vala. Hogy ez utolsó czimjéliek megfe le lne, S p a l a t r o , T r á v , J á d r a 
's egyél) dalmátföldi v á r o s o k a t , Vegl ia , Cherso 's Arbe sz igeleket 
elfoglalta K á l m á n , és mindenütt h ó d o l t a t o t t magának 1 J 0 3 . H a z a 
j ö v e t , halva t a l á ! t a első feleségét, P u s i l l á t , a ' kivel két h a t nemzett 
v a l a , Lászlót és Istvápt. Annakokáért 1104 második házasságra lé
pett Predslawával , Swatopolk kievi orosz fejedelem leányával , a' 
kivel számos Oroszok jöt tek a' m a g y a r földre. Ezeket H o n t v á r m e 
gyében Neinesorosziban te lepi te t te meg K á l m á n , és k i v á l t s á g o k k a l 
ajándékozván meg őket , rajok hizta a" k i r á l y i l a k h e l y ő r z é s é t , 
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mellyben csapatonként váltanák fel egymást. Preds'awa azonban né
hány hónapok múlva , házasságtörés gyanusága miatt , elbocsáttatott, 
és Kievben azután Borik nevű fiat szült, a' ki későbben sok bajt és 
nyugtalanságot okozott a' magyarországi királyoknak. A' Velenczeiek 
izgatásiból lázongó Jádraiak zabolázására 1105 a' dalmát földre ment 
Kálmán, és győztesen hatott be a' városba. Távollétében Álmos her-
czeg Passauba vette magát, gyámolitást keresni a' király ellen ; de 
mivel ebben nem boldogult, visszatért és megbékült Kálmánnál. 
Mindazáltal 1106 ismét Lengyelországba szökött, és onnan fogadott 
hadakkal tört be Magyarországra; de Abaujvárba szoríttatva a' ki
rálytól, kijött egyedül ennek táborába, bocsánatéjt esedezni, mel-
lyet meg is nyert , és azzal hálált meg, hogy 1 107 V, Henrik romai 
német császárt fegyverre költené Kálmán ellen. Midőn foganatlanul 
vívná Henrik Posonyt 1108, felhagyott Álmos ügyével, és újra bo
csánatot szerzett neki Kálmántól , a' kinek engedelmével 1100 a' 

-szent földre költözött Álmos. Haza térte után , midőn már be volna 
végezve az a' monostor és szentegyház , mellyet Döntősön épittete a' 
herczeg, meghívta a' királyt a' felszenteltetésre. Ezen alkalommal 
meg akarta Álmos öletni Kálmánt , de a' királyiak szemessége meg
gátolta a' végrehajtást. Szükségesnek tartá tehát a' király, fogollyá 
tenni a' herczeget, és csak a' püspökök közbenjárására bocsátotta azt 
szabadon, minekutána megeskette volna, hogy többé semmit ellene 
indítani nem fog; vigyázatul pedig szemes embereket rendelt melléje. 
Alig szabadult vala ki Álmos a' kelepczéből, midőn a' Bakonyban 
vadászattal mulatná magát, és Csór mellett egy varját kapott volna 
meg sólyma, azt mondotta kisérőjihez : „Ez a' várju most kétség 
kivül kész volna megesküdni, hogy többé károgni nem fog, ha ki
menthetné az által magát a' sólyom körmei közül." Bemondatott a' 
dolog a' királynak , és Álmos észrevévén, hogy .elárulta magát, Leo-
pold austriai végőrnagyhoz szökött, a' kit mindazáltal fegyverrel kin-
szeritett Kálmán 1112 az ő kiadására. Ekkor, nem látván többé he-
l3'ét a' kíméletnek , megvakittatá Kálmán nem csak Álmost , hanem 
annak ártatlan fiacskáját, Bélát i s , és a' dömösi monostorba záratta 
őket. Sőt midőn nem sokkal azután fájdalmas betegségben sinlődnék 
a' király, meg is akarta öletni Álmost, hogy biztosítaná István 
fiának a- koronát (László 1112 clholt vala); de a' dömös,i szerzetesek 
meggátolták a' királyi parancs végrehajtásában Bot Benedeket, a' ki 
azt magára vállalta vala. Ecbr. 3 , 1114 meghalt Kálmán. Minden
nemű testi 's lelki rútsággal vádolták őt Turóczi 's Bonfin; de az 
utóbbiakra nézve legalább buzgó védőji akadtak , mint Kollár, Cor-
nides, Katona , Pray, a' kik őt az Árpád nemzetségéből került leg
jelesebb uralkodók közé helyezik. A' magyar szentegyház függet
lenségét hathatósan védelmezte ő a' romai szent szék követelései el
len , de a' püspökigtatást bot és gyürü által (investitura) 11. Pascha-
lis pápa sürgetésére kibocsátotta még/is kezeiből. Megjegyzésre méltó 
felőle, hogy némelly vele egykorú oklevelekben és történetiratokban, 
nem különben némelly vertpénzeiu is , Columbanus-nnk találtatik 
írva a' neve. Vácri l'úl' 

JC A r. M Á it (György), szül. Veszprémvármcgye Tapolrzaíő nevü 
helységében. Minekutána oskoláit végezé , beutazta Európa miveltebb 
tartományait, sőt még Oroszországot is. Angliában, hova 174!) ment, 
munkákat is adott k i , valamint szinte Németországban \s ün' hazá
jában is. Legnevezetesb ezek közül a' „Prodromus idiomalis Scylhico-
Mogorico-Chuno-Avarici, sive adparatus erilicus ad lingvam Hun-
garicam." (Posony 1770 Maj. 8 . )— De legnagyobb birt szerze neki, 
nem annyira honosai között, mint inkább a' külföldön , e' következő 
ezimii munkája : ,,Praecepta grammatica , alque specimina lingrae 
philoíophicae , sive univertalis ad omne vitae genun adcommodalae," 
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melly Berlinben élt pártfogóji költségén n y o m t a t t a t o t t ki u g y a n o í t 
1 7 7 2 , 8. r . 1776 pedig ismét Romában a' szerző képéve l , mel lyet 
tudományos érdemeinek külföldi (romai) tisztelőji és méltányló j i i l l y 
felírással diszesitettek : Georgia Kalmár nohili hungaro de Tapd-
czafű, eo quod lingvam Sy?n6alico-CharacterÍ8tico-J'/iilosophicamuiii-
tersalem primus invenerit , eandemque solus perfecerit, arnici ho-
mani H. C. D. D. 1). MÜCCLXXIV. — K a l m á r , ezen munkájában az 
általános nyelv a lkotásáról , 's a' természeti hangjelekkel leginkább 
megegyező , — ennél fogva minden nemzet által elfogadható — szavak 
képzéséről értekezik; és pedig ol ly n y o m o s s á g g a l , hogy e' t á rgyban 
mind Wilk int mind pedig Leibnitzot fe lülmúlná. 54 

K A L M Ü K Ö K , (Ölotok, E l u t h o k ) a' mongol néptörzsök legjele
sebb ága. Ők magok régi lakhelyeiket a' Koko-Noor (kék tenger) 
és Tibet közt lenni ál l í t ják. Ezen nemzet még Dschingiskhán előtt 
nyugot felé egész Kisásiáig k i sereg let t , 's ott és a' Caucasus körül 
elszéljedt ; a' melly rész pedig nagy Tatárországbau h á t r a m a r a d t , 
ta tár szomszédjaitól khal imik-nak (elpártolt) neveztetett. A' Kalmü
kök még ma is Khalimikoknak nevezik m a g o k a t , noha még mindig 
Oelot, melly hasonlót j e l e n t , tulajdonképi nevezetek. Négy főágra 
osztják m a g o k a t , legalább Mongolország elpusztulása o l t a , úgy
mint Khoschotok , Derbetek , Soongarok és T o r g o t o k r a . A' khoschot 
Kalmukoknak legnagyobb része Tibetben és körüle , és a' K o k o -
Noor körül ta r tá fel m a g á t , 's a' soongar Kalmükök elpusztulása után 
chinai oltalom alatt maradt. Ezen törzsök kisebb része sokkal az e l ő t t 
az M i s h e z vonult , 's végre a' soongar csoportok uralkodása a lá 
k e r ü l t , kikkel a ' China elleni háborúban részt ve t t , de vélek e g y ü t t 
el is széljesztetett. A' chinai felsőség a l a t t még most is egyesült 
Khoschotok (hadakozók , vitézek) csoport ja , melly nevét Dschingi ve
zérlése alatt mutatott vitézsége ál la l nyeré , mintegy 5 0 , 0 0 0 főből 
á l l . Minthogy a' fejedelmi törzsök is eredetét közvetetlen a' n a g y 
Dschingi testvérétől származtat ja , e' két oknál fogva a' ka lmük 
törzsökök közt az első helyet foglalják. Egy csekély része , mintegy 
8,000 családból á l l ó , 1759 Wolga part ján telepedék meg , és ö n k é n y t 
eíesmeré az orosz felsőséget. A' soongar Kalmükök Mongolország el
pusztulásakor a ' Derbaíekkel csak egy törzsököt t e t t e k , mel ly ké-
söliiicii fejdelmi törzsökjök két egyenetlen testvére között oszlott e l . 
Ezen csoport a' 17 és 18. század elején meghódítá a' többi ka lmük 
törzsököket , főkép a' Khoschotokat , Derbeteket és Choitokat , 's a' 
Mongolokkal és Chinával véres háborúkat viselt , teljes meghóditatá-
sokkal és els/.cl jesztclésekkel végződteket. A' derbet Kalmükök, k iknek 
mezei eleinte a' Koko-Noor vidékén vol tak, a' mongol nyughatat lan
ságok miatt Irt is felé vonulván , két csoportra oszlanak. Az egyik 
a' Soongarokkal egyesült 's utóbb ezekkel együtt elveszett. A' másik 
csoport U r a l , Don és M olga part ján telepedék m e g , hol nagy része a' 
Torgotokhoz kapcsold m a g á t , de később ismét elvált . Ugy l á t s z i k , 
hogy a' torgot (wolgai) K a l m ü k ö k , a' többi ka lmük ágoknál később 
formáltak különös csoportot. A* nyughatat lan Soongaroktól mindjár t 
kezdetben elválván, a' Wolgánál telepedének l e , a' honnét az Oro
szoktól , kiknek már 101G hódol tak, wolgai Kalmukoknak neveztet
nek. De az orosz kormány sanyargatása békéleleuséget gerjesztvén 
közöt tük, 1770 a' régi 'Soqngariába visszavonultak, 's chinai olta
lom alá adták m a g o k a t , hol azonban mindjárt kemény rendszabások 
tétettek ellenek. Mind ezen különféle törzsökök tulajdon khánjok a l a t t 
ál lottak hajdan vag3' állanak most i s , kik azon k o r m á n y n a k , mel ly 
alatt a' csoport é l , csak közvetőleg adó ál ta l hódolnak. Van keresz
telt Kalmükök gyarmatja i s , kiknek az orosz kormány, kivált az ufai 
helytartóság orenburgi kerületében, egy te rmékeny vidéket engedett 
á l t , Stawropol városával együtt . Ugyan i t t vau egy kis muhamedanus 

2 * 
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Kalmükökből álló gyarmat is , rnelly a' Kirgisek által tett 's magok 
közé felveti egj-es proseljtákból származott. r. 

K Á L N O K I (Sámuel), Petthő Gergely M a g y a r o r s z á g K r ó 
n i k á j á t szorgalmatosan megbővitve adá ki , uiellyhez Spanger 
András még többet'toldott (Kassán J 734). 

K A L O C S A , érseki város, Pestvármegye solti járásában a' Vajas 
folyó mellett, a' Dunához egy kis órányira. Hajdan meg volt erő
sítve, de falait a' Törökök hatalma \s az idő nagyobb részint leron
tották. Epületei között nevezetesbek az egyház, az érsek kastélya , 
melíyben a' káptalannak 30,000 kötetből álló könyvtára van, — a' 
papnevendékek intézete, a' piaristák collegiuma 'sat. Lakosainak 
száma mintegy 9,000, kik a' hazai nyelvet beszélik 's kiferjedett ha
lászatot űznek. Földje termékeny ; de erdőkkel nem diszeskedik. 

K Á L V Á R I A , K a 1 v á r i a h e g y , G o 1 g a t h a , a' régi Zsidók 
vesztőhelye. Ez az evangéliumban nevezetes heg)*, melly hajdan Je-
rusálein városán kivül feküdt , most annak falai közé záratik. Ezen 
áll a' legnagyobb 's legjelesebb palástinál templom , mellynek felé
píttetését sz. Ilona, Konstantin császár anyja, a' 4 században parau-
csolá meg. — A' catholica egyháznál minden felemelkedett helyen 
épült kápolna, hol kereszt van felállítva, 's hová böjti napokban, 
Krisztus kínszenvedésének emlékezetére 's mintegy meginneplésére 
búcsújárás tartatik , K á l v á r i a nevet visel. Ez néha valóságos hegy, 
mellynek tetejére gyalogút vezet, helyenként képekkel , ábrázolatok
kal , kisebb kápolnákkal , feliratokkal 'sat. megrakva. Ezek Krisztus 
életének főbb szakaszait 's történeteit képezik , szinte az ő megfe-
szittetéséig, mi a' hegytetőn három kereszt, t. i. Jézusé és' a' két 
latoré által ábrázoltatik, néha más ide illő kép-csoportozatokkal is 
diszesittetve van. — A' kálváriák között nevezetesbek hazánkban a' sel-
meczi, posonyi, szekszárdi, győri 'sat. 

K A M A R A , (Herodotus xa/iaga-yátúl , melly annyit tesz, mint fe
dett vagy fedeles kocsi ,) Ottíriednél és Notkernél boltozatos szobát 
jelentett , mellynek felvigyázója mar Dagobert udvaránál is camera-
riusnak neveztetett. A' tizedik században a' fejedelmek status pénztára 
is kamarának mondatott, innét az azt tárgyazó tanulmányok KAMA-
RATünOMÁNYOKnak (1. e.). Külső nemzeteknél máig is kamarának mon
datik 1) azon pénztári hivatal, mell)' a' civillista és chatouille vagy 
az egész statusjövedelmet kormányozza ; 2) a' közönségeknek vagy 
egyesületeknek jövedelemigazgatósága ; 3) kaniaraturvényszéknek mon
datott előbb a' porosz országlás legfőbb bírósága ; 4) országkamara-
törvényszék W'etzlarban , mellj' a'német birodalmi testtel együtt 1806 
hunyt e l ; 5) némelly constitutionalis országok képviselőinek gyüle
kezete. L. KAMARÁK. —no— 

K A M A R A , (magyar királyi udvari), két elölülőből (első és 
másod-) 13 tanácsosból és mintegy 200 altisztből álló királyi hi
vatal, melly az udvar javainak 's jövedelmeinek igazgatásával fogla
latoskodik. Posonyból 1784 tétetett által Kudára, hol azóta állan
dóan megmaradt. Ez minden egyéb kormányszékektől független , 's 
csak a' bécsi császári udvari kamarával van levelezésben. O alatta 
állanak ellenben a' kassai , temesvári, szigeti (Maramarosban) és 
zágrábi kamarai adininistratiók, a' szepesi 16 városok igazgatósága 
és a' k o r o n a j a v a k kormányzóji, 's több, mindjárt elszámlálandó 
tárgyakra ügyelő tisztek. Jövedelmeinek kútfejei : az érez és sóbá
nyák, a' háramlott (devolutionaiia) és koronajavak , a'-harminczadok, 
a' posták , a' megürült főegyházi javak ideigleni használata , ugyan 
az egyházi főszemélyek által a' várak építésére fizetendő pénzek, 
továbbá, a'Zsidók türelmi váltsága, a' szepesi 16 k o r o n a v á r o 
s o k 's más egyéb k i r á l y i (szabad) v á r o s o k 's a' nemtelenek és 
parasztok (pórnép) által fizetett adó , végre a' deper diták. 
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K A M A R AM u z s i K A . A' kiterjedő muzsikának ujabb időbeli 
különbféle használ tatása á l ta l a.' muzsikában is különféle s ty lus táma
dott. A' legrégibb muzsikai nemtől , vagyis az egyházi tó l elsőben 
is a' daljátéki megjavult stylus vált meg , et től ismét a' k a m a r a i sty
lus. Hajdan t. i . csak a' nagy urak mula t ta t ták magokat muzsikai 
előadásokkal udvaraikban , 's i l ly a lkalmakkor az egyházi 's j á t é k -
szini muzsikán kivül különféle más tárgyú darabok is a d a t t a k elő ; 
ezen harmadik nemét a' muzsikának tehát K a m ar a m uz s i k á n a k, 
a z előadókat k a m a r a m u z s i k u s o k n a k , k a m a r á é n e k é s e k -
n e k nevezték, 's még most is igy neveztetnek valamelly h e r c z e g i , 
fejedelmi hangászkar tagjai. Mivel azonban a' mai világ miveltebb 
országaiban szinte minden rendű emberek közé elterjedt a' muzsika , 
ugy látszik , hogy az emiitett harmadik rendbeli muzsikára ne*n igen 
illik többé a' régi nevezet. Meg lehetne tehát a' nem egyházi vagy 
theatrumi , hanem a' széles értelemben vett kamara muzs ikát külön
böztetni a' C »n c e rt in u z s i k á t ó 1 , mel ly nagyobb t é r b e n , mint 
a' bajdani kamaramuzs ika, sőt nyilvános helyeken is adat ik elő — 
és a' szoros értelemben vett kamara m u z s i k á t ó l , mel ly szobákban , 
magánkörökben , nem egész hangászkarral , hanem csak néhány ének
szóval és hangszerekkel adatik elő , p. o. vonó quartet tek 's a' t. — 
's végre a' n é |i ni u/. s i k á t ó 1 , mellynek n é p d a l o k , tánezok a' t á r 
g y a i . — A' kaíharaniuzsikánuk ,. valamint a' játéksziniiiek , világi ren
deltetése vala ; de nyilvános előadásra szánva nem v o l t , hanem csak 
bizonyos válogatott közönségnek, mivesnufrők és kedvelőknek szá
mára rendeltelék. Ezen alapult a' kamara - s ty lusnak sajátsága. Ennél 
fogva azon muzs ika, melly kisebb t é r b e n , 's csak az emi i te t t em
berek kedvééit adatolt elő , sokkal finomabb miveltsegü , nehezebb és 
mesterségesebb volt a' többinél , mivel kisebb térben sokat lehet elő
adni 's örömmel h a l l g a t n i , mi nagyobb térben foganat 's behatás nél
kül t a n i k e l , 's mivel azon hangszerzők, kik kamara i munkát i r t a k , 
nagyobb hallásbeli ügyességet 's gyakor lás t te t tek fel ha l lgató j ik 
felől. Kzen utóbbi megkülönböztetés azonban a' mai muzsikának el
terjedése által e l tűnt. Mai nap a' kamarasty lushoz t a r t o z i k : a'.sym-
phonia, concertouvertura , hangszeres concert , concertár ia ;. é s p e d i g 
ezek az emiitett concertmuzsika r é s z l e t e i : — továbbá amahoz t a r t o 
zik még a' sonata, duo , t r i ó , quar te t t 'sat. a k á r énekszóra, a k á r hang
szerekre legyen irva ; variatio , n o t t u r n o , serenade , ugy nevezett fu-
vóharmonia, és pedig ezek a' szorosabb érte lmű kamaramuzsika rész
l e t e i . — K a m a r a h a n g (Kammerton) alatt ér t jük a ' kamaramuzsi
kához tartozandó hangszereknek szokott hangozta tásá t , igazítását , de 
a' meliyek léi hanggal alább igazittatnak , mint a' régi orgonák 
hangja ( K a r h a n g , Chorton) szokott lenni. Többnyire tehát va lamel ly 
egyházi muzsika előadásakor az orgona részvényét egy egész hanggal 
alább kell j á t s z a n i , mint a ' kisérő hangszeres muzsika m e g y é n ; ha 
p. o. valamelly darab G—durból van í r v a , 's-a' mivészek azt csak
ugyan azon hangból j á t s z á k , az orgonarészvényt G—durból F — d ú r b a 
kell áttenni (transponálni). Ennek oka a z , hogy a' kaíi iaraniuzsiká
n a k , a' szorosabb tér m i a t t , nem kellett ol ly éles és keresz tü lhato
llak lennie. Most azonban többnyire csak egy hangoztatás vagyon szo
kásban, minthogy kevesebb alkalmatlansággal van egybekötve. gy. 

K A M A n AT I . ' D O M Á NYOK, a' Camera v a g y KAMAKA (1. e.) 
szótól, azon helytől t. i . hol valamelly ország pénzügyei k o n n á n y o z -
talának , — m i n d a z o n esmeretek,. meliyek az országos jövedelmek 's 
kiadások helyes igazgatására megkívántatnak. Szükségesek ugyan ezek 
mindenütt, a' kisebb országokban szintúgy valamint a' nagyobbak
ban ; hanem mégis a' legutolsó időkig nem voltak közoktatás t á r g y a i . 
Poroszország volt az első, melly ezek számára t a n í t ó k a t rendele 
egyetemeibe. Tüstént követték a' többi egyetemek i s , 's igy rövid 
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idő múlva annyira kimiveltctett a' tudat e' neme, hogy már most 
minden német egyetemben külön kart tesz, de nevét Ü r a z á g t u -
do ni á n y o k r a változtatva , az előbbi (Kamaratudományok) mint 
a' dolog velejét ki nem meritő , egészen kimenvén a' szokásból. 

opg. 
K A M A R Á K , n é p r e n d e k k a m a r á j a (Vö. O R S Z Á G R E N -

n E K és O R S Z Á G G Y Ű L É S ) . AZ a' nagy kérdés: egy gyűlésbe egye-
sittesseuek-e a' rendek , vagy pedig többekre választassanak, igen 
különböző értelemben feleltetett már meg. A' régi torma minden 
országokban a' különböző rendek elválasztása volt, következése azon 
körülményeknek , mellyek között az országrendi egyesületek áltál
jában álkattak. Innét legtöbbnyire curia vagy kamara volt az egy
házi , uri és lovagrendé, 's ez utóbbival üszvekütve a' fejedelem alatt 
közvetlenül álló (örökös uraságtól ment) községeké. Nénielly orszá
gokban az egyházi és uri rend még egy felsőbb herczegi és magnási 
rendet is különze el, másokban ellenben a' nép régi szabadságai a' 
lovagrend törekvései ellen fentartattak , 's a' szabad parasztrendnek 
részesülését az országgj ülésekben vonták magok után. A' britt szi
geteknek már korán volt azon szerencséjek, hogy a' főpapság a' her-
szegi és uri renddel (a' lordok házával) egyesült, a' lovagság pedig 
a' városokkal kapcsolta magát öszve ) melly: körülménynek az a' fo
ganatja volt, hogy soha nem lehetett szó egyik vagy másik rend fel
mentetekéről az ország közterhei alól, 's igy elmelloztetett a' belső 
egyenetlenség, melly okvetetlen következése annak, ha valamellyik 
rend, külön munkálódva az országgyűlésen, illyen elsőségeket sze
rezhet magának a' többiek kárával. Olly országlásnak, mellj' az 
egész ország javát czélirányos javítások által igyekszik előmozdítani, 
vagy a' melly egyes osztályok lassanként öszvehalmozódott (*s kivált 
pénzbeli) kiváltságai miatt képtelen az ország szükségeit beszerezni , 
szörnyű akadályul szolgál a' két kamara, nem lévén alkotmány - ké
pesti eszköze a' már egyszer megnyert hasznos elsőséghez erősen ía-
graszkodó egoismus meggyőzésére. Ezért nem maradt a' franczia or-
azáglásnak 1780 egyéb bátra, mint az akkori harmadik rendnek, 
niellytől egyedül várhata a' papság és nemesség 's a' vélek egyesült 
parlamentek ellen gyámolitást, több képviselőket adni, a' minek 
csak ugy volt jelentése, ha az országrendek szavazatai mind egy 
kamara ián számláltatáuak öszve. Nevezetes példája volt a' követke
zetlenségnek , hogy a' rendek ülése megnyitása alkalmával, a' tőlök 
reménylett változtatásoknak hatalomban tarthatása végett, kamarák 
í/.erint akartak szavaztatni, 's ez által mindjárt ellenkezést mutat
tak a' nép kivánatai ellen, melly egyik részről ,sem hagyott erő
szaknál egyébre utat nyitva. A' legelső erőszakos lépés a' három 
rendnek az udvar, 's a' papság é̂s nemesség többsége akaratja ellen 
történt egyesülése volt, melly után az egyik lépés a' másikát s/.ülé, 
míg nem végre a' nép nagy és durva tömege amaz iszonyú győzüdel-
met nyeré. Midőn utóbb maga a' nemzeti gyűlés is az angol két ka
marás rendszert akará az, uj szerkezetbe felvenni, ismét ellene sze
gült az udvar és nemesség, azt gondolva, hogy az igy elkülönzött 
létei , a! nép akkori indulatjánál fogva , egyátalján nem lehete biz
tos , 's reményivé, hogy mint kisebb része egyetlen egy kamarának, 
még többet vihetnek ki. A' foganat nem kevésbé volt szerencsétlen, 
mert az országlás közvetlen ellentételbe jött az újitás féktelen szel
lemével , holott a' dörzsölődés egy közbenálló senatus (örökös zász
lósok , vagy még czélirányosabban holtiglanf országtanácsosok) által 
talám lassankénti lecsendesedésig mérsékeltetett volna. (Azonban tá
lam nem is, mert a' revolutio alapokát az a' morális lehetlenség 
tévé, mellynél fogva a' k i rá ly, a' nép és a' régi áristocratia egy
másnak jó akarattal 's tartózkodás nélkül engedni nem tudtak, 's az 
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ebből szükségképen származott teljes hi jánya minden kölcsöniis b i ro
dalomnak). Szintül} ' különböző nézet támadt AVürtembergben is a' 
rendek egyesítése, vagy külön választásáról. 1. F r i d i i k k i r á l y az 
í815-dikV favalatban az első mellett nyi latkoztalá ki m a g á t , 's mi
dőn a' rémiek két kamarát kívántak, ezt ő azon csekély pontok egyi
kének je lenté , mellyekbon soha meg nem egyezhet. Felvál tó ja a' 
két kamarás rendszert p á r t o l á , 's most a' rémiek szavaztak az egye
sítés mel let t , 's tagadhatat lan i s , hogy ezen dolog nem csak az 
országlásra , hanem a' nép két részének, — mellyek i t t elválva j e
lennek meg, — érdekére nézve is különböző nézeteket enged meg. 
Az elválasztás nagyobb 's közvetlenebb erőt ad az e l l e n t á l l á s n a k , az 
egyesítés szabadabb és gyorsabb erőt a 'ki fe j lődésnek. H o l ezen utóbbi 
más korlátok nélkül szűkölködik (mellyek kisebb országokban a ' h a t a l 
mas szomszéd országokra való szükséges tekintet 's a' nép csekélyebb 
száma miatt is elég nagyok) : ott a' gyengítés egy második k a m a r a 
által (bol a' famíliái szel lemnek, a' jelen ál lapot hasznainak 's a' ta
pasztalásnak gátoló sulyjai egyesülnek) felette nagj^ fontosságú. H a 
nem mi az elientállás közvetlen erejével nyeret ik , lassanként elveszti 
igazi politieai j e lentésé t ; a' nép szeme , füle 's indulat ja kicsinyen
ként azokhoz h a j o l , kiknek szájában saját k ivánatai t 's érzelmeit 
feltalálja. A' rendek közönséges gyűlésében az egyeseknek nagyobb 
tér nyílik szónoki 's pártvezéri tehetségek k imutatására ; egyik ka
mara kisebb része a' másik többségével gyakran e r ő s í t t e t i k ; a' mini-
ster állása könnyebb vágj' nehezebb , a' mint a' nép érzelme mellet te 
vagy ellene van. Jgy tehát e' tárgyban alig lehet á l ta lányos feleletet 
a d n i , 's csak annyit mondhatni biztosan , hogy nagy statusokban leg
több esetekben elkerülhet lenül szükséges egy scnatus (külön válasz
tott pairkaniara) ; kisebb országokban pedig az egy kamarás rendszer 
sokkal hasznosabb. Mert ha a' képviseleti szerkezet igazi je lentése 
átaljában véve abban á l l , hogy ne valamelly rend történetes ínséges 
érdekei , 'hanem az ös/.ves lelki mivelődés, mintegy a' nép esze, t a r -
tassék szem e l ő t t : ttgy a' kisebb országoknak még inkább kell őriz-
kedniek, hogy a' rendek külön kamafáji á l ta l azt az é rdeket fel ne 
ébresszék \s az országremlek í'o czélját el ne tévesszék. A ' l e g n a g y o b b 
hibát pedig akkor követik e l , ha vagy különbféle k a m a r á k a t , vagy 
rendek szerint elkülönzütt választást fogadnak e l , \s azután még a* vá
lasztást is csupán a' választó rend és kerü le t tag ja ira szorít ják. Ma
gyarország törvényhozó k a m a r á j i r ó l — a v a g y — mint közönségesen ne
vezzük— táblá j i ró l , 1. MAGYAR ORSzÁoc;yiJr,KS. °P'J-

K A M A T-nak neveztetik mind a z , mit az adós az á l ta la felvett fo
gyasztható (fmigibilis) javak használa táér t , a' hitelezőnek fizetni t a r t o 
zik. Törvényeink 100-tól hat fr. kamatot rendel tek, 's ennél t ö b b e t , a' 
kamat és tőkepénz elvesztésének büntetése a la t t t i l a lmaznak kívánni . 
Az uzsoráskodó ellen a' k i rá ly i ügyész á l t a l , az i l lető világos adós
sági biió előtt mozdíttat ik p e r , mellyben az uzsoráskodás bebizonyí
tása kívántatik meg. Az uzsoráskodást be je lentő, 's ennek bebizonyí
tására a' királyi ügyésznek eszközöket s z o l g á l t a t ó , minekutána az al
peres , kamatjainak 's tőkepénzének elvesztésében m e g m a r a s z t a l t a t o t t , 
'a azon felül a' bíróság tetszése szerint pénzbeli b ü n t e t é s r e vagy 
fogságra Í té l te te t t , a' k i rá ly i ügyésszel harmad részben o s z t o z i k ; a' 
felesleg kizsarolt kamatok pedig az adósnak visszafizettetnek. — Ka
matot csak ugy lehet követelni, ha az világosan k i k ö t t e t e t t ; azonban 
a' megkésés ide jétől , vagyis a' fizetésre r e n d e l t , de meg nem t a r t o t t 
h a t á r n a p t ó l , vagy ha ez rendelve nem v o l t , — a' b i ró i megintéstől és 
perindítástól fogva elkezdi az törvén3'es f o l y á s á t ; azon esetben pe
dig újra feléled, ha az adós á l ta l birói elfoglalás a lá bocsátot t 's a' 
felperes által birói zálogképen átvett j a v a k , e t t ő l e lve te tnek, 's n' 
marasztalt fél nem ad ujolag más vagyont he lye t tek . Ellenben a' kikö-
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tött kamat is megszűnik folyni, ha a' fizetés határnapja elmultára!, 
az adós, törvényes megintés mellett kínálta megfizetéssel a'hitelezőt, 
's ez annak elfogadását minden törvényes ok nélkül vetette félre. Ha 
ekkor a' pénz bírói kezekbe tétetik le : huszadát elveszti a' hi
telező. Kuíioss. 

; K A M C S A T K A , 4014 nsz. mf. nagyságú félsziget (a' hossz. 
1 7 2 — 1 8 0 ° , a' szél. 51—Cl ° a latt), melly Sibiriának keleti partjá
tól , ISO német mf; hosszaságban és 50 mf. legnagyobb szélességben, 
délre az oczeánba, egész a' kuriliai szigetekig nyúlik. Az ó világ
nak ezen éjszakkeleti vége 1696. lett Mososko ál ta l , ki oda 16 Ko
zákkal ment, jobban esmeretessé , 's 1607 az orosz koronának adó 
fizetővé. A' szőrös borkereskedésre 's a' holland Keletindiával való 
öszveköttetésre nézve jó fekvése van , Awatschabaiban jeles kikötői 
vagynik (főkép Péter Pál kikötője az oroszamerikai kereskedő társa
ság tárházaival) 's eghajlatja épen nem alkalmatlan a' (öldniivelésre 
nézve. A' kormány czélirányos rendeléseinél fogva, inellyekhez Kru-
senstern jaralatqkat adott, kereskedési telepedések virágozhatnának 
itt. Főkép az szükséges, hogy katanák 's fenyítő mesterek helyett 
földmivelök küldetnének oda, *s ne ugy tekintetnék, mint a' rossz 
erkölcsű tisztek Botanybai-ja. Kamcsatkát hossziban egy hegyláncz 
hasítja, me'.yről jobbra balra kis folyók mennek a' kamcsatkai és 
ochotzki tengerbe, 's melly déli csúcsán a' Lopat ka fokot formálja. 
A' havas hegyek egyik csúcsa (Karazkaja) 11,468 1. magas. Több
nyirevulkán természetnek ; a' legmagasabb, Kamcsaiskaja - vulkán, egé
szen a' tengerből emelkedik-fel , 's Siuiáwjn szerint 1 6,542. I. magas. 
liéz-és vasbányák 's forrómeleg források is vannak benne. Lakosainak 
száma 4 5 0 0 , kik között mintegy 1500 Orosz és Kozák. Száz eszten
dő előtt 20—30szor nagyobb volt lakosai száma. Ezen népfogyás 
okai , az orosz uraságtól megszabadulás végett tett próbák okozta 
véres ütközetek , a' pusztító himlők , az Oroszok embertelen sanyar
gatása , a' pogány kamesadal asszonyok természetelleni szokása mag
zataikat elveszteni , s a' mértékletlenség a' pálinkában. A' Kanitscha-
dalok , rut mongol nemzetség ,. magokat Itelmeknek nevezik. Jószivüek 
és vendégszeretők ; de tele a' legvastagabb érzékiséggel , a' honnét 
nagyehetőségek és erkölcstelen tánczaik. Legutálatosabbakká teszi 
őket tisztátalanságok. Minden kamtschadal falut (Ostroschok) egy 
család lakja, 's több barlangokból vagy nyári lakhelyekből á l l , 
mellyek karokból épitetnek , 's beléjek sövénnyel font fatorzsökökön 
kell menni. Télen , mintegy hat balagan lakóji bújnak össze egy 
jurtába vagy téli hajlékba. Ez öt lábnyi mélységű , köröskörül zárt, 
gömbölyeg tetővel fedett gödör, mellybe csak ugy lehet bele menni, 
ha az ember kivül a' gödör szélén felfelé a' csúcsára készített kémé
nyen szál le. A' kamtschadal öltöxet nyargalúcz-vagy kutyabőrből 
á l l , hanem az orosz szokásból már sokat felvett. A' házi munkát 
egyedül az asszonyok végezik , mig férjeik nyugoszuak, ha csak a' szűk- -
ség nem kinszeriti ókat vadászni , halászni, ezekhez szereket készíteni, 
vagy szánokat és házakat építeni. Prémes állatokat, nyargalóczo-
kat, tengeri vidrákat, czethalakat és tengeri kutyákat vadásznak. 
Kamcsatka földje termékeny; sok, szép rétjei vágynak. Árpát, ko
lompirt, répát, káposztát, kendert, tormát, ugorkát többnyire csak 
az Oroszok termesztenek. A' Kamcsadalok fő eledele czethal és ten
geri kutyazsirral elkészített hal , 's a' metéltnek egy neme , mellyet 
gyenge nyirfa héjból készítenek. Legkedvesebb italok nyírfáié. Leg-
megkivántatóbb házi állatjok a' kutya. Ez ád nékik ruházatot; ez 
vonó marhátok. E' végre kutyák kiheréltetnek. 4—8 fogatik egy szán 
eleibe, melly 16 font nehéz 's egy emberre való. Ezekkel minden 
órában csaknem egy német mértföldet haladnak. Illy kutyáknak csak 
télen kell tartást adni ; nyáron szabadon eresztetnek , és eledeleket 
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a' folyók és tenger á l ta l k ihányt számtalan halak teszik. A' Kam-
ctadal szelid nyargalóczokat nem t a r t , mint egyéb, szomszéd népek. 
1820 olta disznók és tyúkok is vágynak i t t . A' Kamcsadalok val lása 
a' shamani v o l t , 's néinellycké még most is az. De a' keresztény 
Kamcsadalok sem hagyták el varázslóikat vagy sámánjaikat . Azonban 
nálok igen rég i mondákra mutató vallás-képzeletekre t a l á l n i . Hisznek 
egy mindenható istent, a' világ te remtő jé t , k ti t k a névvel, de ét a' 
számtalan saman fetischek m i a t t nem tisztelik. Hisz ik a' l é lek 
h a l h a t a t l a n s á g á t , a' legcsekélyebb ál latocskánál is. Az á l l a t o k n a k 
beszédet és észt tulajdonitnak , 's azt hiszik , hogy a' kutyák az ide
gentől , kire ugatnak, kérdezősködnek. Egy közönséges özönvizet is 
említenek, mellyből csak két ember maradt meg. Arfőváros N i s c h -
n i i - K a m c s a t k a , 300 lakossa l , legtávolabbi orosz kereskedő 
h e l y , 1J',699 werstre Pétervárától . r. 

K A M K N Z , fa lu; Jekszik a' porosz reichenbachi megyének fran-
keiisteini járásában, .".' Neisze mel let t . Az i t t 1 0 9 4 . épült hasonnevű 
cistercila-apálság 1207ben Augustin prépostsággá l é n , 1 2 4 9 . a ' Ci-
íterciták birtokába j u t o t t , ' s 1249 óta e l tör lésé ig , 53 apátot szám
lált. A' legnevezetesebb Stusche Tóbiás v o l t , ki nagy F r i d r i k h a j 
lamlóságát , egy még kevéssel ez előtt megfejthetlen okból birá.. "Egy 
kamenzi baráttól kéziratban h á t r a m a r a d o t t előadás ( lat in nyelven) 
s z e r i n t , az apát e g y k o r , az 1741 (?) háború a l a t t estve szokat lan 
órában ösz\eharangoztaíá a' szerzeteseket karba-gy ülés v é g e t t , hol az 
apát egy idegennél, mindketten kar-ruhában (Chorkleid) maga is meg
jeleni. Alig kezdenek a' barátok buzgólkodni , midőn a' k las t romban 
szokatlan zajongás támadott . Ostriai csapatok jövének-el , 's mind a' 
klastromban mind pedig az egyházban mutatkoztak. F r i d i i k e t , a' P o 
roszok kirá lyát k e r e s t é k , de csak-segédjét l e l e k , ki t foglyokká, 
tévén , magokkal el is vivének. így menté meg az apát Poroszország 
k i r á h á t 's a' monarchiát. F r i d r i k erre czéloz „Histoirc de montemi11 

könyvének 1, 3 r. A' kamenzi k l a s t r o m , melly 31 jószágot b i r t , aSi 
Oct. 30. 1811 edictum következésében felfüggesztetett. I la rmincz fa-
hit a' hollandi királyné vett meg. A' szép kasté ly I S I 7 leégett . 
(L. „kűrié Geschichle der ehcmal. C i st e r c. - Ahtci Kamenz in Schle-
tiev , von einem Mitgliede dériéiben, Gregar.Frömrich," G l a t z l 8 1 8 ) . . 
— K a m e n z régi vend város l 'elsőlausitzban , vend evang., vend ca-
thol. és három német t e m p l o m m a l , a' bautzeni főjáráshoz t a r t o z i k , 
a.' szász királyságban, a' fekete Kistér mellett fekszik ; van 3 5 0 0 lakosa ,. 
lyceuma , nem megvetendő könyvtárral ; polgároskolája, hari jnya-posz-
tó- 's vászon-gyárai. Lessing születésének helye. A' Kamenzben 1 824ben, 
a lapí tot t szegények intézete, „Less ing emlékének szente lve" J a n . 3 . 
1820 nj ittalott-meg. (L. „Böniichi Beicfireibung der Stadt K a 
ni c D z 1 8 2 5 " ) — ci. 

K Á M I ' O R , sok g y ö k é r , k é r e g , virág és levél tulajdon r é s z e , 
az égén} olajokhoz és gyántárbkhoz r o k o n , a' mondott növényré
szekből 's áltáljában majd minden ajakas virágból n y e r h e t ő , lepá-
rolás a j ta i , mikor az égén}-olajjal együtt e lőterem. Nagyobb men
nyiségben van a' Japánban honi „Laurus Camphora" f á b a n , mel ly
bői ott lepároltatik , Európába liozatik , i t t , mész adatván hozzá , fel
szólítás által megtisztitatik 's kereskedésbe j ő . A' „laurus iiima-
ireniii"-ltűl , melly Sumatra , Malaccá és Borneo szigeteken ( tehát 
épen az egyenlítő alatt) t e r e m , magától foly ki a' barros i k á m f o r ; 
a' kéreg és fa között egészen ki van fejlődve, de Európába nem j ő , 
mint kereskedési czikkely. A' „laurus cinnamomum" gyökerei, szinte 
adnak kámfort. A' megtisztított kámfor fe jér , á t l á t s z ó , tűkben j e -
gesiilő, ál talható tulajdon s z a g ú , égető, utóbb hidegitő izii. Vala
mennyire ragadós \s a' levegőben lassanként e l p á r o l g , felolvadó az 
alkoholban, égényben , égény - és kövér o la jokban, mellyekből viz 
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által lecsapatik. Tömött kénsavany a' hidegben fel nem oldva ol
vasztja fel. A' kénkővel és vilióval egyesül. 300° F.-ilát olajként 
foly és változatlanul szál fel. Részei szénauy, égő és savité, de vi
szonyok még esmeretlen. A' mészszel való felszálítás szagát és izét 
elmagasztalja. —j—a. 

K A J I P T Z (Károly Albert Kristóf Henrik), ] 76!) szül. Schwerinben 
Mecklenburgban. 1787—90 Göttingában tanult, hol Dr. Seidensticker-
rel közösen egy értekezést ada ki ,,a' polgári és politicai törvények 
megjavításáról; 1790 peüig jutalmat nyere a' törvénykartól ezen ér
tekezéséért: „Be fundamenlo obligationil liberorum ad facía paren-
tmn\praestanda.íl Ugyanazon évben mint assessor lépé a' a' törvény-
cancellariánál, mecklenburg-strelitzi szolgálatba. I 792 cancellariim 
tanácsnok , ministeriumbcli titkos refereudarius 's az oskolai biztos
ság világi igazgatója lön; 1799 pedig a'mecklenburgi lovagság által,' 
ezen hercze^ség udvari 's tartományi kélőszékének birajivá tétetett. 
A' porosz királytól, mint brandenburgi választó fejedelemtől, biro
dalmi Jíamaraassessornak _ neveztetett Wetzlarba, hol a' birodalom 
felbomlása után is megmaradt, 's 1810, titkos követségi tanácsnoki 
ranggal, mint a' kamaratörvényszék iőíeljebbviteli tanácsa tagja, po
rosz szolgálatba lépett. Már előbb többféle rendjelekkel megajándé
koztatva, 1824, egyéb hivatalainak nagyobbrészint megtartása mellett, 
valóságos titkos tanácsnokká & a' törvényministerium igazgatójává té
tetett. — Tudományos dolgozásai közül egyebek felett említést érde
melnek ezek: „Über die Verbindlichheit eines deulschen Fiirsten , 
die Handhingcn seiner Vorfahren zu erfüllen y" ,,Uer mechlenb. Ci-
vilprocess y" „Beitr. zum mecklenbwrg. Staatsrechl ;" „Lileralur des 
l blherrechts;" „Jahrbiicher der preiisz. Reclilggelehrsamkeit;" és 
Annalen der preusz. Slaalsverwaltung " 'sat. —no— 

K A N Á R I P I N T Y (Kanári madár , Fringilla Canaria), a'verebek 
csoportjába a' pintyek neméhez tartozó madárfaj , mellynek orra és 
teste fejér-sárgálló, kormányjai és evezőji zöldek. A' szobáknak ezen 
kellemetes éneklője, ezen egész Európában elterjedt édes torkú fo
goly, hazájának a' Kanári szigeteket esméri, hol a' hidegebb he
gyes vidékeken a' vizek körül rak fészket, költ és tanyáz. Onnan 
a' 15dik század végével hozaték , 's itt szép hangjai miatt hamar 
közönségessé lett. Tirol és a' fekete erdő lakosai leginkább keres
kednek vele; nem csak Franczia , Angol és Németországba hordják 
e l , hanem Orosz és Törökországba i s , nevezetesen Konstaiitinápolba. 
Több pintyfajjal záratván nőszés végett össze, sok fajtája, korcsi-
vadéka van. Honjokban nevezetesek a' kontyosok és a' veres szemű 
kakerlakok. Természeti eledele a' kanári-köles, de megeszi a'kender 
és répa magot is , és némelly uj füvet. A' jó híves vízben különösen 
gyönyörködik. A' fogságbeliekuek hasznos néha ezukrot, salátát és 
keményen sült tojást adni. —j—a 

K A N Á R I S Z I G E T Ü K . Ezen (szám szerint 20) szigetek az at
lanti tengerben feküsznek 's Afrikához tartoznak. Miután a' régiek 
őket a' „ b o l d o g s z i g e t e k neve alatt már esmérték volt , a' 1 3 
században újonnan fedeztettek fel. Nevezetesebbek közöttök K a n a 
r i i , T e n e r i f f a , P á l m a és F e r r o , mellytől számláltatnak a' 
meridianus fokai. Mindnyájan spanyol uralkodás alá tartoznak 
's 1792ben 420,000 lélek számláltatott rajtok. Bor, viasz, és méz 
nevezetesebb termesztmények, — 's hazájok az ugy nevezett kanári 
madarakuak. Sz. E. 

K A N D I A , törökül Kirid , legrégibb időkben Idaea, Ida hegytől, 
későbben K r é t a , az Ozmanbirodalom legfontosabb szigeteinek egyi
ke , a' földközépi tengerben fekszik, a' kel. hossz. 4 1 ° 30' — 4 4 ° 
80' és az éjsz. szél. 3 4 3 5 0 ' — 3 5 ° 55' a la t t , Morea déli csúcsától 
} 71 , Rhodustól 20, az afrikai partoktól 50 mértf. távolságban; 
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hossza 33 m é r t f ö l d e t , széle 3—11 mf. és te rü le te 190 nsz. mf. 
tesz. Az egész sziget hosszában, két sorban egy magas , erdős 
hegység n y u ü k e l , mel lynck nyugoti részét a ' "Velenczeiek Monté di 
Sphachia ( e l ő b b L e u k e ) , a' keletit Las th i -vagy Sethia (előbb 
Dicte) névvel nevezek. Éjszak felé lassanként t e r m é k e n y , jő kikö
tőkkel biró , dél felé meredek k ő s z i k l á i , kevés horgony-helyeket 
számláló tengői-partban végződik, 's legnagyobb magasságát a' mindig 
hóval fedett , 7200 láb magas Ps i lor i t iben , a' hajdani Idában , é r i e l . 
Az e r d ő p a t a k o k , mellyek télen és tavaszon á l ta l m e g á r a d n a k , nyá
ron pedig csaknem kiapadnak, 's a' számos források a' völgyek na
gyobb részét termékennyé te sz ik ; ra j tok 's lejtősségeiken buja te
nyésző* uralkodik ; a' levegő szelid , a' n y á r éjszaki szelek á l t a l h i-
vesitelik, a' (él csak záporesőt h o z ; e' szerint legkellemesebb lakó
hely lehetne, 's l akosa inak, mint e g y é b k o r , g a b o n á t , bor t és ola
j a t , fát, lent , selymet és p a m u t o t , halakat, mézet és v a d a t , a ' ba-
romtenyészés minden t e r m é n y e i t , a' legnemesebb délszaki gyümölcsö
k e t , sőt még érrzeket is bőségben a d h a t n a , ha a' T ö r ö k ö k sanyar
gatásai és kegyetlenségei mint m i n d e n ü t t , ugy i t t is minden mivelő-
dést nem gátolnának, 's a' l a k o s o k n a k , kik 1,200,000 h e l y e t t , mint 
a ' Hellének idejében, 's 900,000 h e l y e t t , mint a ' Velenczeiekében, 
most csak 300,000-en (fele Görög fele Török) vágynak , lehetet lenné 
nem t e n n é k , többre törekedni , mint a' mi e lkerülhetet len életszük
ségeikhez tar tozó. G y á r t á s r ó l , kereskedésről , m e s t e r s é g e k r ő l , tudo
mányokról és hajózásról még gondolkozni sem kell . Minden k ikötők, 
kivévén Kancáét , el vágynak telve h o m o k k a l , 's a ' v á r o s o k t ö b b n y i r e 
még csak kezdő félben. A' főváros K a n d i a , széke a ' b a s á n a k , 
15,000; Ret imo 6 0 0 0 ; K a n e a , a ' régi C j ' d o n i a , a ' sziget legne
vezetesebb kereskedővárosa 12,000 lakost számlál. A' t ró ja i rege sze
rint ldomeneus kirá ly innen 80 hajóval ment l l ium alá. A' görög 
ínythologia sok isten-és hőstörténeteket teve á l ta l K r é t á b a . I t t ura l-
kodék Saturuus , későbben Minős, mint k i r á l y K r . e. 1300 évvel. A' 
királyok elüzetése után köztársasággá lön , később a' ci l iciai tenger i 
rablók széke, miglen őket a ' Romaiak meghóditák. 8 2 3 a ' k e l e t r ó m a i 
császárok kezéből a' Saracenasokéba j ö t t , kik Kandia fővárost H e -
raclea romjain é p i t é k , de 962 a' Görögöktől ismét e lűzettek. A' 
byzautiumi uralkodók a' lakosok akarat ja ellen e ladák a' szigetet 
1204 a' Velenczeieknek , kik ennek fontosságát á l ta l lá tván , a' váro
sokat többnyire megerősítek, uj a lat tvalój ikat szelid k o r m á n y á l t a l 
részekre megnyerek, 's a' 17 század közepéig a' Genuaiak és Ozmá
nok minden megtámadásait vitézül visszaverek. Ez idő körül a' Tö
rökök megtámadásai kemén3'ebbek levének. Egy, a' M á l t a i a k t ó l elfo
gott hajó , mellyen a' heréltek agája és az a k k o r Európában közön
ségesen elterjedt monda szer int , Ibrahim szultán favoritnéja 's ked-
venczfija (de hihetően az agának csak egy rabszolgálója, ki a' serai l-
ban szoptató dajkaként v o l t , 's ennek fija, ki t mindazál ta l ] a' szul tán 
igen kedvelt) voltak, rövid ideig Kalismeneben , egy kandia i k ikö
tőben szált meg, de a' n é l k ü l , hogy a' Yelenczeiektől , k i k n e k ot t 
nem volt őrizetek, tulajdonképen segítséget n y e r t volna. A' szultán 
ezen igen felindult, mindenkép a' Velenczeieket okozá, 's 1 6 4 5 J ú 
niusban nag}- erőt szálita ki Kandiában, melly Kaneát csak h a m a r 
elfoglalá , 's a' fővárost keményen ostromlá. Ez vitézül visszaverő a' 
megtámadást, melly hasonlólag 1649. is meguj i tatott , de e k k o r is. 
minden siker n é l k ü l . 1656 a' Törökök egy h a r m a d i k próbát tévé
n e k , 's az ostromlást ágyúzásra változtaták , mel lyet 10 évig minden 
siker nélkül f o l j t a t á n a k , minthogy a' Velenczeiek, mint a' tenger-
urai, az erősséget életszerekkel , ka tonákkal ' sat . minden nehézség 
nélkül elláták. 1 6 6 7 , a ' vasvári béke után Kyoperl i nagyvezér, hogy 
a' sz. gotthardi ütközet elvesztése á l t a l meghomályos i tot t h i r é t uj 



18 KANDIA 

fényre derítse, 's magát IV Mohammed kegyelmében megerősítse, 
nagy készületeket tön Kandia tökéletes hevételére , 's a' várost Maj.. 
14. 80,000 katonával bekerité. Az erősséget egy sáncz vévé körül 
7 bástyával ; egy nagy hajósereg a' Törököket a' tengeren zabolá-
bau tartá, 's egy jó várőrizet, chevalier de Ville és Morosini ve
zérlése alatt, kész vala magát az erősség romjai közé temettetni. A1 

Törökök megtámadása Panigra bástyára vala intézve. Noha a' ke
resztények minden lépést védelmezének, a' Törökök mégis nem so
kára egy nyilas aljához értek , de a' melly minák , kirohanások és 
elvágások által olly vitézül oltahifaztatott, hogy a' Kyoperlitől sze
mélyesen vezérlett legdiihösebb megtámadások is siker nélkül marad
tak , 's a' tél a' Törököket még a' nyilas előtt találá , \s őket sán-
czaikba visszavonulni kinszerité. Pusztító betegségek támadtak a' 
téli táborozáshoz nem szokott keletiek közt, 's uj seregtömegeknek 
kelle«a' veszteséget pótolni. Az erősségben is történtek változások. 
1668 tavaszán a' vitéz chevalier de Ville, elöljárójinak féltékenysége 
és Morosinival való villongása miatt visszahivatott, 's helye chevalier 
St.-André által töltetett be. Egyszersmind Európa minden vidékeiből 
önkényesek tódultak oda, illy véres földön mutatni vitézségeket 's 
tanulni a' háborút. Több helyekről érkezett , részint pénzből részint, 
katonákból álló segedelmek ál ta l , az őrizet állandóan 8000—10000 
katonából álla. Árulás által megtudák a' Törökök, hogy St-An.dié 
és Sabionetta bástyák az erősség leggyengébb részei volnának, 's 
ezeket íámadák meg. Az addig szokott szabályoktól eltérvén , ugy 
közelitének az erősséghez, hogy számos emberek által mély árkot 
ásatának k i , a' földet az erősség leié hányaták, 's ezt lapátokkal 
mindig előbbre vitetek, miglen ezen munka folytatása által az árok
hoz közel jutának 's azt a' iölddel betéritek. Merész kirohanások és 
ügyesen elrendelt minák azonban , a' Törököket soká visszatartózta-
t á k , ' s munkájikat gyakran széljelszórák; de midőn végre sikerűié né-
kiek , St-Andrébau erős lábra állani, nagy szakaszokra akadtak, 
mellyek a' legdühösebb rohanásokat is megsemmisítek , 's a' tél az 
ostromlókat semmivel nem találá előbbre nyomulva , mint a' múlt 
télen voltának. 166!) tavasszal, munkájokat lassabban de biztosabban 
's nagyobb szerencsével folytaták a' Törökök ; rövid idő alatt nem 
jjiarada a' Velenczeieknek egyéb André hasijából , mint egy föld és 
kőhalom, 's végső védelmek csak egy, a' tél folytában főszakasznak 
felHányi második sáncz volt. Ezen legnagyobb szükségben jelenének meg. 
Beauport és Navaiíles herczegek egy franczia hajóhaddal, melly 7000 
főből álló szárazföldi sereget hozott. Ezen uj segítséggel kétségbeeső ki
rohanás tétetett. Azonban egy mina , mellynek jelül szolgálni , 's a' 
Törököket zavarodásba kellett volna hozni, nem reppent fel; egy 
török puska-poros tárház ellenben', midőn a' Francziák a' sánczárko-
kat már elfoglalták,'s visszavételek végett fett megtámadását a'Törö
köknek visszaverték, tüzet fogott, és a' Francziák között olly nagy 
ijedséget terjesztett (azt gondolván, mindenütt miuákon állanak), 
hogy vad szaladással sietének az erősséghez, és 200 holtat, kik kö
zött sok vitéz tisztek és Beaufort berezeg volt, hagytak a' csatapia-
czon. Egyszersmind a' keresztény hajósereg is , melly 80 hajóból és 
50 gályából álla , a' parti battériák és egy 70 ágyús hajó levegőbe 
reppenése ál tal , rendetlenségbe jöt t , 's a' kirohanás egészen balul 
ütött ki. Ez a' keresztény generálok közt már az előtt is uralkodott 
villongásokat olly nagj' mértékben neveié, hogy Navaiíles berezeg 
meggyőzetvén az erősség megszabadításának lehetetlenségéről , csa-
patjaival hajóra szált 's visszament Francziaországba. Egyes katonák 
a' többi csapatokból hozzá kapcsolák magokat a' Francziákhoz ; nem 
sokára a' Máltaiak és csaknem minden önkényesek is elmentek ; a' 
Törököknek egy megrohanása szerencsésebb volt mint az előbbiek > 
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' s í i k e t az utolsó szakasz karózatjai ig vive'; az a l i g 3 0 0 0 főből álló 
őrizet bátortalanná 's kedvetlenné lett. A' parancsolok közt vissza
vonás t á m a d t , 's minden jelekből kitűnő vo l t , h o g y az erősség a' 
legközelebbi megrohanassal bevetetik. Ennél fogva egy hadi tanács az 
áitadást e lhatározd. A' capitulat io az őrizetnek és a' lakosoknak sza
bad e lmenete lé t , és vagyoojoknak 's még azon ágyuknak i s , mel lyek 
az ostrom a la t t vitettek a' v á r o s b a , elvitelét megengedő, va lamint 
a' Yelenczeiekuek is Suda, Garabusa és Spina longa helyek b i r t o k á t . 
1669 Scpt. 27 adatolt által a ' v á r o s , 25 esztendeig ta r tó h á b o r ú , 
13 esztendeig tartó bekerítés és ol ly ostromlás után , ínellyben a' 
sáncv.árkok 2 esztendeig, 3 h ó n a p i g , 27 napig voltak nyitva. Az 
őr ize t , kiköltözésekor csak 2 5 0 0 katonát s z á m l á l t , az ostrom a l a t t 
vllcnlu'ii 30,985 keresztény, 118,754 Török veszett el vagy sebesí-
tétett meg; a' Törökök 56 megrohanásf, a ' keresztények 90 k i ü t é s t 
t e t t e k ; az elsőbbek 4 7 2 , az utóbbiak 1 1 7 3 minát vettet tek f e l ; az 
erősségből 509,692 ágyúlövés e s e t t , és a ' k e r e s z t é n y e k p u s k a g o l y ó k r a 
180,419 mázsa ónt h a s z n á l t a k ! A' Törökök a' várost legiszonyato-
sabb állapotban ta lá lák ; minden, a' minek valami becse v o l t , e lvite
tet t , csak 33 e m b e r , nagyobb részint ő s z , m a r a d t h á t r a , ' s a ' sán-
czökon 350 rósz ágyú á l lot t . A' Törökök azonnal minden erősségi 
n m e k e t kijavítanak. Birtokában lévén a' fővárosnak , igyekezének a.' 
Velenczeiekct még megmaradt u t o l s ó , sziklaerősségeíkből is e l ű z n i ; 
's még a' 17. század lefolyta e l ő t t , Garabusa á r u l á s , Suda és Spina 
longa pedig egyezség által kezeikre jutottak. A'Törököknél". Kandia szi
getén bárom b a s á j o k r o l t , úgymint Kandiában, Kancában és Ret imoban. 
Ezen basáknak egymás közti viszálkodásaik miat t , s ikerűié a' nyugothe-
gyi lakosoknak Spháchia agaságban ön magokat kormányozni töi"ök ol
talom alat t . Minthogy pedig ezen hegyi lakosoknak egyezségeik g y a k 
ran nem tar ta t tak m e g , mind annyiszor fegyverhez szoktak fogni ; 
gyakran megverettek ugyan , de hegyeikben egészen sohasem hódol-
tat tak meg. Ők voltak a z o k , kiktől ( 1 8 2 1 ) a' basák kezeseket kí
vántak, \s k i k , ezen felindulva, hozzá á l l o t t a k a' görög lázadáshoz. 
Már a'velenczei kormány a lat t híresek voltak a ' K a n d i o t á k arról , hogy 
szabadságaik csonkítását nem szenvedik meg, 's nem engedek , hogy a' 
Veleuczeiek , mint Görögország más kerületiben , d e g 1 i p o s s i d e n t i 
nemességet alapítsanak , 's az által a' lakosok többi részét a' podes-
ták jármában tartsák. A' sphachioták Kandia történetében u g y a n a z o n 
szerepel játszák , mellyet a' Mainották Moreában ; csak hogy a' fej-
pénz adót nem kerülték ki. Most elcsüggedve látszik a ' . l akosok ereje. 
( L . GÖRÖG r.Ázw) (s.) r. 

K Á M Z S A ( N a g y ) , mváros Szalavármegye kapornaki j á r á s á b a n , 
hasonló nevű folyó mellett . Egykor hazánk másodrendű nagy erőssége 
volt, \s számtalan ostromot ál la ki. 1 577 a 'v i l lám ál ta l meggyúlt puska
pornak fellobbanása tetemesen megrongálá ; mel ly a lka lommal a' vár 
főkapitánya és még 300 őrző veszett e l ; 1590 p e d i g , a' földindulás 
és a' rabok gyújtogatását m i a t t , majduenr pusztulásra j u t o t t . Alig 
újíttattak meg épüle te i , ostrom alá vették a' T ö r ö k ö k . Alkudozás 
mellett csak hamar kezekbe is került a' v á r , meliybe í fassan basa 
900 főből álló őrizetet vive. A' császár fájlalá annak e lvesztet ; se
reget kiilde os t romlására , sőt harezosai között maga is megjelent. 
A' várbeliek észrevevék felettébb k(Hlágos i tot t s á t o r á t F e r d i n á n d n a k , 
-s egyenesen oda irányzák ágyulövéseiket; de a' veszedelmes go lyók 
ártalom nélkül üvöltöttek azon keresztül. — A' budai Murát és Ibrahim 
vezérnek ide küldött 's itt a' várbeliek szemlélése végett k a r ó r a szegezett 
feje, még inkább felgyujtá az Ozmánok szivében a' vitézség sz ikrá ját , 
sót hoszuállásra ingerié elkeseredett l e l k e k e t , a ' h e l y e t t , hogy őket 
megret tentet te, vagy a' vár feladására ha j landóbbakká te t te volna. A' 
legerősb megi'ohauást 1601 Oct. 28 verte vissza elszánt vitézségek, 's 
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folyvást bajnoki mód daczolt a' 8,000 emberrel megszaporodott, de 
az őszi idő kegyetlenkedése által is elsanyartatott császáriakkal. 
Több izben ostromoltatok Kanizsa még későbben is , de minden had
cselek foganatlanok maradtak , mígnem végre egyfranczia származású 
katona, Kolonirs által arra vetetett, hogy mint szökevény a' várba 
bepienjeu 's annak épületeit felgyújtogassa. Végre majdnem meghódolt 
a' hamvába temetett erősség; de 16,000 Ozmán gyűlt hirtelen össze 
's a' vár kézen tartva 's hamar kiegészítve lön. 1604 a' gondolat-
lanság miatt támadott tüz által majdnem ismét egészen megemészte
t e t t ; de azért a' bekövetkezett ujabbi ostromok semmivel sem lettek 
foganatosabbak az előbbieknél. — A ' császári seregnek hatalmába jut
ván 1600 Szigetvár, felszólittattak a' kanizsai védők is a' vár átadá
sára ; de sem a' puszta szó sem a' bekövetkezett erős ostrom nem 
birhatá őket akudozásra. Kirohanásaikat véresebb kirohanások köve
ték. A' maroknyi erőt megemészté végre az ostromló nagy sereg, 
's minekutána az ostromlottak további magok védelmezését lehetet
lennek esmérek , feladák a' várt, ugyan azon kikötésekkel, mellyek 
a' Szigetváriaknak engedtettek. Így jutott végre 1690 Apr. 13 a' 
császáriák kezébe Kanizsa, utolsó sikeretlen ostromának tizedik hó
napjában. Kiállott viharai u t á n , 1702, a' császár parancsolatjára 
földig rontatott , 's hajdani dicsőségének romjai is ugy elenyésztek , 
liogy ma már a' kémlelő szem csak távolról sejti annak egykori fé
nyét. Mostani épületei között némellyek szép ízléssel bírnak, noha 
számosak igen idomtalanok, 's mint utszáji, többnyire tisztátalanok. 
Lakosainak száma 5900, kik, Zsidókkal bőven vegyítve, Magyarok. 
Környéke mocsáros; dombosabb helyei termékenyek. Híresek marha
vásárjai. 54. 

K A N T (Immánuel), szegény szülőktől szül. 1724 Apr. 22kén 
Königsbergben, hol tanulását is végezte, és legelőszőr 1755 kez
dett tanítani a' königsbergi academiában. I770től fogva szinte holta 
napjáig (1804 Febr. 12) szüntelen azon egy helyben philosophiai tu
dományokat tanított , fáradhatatlan lévén az igazság keresésében és 
felfedezésében, mellyért, tekintve a' philosophia tudománya körül 
tett nagy érdemeit, künigsbergi bölcsnek is neveztetett. Különös je
lenet az Kant életében, hogy szinte 80 esztendőt élvén, Pi l launtul , 
melly hét mértföld Königsberghez , soha el nem távozott szülelése 
helyétől, (1. Reichardt zsebkönyvet „Lrania" 1812 lap. 260) , 
mégis olly józan, tömött, és szélesen kiterjedett esmereteket gyűj
tött magának mind a' világról , mind az emberekről , hogy azon lel
kes munkásságnál foíva, mellyet tanításaiban és könyveiben hosszú 
pályafutása alatt kiárasztott a' világra, méltán elmondhatni róla, 
nem csak magának és hazájának , hanem a' világnak és az egész em
beriségnek élt. Kant —azt mondja'lteichardt , —testére 's leikére nézve 
száraz volt , szigorúbb testalkatot nem is lehetett tán valaha látni az 
övénél, melly különben is kicsiny termet vala; hidegebben és ma
gába zároltabban mint Kant, nehezen élt egy bölcs is. Magas, de
rült homlok, szép ó r , tündöklő fényes szemek emelték ábrázatja 
ékességét, ellenben arczának alsó része durva testi érzésekre és ki
vonatokra mutatott, mellyeket ő az evés és ivásban mód nélkül is 
teljesített. Szerette a' jó asztalt, és »ig társaságot, maga is kedves 
vol.t a' társalkodásban , mert a í ! megfűszerezte nagy olvasás által 
szerzett tudományával , kimeríthetetlen lévén mulattató és gyönyör
ködtető apró történetek, aneedoták helyes előadásában , mellyeket 
minden mosolygás nélkül tudott elbeszélni; a' mellett szerencsés hu
mora elmés feleletekkel, kérdezősködésekkel, 's jegyzésekkel vidí
totta gyakran fel a' társaságot. Königsbergben a' legjobb házak és 
famíliák keresték barátságát és társaságát , mért talpig jó szivü és 
egyenes lelkű ember volt, 's ön méltóságát érezvé/i, egyiránt távol 
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járt a ' büszke a lapta lan fenhéjázástól, valamint az a lacsony hizel-
kedéstől. A' külső csinosságot szere t te , 's öltözködésében diszes volt . 
Nagy és kicsiny társaságokhoz egyiránt tudta magát a l k a l m a z t a t n i , 
mert a' kár tya j á t é k kedves időtöltése v o l t , 's r i t k á n múlt el estve , 
hogy 1' Uoinbret ne já t szot t volna. Ezt a' mulatságot ugy nézte mint 
a' test és lélek kipihenését, mel ly elvonván a' főt mély gondolkodá
s á t ó l , nyugodalmat enged neki . Szép mivészséget soha sem gyakor
lot t , 's nem is igen. lelt nagy kedvet henne. Ugy szólván, majd csupa 
tiszta ész és okosság lakott benne , m e l l y rendkívül nagy emlékező 
tehetséggel volt egybeköttetve, a ' mi taní tása becsét még inkább 
nevelte. Leginkább délelőtt szokott t a n í t a n i , délután csak a k k o r , 
ha el nem kerü lhet te , mindenkor pedig legalább húsz minutáig pi
hent , ha egy tanítást elvégezvén máshoz fogott. Log icá t és metaphy-
sieát nyilvánosan t a n í t o t t , természet i t ö r v é n y t , m o r á l t , anthropolo-
g i á t , pli3'sicát, physicai geographiát csak váltogatva. Az if jakra 
nézve kivált az utóbbi tudományok taní tása felette hasznos volt, mert 
a ' históriában, utazások l e í r á s á b a n , b i o g r a p h i á k b a n , r o m á n o k b a n , 
széles kiterjedésű olvasással b í r t . Kitetszett vagy csak abból is em
lékező tehetségének nagy e re je , hogy előtte nyitva ál ló j egyzéke ibe 
ritkán nézet t , sokszor egész sereg nevet és esztendő számot fejéhői 
mondott el. A' philosophia mélyebb részeiben való taní tása i is vilá
gosak , t i szták és értelmesek voltak , mert emlékező tehetsége meg 
lévén sok adatokkal rakva, azokat a ' homályos t á r g y a k és he
lyek felvilágosítására és megmagyarázására j ó l tudta használni , 's 
némellyeknek Kant philosophiai írásai azért lettek homályosak, m e r t 
többet hitt a' phi losophusok írásai értelmességéről , mintsem hogy 
az azokra való hivatkozást ön í rásaiban szükségesnek t a r t o t t a volna. 
Nevezetesebb munkáji K a n t n a k , mellyek világot l á t t a k : „Grundle-
gung der Melap/iysik der. Sitten" (Riga 1 7 8 5 , 8 ) , mellyben , valamint 
egy más munkájában is ,,Metaphysische Anfangsgriinde der Tugend-
lenre" (Riga 1797) az Eudaemonismust támadja m e g , és az erkölcsi 
tudomány elveit megtisztogatja holmi mételyes érzékiséget áruló bol
dogság képzet i től , t i sztábban kifejtegetvén a' kötelességről és erköl
csi törvényről okossági méltóságunk kivánatait és p a r a n c s a i t , jiiel-
lyeket ő a' Categoricum Imperalivumia foglalt . Az erény Kantnál 
az erkölcsi törvény szoros rendszerüsége, vagy is szerinte, erényesnek 
kell lenni magáért a' törvényért. Más munkáji Kantnak : ,,Kritik der 
rcinen l'er?iunft" (első kiadás R i g a , 1781 , második ugyanot t 1787 , 
az ötödik kiadás lipsiai 1 799). Ezzel egybeköttetésben á l l ,,Kritik 
der pi-aktischen í'erminfl" (Riga 1 7 8 7 , első k i a d á s ) , mel ly két fő 
munkájában felbonczolván nz esmeret és tudás h a t á r a i t , az ember 
élete praeticai tendentiáját egy jövendő és tökéletesebb élettel egybe
köti , a' szemlélődést e lkerülhet lenül szükségesnek t a r t j a , mel lynek 
meg kell szentelni a' praxist ál landó főtörvény felál l í tásával , mel ly 
után szünetlen munkálkodni k e l l , mivel földi é le tünket a' munkásság 
teszi , melly a' tökéletesedésnek kezdete a' jövendő é letre nézve. 
Egyéb munkáji már egyes tárgya i t ér int ik a' ph i losophiának, inil-
l y e n e k : „Melapliysische Anfangsgriinde der Xataruissensc/iafl" (Riga 
1 7 8 0 , 8 . ) ; „Kritik der Vrtheiltkraft" (Berl in 1 7 9 0 ) ; „fíeoőac/ilun-

gen iiber das Cefiihl des Schiinen und Erhabenen" (Riga 1 7 7 1 ) ; 
„Mclaphysische Anfangsgriinde der lleehlsleJire" (Königsberg 1 7 9 7 , 
8 . ) ; „Anthropolngie in pragmatisc/ter Hinsicht" (Königsberg 1 7 9 8 , 
és 1800). Ez teljes a' felsőbb nemű emberi esineretek jegyzéseivel, 
„l'ltysische Geograp/iie" ( 1 8 0 2 , S.) Apróbb értekezései és kisebb 
dolgozásai kijöttek három kötetben, Königsberg és Lips iában , 1 7 9 7 , 
S ; ugy Tieftrunk is kiadta azokat gyűj temény formában . Hal lé
b a n , 1 799, három kötetben. Kant egyik fő érdeme a' phi losophia kör 
riil abban áll , hogy eri t i rai methodust hozott be a' phi losophálásba, 
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melly az esmereti tehetségnek közönséges criteriumu bizonyos elvek 
szerint való vizsgálása és megalapítása után a' tárgyak csmeretére 
meg}' által, midőn az előtt dogmatismus, scepticismus vagy az el
mállott ecclecticismus Váltották fel rendre egymást, melly utón le
hetetlen volt tisztább philosophiai esmeretekre jutni ; és ámbár Kant 
első munkája ,,üe mundi sensifiilis atque intelligibilisforma et prin-
cipiis" (Königsberg 17 70, 4.) ugy szólván szemügyre se vétetett, 
sőt többi muukáji is eleinte a'homályos terminológiákért inkább néma 
csudálkozást mint dicséretet szültek, még is a' következés után el 
lehet már mondani , hogy az ujabb időkben első volt, ki hathatós 
ingert adott a' további mélyebb philosophiai vizsgálatokra. Támad
tak ugyan neki ellenkezőji, kik hatalmas bajvívók voltak, mint 
Féder, Garve , Vlalner, Flatt, Jacobi , Herder és Schulze , kinek 
Anesidemus czimü könyve (1792) és Krilik der theoretischcn l'hilo-
sophie (Hamburg.1801 , 2.) különösen esmeretesek , de Kantnak ma
gában már az is nem kis érdemül szolgál, • hogy az alvó lelket fel
ébresztette Németország bölcselkedő férjfiaiban , 's így alkalmat szol
gáltatott a' philosophiai tudománynak több oldalról való megtekin
tésére. De ha voltak hatalmas ellenfelei Kantnak, még több volt azok
nak száma , kik a' tőle elkezdett utón tovább építettek , 's szabad vizs-
gálásaik által Kant systeinája körül sokkal több hasznot hajtottak a' 
tudomán3'nak , mint az ugyneveztetett szigorú Kantianusok, kik nagy 
Mesterek munkáját minden lélek nélkül kezdték magyarázni , \s ma
gok sem értvén jó l , mit akart az megértetni és tanítani, az okos
ság formáji és törvényei felett addig rágódtak , hogy vagy a' philo
sophiai tárgyak psychologiai , azaz subjectivitasu philosophiájába me
rültek e l , vagy logicai üres formalitások közt merevedve maradtak. 
— Mivel Kant az észt psychologiai tekintetből magas polezra emelte 
fel, az ő oskolájöban azután a' tudományokkal, belső foglalatjukra 
nem sokat tekintve, csupa logicai schemák szerint bántak, midőn 
azoknak materiáját, és az arról szerzettészfogatokat a' Kanttól fel
állított categoriák rámájára vonták, mintha azok már magára a'dol
gok tökéletes esmereíére vezetnének , melly lélektelen formalismus 
erősben semmi más oskolában nem mutatkozott, mint Kantéban, 
ugy hogy Schiller bosszankodva fakadt ki illy szavakra; „ M i k o r 
a ' k i r á l y o k é p í t e n e k , v a n a ' t a r g o n c z á s o k n a k m i t 
d o 1 g o z n i o k." A' Kanttól megtört utón Fichte , Schelling , Hegel to
vább mentek , mindenik a' maga módja szerint igyekezvén egy kö
zönséges bélyegu fő elvre uj philosophiai systemát építeni ; Kantnak 
pedig a' háládatos maradék csak halála u tán, u. m. 1811. tartott 
emlékezeti innepet Köuigsbergben , mellynek leirása kijött ugyan ott 
Kant rézre metszett képével. Az inneptartáskor ugyan csak Scha-
dowtól készült carari marván)7 melyképét Kantnak a' königsbergi 
egyetem templomfolyosójában felállították , hol a' megboldogult hi
deg tetemei nyugosznak , 's a' folyosót örök emlékre Kantinna Stoá-
nak nevezték. Kant életét leírták Borowski Emészt ,,Darstellung 
des Lebetis und Characlers Kanls" (Königsberg 1805.), Wasianski 
„lm. Kant in seinem letzten Leieusjahre" (Königsberg 1 805.) , Tach-
mann ,,Im. Kant geschildert in Briefenl,i (Königsberg 1805.) és 
„Nordisehe Miscellen" (1804 3 füzet lap 172—184). Professor Her-
hart , ki most dicséretesen viszi Kant cathedrájában hivatalát, irta 
emlékezeti innepére az elmondott beszédet. Kant philosophiáját V i 1-
l e r s K á r o l y , utána C o u s i n kezdték Francziaországgal meges-
mertetni. Németországban pedig a' catholicusoknál legelőször Wúrz-
burgban tanította Kant philosophiáját Rousz Matern helybeli profes
sor, kinek munkája „Soll man auf katholischcn Universitalen Kants 
l'hilosophie erklaren? kijött ugyan ott 1798. Kállay. 
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K A N T A K U Z K N O (György e's Sándor) . E' görög herczegek ama' 
régi liires byzanczi hasonnevű famíliának ivadékai , inellyhez Kanta-
kuzeno János császár ta r tozot t , ki a' legveszélyesebb körülmények 
között (1341 — 1 3 5 5 ) fentartá magát a ' byzanczi t h r ó n o n , u tóbb, pol
gári vért kiméLendő a' bíbort letevő , 's életét k las t romi magányban 
tölte s irá le. A' Kantakuzeiiok az Osmanlik uralkodása a la t t Kon-
stant inápolban a' F a n a r legelső familiáji közé ta r toz tak . Hosszabb idő 
előtt Oroszországban szállottak m e g , hol György és Sándor testvérek 
hadi tisztségeket viseltek. Mint a ' H K T A I R I A (1. e.) tagjai, 1821 Ypsi lanti 
Sánd. herczeget Moldvába követték. G y ö r g y Ypsilantival F e b r . 2 2 
Jassyba érkezet t , S á n d o r Febr . 2 8 (Mart . 12) Kischenew-be ju
t o t t , hol a ' Hetairisták gyülekeztek öszve, Görögország szabadságá
ért küzdeni szándékozók. I t t vévé Ypsilantitől a' Moreába menetelre 
felszólítást. April. 10. tehát Bécsen, Laibaclion keresz tü l Tr ies tbe 
ment. Eaibarhban kétszer értekezett Nesselrode gróffal, ki többek 
közt ezt monda ueki : , , 0 felsége akarat ja , hogy az ur ne nienjeii 
Görögországba ; egyébiránt útját f o l y t a t h a t j a . " K. Sándort e' nyi lat
kozás habozóvá tévé ; de miután Velenczében négy hétigleni mula-
tása alatt a' patr iarcha megöletését , 's Moreában a' lázadás kiütését 
m e g é r t é , azon g o n d o l a t , — h o g y a ' Görögök, e lmaradásá t tán ugy 
magyarázhatnák , mintha Oroszország a' lázadást nem h a g y t a volna 
helyben , 's a' vélemény kétes á l lapotba helyezhetné őket , — fellel
kesítő 's késszé tévé honszeretelének mindent feláldozni. Az orosz 
ronsullal , utilevelét Odessába tengeren v i s sza térhetés re , megercsi t-
teté , 's minden akadály nélkül J lel lasba u t a z o t t . E' lépése m i a t t 
később az orosz földre visszzatérhetés megt i l ta tot t neki . Vele 60 ifjú Gö
rög, kik különféle egyetemekből jöttének , Bales tras francz. kapi tány, 
's Ypsilanti D e m e t e r , kit Sándor testvére a' moreai lázadás vezér
lésével bízott m e g , együt t száltak hajóra. J u n . ]f). H y d r á b a é r t e k , 
's a' legélénkebb örömzajjal fogadtattak. K. Sánd. azonnal átvevé a' 
háború-körüliekre ü g y e l é s t , a ' szigeteknek közös k o r m á n y o z t a l á s á t 
hozá j a v a l a t b a , egy önkénytesekből ál ló csoportot k é p z e t t , m e l l y e t 
Balestras mint I l i l iarch vezérle. De se fegyverek se puskaporok nem 
volt. Június 20kán K. és Ypsilanti Peloponnesusba , a' vervenai 
Gerusiába, egy Tripol izza mellett i faluba mentek. Ennekufána K. be-
kerité Malvasia (Epidauros) erősséget , mell) ' Júl ius 2 1 . 1 8 2 1 éhség 
á l ta l hata lmába j u t a , a ' Törökök agáit azon körülménnyel b írván 
c a p i t u l a t i ó r a , hogy Malvasia már 1375-is egy Kaniakuzenonak a d t a 
meg magát. Továbbá a' H y d r i o t á k k a l és Spezziotákkal egy nemzeti 
tanács valósit ása felett é r t e k e z e t t , 's átal jában véve a' rend h e l y r e á l 
l í tását szorgosan sürgető. Ezután Tripol izzába m e n t , hol albáni har-
czolójival az ostromlásban ő is részt vön ; ugyan ez idő tájban hivák 
meg a' Cretaiak p a r a n c s n o k n a k , de ajánlat j ó k a t nem fogadd e l , ha
nem Hellas vidékeit utazván b e , a' választó gyülekezeteket szándéko
zott rendbe hozni ; Missolungbi megerősítéséről g o n d o s k o d o t t , noha a' 
rendetlenségek 's egyenetlenségek miatt számtalan bajokkal kel lé küz-
ködnie, Később, midőn a' görög ügyek vitele más kezekbe j u t o t t , 
azon megbízással küldetek Pétervárába a' görög tanácstól , hogy oda 
a' Hellének orosz pártfogásért való kére lmét vinné meg ; de mivel úti-
levelet nem k a p o t t , Dresdában m a r a d t , hol gyermekeinek nevelésével, 
's az Odessábol Szászországon keresztül honjokba utazó Hel lének fel-
scgitésóvel foglalatoskodott. Csak 1828 utazott el legidősebb ttjával 
Görögországba. — Tes tvére , G y ö r g y , mint Ypsi lanti a lvezére, 
a' moldvai 's oláhországi szerencsétlen ütközetekben részt vön, ' 
's Kischenewben Oct. 2 8 . e' t á r g y felett egy tudósí tást bocsá
tott közre ( L . ,,Briefe eines Augenzeugen der griechischen H'evo-
lulion vom Jahre 1 S 2 I . " J la l l e 1824) . A' ké t testvér sokaktol 
balul í té l tetett m e g ; maga Pouqucville is ,,IIixf. de la régcneralian 
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de la Gréce" (Paris 1824. 4 köt.) czimü könyvében a' két Kaii-
takuzenot egy személynek tar tá , 's igazságtalanul itélé meg.tVö. 
YPSILANTI.) — cs. 

K A N T E M i R ( D e m e t e r ) , Moldvaország liospodárja, szül. 
1673.. Moldvában lakó görög vallású nemzetségét Taiuerlánlól szár
maztatta. A' porta kevés Görög iránt viseltetek valaha annyi bizo
dalommal mint iránta. 1710 minden adó elengedését igére neki, és 
jövendőre, méltósága megtartása mell'ítt Moldvában', Oláhország hospo-
darságát i s , hogy gyakori kedvetlen viszonyiban Ausztriával, Lengyel
es Oroszországgal reá számolhasson. Oe midőn a' diván szavát meg 
nem t á r t a , 's iránta bizodalmat mutatni megszűnt, nagy Péterrel lé
pett alkuba, ki neki Moldva birtokát, mint uralkodó 's famíliájában 
örökösödő fejedelemsé "ot, orosz oltalom alatt igére. l)e a' török há
ború Oroszország részére rosszul ütvén k i , -követte pártfogóját Orosz
országba , hol orosz herczeggé 's Htkos tanácsossá lett, Pétervárábau 
egy aeademia alapítását előmozditá 's meghalt 1723 Ukraineban, jó 
szagán. Latin nyelven irá ,,Az Ozmanbirodalom nevekedése 's sül
lyedése történetét." A' török státusnak ezen története 1300—1711 , 
mint az anarchiái statusnak hiv rajzolatja, még most is nagy becsben 
van. Fija A íi ti o eh us vagy Constantán Demeter , mint udvari ember, 
diplomuticus és tudós, "hasonlóan hiites volt. Atyja 's ügyes tanítók 
forrnálak ki az ifjút, ki mint a' császári nemesi gárda had nagyja, fő 
eszköze volt a' Doigoruki família megbukásának. A' 23 éves ifjú 
orosz követté lön a' londoni udvarnál ; szerette a' nagy világot , 
szép mesterségeket és tudósokat ; hamar felfogott több élő nyelveket. 
1730 a' megvakulás veszélyjébe juta. Parisban gyóg} itatott meg, 's 
már juost egészen komoly tudományokra adá magát, kivált az alge
brára 's természettudományra, mellyről (kedvelt gunyiratain kívül ) 
értekezéseket irt orosz nyelven. Tüdő fájdalomban és köhögésben so
káig belegeskedék. Itália melegebb hajlatja alatt keresé helyreállí
tását., 's itt halt meg 1744. r. 

K A N T O N , hasonló nevű chinai tartomány fővárosa, máskép 
Quangtong vagy Koanton , az éjsz. szél. 2 3 c 30 és a' kel. hossz. 
1 1 3 ° 20' a la t t , az itt igen széles Tahó folyó partján, Ezen nagy 
és gazdag város az egyetlen tengeri 's kereskedő hely , inelly Chi-
íiában íw. Európaiaknak nyitva áll. A' niissionariusoknak azon tudó
sítása , hogy népsége egy milliomot tesz, nagyított; leghihetőbb 
száma 7 50,000. A' város meglehetős magas falai közel két német 
mertföldet tesznek ; de csak egy harmad részét teszik az épületek , 
a' többi mulató kertekkel és halas tavakkal van megrakva. A'idéke 
igen kellemes, kelet felé dombos, szép kilátással kínálkozó. A' há
zak nagyobb része egy emeletü , mindazáltal a'mandarinoké és jelesb 
kalmároké magas és jól épült. Mindenfelé látni a' városban és kül
városokban templomokat és pagodákat, chinai istenségek képeivel. A' 
népes utszák hosszú és szorosak , lapos kövezetüek 's i t t ott diadal
ivekkel ékesitvék. Mind két oldalról portékás boltokat látni , 's egy 
folyvást nienő eresz oltalmazza a' gyalogokat 's a' ház lakójit á' nap 
sugaraitól. Estve az utszák bemenetelei, mint a' város kapuji, so
rompóval elzáratnak. Az ide való kalmárok, kik magokat a' szokot-
tabb európai nyelveken elegendő érthetőséggel fejezik k i , kereskedést 
űznek porczellánnal, lakirozott portékákkal 'sut. csaknem egyedül 
az Európaiakkal. A' fontosabb kereskedést itt az éjszakamerikai sza
bad statusok 's a' Brittusok űzik. Az Amerikából Európába jövő ezüst 
nag3obb része , Kantonon és Batavián keresztül, hova a' Cliinaiak sok 
termesztményeket visznek, Chinába megy. A' kivitel fő ezikkelyei : thea , 
tusch, firuaisz, pwczelán , rhabarbara , selyem és nanking. Van itt 
egy a' kormánytól felállított 12—13 kalmárból álló társaság , Kohong 
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névvel, mellynek k izáró jusa van az idegen hajók áru j i t megvenni , ' » 
azoknak visszamenet t h e á t , durva selymet szolgá l tatni . Ezen intézet 
ugyan korlátol ja a' magános kereskedést, ellenben biztosít ja az ezen 
társaság tagjaival kereskedő kül földieket, mivel azok egymásért ke
zeskednek. Szekerek i t t nincsenek, hanem minden terhek hordoziik 
á l ta l vitetnek, vállaikon keresztbe te t t bámbusnádon. Az előkelőbb la
kosok gyalog h intákat használnak. Chinai fejérszemélyeket soha sem, 
t a t á r o k a t r i t k á n látni az útszákon. Az e u r ó p a i , nevezetesen hol land, 
f ranczia , svéd, dán és angol k e r e s k e d ő h á z a k , az igen a lka lmas és 
kel lemes Kai folyó partján vannak. I t t laknak a' kereskedő társasá
gok biztosai, kik a' hozott por tékák eladásáról 's a' viendők megszer
zéséről gondoskodnak. Közel a' városhoz a' folyó kompok és bár
káktól (60,000-re teszik számokat) van fedve, mellyek mintegy u t s z á k r a 
elosztott úszó lakhelyét teszik a ' t a t á r származású szegényebb d u 
naiaknak. Sok ezerén élnek i t t háznépcnként , a' szárazra soha sem 
szabad menniek , 's azon keresetből t e n g ő d n e k , m e l l y r e nekik a' fo
lyón való élénk hajózás ad a l k a l m a t . A' gyárok nagyobb részint a' 
külvárosokban vannak. Egy Európainak sem szabad a' város belse
jébe lépni. Három mértföldnyire a ' v á r o s t ó l , Wampu s z i g e t é n , egy 
nagy és a lkalmas kikötő helyen kell az európai hajóknak kirakodni , 
portékáj ikat kisebb hajókon egész a ' t á r h á z a k i g v inni ; hasonlóan kel l 
ismét megrakodniuk. Wampu és a' város között 3 vámház vagyon', 
hol a' por tékák 's az utasok igen szorosan megvizsgál tatnak. K a n t o n 
ban nyáron igen meleg v a n , Decemberben, Januar iusban , F e b r u a -
riusban ellenben h i d e g ; egyébiránt az o t t lakás egészséges és kelle
mes ; mit az eledel bősége és olcsósága , 's magok a' nyalánkságok is, 
nem kevéssé mozditnak elő. ( L . MACAO.) r. 

K A P I T A N I K vagy K a p a t a n o k , örökös fők , k ik Maina ke
rületben szétoszlának. A' török főhatalom ideje a l a t t , szabadkényü 
hatóságot képzőnek , mentve minden fe le let tehertől . Azon bei-jel , 
k i t körökből választanak, bizonj'os nemű nagy-tanácsot a l k o t t a k . A' 
bei egyedül a' Töröknek j á r ó haracs vagy is fejpénz megfizetéséről 
gondoskodott, 's a' t a r tomány ügyét a' basával alkudozás utján v i i é . 
A' Kapitauik rendszerint zabolát lan zsivány-vezérek valának , k i k 
egyenként hozzáférhetlen sziklákban t a r t ó z k o d t a k , 's a' Törökök 'se 
szomszédjaikra nézve veszedelmesek voltak. Csak midőn á l ta lányosan 
kellett megtámadni a' T ö r ö k ö k e t , szövetkeztek össze a ' több i Görögök
k e l , egyébiránt egymás között örök egyenetlenségben éltek. E' vad 
ol igarchia több derék hadvezéreket á l l í t o t t elő , mil lyenek : Koloko-
t r o n i s , Odysseus , Niki tas (a ' turkophag, azaz török-evő) ' s mások va
lának. A ' Pa l ikar ik (kik k l e p h t i s , azaz zsiványoknak i s neveztet
tek} csak addig követék e' kapitanik parancsait , mig bizodalommal, 
's szerencsével birának. Voutier í rantz ia ezredes érdekes t á r g y a k a t 
közlöt rólok. — c s . 

K A P I T Á N Y , egy csapat katonaság parancsolója. A ' középkor
ban hadvezért je lente. A' hajóskapitánynak egy hajó v á g j o n parancsa 
a lat t . Generalkapitánynak Spanyolországban a' száraz erőnek legtöbb 
parancsolója neveztet ik; a' gyarmatokban a' főkormányzó is. r. 

K Á P L . Í X , neve a ' catfiol. és m o t e s t . felszentelt papi segédek
nek. Ezen nevet igy származtatják : M á r t o n püspök viselt 
egy sipkát , mellynek csudaerőt tula jdonítottak, 's ezért ha lá la után 
különös házban ő r i z t é k , inellyet ezen s i p k á r ó l capel lának , 's a z t , ki 
a' nézőknek ezen sipkát megmutatta , capel lannak (káplánnak) nevez
ték. Más, kevésbé hiteles származtatása ezen szónak capel lától vagyon, 
jelentvén azon capsulát (tokot) , mellyben az első miss ionariusok &/. 
ur vacsorája kiszolgáltatására megkívánta tokat hordozták , kik isi 
innen káplánoknak neveztettek. }-. 

3 * 
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K A P N I S T ( W a s s i l j e w i c s W a s s i l ) , orosz kir. s tatustanácsnok , az 
Academia 's egyéb tudós társaságok t a g j a , Oroszország első lyr i-
cus költőjinek e g y i k e , szül. 1 7 5 6 ; vetélkedett barátjával a ' koszorús 
ódaköltő D e r s c h a w i n n e l . Horáczot tapssal fordi tá, kivel köl
teményei szellemében némü hasonlatosságot árul el. Munkáji gyűjte
ménye Pétervárban 1806 jött ki . E z e n k í v ü l egy vígjátéka : „ J a b e d a " 
1 7 9 9 , ' s egy szomorujátéka : „ A n t i g o n é " 1815 jelent meg. F r a n -
cziául 's oroszul k iadot t „Megíté lése H o m e r Odysseájának" , részint 
hypothes i sekre van épitve , 's élesebb eszüen mint alaposan. Ódáiban 
nem t a l á l t a t i k azon könnyű és merész , mei ly DerschaViiiéií jeleli , de 
egy más nemű szépséggel diszeskedik. Slylus t i s z t a s á g a ; gondolatok 
g a z d a g s á g a ; t e rmésze tes , mély 's igaz érzéssel párosul t phi losophia; 
ezek character i sá l ják költeményeit . Néhány évek e lőt t Ohuchowka 
mezei jószágába v o n u l t , hol magányábnn magának 's a ' Musáknak 
éle . Ugyanott ha l t meg Oct. 2 8 , 1 8 2 3 , élte 07 évében. — cs. 

K A P Ó s í ( K a p u s i ) S á m u e l , a ' hi t tudomány doctora , \ s a ' fe-
j é r v á r i oskolákban több tudományok hajdani jeles t a n í t ó j a , Rima
szombatban s z ü l e t e t t , hol atyja lelki taní tó volt. Minekutána i t thon 
tudományos pályá ját elvégezé , magának bővebb esinereteket szerzendő, 
a' külföld egyéb t a r t o m á n y a i n kivül , különösen Hol landiá t és Angol-
h o n t utazá be. Hazájába visszajővén taní tó i hivatalt n y e r t , ' s részint 
S á r o s - P a t a k o n , részint Gyulafe jérvárott, az iíjuság oktatásával tö l te 
hasznos é letét . Rész int nyomtatásban k i j ö t t , részint kéziratban ma
r a d t munkáji közül némel lyek vallásos tárgyúak , mások nyelvtudo
m á n y i a k , mások ismét a ' .számtudomány körébe tar tozók. Megholt 
1 7 1 3 , midőn m á r tanítói hivatalát 24 évig viselé. El lenségei á l ta l 
tör tént megétetése nem a lapta lanul g y a n i t t a t é k . 5 4 . 

K A P O S V Á R , mváros Somogyvármegyében , hol ez gyűléseit ' s 
tövénykezését ta r t j a szép épületében ; több csinos házakkal 's egy 
gyninas iummal diszeskedik. Hajdan erősség v o l t , körülfolyva a ' K a 
pós vizétől. Lakosainak száma 3 0 8 0 , kik jobbadán földmivcléssel ' s 
különösen dohánytermesztéssel foglalatoskodnak. 5 4 . 

K A P R I N A I ( I s tván) , 1 7 1 4 Sept. 1 4 szül. Érsekú jváron Nyit ru-
vármegyében. 1729 a' Je su i la szerzetbe, lépett, \s minekutána Kassán 
a' tör ténet í rás t hosszas ideig t a n í t o t t a 's fürkészte volna : elég erőt 
érzet t magában a' hazai tör téneteknek oklevelekkel gyámolí tot t leí
rásához k e z d e n i , mel lynek első része 1 7 6 7 , másodika pedig 1772 
n y o m a t o t t ki Bécsben, i l ly czim a l a t t : ,,Hungária Biplomatica" 's a' t. 
T ö b b — a' hazai tör ténetek felvi lágosítására szolgálandott mut-káji, kéz
iratban mavadlak , 's ta lán nagyobb részint már el is vesztenek. 54 . 

K A p R o N c z A , horvátországi sz. k ir . vár. Körösvármegyében , nem 
me.v ze a' D r á v á h o z , Legrádtó l majdnem egyenest dél fe lé, mintegy 
7 5 0 0 lakossal . Közeletében, egy rév által^eszközöltetik a ' városnak, 
sőt hazánk mel léktar tománya egész vidékének Magyarhonual való 
közösülése. • 5 4 . 

K Í P T A i i A N - n a k neveztetik azon jelesebb tudományú egyházi 
fér jhaknak (kanonokoknak) e g y e s ü l e t e , mel ly köz levél tárra l és hite
les pecséttel diszeskedik , 's némelly cselekedetekre , min.t p. o. a' 
nemesi te lkek iránti örökbevallás elfogadására , megkülönböztetőleg van 
felhatalmazva törvényeink á l t a l . Felosztatnak főegyháziakra (cathedra-
lia) és egyesület iekre (col legiata), továbbá ókra és u jakra, melly utolsók 
közül némellyek csak igen tág értelemben mondathatnak káptalanok
nak , minthogy pecsé t te l nem birnak. — Hitelességekre 's törvény ha
tóságok kiter jedésére nézve hasonlók a' káptalanokhoz a' szerzetes 
gyülekezetek , 's annál fogva ugyanazon szabadságokkal vannak fel
ruházva '« ugyanazon kötelezésekkel is terhel tetnek , mel lyékkel a' 
k á p t a l a n o k . Ezek ugyanis 1) a' magok ügyeire nézve ön pecsétjek 
a l a t t rendelnek ügyészeket 's m e g h a t a l m a z o ü a k a í , k iket azonban a' 
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szerint meg nem v á l t o z t a t h a t n a k , sem i l lvképen örökbeval lást nem 
lehetnek. 2) Hatalmaskodási tettekben 's más (de nem főbenjáró) ki-
eSapongásokban egy szemelj - gyanánt tekintetnek. 3) Ha magános , 
b i r toktalan egyén követ el ollj 'as t e t t e t : a' község haszonvételeinek 
jövedelmeiből szereztetik e légtéte l . 4) Javaiknak bármi néven neve
zendő igazgatója , kártékonj ' jobbágya ik ellen mindenkor kötelez
tet ik igazságot szolgáltatni , de egyébiránt hivatalán kivül , ha csak 
fel nincs h a t a l m a z v a , a' k á p t a l a n é r t nem felelhet. 5) Ha a ' fe l szól í tó 
parancs következésében, a' levél tárból i a' kivánt okleveleket kiadni 
nem a k a r n á k : 500 forintra b ü n t e t t e t n e k , valamint szinte más egyéb 
hiteles tárral és pecséttel biró h e l j e k 's személj'ek is. 6)> A' levél
t á r t , lehető legjobb rendben 's mindent feljegj'ezve, lajstromozva kö
teleztetnek t a r t a n i , m e l l j e t ha e l m u l a s z t a n á n a k , az épen most em
iitett büntetéssel fenyíttetnének meg. — n o — 

K A P U (fényes), lg j ' neveztetik g j 'akran az O z m a n b i r o d a l o m , 
vágj- általában a' török fejedelmi udvar és o r s z á g l á s , — : azon magas 
kaputól , mellj ' a ' császár l a k h e l j é b e vezet Konstant inápolyban. 

K A p t n A N -15 A s A , a' Törököknél a' flotta n a g y admirá l ja . 
Tagja a' divannak , 's h ivata lát többnj ' ire csak egj ' esztendeig viseli. 
Fő foglalatossága abból á l l , hogj ' nyáron a' török flotta egy részé
vel az archipelagusba hajózzon , részint hogj ' azt a' tengeri szolgá
latban gyakorol ja , részint hogy az ottani t a r t o m á n y o k b ő i az adót 
beszedje. 2 — 3 lófarkat visel. r. 

K A P I J V K Í É R , Bugát Bon'czfudománj'ában V e r ó c z é r , a * táp-
készitésben forgott vért viszi a' májhoz, mel l j ' a' máj vérerei á l t a l 
csak azután öntetik a' többi vér tömegébe. Közönségesen két törzsök
ből tétetik öszve. Első törzsök a ' f o d o r v é r é r , mel ly a ' felső 
fodorütér mellett fekszik , és mind azon véreres ágat magához veszi , 
inellvek a' vékony és vastag belekből jőnek ; ezen törzsök majd egyes , 
majd kettős, mell j ' utolsó esetben egj7 nagyobb és kisebb fodorvérért 
találunk a' testben. A' nagyobb minden be lágat , a' cs iphurkavéreret , 
a' jobb és középső hurkavéreret fogadja magához ; a' kisebb pedig a' 
bal hurkavéreret és a' belső aranyvéreret veszi fel. Másik törzsök a' 
l é p v é r é r , a ' lép ál lomáuj - ából s z á r m a z ó , a ' g j 'omor , hasnj 'ál-
mirigy és a' n jombél vérereit vevő magához. Ezen két törzsök a' 
nyombélen tul egj'esül , kapuvér - vágj ' v e r ő c z - é r r é l e s z , mel l j ' még 
a' jobb koszorús , a' felső nyom-és gyomornj 'omvérereket fogadja 
magához, útját a' máj felé fo lytat ja , azt e l é r i , benne elágozik. Az 
ő hozta vér lő kútfeje az epekészitésre szánt vérnek (1. E P K . ) , melly 
viszont egj r neme a' lélekzésnek , mintflSgj' szellőjétől megfosztja a' 
vért. . ' ? —j—a. 

K Á R , K A ' R O S I T Á S . M i n d e n , a ' m i á l ta l másnak b i r t o k a ki
sebbül vágj' tökélet lenedik, k á r - n a k , — a z o n büucselekedet pedig 4 

mell j ' á l tal ez eszközöltet ik, k á r o s í t á s n a k mondat ik . Ez vagy 
csalárdsággal j á r , vagy hiba miat t történik , vágj ' mind a' ket tő nél
kül , emberi a k a r a t el lenére esik meg ; ez utolsó , á l t a l á b a n szeren
csétlenségnek neveztetik. A' s z e r i n t , a ' mint a ' k á r t va lakinek vétekül 
tulajdoníthatni vagy n e m , tartozik azt a ' káros í tó szemelj ' meg
t é r í t e n i , vágj' különben. E g j é b i r á u t a ' csa lárdság á l ta l okozott k á r , 
a' törvénj' és egj-ezetek á l ta l meghatározott esetekben , a' h iba á l t a l 
okoztatot t pedig mindenkor megtérí t tet ik ; de a' tör ténetesrő l senki 
sem tar toz ik felelni, mert a' t ö r t é n e t a ' tulajdonosnak á r t . — Törvé
nyeink e' t a r g j r a nézve felettébb hi jánjosak. Csak két nemét külön
böztetik meg név szerint a' k á r n a k ; csak ezeknek megorvoslásáról 
adnak bővebb utas í tás t , más káros i t ta tásoknak k ie lég í tését a' ter
mészetjog okfejei szerint , a' biró szabad tetszésére hagj 'ván. A J ká
roknak ezen nemei ugyanis , vágj' malmok és töltések m i a t t a' Tizek 
á l ta l , vagy pedig vigyázatlanság 's rósz a k a r a t következésében mar-
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hák által okoztatnak. Az elsőre nézve törvényeink illy megkülönböz
tetést és utasítást foglalnak magokban : A' malmok és töltések 1) 
vagy a' köznek ártalmasok , vagy 2) valamelly magán személynek. — 
1) Ha a' köznek: — tudósítást vévén ez iránt a' vármegye Önnön keh
leheli kiküldöttségétől, meginti a' malom vagy töltés birtokosát, 
hog3' azokat a' dolog mintlétéhez képest, vagy igazittassa meg, vagy 
pusztítsa el. Ha az ezt nem cselekszi, akkor a' gyűlés meghatáro
zásának következésében, maga a' vármegye eszközli, Vagy egj'encs 
elrontatás , vagy pedig tisztügyészi vádlevél (fiscalis actio) áltat. A' 
munkálat egyébiránt mindenkor a' birtokos költségén 's rovására tör
ténik. — 2) Ha valamelly magán személynek: ez azoknak megjaVittatása, 
vagy pedig a' körnj'íilállás szerint lerontatása végett valódi pert in
dít. Tanácsolható itt az előre bocsátandó törvényes intés , melly után 
a' Hk. I: 87, 's 1 7 5 1 : 14 törv. czikben alapított vádlevél a' vár
megyei bíróságnak átadatik, ki is a' vád bebizonyittatása u t á n , 
ahoz alkalmazott ítéletet hoz, melly birtokon belől íelebbvihető. 

A' mennyire a' marhák által okozott károkat azok sajátosainak 
tulajdonithatni, annyiban mondathalik bűnnek azon cselekvés i s , 
melly szerint valaki, barmaínak más telkein legeltetése á l ta l , ennek 
kisebbséget okoz. — Azon telkek, mcllyeken legeltetési károk történ
hetnek , háromfélék, úgymint a) különösen eltiltottak , azaz ollya-
nok, mellyeken egyébkor szabad legeltetés van, 's csak épen vala
melly különös esetben nem engedtetik az meg ; p. o. midőn a' köz 
legelőnek valamelly része bizonyos időre megtiltatik ; b) természe
lelt szerint tilosak, — hol a' marhák kár nélkül soha sem járhatnak , 
m i n t : az uj ültetési és sarjadzó erdőben, vetésekben 'sat. ; végre c) 
peresek , mellyeknek sajátsága, vagy legalább használata, villongás 
alatt van a' birtokosok között.—Az illy károk általánosan a' mar
hák behajtása által orvosoltatnak meg; mellynek természete azonban, 
a' telkek épen most említett minősége szerint különböző. — Akár az 
ideiglcn, akár pedig a' természeteknél fogva tilos, vagy villongás 
alatt lévő teleken okoztassék a' marhák által kár : mindenkor behajt
hatja ezeket a' föld tulajdonosa erőhatalommal, 's illő gondviselés 
alatt magánál harmad napig meg is tarthatja. Ha ezen idő lefolyta 
alatt azokat, elégtétel mellett, sajátosok vissza nem kívánja: az 
alispány vagy szolgabíró (polgároknál a' város bírája) kezébe kell a' 
behajtónak a' marhákat általadnia ; meUyet ha cselekedni elmulasz
tana , a' harmadnap után következő minden egy napi letartóztatásért 
3 nehéz MWIKA (I. e.) büntetéssel adózik. Ezen átadás vagy dotogilag, 
t. i. a' marhák valóságos kézhez adásával történek, vagy csak írás
ban , midőn az átadási igyekezet csak levél által jelentetik ki. így 
történhetik meg a' bírói átvétel Is. — A' mondott büntetést az egyes 
nemesek és szabadosok kűlönkülön, a' községek és ugyanazon uraság 
alattvalóji pedig összevéve kapják és lizetik; a' barmok pedig, birói 
kézhez nem adatván, egyes uraikra, valamint szinte a1 birói kézhez 
nem adókra nézve is , í'sszevéve tekintetnek. A' büntetés a' harmadnap 
elmulta után 15 napig fo'y , de azon tat nem , hanemha a'letartóztató, 
a' marhák tulajdonosa által végbevitt törvényes megintetés után is 
vonakodnék azokat kézre bocsátani; mert ekkor , a'megintés napjától 
fogva ismét szakadatlanul tart. Azonkívül a' kézhez nem adó, az" o' 
cselekedete által okozott károkat és költségeket, egyedül a' felperesé 
leendőket, is 'tartozik megtéritni.— A' most előszámlált közös tulaj
donságokon kiviil 1) a' bizonyos ideig letiltott telekről való marhák 
behajtására nézve , még ezeket kell különösen megjegyezni : ugyan
azon helységbeli jobbágyok , sőt nemesek is tartoznak a' kiszabott 
büntetést" megfizetni, ha az utóbbiak , annak megállapításával nem 
ellenkeztek ; mert különben az anyai, vagy hitvesi jószágaikon lévő 
szabadosokkal és más helységbeli lakosokkal együtt, csak a' becsű 
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Szerint meghatározott k á r t köteleztetnek megtér i tn i . 2) A' természe
tek szerint t i la lmas te lkekrő l való behajtásra nézve : — a' k á r t t ü s t é n t 
meg kell becsiiltetui a' marhák beliajtatása után , nehogj ' a' továbbra 
halasztás által annak nyomai elenyésszenek, 's hogy a' barmok t u l a j 
donosától , a' kár mennyiségéhez szabott eléglétei kivantathassék , és 
a r ró l a' b íróságnak is elegendő tudomása lehessen. Ezen második eset
ben tüstént vissza kell adni a ' m a r h á k a t , mihelyt elégtétel a jánl tat ik, 
kivévén , ha azok már bírói kézre á tadat tak volna ; mert ekkor a' bí
róság t u d t a nélkül el nem bocsát tathatnak. Ha a' marhák tulajdo
nosa a' kárhecsüvcl meg nincs e légedve: érdekletten (non interessatus) 
személyek á l t a l , a ' szolgabíró és esküdt e l ő t t , ujabban megbecsül-
tetheti azt. Az elégtétel pedig a k á r a ' telek b i r tokosának, akár a ' b í 
róságnak, 's akár készpénzben, a k á r bátorságositás , akár zálog á l ta l 
ajánltassék , mind egy ; azonban ha az adott zálog , a' marhák vissza-
adatása napjától számított tizenötöd nap a la t t ki nem váltat ik , azt 
többé visszakívánni nem lehet. — Végre 3) A' peres te lkekrő l behaj
tott marhák kiváltására nézve : egyenesen csak Írásbeli bátorságosi
tás (rautio) kívántatik , mellybcn ki kel l je lentve lenni annak , h o g y 
az ezen esetre nézve indítandó per k e z l e t é j e l , a' marhák tulajdonosa 
azokat természetiben vagy á r r o k szerint visszaaclandja ; ő maga pedig 
pert álland , 's tet te iről számolni kész leend. Ha ezen Írásbeli biz
tosítás törvényes , 's egyszersmind a' szolgabíró á l ta l a' te lek tu
lajdonosával közölve lévén, ez a' m a r h á k a t még sem bocsátja el : en
gedetlensége által márkás büntetést vo.i m a g á r a , mel lyet az c' végre 
mozdított perben az al ispány i té l meg. — Hábor í tot t h a s z n á l a t á é r t , 
mindenik íél erőszakoskodási per utján (1. HATALMASKODÁS) szerez 
magának elégtételt . — Megjegyzésre méltó i t t még az is , hogy ha a' 
peres telekről behajtó (abactor) , a' teleknek egy esztendei k ö z , bé-
keséges és nyilvános használatán kivdl azt is bebizonyíthat ja , hogy 
a' marhák tulajdonosát vagy annak tisztviselőjét kétszer törvényesen 
t i la lmaztatá, ,,ne merné barmait azon helyen lege l te tn i , a' honnan 
ezek b e h a j t a t t a k " : sikeresen mozdit p e r t , a ' t i l t o t t te lekről behaj
tott marhák elvesztésére. Kunoss. 

K A R (Chor) név a lat t eredetiképen énekesek és tánezosok csa
patja é r t e t e t t , kik bizonyos te t te ik á l t a l a ' nyilvános innepek pompá
j á t 's fényét tartoztak emelni. Ezen okból használ ta t tak a' szomorú 
és víg játékokban i s , mellyek legrégibb időkben a' nyilvános innepek 
egyik fő részét képzelték , 's mellyekben a' karok (Chöre) éneklése 
fő dolog v a l a ; későbben azonban kar csak mellékdologgá vált . A' 
régiek tragödiáji felől szerzett esmereteink szerint a' k a r férjíi és 
asszony személyekből ál ló társaság volt , kiknek az egész j á téksz ln i 
előadás alatt a' színpadon kel let t állani , az előfordult te t teket nézni, 
niellyeknek mintegy tanuji voltak. Ha a ' te t tek ío lyamat ja kevéssé 
megszűnt , a' hézagot a' kar énekei pót iák ki , mellyek a m a ' t e t t e k r e 
czélo/.tak , az indulatot erősí tet ték , a' dolog i ránt i érzelmeket kifejez
t é k , a' játszó vagyis cselekvő személyek i ránt észrevételt fejeztek k i , 
tanácsol tak, v igaszta l tak, i n t e t t e k , lebeszé l tek; de a ' k a r r i t k á n 
fordult elő fő személyképen, mint Aeschylusnál t a l á l t a t i k , — hanem 
többnyire a' nép egyik r é s z é t , vagy annak véneit , a' k i r á l y tanács-
nokjait 'sa't . képzetté. Nála né lkül szomorú j á t é k nem lehetet t ele-
jénte , néha 50 személyből is á l l o t t , későbben 1 5-re s z á l i t t a t o t t . Ve
zére vagyis elöljárója CoripMurnevet v i se l t , k i , midőn n é m e l l y k o r 
a' kar is részt vett az előadott t e t t b e n , a' többiek nevében szólott . 
Néha két részre oszlott a ' k a r , 's ekkor felváltva éneke l t . A' kar
nak ezen o s z t á l y a i , mellyeket talán nem helyesen neveztek k a r o k n a k , 
akkor a' já tékszín eg3'ik oldaláról a' m á s i k r a mentek , 's ezen moz-
dulatjaikből származtak az á l ta lok danolt egyes énekek vagy beszéd
szünetek nevei ,, m i n t : S t r o p h a , A n t i s t r o p h a, és Kp o d o s. 
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Mi Ilyen lehetett azonban ezen karénekek muzsikája, meghatározni 
nem l e h e t ; h ihető, hog}7 az e g é s z nem volt egyéb valamelly bizo
nyos m é r t é k r e vont declamatiói iá l , 's annak melódiája, ha igy sza
bad n e v e z n ü n k , igen egyszerű v a l a , 's csak egyhangok , 's oetávák-
btíl á l lot t . A' muzsikai k íséretet ta lán néhány iuvolya végzé és pedig 
szinte egy hangokban. A' t ragödia i karének a' szomorú játék hanyat
lásával hasonlóan megszűnt , 's csak ujabb időkbeli trágödia szerzők 
kezdek azt ismét a' régiek szokása szerint színpadjainkra hozni , k ik 
közt első volt S c h i l l e r . — K a r - n a k neveztetik a ' cath. egyház
nak a' n a g y o l tár e lőt t levő része , hol a' kanonok u r a k zsolosmájo-
k a t szokták e l m o n d a n i : szinte ngy neveztetik minden templomnak ama' 
magasabbra felemelt része i s , hol az orgona szokott l e n n i , 's a' mu
zsikai e lőadások t a r t a t n a k . gyt 

K A R Á C S O N , Krisztus születésének innepje , a' keresztény egy
ház első évszázadaiban nem úletet t m e g , minthogy a' köz szokás , 
v a ' a m e l l y jeles embernek inkább halála napját szokta emlékezetessé 
t e n n i ' s m e g t a r t a n i , mintsem születéséét. Ennél fogva a ' k a r á c s o n meg
ünneplése csak a' 4 században j ö t t divatba keleten , nyugotra pedig 
az 5-ikben ter jedett el. Mivel pedig Lukács evangeliomáhól vi lágos, 
hogy Krisz tus éjjeli időben s z ü l e t e t t : a ' Decemb. 24-ről 25-re vir
radó éj szentel tetet t annak emlékezeti ide jéül , a' mi a' cath. egy
háznál mai napig is divatban van, 's az éjféli misék á l ta l évenként 
meguj i t taf ik . 

K A R A I T Á K (kara , i rá s ) . í g y neveztetnek az I s r a e l i t á k n á l azok , 
k ik a' Ta lmud t rad i t io já t megvetvén , egyedül az í rá s szavaihoz tart
j á k m a g o k a t , el lentétben a' II a b b a n i t á k k al . K a r a i t á k r a Aegyi-
ptombau , Keimben Chersonnál , Volhynia - 's Gallicziában lehet t a l á l n i . 
T ö b b n y i r e szegények , munkások , nagyobb részint szekeresek , gonosz
tévő kevés van közöttök. — c s . 

K A R A M S I N (Nikolai) , 1803 óta orosz k i r . b i rodalmi t ö r t é n e t í r ó , 
1 8 2 4 óta pedig valóságos s tatustanácsnok. Szüle te t t 1 7 6 5 Simbirsk 
k e r ü l e t b e n , neveltetett Moskvában Schadeu oktató h á z á n á l ; h a d i s z o l 
gálatba lépett ' s 1 7 8 9 — 9 1 közép Európában szerte utazott . Sokaktól 
Oroszország egy ik legderekabb prosaicusának t a r t a t i k . „ O r o s z o r 
s z á g h i s t ó r i á j a " czimü munkájából 1 8 2 4 1 1 kötet j e lent meg 
(németül Hauenschi ld adá, folytatva Oerteltől ; francziául St .-Thomas-
és Jauífert-től , P a r i s 1 8 2 0 ; egy más franczia fordítás l ' e tersburgban 
j e l e n t meg). A' 12 kötet, mcl iyet Bludow ur fog befejezni, 1613dikig, 
a ' Romanow házig terjed. Karamsin „ E g y u t a z ó o r o s z l e v e 
l e i " R i c h t e r t ő l fordí ta t tak németre <l,eipzig 1 7 9 9 — 1 8 0 0 , 4 kötet") ; 
szinte E l b e s z é l é s e i is. E z utolsók közül „ A g l a j a " c z i m ü 
gyűj teményét emiit jük (Moskva 1 7 9 4 , 2 köt) . Dalai va lamennyire 
üres sent imental i tasban sinlődnek. — Sándor császár k. nagy munkája 
k iadását 0 0 , 0 0 0 rubel le l segité ; magát a' szerzőt sz. Aima rendjével 
t i szteié meg, 11 Kata l in Császárné egy mulatóvárában szabad lakás t 
adot t neki , 's minden levél tárokat felnyittata e lőt te . Munkáji h a r m a 
dik kiadása 9 köt. l S 1 5 b e n je lent meg. Külföldre szándékozván utazni 
Juu. 3 . 1820 k imúl t . Kevéssel halá la e lőt t 50,000 rube lny i évdijt 
rendele neki a ' c s á s z á r , mel ly azután özvegyére 's gyermekeire 
szálott . — c s . 

K A R A N C S , hegj-sor Nógrádvármegye füleki j á r á s á b a n , melly 
a' Medves , Cserhát és Láncza hegyek bérezés rengetegei között t ö b b 
mért földnyire elterjed , és S a l g ó , Karancsberény 's Csákányháza 
szomszédságaiban emelkedik fel l e g m a g a s a b b r a , mel ly tula jdonkép 
K a r a n c s h e g y nevet v i se l , 's mel lynek szerte nyúló ágai a' Mát
r a nyujtványaival egyesülnek. 5 4 . 

K A R A N C S , régente védhalmokkal k e r í t e t t város , most m a g y a r 
német falu Baranyavármegyében, mellynek szántóföldje igen szép 
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búzát, szőlőhegye pedig a' villányi liires borokhoz hasonló kedves 
italt tere in; s ő t ' k é s z í t e n e k némelly lakosok asszuszőlőbor t , 's a ' kar-
lowiczihez hasonló vereses ürmöst is. 5 4 . 

K A R Á N S E R E S , régente h i r e s , most nem annyira nevezelesine-
zőváros Krassóvármegyében , a' Sebes folyó mel le t t , Temesvárhoz 5 
mf.nyire, mintegj ' 3500 lakossa l , kik kereskedéssel , bortermesztés-
sel és a r a m 'mosással foglalatoskodnak. A' város hajdan sokat szenve
dett a' Tiirökiik gyakori becsapásai á l ta l . Tőle egy mfnyi távol
ságra napk. felé, régi épületnek omladékai lá t szanak, mel lyeket Ovi
dius tornyáéinak lenni mondanak. 5 4 . 

K A R Á T , (Kuara hüvelyes v é l e m é n y t ő l , mellynek magjaival 
Afrik-i Síbangallas tartományában az a r a n y a t 's Nyugotindiában a' 
gyémántot mérik) kis mérték , mel lyet a' pénzvá l tók, aranymivesek , 
i,7. arany belső értékének vagy finomságának meghatározásánál 's a' 
drágakőiuivesek a' gyémántok , gyöngyök 's nemes kövek megméré
sénél és megbecsülésénél használnak. Egy markában 24 kará t v a u , 
egy karatban 1 2 , a' drága köveknél csak négy s z e m , 's egy szem
ben 3 szemcse. Az arany mérésénél szem szerint megy a' szá
molás. Felvetetik u g y a n i s , hogy a ' megmérendő a r a n y miv 24 k a r á t 
nevű részekre vagyon leiosztva. Ha ezen miv semmi más erezet nem 
foglal m a g á b a n , azaz, ha t iszta a r a n y , 24 karátos a ranynak monda
t i k ; ha pedig p. o. a ' megmérendő tárgyban csak 20 k a r á t t i s z t a 
arany vagyon , 's a' tübbi négy kará t más érczből van , 20 aranyos 
k a r a t u a k neveztetik 'sat. A' drágaköveknél a' k a r a t m é r t é k négy 
szemre (niellj ' mindegyik nl ly nehéz mint az a ranymértékné l az As) 
határoztíitik. Az aranynak ezüsttel vagy rézzel kidolgozását is ka-
ratolásuak nevezik , még pedig az első esetben fejér , a' másodikban 
veres karatolásnak, r. 

K A R É N E K , a' mai muzsikában négy vagy több szavú éneket j e
lent , mellynek mindenik énekrészvénye több énekesek vagy énekes-
nékre van bizva. Ezen karénekek különböznek a' régi Görögökétől , 
előfordulnak az ora tór iumok és o p e r á k b a n , 's a' népnek különbféle 
indulatjait fejezik ki ; ha jó l , és elegendő mennyiségű személyek ad
ják elő , nagy foganatot 's behatást gerjesztenek. A' szerzőre nézve 
pedig azoknak készítése különös nehézségű munka. gy. 

K A R I N T H I A , herczegség az aus t r ia i b i rodalomban ; az Emis 
felett lévő tartománnyal , S t i r i á v a l , T y r o l l a l és K r a i n n a l h a t á r o s . 
Felülete 191 nsz. mf-et tesz. 's 2 8 5 , 5 8 3 lakost számlál. A' n o r i a i 
és karniai hegyek vonulnak ra j ta k e r e s z t ü l , ' s a ' D r á v a , L a v a n t , 
i íurk és Olan folyamok, mint szinte néhán)' tavak i s , mossák. Bá-
nyáji gazdagok; nem különben bővelkedik gabonával , gyümölcsei , 
szelid és vad á l l a t o k k a l . A' niivszorgalom mindennemű vas szereket, 
posztót, bőrt és több i l lyeneket készít. Karinthia elébb felső és a l sóra 
volt osztva , 's 1815-től fogva mint klagenfurti é sv i l l ach i kerü le t -AM, 
i l lyr iai királyság része. Nevét a ' régi C a r n i k t ő l , később Carantani és 
Carintlii névvel nevezettektől vévé , kik ide a' carniai hegyekről kai-. 
töztek be. Augustus idejéig a' noriai k i rá lysághoz t a r t o z é k , ennek 
meggyőzetése után pedig a' nagy romai birodalomhoz. Mi után a' 
romai uralkodás a' Dunától délre fekvő t a r t o m á n y o k o n m e g s z ű n t , a' 
Bajorok kezére j ö t t , kik a z t , a ' főhatalom fentartása mel let t szövet
ségeseiknek, a' Sfávoknak lakásul engedek ( 5 0 0 ) . A' 7 században 
itt tu l í jdon fejedelmek u r a l k o d t a k , mint Sarnois , ki a' Ba jorokat 
megverő; Baruth, ki a' bajor főhatalmat ismét elesmeré ; Chiteinar , ki 
a ' kereszténységet Karinthiába behozá. De miután B a r u t h nemzetsége 
Walrhniuthta l k i h a l t , a' bajor herczeg T h a s s i l o , fiját 111 T h e o d o r t 
tet te Karinthia fejedelmévé, de az 778 pagy K á r o l y t ó l e l ű z e t e t t , ' s 
helyébe lngevo , egy Frank , neveztetett markgróffá. Ezt Codolaus , 
Balderich , K a l m a n n , 's Arnulf követék az ura lkodásban. így K, a4 
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Németbírodalom adománytartományja volt, melly h ez Verona grófság' 
is tartozott. A' következő szász császárok is követék a' Carolingek 
példáját, 's csaknem mindenkor rokonaikat nevezek ki K. markgrófJ 

jaivá. Nagy Ottó ezt uirokájának Ottónak adá (1002) , ki után fi ja 
Konrád, azután Adalbert, és ennek letétele után (1035) Konrád követ
keztének. 111 Henrik császár alatt 8- esztendeig uralkodó nélkül volt K., 
mígnem \égro azt (1047) 111 Welfnek, és azután (1054) rokonjának 
Konrádnak adá, ez után pedig zahringeni Berthold következett (1000), 
ki IV Henrik császár erllenségeivel tartott. Ez utóbbitól a' markgróf
ság ismét elvétetett (1073) és Adalbert fijának, muergthali és ave-
lanzi gróf Marquardnak , Eppstein urának, adatott, li'zután egymásra 
következének az ő fijai, Leopold és 111 Henrik; de mind ketten 
maradék nélkül haltak el. Azért azt 1127*regensburgi Erbo nádor-
gróf, és ennek halála után spannheimi és ortenburgi Engelbert gróf 
nyeré meg (1147). Ezt fi ja Henrik követé (1164), Henriket pedig 
testvére I Ulrik (1180). Fija Henrik csak két esztendeig uralkodott, 
'a unokája 11 Ulrik 1202 meghalt. Ez utóbbinak testvére Bernhard , 
ki 1257 múlt k i , 3 fiu gyermeket hagya hátra, III Ulrikot (megh. 
•1260), ki karinthiai herczeg, és Fiiepet, ki salzburgi érsek lön. 
A' harmadiktól Hermáimtól az 1429 kihalt Ortenburg grófi nemzet
ség származott. Minthogy 111 Ulriknak nem volt örököse, eladá fe
jedelemségét a' császár megegyezése nélkül, a' cseh királynak Otto
kárnak , ki Ulrik halála után 1269 birtokába is lépé. Ottokárnak 
ugyan szerencsétlen esetei következésében Karinihiáról is le kellé 
mondania , de Filep híjában próbálá azt Rudolf császártól adomány
képen megnyerni, 's ennek halála után, 1279 Rudolf császár, mint 
örökös nélkül maradt adományt, a'birodalomhoz kapcsolá azt, 's egy 
ideig fijai,.Albert és Rudolf, által közösen kormányoztatá. De nem 
sokára tyroli grófnak Meinhardnak adá, ki 111 Ulrik özvegyét, 
Ágnest, nőül vette (1282), 's kit e' szerint Karinthia herczegének 
neveze ki. Ennek leányával Ersébettel, egyszersmind M. íija, ausz
triai Henrik Albert is öszvekelt, és maga és maradékai részére, a' 
tyroli f'érjfi ág kihalásának esetében , jogot nyert Karinthiára (1282), 
Yleinhard íija, Henrik, ki 1331 halt meg, csak egy leányt hagyott 
hátra , Margarethát , kinek Tyrolban és Kariuthiában örökösödheté-
sét , Lajos császárnál kieszközlé. Ezen r u t , de gazdag fejedelem
asszony kezét János csehországi király kére meg ifjú fijának , János 
Henriknek számára, kit birtokaival együtt mégis nyere. Az ausztriai 
herczegek ellenben , Lajos császártól, a' bajortól, Karintbiát ado-
mányképen kapák meg. E' miatt Lajos háborúba keveredett Cseh
országgal , mellynek az lön vége, hogy az ausztriai herczegek á' 
hadi költségeket megfizetek, Zuaymtól elállának, 's Tyrolra vahF 
igénveikrőí lemondanak, Karinthiát ellenben megnj'erék (1336), 
melly azolta állandóan az ausztriai ház birtokában maradt. r. 

K A R L O V I C Z , mv. a' Duna mellett 5800 I., görög sémi narium-
mal és gymnasiummal ; egy görög nem egyesült érsek lakhelye, a' 
slavoniai katonai kerületben , hol Jan. 26. 1699 a' császár, Lengyel
ország , Oroszország , Velencze és a' Törökök között , angol és hol
landi eszközlés á l ta l , béke köttetett, melly szerint I Leopold császár 
Erdélyországot és Slavoniát megtarfá, Lengyelország Kaininiecket , 
Podoliát és Ukrainet visszanyerő ; Velencze megtartó, az elfoglalt Mo-
reát, Oroszország pedig az elfoglalt Asowot. (L. AUSZTRIA és TÖRÖK 
BIRODALOM). r-

K A R T , S B A D (K á r o 1 y f e r d e j e) , Csehországban fekszik , egy 
Európa leghíresebb ferdőhelyei közül , egy regényes szép hegyi vi
déken , kis keskeny völgyben, a' Tepel vizének mindenik partján. 
Mondják, 1A Károly találta fel, itt vadászván, 1358<bau a' melcg-
íorrápokat, midőn t. i. egyik vadászkutya ordítását követve azt a' 
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forrásba h u l l t n a k ta lá lá . Baier P é t e r , udvari orvosa, mindj'árt ezen. 
vizet rendelé u r á n a k , ki nyakas lábbetegségben szenvedett. A* gyó
gyulás igen h a m a r megtörtént. Ezen idő ol ta „ K á r o l y császár fer
d é j e " nevet nyere a' forrás. Azután — mondják — várt épitete ott a' 
Császár, mel ly körül lassanként mások is letelepedtek. A' városban 
most mintegy 4 5 0 ház és 2 5 1 0 lakos van. Temploma világos és j ó l 
épül t . J á t é k s z í n e , a' szász és cseh bálház, s a' lengyel palota, szép-
izlésü épületek. Szép mi vek készítetnek i t t a c z é l b ó l , vasból , czinbőT, 
fából stb. Ezen héforrások vannak i t t : az ó és uj serkedező (Sprudel) , 
az Ujkut, Malomkut, Bernhard és Theresia kútja. Kellemetes sétá ló j i 
«s mulatóhelyei vannak. Van savanyu vize is . Struve orvos 1821" 
ol ta mívilcg utánozza a' kar lsbadi v izeket , és nem rósz s i k e r r e l ; 
látogatóji igen számosak. — j — a . 

K A R L S B A D I B É K E O Y Ü r , É S . A Z 1819-ki Sept. 2 0 t a r t o t t 
német szövetségi gyűlés végzései , mellyek a' kar l sbadi m i n i s t e r i a l i s 
tanácskozásban l é t e s í t t e t t e k , 's a ' szövetséggjülés á l t a l mindjárt e lő-
terjesztetésekkor e l fogadta t tak, négy következő pontból á l l a n a k : 1) 
egy — ideigleni végrehajtó hatalom sikeresitse a' „be l ső b á t o r s á g , 
nyilvános rend és birtoki sajátság fentavtására magának il lető jogokat i 
tu la jdoní tó" szövetségi gyűlés határozata i t . 2.) Az egyetemekre , a'" 
tanítók szellemére 's tanítás m ó d j á r a , a ' tanulók magaviseletére és 
a la t tomos összeköttetéseire , szoros vig3'ázat rendeltessék. 3.) A' 20 nyo
m o t t ivet felül nem múló és az időszaki í rásokra 5 évig t a r t a n d ó szigor 
rubb vizsgálat ál l i t tassék fel ; mel lyre nézve egyszersmind a' felelet-
terhet is felváltalak az országiások , hogy más szövetséges országok, 
méltósága 's bátorsága meg nem s é r t e t i k , sem a lkotmánya vagy igaz-
gatásinódja meg nem t á m a d t a t i k . 4.) A' szövetséges országok minde
nikében rejtező 's szerte ágazó zendülések gyökereinek k i i r t h a t á s a ; 
végett egy k ö z é p p o n t i f ü r k é s z ő b i z t o s s á g vá lasz ta tot t 
Ausztr ia, Poroszország, B a j o r h o n , Hanovera , ]?aden, Hessendarm-
stadt és Nassau á l t a l , mellynek széke Mainz l e t t , 's mel ly 1828-ki^ 
Sept. 20 végződött. — Még egyéb tanácskozások is fo ly tak ezen bé-
kegyülésen a' veszedelmes pol i t icai okfőknek naponként inkább inkább 
terjedése i r á n t , — íjémeily népcsábitó Íróknak e lmélete i ről 's azon 
szertelen óha j tás ró l , hogy a' német t a r t o m á n y o k b a , idegen országok 
a lkotmánya ültettessék á l ta l 'sat.; de a' reájok nézve teendő h a t á r o 
zások az I S I 9 - k i bécsi minister ial is gyűlésre h a l a s z t a t t a k . — n o — 

K A ft r, s R u H K , a' badeni nagyherczegség székes fővárosa, I 5,000 
lakossal ; szép síkon fekszik , másfél ó r á n y i r a a' Rajnától , a' nagy 
H a r t w a l d erdő szomszédságában. A' város építési tervében az külö
nös , hogy a' város azon körtérnek egy részét tölt i b e , mcl lyet a' ' 
nagyherczegi kastély közép tornyátó l kinyúló séták képeznek. Kö
pülök 8 van beépítve, 's ezek formálják a' város éjszaki részének 9< 
utszájit , mellyeknek mindenikéből megláthatni a' t o r n y o t . Ezen ut-
szák egyforma távolságnyira kezdődnek a' k a s t é l y t ó l , 's ez á l ta l azon 
líörös tért formálják, mel ly egyenlő nagyságú 's ol ly e rké lyekke l é p í t e t t 
házakkal ékeskedik, mellyeknek homlokai mind a' kas té ly felé néz
n e k . — Karlsruhe sok más várost felülmúl fekvése 's házai idomos-
sága által , mellyeknek mind bizonyos minta szerint ke l l épi tetniek ; 
utszáji t á g a s a k , világosak 's mind a' két oldalon széles kövezetü g y a l o g 
u t a k k a l ékesek ; szép kapuji közt az ettingi kapu a' fellengős és jó 
ízlésű épités mintája lehet. — Nyilvános téréi : a' kastély-piacz négy
soros a l léékkal , az uj vásárpiacz pedig uj magas házakka l van kö
rülvéve .— A' nagyherczegi kastély régi franczia s ty lben van épitve 
*s egy fő-és két szárny-épületből á l l . Ezekkel egy i rányban vannak 
egy felől a' narancs és kert iházak , más felől pedig a' lovagló i skola 
's a' kocsiszín. — Az uj evangelicus templom, mel ly 1801-ben kezdő
d i k , valódi romai stylben épült . Az uj catholicus templom , a* ro-
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mai Pantheon formájára, felülről kap világot. E' templom fóbetne-
íictclénél 8 jouiai os/.lop formálja a' szép csarnokot. Jlocliberg gróf
né kastélya 's a' 2000 nézőt befogadó játékszín is szinte a' város je
lesebb épületei közé tartoznak. Mivészeti 's tudományi gyűjteményi 
közt a' 70,000 kötetből álló udvari könyvtár, a' régiségi , pénz és 
természeti gyűjteménytár , 's a' képes rézmetszetek gyűjteménye neve
zetesek. A' várkeit a' kastély megett kezdődik , lionnan több fa
sorok nyúlnak ki a' kerten 's a' határos ííartwaldou keresztül, egészen 
ez erdő végéig. A' kert legkiesebb tája „ A m á l i a n y u g a l m a " , 
melly angol ízléssel van idomítva. — A' városhoz vezető minden utak 
a' legszebb alléekkal vannak beültetve , mellyek közt a' lhirlachtól 
egész egy órányira egyenes sorban tartó , kivált olasz jegenyéjinek 
nagysága 's szépsége által kitűnő. — Ezen kivül több gj árok , nevelő
intézetek, p. o. gymnasium , taniiói seminarium , kadet-oskola , siket
némák intézete, rajzoskola 'stef. találtatnak Karlsruheban. Sz. E. 

K Á R M E N T I Í S , vagy kármentési egyezet, olly kötés, melly 
szerint egyik fél azon tartozást vállalja magára , hogy a' másiknak 
bizonyos tárgyakra nézve 's meghatározott körülményekben történ
hető kárát megtéritendi. Ezen kötés általa' kármentő vagy önhasznát 
keresi, vagy épen nem számol nyereségre; az első esetben a' vesze
delem kisebb vagy nagyobb volta szerint több vagy kevesebb procen-
tumot kivan a' bátorságositandó vagyis kár-mentendő tárgy értékétől ; 
's-igy van a' dolog mindig a' különös kármentő társaságoknál, akár 
szárazon akár vizén bátorságositandó vagyonra nézve. Csak akkor le
het a' kármentő egyesület önhasznot ner.i keresővé, ha az olly sze
mélyekből áll, kik kölcsönösen iiátorságositják egymás vagyonát; 
p. o. házaikat a' tűzi veszedelemtől. Ezgn esetben csak a'kár alkal
mával fizettetik mindenik résztvevő által a' reá ará.nyosan esendő 
segedelmi rész. — Már a' romai törvényekben einlités látszik tétetni 
a' kármentésről; de általánosan a' Zsidóknak tulajdoníttatik feltalá
lása, kik 1182 Prancziaországból kiűzetvén , vagyonaiknak köunyebb 
's bátorságosabb elszálithatása tekintetéből a' keresztény Francziák-
kal kármentési egyezségekre léptek.—A' kármentésnek két fő neme 
van, az t. i., melly 1) a' tűz és 2) víz áltat okoztatott vagyonbeli 
veszteséget tériti meg. Az első leginkább csak a' házakat , takarmá-
nyos kerteket, magtárokat (granarium) 'sat., a' második pedig 
a' hajókat, szokja batorsagositni. Austria mind a' két nemével 
bir az Hlyen társaságoknak, mellyek közül az előbbinek helye 
Récsben és Triestben , az utóbbié pedig (Rév-) Komáromban van. — 

54. 
K A R M I N , a' cochenilla bogárnak földes vagy érczes meszekkel 

öszvevegyitett piros festő szeréből áll. A' coch. leginkább cactus növénye
ken szeret tartózkodni. Minthogy e' drága fcstőszernek szépsége nemcsak 
a' készitésinódtól, hanem az öszvekevert szerek mennyiségi arány-
jától is igen sokat függ : felettébb különböző készítésmódjai is talál
tatnak a' mesterséges karminnek. A' legjobb karmint készítő gyárok 
eltitkolják bánásmódjukat gyár-titokként ; legjobb természeti co 
jchenillája uj Spanyolországnak van. A****s. 

K A R O K és R Ü N D K K , 1. O R S Z Á G K A R O K és R E N D E K . 
K A R O L I N A (Amália Ersébet), IV György nagybritanniai király 

hitvese , 's az auersíadti ütközetben halálosan megsebesített braun-
sciiweigi Károly Vilmos Ferdinánd herczegnek , 's az angol berczeg-
asszony Augusta, 111 G37örgy testvérének második leánya, szül. Máj. 
1708. Karolina atyja udvaránál kinszeritett környülmények közt 
tölte ifjúságát, mignem 1795 a' wallisi herczeg eljegyzé. Mindjárt 
a' következő esztendőben megörvendezteté a' királyi házat 's a' britt 
nemzetet egy leány gyermek, Charlotta Augusta szülése által, (meg
halt mint hitvese Sachsen - Koburg Eeopold herczegnek Nov. 6. J816); 
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de alig gyógyula fel beteg á g y á b ó l , midőn férje tőle e l v á l a , i I ly 
kijelentéssel : hogy a' szeretet senkinek sincs hatalmában , és hogy 
erre nézve azon tu l egymásnak leielet terhével nem t a r t o z h a t n a k . E' 
volt kezdete a' két házastárs közötti per lekedésnek, mel ly K a r o l i n a 
haláláig meg nem s z ű n t , 'a a' férj részéről i smételt vádakkal te rhe lé 
az asszony becsületét , mig azonban 111. György és a' b r i t t n e m z e t , 
a' megvetett nőt folyvást p á r t o l á k . (Vö. IV GYÖRGY). — A' wali is i 
herczegné , távol az udvartól , Blakheathban , mezei lakáson élt 1808-ig 
illendő magányban, a' mivészeteknek és t u d o m á n y o k n a k , könyörüle
tességnek és hajlandóságainak. Számos — becsületét homályosító h í r e k , 
mcllvek szerint Manby k a p i t á n n y a l , s ir Sidney Smithte l és mások
kal t i l tott viszonyban á l lot t , 's egy fiu gyermek anyjává le t t v o l n a , 
a ' királyt arra indi ták, hogy magaviselete megvizsgálására minis ter i 
biztosságot nevezzen ki , mellynek elölülője lordcanczel lár Grenvil le 
volt. Ezen biztosság számos tanukat hal lgata ki , 's e 'ny i la tkozás t ievé : 
hogy a' berczegasszony a' volt terhesség 's szülés vádja a ló l fel-
szabaditatik , viselete mindazonáltal nem ment minden vigyázatlansá
goktól. A' király, menye ár tat lansága e l i smerését megerősité , udvari 
látogatással tisztelvén meg ; . hasonló t isztelettételek következtek a* 
herrzegektől , s ó g o r a i t ó l ; a' cumberlandi herczeg a' herczegasszonyt 
az udvarhoz 's a' színházba kiséré. Azon hal hirek terjesztése a' 
waliisi herczeg 's az uralkodó k i rá lyné udvarától származék , ki 
menye i ránt folyvást idegenséggel visel tetett . A' nemzet ez a lka lom
m a l , valamint későbben i s , rendkívüli hajlandóságot muta ta a ' her-
czegasszonyhoz. 1813 újra nyilvános per támada a' két házas társ 
között , minthogy a' waliisi berczegasszony panaszra kelt azon ne
hézségek e l l e n , mel l jek neki mint a n y á n a k , leánya gyakrabb láto
gatásaira nézve tétettek. A' wal i i s i herczeg, akkor kormányzó , ezen 
panaszt elniellőzé ; ezután a' berczegasszony J u l . 1814 engedelmet 
uyere (írannschweigba m e n n i , 's onnan Olasz-és Görögországot beu
tazni. Elkezdé most kalandos útját Német,-Olasz ' s Görögországon, az 
Archipelaguson és Sj riáu keresztül J e r u s a l e m i g , mel ly utján az 
olasz Uergami megbízott kísérője volt. Visszaérkezíe után Olaszor
szágban élt leginkább a' Comotó mel let t i mezei jószágán. Midőn a' 
waliisi berezeg Jau. 2 9 . 1820 a ' br i t t t h r ó n r a l é p é , lord Hutchinsoti 
által olly ajánlás tétetett n e k i , hogy 50,000 ft st. é v p é n z é r t , mondi 
jon le az angol királynéi , valamint egyéb a' k i r á l y i famíliát i l lető 
czlniekröl, és sona többé Angliába ne jöjjön. Ezen ajánlást mint becs
telent félrevet*!, sót egyenesen br i t t k i rá lyné joga i ra számolva , vá-
dókat inilita el nem esmértetése m i a t t , 's kémlelődési és öszveeskü-
vési szövetkezéseket hoza szóba, mel lyeket egy t i tkos ü g y v i s e l ő , 
báró Ontpleda , Majlandból kobola a' herczegasszony ellen. Közbenjá
rási próbatételek siker nélkül maradának a' k i rá lyné kívánságai 
megszüntetésére, ki azon merész szándékot é r l e l é , hog) ' Angliába 
visszamegy; hova, a' ministeriumnak várat lan 's kivá' iatlanul , a ' n e m 
zet legnagyobb örömjelentései közt, Calaisból meg is érkezek , 's köf 
vetkező nap Londonba győzelmi pompával mene be. Most lord Li
verpool minister lépé fel a' parlamentben egy váddal a' k i rá lyné el
len , mellynek czélja v o l t , őt mint a' k i rá ly i koronára m é l t a t l a n t , 
mint házasságrontót, nyilvános megvettetésuek ki tenni . x\z ezt követő 
parliamctili tanácskozások 's vizsgálatok, bár m i l l y sok i l let lent ho
zattak is napfényre, a' közönség a' k i r á l y n é részére n y i l a t k o z é k , 
a n n y i r a , hogy mintán a' br i t t törvények minden mesterségei kimé-
r i l te t tck, 's a' 123 igenlő, 95 ellenző szó ellen a' büntetési a jánlat 
a' harmadszori és utolsó felolvasáskor a' lordok házában keresz tü l 
ment volna, a' ministerek tanácsosnak t á r t á k , a* büntetés i j ava la t 
további sürgetését hat hónapra halasztani — v a g y , a' mint következve 
t ö r t é n t , végkép megszüntetni. Így végifődék ezen p e r , melly az er-
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külcsi érzést, e-red-ete, folytatása's végzetében, mélyen me gsérté. -
A' királyné , távol a' királynak , férjének udvarától, Brandenburg-
houseban él t , rangjához 's méltóságához képest; olly nemzet oltalma 
alatt , melly nevezetes esetekben olly sokszor megmutatá őszinte Íté
letét. 1821-ben, midőn IV. György innepélyesen megkoronáztatott, 
ő is megkivána előbb koronáztatni, 's azután lenni jelen a' koroná
záson. J)e a' titkos tanács végzeténél fogva tőle mind a' kettő meg
tagadtatott , 's pártosai részvéte mellett Í3 , személyesen éré őt azon 
meggyaláztatás, hogy midőn a' koronázás napján a' "Westniinjster-
apátságba be akarna nyomulni, visszaigazitatott. Erre a'titkos tanács 
végzése ellen nyilatkozást iktatott a' hírlevelekbe. — Nem sokára 
férjének lrlandba utazta után, erősen megzavart belseje 's az ehcz 
járult meghűlés következésében, a' Drurylane - színházban hirtelen 
megbetegült. Bélgyuladása olly gyorsan nevekedék, hogy az orvosok 
véleménye ellenére közel halálát megjövendölé, melly Aug. 7. J821. 
meg is történt. Holt teste, utolsó akaratja szerint, Braunschweigba 
vitetett, hol ősei sírjában nyugszik. Elvitetése Londonban, eltaka-
rittatása pedig Braunschweigban, némelly rendetlenségekre adának 
okot, mellyeknek alapja azonban inkább az önkényes iniiiisteii vég
zésekkel való ellenkezésben, mintsem az elhunyt iránti tiszteletbeli 
volt. r. 

K A R Ó T , I N A (Mária), I. Ferdinándnak, á" két Sicilia királyának 
hitvese, 1 Fcrencz császár és Mária Theresia leánya, szül. Aug. 1 3 . 
1752, épen olly szeretetre méltó volt mint szép lelkű, de szerencsét
lenségére , állhatatos character nélkül. A' házassági egyezés kö
vetkezésében, férjfi thrónörökös születése után ülést nyert volna a' 
statustanácsban az ifjú királyné; de hajlandósága, személyesen együtt 
uralkodni, nem várhata olly soká, hanem már előbb cltávoztatá az, 
öreg Tanucci ministert, ki a' király bizodalmát 's a' Nápolyiak sze
retetét b i rá , 's a' Francziaországban született A C T O N T (1. e.) emeltí 
főministerségre. Ez az ország kincstárát pazérlás által megrongálá, 
's a' külföldieknek az udvari és országos hivatalok betöltésénél első
séget ada, a' statusnyomozási rendszabást minden, kedvenczei vagy 
kormányja ellen beszélni vagy cselekedni merészlók ellen behozá ; de 
ez á l ta l , hozaá járulván még más gj'engeségei 's hibáji is , minden 
rendek gyűlölséget magára vowá. A' királyné ezen férjíiu iránt határ
talan bizodalommal viseltetek , mivel ő hozzá 's az uralkodáshoz fe
lette szított; a' nemzetet -ellenben ez felgerjeszté a' fejedelemué 
ellen, ki férjére való befolyását kemény rendszabásokkal haszuálámind 
azok ellen, kik a' franczia jacobinismushoz ragaszkodásról vádolta-
tának , vagy az uralkodó minister 's kormánjzása ellen dolgozának ; 
noha a' nápolyi nép nem is esineré akkor a' jacobinusi revolutionsi-
lismust, hanem rossz helyzetben érezé magát Acton kormánj'zása 
a lat t , a' szüntelen elfogdozások, hivatalból letételek, elitélések '» 
a' mindig nevekedő adó miatt. Csak a' fejedelemnét 's a' ministert 
nem rettente meg az elnyomott nép szavának lassú zajgása , melly 
leginkább kitetszék a' nemesség közt. Elfogások, számkivetések, el
vesztések által akarák a' nemzet ellenkező szellemét legyőzni, de 
ezek mind inkább felgyulaszták azt. A' bátorsági junta elölülője 
Vanini, kénytelen va!a a' már zendülésre elszánt nép gyülölségének 
engedni. Nápoly hadizenele Francziaország ellen 1798 , a' kormány 
's ezt nyilván vezető királyné azon hiedelmének volt következése , 
hogy csak ez által lehet a' nép megelégedetlenségének más irányt 
adni.; de Mack megveretése, a' Francziákat hirtelen a' főváros kapuji 
eleibe hozá, 's az udvart ministereivel együtt angol oltalom alatt Si-
ciliába futásra kinszerité. RulTo cardinalnak a' Francziák elleni fel
fegyverkezése Calabriábau, a' köztársasági párt pedig a' fővárosban , 
a' királynak ismét visszaad! 1799 az" országot. Nagyobb mértékben 
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ittint hajdan Acton és "Vanini , dühösködék most a' szerencsétlen k i
rályné barátnéja a' liires lady H Á M I L T O N , (1. c.) ki a' fejedelem
né r e , ennek f é r j é r e , a ' nápolyi udvarnál lévő angol követekre , külö
nösen pedig Nelson a d m i r á l r a felette nagy befolyással b i r t . A' ná
polyi capitulat io megsér te te t t , 's egy statusjunta neveztetett , m e l l y 
S P K Z I A I . E (I . e.) clöliilése a l a t t ax ideigleni kormán}* barát ja i t 's 
tisztjeit törvényesen itélé 's bünteté. A' marengoi ütközet után szűnt 
meg csak ezen tisztítási kormán}' . Midőn a' k irá lyné 1 8 0 5 . uj egyez
ségbe á l la Napóleon e l len, 12,000 Orosz siet* ugyan a' nápolyi ki
rá lyság segedelmére ; de még sem gát lá ezen egyesült erő a' hatalmasb 
Francziaországot, Nápolyban a' F a r o n innen, Napóleon testvére; 
Júsef , 's ennek lemondása u t á n , sógora Murát Joacliim számára ki
rályságot alapítani. A' k i rá lyné gondolkozása szerint nem eléggé 
gyorsan eszközöltetek az angol segítség á l ta l Nápoly visszafoglalása-; 
'a ezért meghasonlik az angol fővezérrel , lord Hentiiirkel Sicil iában, 
ki őt az ország kormányától egészen el a k a r á távoztatni , 's ttjának , 
* ' calabriai herczegnek he ly tar tó i u r a l k o d á s á t , valamint a ' s ici l iai 
szerkeztetést is eszkozlé. Talán ezen villongás okozá a' fejedelemné 
Hécsbe menetelét 1811 , Konstant inápolyon keresztül . Kimúlt Schön-
brunnban Sept. 8. 1 8 1 4 , a ' né lkü l hogy a ' nápolyi t h r ó n helyreál i í-
tatását megélte volna. r-

K A R O L I N A M A T H I I . D A , szül . J u l . 2 2 . 1 7 5 1 , a t y j á n a k , 
F r i d r i k Lajos vvalisi berezegnek holta után , el jegyeztetett 17Ö-6 
a.' dán királynak VI1 Keresztélynek. Jan. 2 8 . 1 7 8 6 . szüle a' most 
-országié dán k i rá lyt A 11 F r i d e r i k e t . — Gyűlölséges viszálkodás ural-
kodék a' dán udvarnál , 's férjének özvegy öreganyja , Zsófia Magda
léna k i r á l y n é , valamint mostoha anyja i s , Ju l iána M á r i a , idegenek 
•valának az ifjú kirá lyné i ránt . Az elsőnek kedvtelensége azon szokot t 
hidegség volt, melly az életkor 's character különbözéséből 's a'feje
delmi személyeknél \ i n s z e r i t e t t udvari életmódból könnyen szár-
jnazhatik, ' sannyibán az i l ju k i rá lynéra nézve nem vala veszedelmes. Szo
morúbb volt férje mostoha anyjának nyilvános idegensége, ki a' ki
rá ly választása á l t a l , mellynek ő minden módon ellene szegzé magát, 
megsértetett. Az ifjúság minden kelteméivel 's szépségével je lenék 
meg az itju fejedelemné Kopenhagában. Barátságos 's leereszkedő 
volt-mindenek i r á n t , 's a ' néptől t i sz te l te tet t . Egy ideig vigaztalá 
magát az itju k i r á l y n é , az idősb k i r á l y n é k idegenkedésére n é z v e , 
férje szeretetével , 's az udvar és gyönyörűségei csudálásával. De 
midőn férje figyelme szűnni kezdett , i ránta egykedvüebb , mostohája 
i ránt elkeseredett,az udvarnokok i ránt gyanakodó lön.Természeti élénk
sége mellett épen nem t i tko lá érzeteit . A' fejedelem csak al ig vévé 
ezt é s z r e ; annál ellenségesb indulat foga el mostoháját az uralkodó 
királyné ellen. Azon időben enielé magát S R U K N S K E (1. e.) János 
F r i d i i k fejedelme kegyelmébe. A' k i rá lynénak ez v i s sza te t sz ik , de 
a' kedvencz a' fejedelemné iránt mindenkor tisztességgel visel tetett , 
's ez lassanként szünteté i ránta annak idegenségét, ki , minthogy ez 
a' fejedelmet r i tkán hagyta el, annak társa lkodását is megszoká , sőt 
tisztelettel és kegyelemmel is viseltetek ezen mély belátásu férjfiu 
i ránt . Í 7 7 0 Struensee a' koronaherczegbe himlőt o l t a , 's ő és a' 
k i rá lyné egyedül ápolák az ifjú herczeget, 's az egyszersmind az t 
k iváná, hogy jövendőben St. vállalja fel a' koronaherczeg nevelé
sét. Struensee belső tanácsossá leve, 's a' k i r á l y és k i r á l y n é ol
vasójává. Az utóbbi Struenseet ol ly férj fiúnak nézé , kinek pol i t ica i 
terveinél hasznát vehetné , 's előtte kivánatait k iny i la tkozta tá . Stru
ensee ezt j ó n a k t a l á l ó , ' s a' k i rá lyt a' fejedelemné kívánsága tel jesíté
sére vélte b í rhatni . A' király most hitvese i ránt b izodalommal visel
tetek , mellyet ez haszonra ford i ta , és Struensee azon munkálódék , 
hogy a' királyi hata lmat az ő 's a' k i rá lyné kezeibe k e r í t s e . Mint-
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hogy a' király ve'gze'sei a' körülötte lévőktől fügöttek , elronák min
den olly társaságoktól, mellyeket nem ők választanak. Brandt, Stru
ensee barátja, olly utasítást vett, hogy mindenről gondoskodjék , mt 
által az itju király napjait kellemesen elmulathassa. Az ország kor-
máuya ez által Struensee kezeire jött. A' dolgok ezen foly ásának el
lene szegültek a' mostohaanya királyné, 's lija Eridrik berezeg. Párt-
jok ellogatá Jan. 17,1772 a' királynét, Struensee és Brandt grófo
k a t ' s ezeknek barátjait. Karolina Mathilde királyné , leányával Louise 
Augustával , egy udvari dámával 's dajkával együtt a' kronenburg'i 
erősségbe vitettek fogságra ; Struensee és Brandt ellenben lánczra 
tétettek 's egy biztossági vizsgálat következésében elitéltettek 's ki
végeztettek. Eleinte maga a' királyné is nyilvános megítéltetés ve
szélyében volt; de az angol követ, Keith vitéz, hathatós előterjesz
tései megmentek ettől. Azonban Apr. 6. 1772 az udvari biztosság 
á l ta l , melly ellene 's a' király fogságba tett kedvenczei ellen a' nyo
mozást folytatá, férjétől elvalasztatott 's napjait Aalborgba kellett 
volna töltenie ; de testvérének , 111. György királynak közbenjárása 
szabadon bocsátatását kicszközlé. Elhagyá Dániát 's két gyermekét , 
's Oct. 20. 1772. érkezek Cellebe , hol köz tiszteletben 's szeretet
ben é l t , de csak rövid ideig, mert bujában és bánatjában már 1775 
Maj 10. kimúlt, még alig 24 évü. Nevezetes marad búcsúzó irása ki
rályi testvéréhez. A' franczia kertben emléket állítanak számára a' 
cellei rendek. Vö. ,,WIémoires de Falkenskiold," (Paris 182C) és 
Hűit Írásait. r. 

K Í E o r , Y (nagy). Ezen frank király nem csak abban volt nagy, mit 
időkora becsült, tisztelt, keresett, t. i .a ' hadakozó munkásságban, bátor, 
csudálkozást és bámulást gerjesztő tettekben ; hanem abban is , a' 
mit amaz alig esmort 's becsült, 's legkevesebbé keresett, t . i . a'lélek 
pallérozásában, 's ez által népei boldogsága alapításában. Károly, 
a' Eraukok királyja, később a' nyugot császárja , szül. felső Bajoror
szágban , Karlsberg várában , Wurmsee mellett 742. Mások Ingelheim 
várát Mainz mellett , mások ismét Aachent mondják születése helyé
nek. Atyja, a' kicsiny vagy rövid Pipin, Frankok királyja, Martell 
Károly lija volt, kinek halála után, 7 6 8 , királlyá koronáztatott, 's 
annak akaratja szerint Fiancziaországot öccsével Karlmannal megos/.tá. 
De ezen osztály feltételei többször megváltoztattak , a' nélkül, hogy 
az osztozók megelégedtek volna. Ezen elégedetlenséget kiválta'Lon
gobárdok királyja Desiderius , a' két testvérnek ipa táplálá , mivel 
Károly, feleségét elhagyá. Ezt Desiderius megbőszülni igyekezvén, 
Erancziaországban nyugtalanságokat gerjeszte ' s táplála, mi neki annál 
könnyebb volt, mivel az ország nagyjai függetlenségi vágyat nyilat
koztattak. Aquitania népei zendültek fel először. Károly kicsiny se
reggel ment ellenek, de számola testvérére Karimáimra, ki akkor 
Aquitania egy részét birta. Lz meg is jelent a' csatamezőn , de az 
elválasztó szempontban elhagyá testvérjét, kinek már most egyedül 
kellé az egyenetlen harezot küzdenie. Nagy okossággal és vitézség
gel magáévá tévé a' győzelmet t(770), 's a' pártosok meghódoltak. 
Ezen háborúban az ifjú hős olly kitűnő hadi tehetségeket fejte ki , 
•hogy a' nevétől való (élelem , vasallusai legbátrabb szabadsági szelle
mét is zabolában tartá. De Károly egyszersmind annak szükségéről 
is meggyőződék, hogy az ország nagyjait szüntelen nevezetese'ib tet
tekkel kell foglalatoskodtatni, 's igy figyelmeket az ország belső 
dolgairól elfordítni. Midőn Karlmann 771 meghalt, 's hitvese két 
fi jávai Italiába atyjához futott, Károly az egész birodalmat elfoglalá , 
méllynek kiterjedése már most egész Francziaországon kivül Német
ország nagy részét is magába zára. Most a' Szászok meghódolta-
tását tévé fel, mire neki a'kereszténység terjesztéséért való buzgalma 
nemi mentségül szolgált. A' Szászok berohanása a Frankok földjére, 
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első ürügye volt a háborúnak, mellyet ellenek K á r o l y 772 kezde. A' töb
bi háborút ezen hadakozó nemzet zendülései s z ü l t e k , mel ly noha 
meggyőzetek, de soha egészen meg nem hóditaték , 's.csak miután a' ke
reszténységet fe lvet te , a ' selzi béke által 8 0 3 hódola tökéletesen. 
Károly a' Szászok egy részét Flandriába és a' Schweizba s z á l i t o t t a , lak
helyeiket pedig az Obotriták (vandal néptörzsök) tölték be. í g y á l lának 
ellent a' Szászok B2 évig azon győzőnek , k i , néha vigyázat lanságig enge
dékeny , gyakran pedig a' kegyetlenségig sz igorú, sz iutol ly buzgón 
törekedett megtérítéseken mint meghódításokon , 's csak a k k o r lehete 
tar tományjok urává , midőn azt egészen pusztává te t te . A' Szászok , 
ha egymás közt meg nem hasonlanak , hihetően fentar tot ták volna 
magokat Károly hatalma 's nagy esze ellen. Vezérjeik közt legjele
sebbek voltak Wittekind , és A lboin, kik végre megkeresztelkedtek 
(783). Hogy a'Szászok hosszas el lentál lása megfogható legyen , nem 
kell felejteni , hogy azon mód , melly szerint az akkor i seregek vol
tak formálva, minden esztendőben fegyvernyugvást o k o z a ; minthogy 
a' hadra szólitásnak csak egy táborozásra terjedt ki foganatja , és 
Károlynak ugyan azon időben a' Longobárdok , Avarok, Saracenok és 
Dánok ellen is kellé háborút f o l y t a t n i a ; 's mivel birodalmának nagy
sága vazalljai zendülései könnyűvé t e t t e ; a' miér t gyakran a' belső 
béke , 's öntekintetének fentartása is elég dolgot adott neki. Madrián 
pápa is megkéré Károlynak, a' "W'eser partján épen a' Szászokkal ha-
dakozónak segedelmét, midőn Desiderius a' ravannai e x a r c h á t u s t , 
mellyet rövid Pipinus a' szent széknek ajándékozott , ismét elfog -
lalá , s őt Károly testvére fijainak megkoronázására készleté , hogy 
Károly thrónrablónak lá t ta s sék, 's népei tőle elpártol janak. A' ve
szély sürgető vala. J l ir telen elhagyá K. Németországot 's seregeivel 
Italiába ment. Desiderius a ' Longobardoktól vitézül o l ta lmazott Pa-
viába vonta magát. Végre a' város e l e s e t t , 's Des ider ius , valamint 
Karimáim özvegye is, Ujaival együtt fogva Francziaországba vi tet tek. 
Desiderius klastromban végzé életét, a' többiek sorsáról ha l lgat a' tör
ténetírás. Károly 774. a ' vas koronával I tá l ia király jává koronázta tá 
magát. 778 Spanyolországba ment egy maurus fejedelem segítségére, 
lílloglalá Pampelunát , Barcellona grófság urává l ö n , 's mindenfelé 
terjeszlé neve rettentőségét. De visszajövet seregei Ronceval völgyé
ben a ' l iask hegyi lakosokkal együtt harczolt Saracenusoktól megveret
tek , melly c sa ta , az akkor i idő egyik legnevezetesebb h a r e z o l ó j a , 
Roland eleste által lett nevezetessé. Aquitania népei elégedetlensége 
Károlyt arra határozá, hogy nekik egy külön uralkodót a d j o n , mire 
legfiatalabb (í ját, a' kegyesnek nevezett Lajost választá. A' Lombar
dok szinte nyugtalanok vol tak; a ' Görögök folyvást próbákat t e t t e k ' 
Ital iát visszafoglalni; azon nagyok i s , k ikre i t t a' fő hatalom egy 
részét b izá , kevés hűséget mutatának ; ezért második fiját P i p i n t a d á 
nekik kormányzóul ; legöregebb fija Karol j ' azonban mindig nála ma
radt , 's őt dolgaiban segité. 780 ezen két fiját Romában a' pápa 
által megkoronáztatá , mi által a' k i rá ly i méltóságnak a' nének előtt 
szentséget akara adni. Arolt ugyan Károlynak még egy fija, hason
lóan P i p i n , minden gyermekei között a ' l egöregebb, k i t e l h a g y o t t 
feleségével nemzett ; de épenfez okoza benne iránta gyűlölséget , 's így 
az nem nyert részt az ország igazgatásában, Ez okért a ty ja ellen 
öszveesküvést szőtt , 's klastromban végzé é letét . Spanyolországból 
visszajötte után , Károlynak ismét a' Szászok ellen ke l le t t mennie ; 
felindulván vezérének egyik ütközete elvesztésén 782 , 4 5 0 0 Szászt 
vagdaltata le Verdéiméi ; i l ly rendszabás a' nép gyűlölséget egész 
dühödésig emelé. A ' 7 9 0 i k esztendő, kormányjának 22ike, háború nél
kül múlt el. Minél inkább terjedt h a t a l m a , annál többet gondolko
dott eldődje Martell K á r o l y tervének k i v i t e l é r ő l , a ' n y u g o t i császár-
sajt isinéti felál l í tásáról. Irene császárné , Konstantinápoly a k k o r i ura l-

4 
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kodóuéja, aa ország felosztásának meggátlása végett, Károlynak azon 
tanácsot adá , hogjr gyermekeiket házasítsák öszve , mi által a' világ 
újra egy uralkodás alá jövend. Ajánlása elfogadtatott. De Irénét 
nagyravágyása annyira vivé , hogy tulajdon íiját megfossza thronusá-
t ó l , a' fő hatalmat magáévá tegye, 's kezét Károlynak ajánlja. 
Károly illy ritka öszveköttetóstől épen nem vala idegen, melly a' 
világnak egy egészen uj látványt szerzett volna, ha maga Irene a' 
thronustól le nem vettetik. Károly erre (800) III. Leo pápa által 
nyugot császárjává koronáztatá magát, 's noha utjának Romába hihe
tően más czélja nem volt, ezen innepiség által nagyon níeglepetettnek 
tetteté magát. Karácson napján kiáltatott ki Caesarnak és' Augu-
stusuak ; a' régi romai császárok ékességét áltengedék neki , és csak 
azt felejtek el , hogy a' császárság nem maradandó olly famíliában , 
mellyben a' hatalom az elhalt fejedelem magzati közt törvény sze
rint felosztatik. Minekutána Károly egyik fiát szerzetessé teve , el
veszte 810 Pipint, Itália királyját, kit jövő esztendőben a' legöregebb, 
Károly követe. Így tehát törvényes fijai közül csak egy maradt meg , 
Lajos, Aquitania királvja , kit 813 együttkormányzóvá teve, öreg
sége 's nevekedő gyengesége gyanitatván vele , hogy élte vége nem 
lehet távol. Meghalt 814 Jan. 28. életének 71-ik, uralkodásának 
47-ik esztendejében, félelem közt, hogy országa nem soká állhat 
ellent a' külső ellenség erejének. Aachenben , hol örömest 's több
nyire tartózkodók , temettetett el. Egy sírboltba bocsátatott le , hol 
egy arán}' thronusra ültették császári pompa - öltözetben. Fején ko
rona , kezében kehely, oldalán kard, térdjein az evangeliom , lábai
nál királyi páleza és czimer. A' koporsót bepecsételték, 's felibe egy 
győzelmi ivet épitetlek illy felírással : ,,ltt nyugszik Károlynak , a' 
nagy és igazhitű császárnak teste , ki a' Frankok birodalmát dicső
ségesen terjeszté, 's 47 esztendeig szerencsésen uralkodott." Károly, 
a' lelki mivelődés barátja, egészen megérdemlé a' tudományok vissza-
állitója , 's népei tanítója nevét. A' legjelesebb tudósokat udvarába 
hivá, többek közt Alcuint Angliából, kit tulajdon oktatójául vá-
laszta , továbbá Pisai Pétert, ki grammaticus czimet nyert, 's Warne-
fried Pált. Alcujn tanácsára alapita Károly aacheni palotájában egy 
academiát , inellynek ülésein jelen volt udvara minden tudósaival, 
Leibradessel, Theodulphal , a' trieri és mainzi érsekekkel, és a' 
corveyi apáttal. Minden tagjai ezen academiának, különös, tehetségeknek 
vagy hajlandóságoknak megfelelő neveket vettek fel; egyik Damoetas 
volt, másik Homerus, másik ismét Candidus; Károly maga Dávid. Italiá
ból hozott birodalma jelesebb városaiba nyelv- és mathesis-tanitókat. A 
káptalanoknál és klastromoknál theologiai 's főbb tudományi oskolá
kat fundált. Több nyelveket jól beszélt, kivált a' latint. Kevésbé si
került neki az irás ,'mivel csak idősb korában adta reá magát. Té
len sokat olvasott, 's olvastatott asztal felett. Mindenféle mérték 
egyenlőségét akarta., de nem mehete reá. Kormányának egy más nagy 
plánja volt a' Rajnának a' Dunával öszveköttetése , 's ennél fogva az 
atlanticumi óceánnak a' fekete tengerrel csatorna által egyesítése. Az 
egész katonaságnak kellé rajta dolgozni, de a' terv a' vízépítési es-
meretek még akkori hijányja miatt , nem vala kivihető. De e' helyett 
az utóvilágnak más emlékeket állítottak az általa pártolt mesterségek. 
Aachen franczia nevét (Aix - la - Chapelle) azon pompás kápolnától 
vévé, mellyet a' legszebb olasz márványból ő épitete. Kapuji bronzból 
voltak, 's kupolyáján arany tető volt. A' császári palota is igen pom
pás volt. Ferdőket is épitete, hol száznál többen úszhattak meleg 
vizbeu. Maga is szeretett úszni , 's sokszor használta ezen ferdőket 
udvara nagyjaival 's katonájival együtt. Ő neki köszöni Francziaor-
szág tengeri előlépéseit , a' boulognei világító tornyot újra felépi-
teté , 's különféle kikötőket alapita. A' földmivelést pártolta , 's ma-
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gát hölcs törvényei által halhatat]anitá. A' kelet is eltelt hirével. A' 
jerusalemi patriarcha , Nicephorus és Mihály császárok, követeket 
küldenek hozzá, és a' hires Harun-Al-Raschid kétszer tiszteié meg 
követsége á l t a l , mellyet ez olly pompával fogada, miityent kelet 
sem látott. Birodalmát tevék : Francziaország , Gatalonia nagyobb 
része, Navarra és Arragonia ; továbbá Németalföld, Németország az Élbe, 
Saale és Eyder vizekig, felső és közép Itália, lstria és Slavonia egy része. 
Károly magán életében igen kedveitető, jó a tya, gyengéd férj, és 
nagylelkű barát volt. Belső rendtartása a'takarékosságnak mustrája, 
személye az egyszerűségnek és nagyságnak ritka példája. Leginkább 
gyiilőlé férjh'akban a' ruhapompát, mindazáltal innepélyes alkalmak
nál a' fenség egész fényében mutatkozék. Asztala igen takarékosvolt. 
Egyedül a' szép nem iránti szeretetben ~volt kicsapó. Termete nagy 
és erős; hossza , Eginhard szerint, hét maga lábnj'i volt. Szeme 
nagy és eleven, orra a' rendesnél valamivel nagyobb; ábrázatjában 
a' vidámság kellemesen kifejezve. Járása erős, teste tartása férjfias. 
Mindig egészséges volt, csak halála előtti négy évben lelte gyakran 
a' hideg, és sántitni kezde. Nyáron ebéd után két óra hosszat szo
kott nyugodni 's mellette levetkezni; de éjjel nyughatatlanul aludt. 
Ruházatja nemzeti volt; testén vászon inget viselt, e' felett selyem 
sújtassál szegett köntöst és hosszú nadrágot; felsőköntös gyanánt 
köpönyeget hordott; derekát mindig kard övedzte, mellynek mar
kolatja és akasztója arany és ezüst volt. iíathatós természeti ékes
szólással birt , 's külsejében valami tiszteletet gerjesztő volt, sze» 
lidséggel és jószívűséggel párosulva. L. Dippoldtól „Lében Kaiser Karls 
ttes Grosseit" (Tübingen 1812). 

KÁRor.y (IV), német császár a'Luxemburg házból, 1316 szü
letett 's neveltetett Parisban. Atyja luxemburgi János , Csehország 
királyja , nevezetes a' históriában bajnoki lelkéről; eza'crecyi ütkö
zetben esett el. A' bajor Lajos császár és a' csehországi király , Ká
roly atyja, között volt villongások; Károly választatása a' VI. Kele
mentől kiátkozott császár helyébe; 's a' győzelem, mellyet a'hatal
mára és tehetségeire nézve sokkal nagyobb Lajos vetélkedő társán 
nyert, itt csak röviden emlitethetők. Lajos halála után Oct. 2 1 . 1347. 
luxemburgi Károly, ki a' csehországi királyságban örökösödött, 's 
1340 öt választó fejedelemtől császárságra emeltetek, thronusát 
minden akadály nélkül reményű bírhatni. De épen az eszközök, 
mellyek által thronusra emeltetett, ébresztek fel elleneit. A' biro
dalom nagyjai a' pápa szolgáját látták benne. Még nem folyt le tiz 
év, miolta Németország a' rensei gyűlésen a' leghathatósb rendsza
básokat tévé a' szent szék befolyása ellen. IV. Károly választatása volt 
az első megsértése ezen nevezetes 1338-ki uniónak. Ezért a' mainzi 
érsek, a' brandenburgi és pfalzi választó fejedelmek, a' sachsen-lau-
enburiú berezeg, ki magának választói just tulajdonita, Lahnsteinban 
egyesültek, Károly választarfását sikeretlennek hirdetek, és angliai 
111. Eduárdot, az utolsó császár sógorát Tálaszták ; de ezen fejede
lem , akkor Francziaországgal háborúban lévén, csak arra használd 
a' választók ajánlását, hogy magát Csehország neutralifásáról bizo
nyossá tegye, 's nem fogadá el a' koronát. Épen illy sikeretlen volt 
a' meiszeui landgróf, kemény Fridrik választatása, 's ezért Károly el
lenségei az erényes 's vitéz schwarzburgi Günther grófot választók , 
kitől Károly, mint némelly irók (de elegendő hebizonyitás nélkül) 
mondják , csak méreg által menekedhetett meg. Károly most egész 
erejével iparkodott ellenségeivel megbékélni. A' pfalzi választó feje-
delein leányát hitvesül vévé, a' brandenburgi választó fejedelemnek 
Tyrolt adá, 's annyira vitte, hogy egy szájjal lélekkel császárnak 
választatott, 's Aachenben felkenetett. De alig volt megkoronázva, a' biro
dalom czimereit azonnal magához, vévé , 's nyilvános ígérete ellen Cseh-

4* 
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országba viteté. Ipát a' pfalzi választófejedelmet arra bir ta , hogy 
Felsőpfalz nagy részét a' cseh korona alá adja. 1354 Italiába ment, 
hogy magát a' pápa által megkoronáztassa; de ezen kegyelmet is olly 
feltételek által vásárolá meg , inellyek neki gyalázatot's megvetést szer
éének. Katonasereg nélkül leendő megjelenésre kötelezé magát. Miután 
Mailandban Itália királyjává felszenteltetett, a' Viscontiakat mind 
azon usurpatiokban megerősité , mellyektől őket megfosztani igére. 
Öreg atyjának Vll. Henriknek Florenzre nézve tett . minden rendelé
seit eltörlé, 's egy Paduában kötött egyezségnél' fogva ezen várost, 
Veronával és Vicenzával együtt, Velenczének áltengedte. Így , jusait el
adván 's elcserélvén, Romába jött, a'pápa követje által megkoronáztatott, 
de csak egy napig sem mert ott késni. Néhány Romaiak kérését, hogy 
Romát, mint tulajdonát, kívánja vissza , nem fogadta el ; 's egy eg5'ez-
ségben, Roma, az egyházi fejedelemség, Ferrara , Nápoly , Sicilia, 
Sardinia és Corsica feletti minden uraságról lemonda , sőt esküvéssel 
igére , hogy a' pápa engedelme nélkül Italiába nem fog ismét jönni. 
A' Guelfektől kicsufoltatva, a' Ghibellineklől átkoztatva , visszatért 
Károly Németországbi, hol azon nevezetes arany bullát bocsátá k i , 
melly a' legújabb időkig is a'Németbirodalom alapja volt. ( l . l i u r . u ) . 
Ez által a' közháladatosságra neminemükép számot tarthata ; de csak ha
mar békételenséget gerjesztett a' pápa nunciusának tett azon ajánlat, hogy 
a' pápa részére egy adót fog behozni , melly minded papi jószágok 
jövedelmeinek tized részét teendi. Az országgyűlés minden tagjai 
ellene szegezek magokat, 's Károlyt a* birodalom nagyjainak lecsil
lapításáról való aggódás annyira ragadá, hogy a' német papság re-
formálását hozná javalatba. A' pápa felgerjedvén Károly vakmerősé
gén, felszólitá a' választófejedelmeket, tennék le őt. Károly erre nem 
csak tüstént minden javításokkal felhagya , hanem 1359 a' papság min
den szabadságait 's birtokait megerősité , ,s minden világi hatalom
tól függetlenné tévé. Illy ingadozó viselet, mind két rész megvetését 
szüle. Ezt még a' mainzi országgyűlés vége előtt tapasztala. Különb
féle herczegek magokhoz húzták a' birodalom számos hajdani birto
kait , mellyeket ő ismét egyesitní akart ; de az ezért támadt elé
gedetlenség , a' gyenge császárnak ezen plánját is megsemmisité. El 
lehet gondolni, hogy Németország belseje illy császár alatt nem volt 
csendes. Rabló csoportok pusztiták mindenfelé ; a' császár táborba 
szált ellenek, a' nélkül, hogy valamit végezne, 's utoljára a'fejedel
mekre és városokra hagyá , hogy a' mint lehet, egymás közti egye
sülés által oltalmazzák magokat. Itália allapotja szintolly szomorú 
volt ; Toscana anarchia alatt nyögött , Lombardiát polgári háborúk 
szaggaták; a' Viscontiak még a' raailandi részt is elfoglalták. A' 
császár szokása szerint a' hatalmat mindenütt jóvá hagyván, ezen 
usurpatorokat főhelytartójivá nevezé Lombardiában. Ez által felbá-
toritatván, Visconti Barnabás egész Italiát meghódítással lényegété. V. 
Orbán pápa, nyugtalanítva a' veszélytől, Károlyt magához hivá; 
Avignonból Romába siete , különféle frigyeket kötött , katonákat 
szedett 's vára a' császárt, ki valóban nagy sereggel jelent meg. Ká
roly használá a' pápa helyzetét 's negyedik feleségét, pommerni Ersé-
betet megkoronáztatá , részéről, pedig a' legmeghatározottabb kötele
zéseket vállalta fel. Mégis újra alkudozásba ereszkedett a' Viscontiak-
ka l , 's eladá nekik minden usurpatiojik innepélyes megerősítését. 
Hasonlóan sok statust 's várost elada a' többet ígérőknek ; vagy több 
fizetésért köztársasággá tévé őket. Nagy kincsekkel , de ellenségeitől 
megutálva 's frigyeseitől gyűlölve, tért vissza Németországba. Mi
nekutána XI. Gergely meghatalmazá, Venczelt romai királlyá válasz
tatni, a' pápa ellen felgerjedt választófejedelmek szavait vásárlá meg, 
's ezenkívül a' Rajna mellett birtokokat 's birodalmi városokat ada 
nekik. így ezé Íját éré. D« a' sváb városoktól kötött ugy nevezett 
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svábszövetségnek híjában szegessé magát ellene, 'sa' birodalom közel Tolt 
pusztulásához, midőn o Prágában 1378 kimúlt. Öregebb ujának Ven-
czclnek Csehországot, Siléziát, a' másodiknak Sigmondnak Branden
burgot , 's a' harmadiknak Lausitzot hagyá. Uralkodása Csehország 
pallérozására 's jóllétére, és a' tudományokra nézve a' prágai és bécsi 
egyetem alapítása ál tal ; a' valláshistoriára nézve a' nagy zsidóüldö
zés által ; a' német nemesség történetében pedig az által lett neve
zetessé , hogy ezen fejedelem osztott 's adott pénzért először nemes
leveleket. 

K í i o i , i (V.) , német császár és Spanyolország királyja , Filep 
austriai főherrzegnek, és Johannának, Ferdinánd és spanyolországi 
Izabella leányának hja , szül. Géniben Febr. 24. 1500. Filep szülei vol
tak Maximilián császár és Mária , merész Karolj' utolsó burgundi 
herczeg egyetlen leánya. így tehát Károlynak születésénél fogva jusa 
volt Európa legszebb tartományaira. Németalföldön neveltetett Croy 
Vilmos, Cliiévres ura felvigyázata alatt. Karolj' a' katonai gyakorlásokat 
a' tudományoknak elébe tévé. Cliiévres, a' nélkül, hogj' kedvelt fog
lalatosságaitól elvonná, oktatá a' históriában, a' status dolgaira ké-
pezé, 's azon komoly méltóságot oltá belé, nielly egész éltében tu
lajdona maradt. Üregatjja Ferdinánd halála után, 1516. Spanyolor
szág királyja czimét vévé fel. Ezen ország ügj'einek folytatása Xime-
nesre bízatott, ki előre készité nagy esze által Y. Károly dicső ural
kodását. 1519 meghalt Maximilián i s , 's most Károly császárnak 
választatott. Elhagyá Spanyolországot, hogy birtokába lépjen ezen 
méltóságnak, melljért vele 1 Ferencz vetélkedett, 's Aachenben rend
kívüli pompával koronáztatá meg magát. A' követjei által aláirt vá
lasztási capitulatiot minden haladék nélkül megerősítő. A' reformatio 
előlépései Németországban megkívánták az uj császár gondosságát ; 
ennél fogva Wormsban birodalmi gyűlést tárta. Luther , ki itt Ká
roly szabadságlevelével jelenék meg , ügye mellett erősen 's szaba
don beszélt. A' császár nem nyilatkoztatá ki magát ; hanem Luther 
ellen, midőn eltávozott, kemény parancsolat adatott ki a' császár 
nevében, ki hasznosnak látá, a' romai anyaszentegyház védőjének 
mutatkozni. Mivel I. Ferencz a' birodalomra, Ital iára, Németalföldre 
és Navarrára just tartott , a' háború elkerülhetlennek látszott. V. 
Károly a' pápával frigyet kötött. A' háború 1521 ütött ki. A'Fran-
cziák győzelmesek voltak a' Pj'renéken innen , de Németalföldön sze
rencsétlenek. A' Calaisban tartott békegyülés még jobban feltüzesité 
a' feleket , 's VIII. Henriknek ürügyet ada , magát Károlyhoz kap
csolni , kinek pártja naponként nevekedék. A' spanyol zendülések 
szerencsésen elnyomattak. Bonnivet veszteségei Mailand földjén, \s 
Bourbon connetable hozzá állása , kipótolák Provenceba tett sikeret-
ien beütését. Fegyverei csakhamar még szerencsésebbek levének. Fe
rencz, ki Paviát ostromolta, egy ütközetben a' császáriaktól meg
győzetett s elfogatott (1525). Ezen rendkívüli esetnél Károly ke
resztény hőshez illő mérséklést mutata. A' nélkül hogy szerencsé
jét tovább folytatná , veszteg maradt Spanyolországban. De czélját 
más utón gondola elérni. 1. Ferencznek olly keménj' feltételeket sza
bott, hogy ezen szerencsétlen fejedelem megesküdött, inkább fogság
ban meghalni , mint sem azokat elfogadni. Azonban Spanyolországba vi
tetett, hol látszólag tisztelettel viseltettek iránta. De Károly csak 
akkor látogatá meg, mikor éltét veszélyben lenni hallá. Az öszve-
jövetel rövid volt; Károly a' királynak , bánatja enyhítése végett , 
rövid idő múlva leendő szabadon bocsáttatását igére. Végre meglett 
az egyezség Jan. 1526. Madridban, Károly hatalma nyugtalanitá Eu
rópának majdnem minden fejedelmeit. VII. Kelemen pápa Itália főbb 
statusai szövetségének feje lön , de a' rosszul intézett dolgok uj ve
szélyt okoztak. A' connetable seregei Romát rohanással bevették 
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rabolták, és magát a' pápát is elfogták. V. Károly nyilván kárho*-
tatá a' conuetable cselekedetét, udvarával együtt gyászruhába öltözék , 
a' pápa megszabaditatásáért imádságokat rendele. Angliai VIII. Henrik 
egyesült a' franczia uralkodóval V. Károly ellen. Ez azzal vádolá 
I. Ferenczet, hogy mint nemes ember adta szavát megszegte. A' czi-
ródást kettős viadalra kihívás követé , de ez elmaradt. A' háborúnak 
] 52!) a' cambraii béke vete véget, a' császár hasznára. Kevéssel ez
után elhagyá Spanyolországot, 's Bolognában Lombardia királyjává 
's romai császárrá koronáztatá magát 1530 ugy látszék , megakará 
békíteni a' különböző pártokat; de mivel ez nem sikerült, rendelést 
bocsátott ki a' protestánsok ellen,, mellyet ezek a' schmalkaldi szö
vetséggel viszonoztak. ]532 büntető törvénykezési rendet hirdete ki. 
Károly a' cath. vallás részére tett kedvezései mellett is , hol haszna 
ugy hozá magával, mérsékeltnek mutatkozék a' protestánsok iránt-
Nem is késtek a' prolest. fejedelmek katonai illetőségeket kiállítani, 
midőn Károly a' Törökök ellen sereget gyűjtene. Miután Solimant 
visszavonulni kinszerité , 1535. Tunis ellen ment, a' deyt vissza
helyez* , 's 20,000 keresztény rabszolgát megszabadita. Provence-
ban 's Picardiában azonban kevésbé volt szerencsés; 1537 fegyver-
nyugvás köttetett, melly 1538 tiz esztendőre meghosszabbitatott. 
Személyes öszvejövetelt tartott a' két fejedelem, raellyben sokat be-
szélének kölcsönös tiszteletről és hajlandóságról. Károly ezután nem. 
sokára Spanyolországból , hol a' cortesek régi szerkezetét eltörlé , 
Francziaországon keresztül Németalföldre ment. 5 napig volt Paris
ban I Fereneznél; itt a' két fejedelem mint két testvér jelenék meg 
minden nyilvános helyeken. Voltak udvarnokok, kik javasiák Fe-
renezuek , vendégjét mindaddig letartóztatni, míg az a'madridi egyez
séget vissza nem veendi; de Ferencz megelégedék ígéretekkel, mel-
lyeket Károty hamar elfelejte. Ez , a' németalföldi nyugtalanságokat 
lecsillapítván, eltökélé dicsőségét Algier meghódításával koronázni. 
Doria tanácsa ellen a' legzivatarosabb évszakban ment tengerre, a' 
miért hajójiuak és seregének egy részét minden haszon nélkül el
veszte. Visszajövetele után a' franczia királlyal uj háborúba kevere
dett , mellyben az angol király az ő részére állott. Károly serege 
Cerisolesnél megveretett, de más részről Champagne közepéig elő
nyomult. A' németországi reformatióért kiütött nyugtalanságok miatt 
1544 aláirá a'crespyi békét. V. Károly igyekezett a' feleket megbékél
tetni , 's a' protestánsok ellen részint fenyegetéseket részint ígéreteket 
haszuált. Némelly tettetett alkudozások után a' protestáns fejedelmek 
harczzászlót tüzének ki. A'császár a'szövetség fejeit (1546) birodalmi 
jogvesztetteknek nyilatkoztatá, sietséggel sereget gyüjte 's ellensé
gein több győzelmet nyere. János Fridrik , a' szisz választó fejede
lem , a' mühlbergi ütközetben (1547) elfogatott. Károly keményen 
fogadá, 's Álba elölülése alatt Olaszokból 's Spanyolokból álló hadi 
törvényszék eléb'e állitá , mallytől halálra Ítéltetett. Csak választó 
fejedelmi méltóságáról 's minden örökös tartományairól való lemon
dás által tartá meg életét, de fogoly maradt. Azonban a' császár 
mérse'klettebbnek mutatkozék a' meggyőzött fél iránt. A' schmalkaldi 
szövetség eltörlése után újra azzal foglalatoskodék , hogy a' vallási 
pártokat egyesítse, ' se ' végre bocsátá ki az úgynevezett I N T E R I si
et (l. e.), de a' melly szintolly sikeretlen volt, mint az augsburgi 
birodalmi gyűlésen tőle javalt rendszabások. Az sem sikerült neki , 
hogy a' császári koronát fijának biztosítsa. Szüntelen mozgásban 
voltak a' felek, 's midőn Károly már békét gondolt, uj. háború tá
madt ellene. Saxoniai iMóricz, kit a' választói méltósággal felruhá
zott, szövetséget képzett ellene, mellyhez II. Henrik, Ferencz köve
tője, is hozzá állt. Az előkészületek legnagyobb csendben tetettek. 
Károly Innsbruckban volt, hol a' tridenti gyűlés tanácskozásait ve-
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zérlé , 's Franczia és Törökországok ellen nagy terveket forgata el
méjében. Móric/.ot, mint frigyesét várta, midőn ez, az álarczot el
vetve, hirtelen egy sereg előtt állott, 's (1552) Tyrolba ment, mig 
II Henrik Lotharingiára ütött. Károly Innsbruckban egy zivataros 
éjiszakán csaknem meglepetett. Köszvénytől kínoztatva , egyedül sző
kék meg járatlan utakon , gyalog kocsin. Móricz a' császári várt 
szabadon engedé raboltatni. Erre a' tridenti egyházi gyűlés eloszlott^ 
's a' protestánsok szabták a' passaui egyezség feltételeit (1552). Ká
roly Lotharingiában is sziutolly szerencsétlen volt; Metzet, a'Guise 
herczegtól véJelmezettet, nem foglal hatá vissza. Italiában elveszte 
vSienát zendülés által. Brüsselbe ment; ellenségeitől szorongattatva, 
köszvéiu jével bajlódva, búskomoly lön, 's több hónapig annyira el-
voná magát mindenek szemei elől, hogy halálának híre futamodok 
egész Európában. Utolsó erőlködéseit Francziaország ellen intézé, 
de ez mindig visszaverte megtámadásait. Azaugsburgí birodalmi gyű
lés (1555) megerősité a' passaui egyezséget, 's a' protestánsoknak a' 
catholieusokkal egyenlő just ada. Károly minden terveit elbomlani , 
's ellenségei számát nevekedni látván , elhatározó magában, örök'js 
tartományait fijának Filepnek általadni. Elsőben a' németalföldi ural
kodást adá által (1555); a' spanyol koronát pedig 1558 Jan. 15. 
's csak 100,000 arany évpénzt tárta fen magának. A' mi időt még 
Németalföldön töltött, fijának Francziaországgal való megbékitésére 
forditá , 's fegyvernyugvást eszközle Vaucelles-ben 1556. Ferdinándnál 
híjába tévén próbákat az iránt, hogy a' császári koronát fijának meg
szerezze , követséget kiilde Németországba , melly az ő lemondását je
lentené a' választófejedelmeknek, ezután Seelandnál hajóra ü l t , 's 
Biseaya partjain szála ki. Lakó helyéül a' St. Just klastromot vá
lasztó Estremadurában, Placencia mellett; itt a' felséget, uraságot 
és pomp it , a' klastromi élet csendével 's magányával cserélé fel. 
Mulatságai kis sétalovaglásra, egy kert mivelésére 's mechanicai mun
kákra voltak szorítva. Fa órákat készite, 's észrevévén, hogy lehe
tetlen két egészen megegyező járású ÓTát csinálni , mint bohóságról 
ugy emlékezek abbeli igyekezetéről, hogy sok embert egy értelemre 
vegyen. Naponként kétszer volt jelen az isteni tiszteleten , épületes 
könyveket olvasa, 's lassanként olly komolyságba süllyedt, hogy 
elméje ez által gyengülni látszók. Végre tulajdon temetkezését ren
ddé meginnepeltetni. Halotti ruhába burkoltan , szolgájitól körülvéve , 
a' templom közepén álló koporsóba feküdt. Halotti mise tartatott, 
's a' fejedelem az értté imádkozó papok énekével egyesité szavát. 
Végződvén a' czerimonia, mindnyájba eltávoztak, 's az ajtók bezá
rattak. Ő még egy ideig a' koposóbau maradt, azután felkelvén az 
oltár előtt leborult, 's cellájába visszatért, hol az éjt mély gondol
kozásban tölte. Ez sietteteté végét; lázba esett, mellyben Sept. 2 1 . 
1558. 59ik évében meghalt. Károly nemes magaviselettel 's finom 
móddal bírt; keveset beszélt, ritkán mosolygott. Állhatatos, az el
határozásban lassú, kivitelben gyors, sziutolly gazdag a' segédesz
közökben , mint éles a' választásban , hideg ítélettel felruházva, min
dig ura magának , egészen nagyravágyását követé , 's könnyen meg
győzé az akadályokat. A' viszonyok kifejtetek eszét, 's nagy em
berré tevék őt. Az embereket esmeré, és czéljára tudá használni. 
Nem hihető , hogy közönséges birodalmat akart volna alapitni. Sze
rencsétlenségben nagyobbnak látszott, mint szerencsében. Bánásmódja 
I. Ferenczel, a' szász választó fejedelemmel, 's a' hessen - kasseli 
landgróflál, homályosítja emlékét. Noha a' tudományokat 's mester
ségeket kevéssé esmeré, a' mivészeket 's tudósokat mégis pártolta, 
hogy tőlök dicsőitessék. Feleségével Eleonórával , Emánuel portugál, 
király leányával egy fiút, H#Filepet, 's két leányt nemzett. (. 
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K Á R O L Y (VH, Károly Albert), szül. Brüsselben 1697, fija 
Maximilián Emánuel bajor választó fejedelemnek , spanyol Németal
föld akkori helytartójának, ljju korában a' császári udvarnál la
kott , 's atyjának a' Törökök ellen küldött segéd seregét vezérelte. 
1722 hitvesül vévé 1 Jósef leányát, miután minden jusokról lemon-
da , mellyeket e' házasságnál fogva az austriai örökös tartományok
hoz formálhatna. 1726 követte atvját a' bajor választó fejedelemség
ben. Egy volt azon fejedelmek köxül, kik az 1732-ki regensburgi 
birodalmi gyűléstől biztosított pragmatica sanctio ellen óvássaléltek , 
's ennek következésében Szászországgal frigyet kötött. VI. Károly 
halála- után 1740, vonakodott Mária Thereziát, mint örököst eles-
merni , az öröklésre való jusait I Ferdinánd végrendeletére alapítván. 
E' végre (Maj. 18, 1741) Franezia és Spanyolországgal szövetségre 
lépett Nj'mphenburgban , 's Franeziaország által nevezetes számú 
sereggel segitteíett. 1741 Linzben fogadá el a' liódolatot, mint au
striai főherczeg. Cardinal Fleurytől útjába gördített akadálj ok , ki 
az austriai birodalmat nem akará eldaraboltatni engedni , valamint a' 
lövő és hadi szerek hijánya is ,. Bécstől visszatartóztaták. Prágát el
lenben elfoglaiá, 's ott magát í)ec. 19. 1741. cseh királlyá koro-
náztatá. Azután köz akarattal.romai császárrá választatott , és Febr. 
12. 1742. Frankfurtban testvére a' kölni választó fejedelem által 
megkoronáztatott. Ue Mária There-zia seregei felső Austriát csak ha
mar visszafogtalak Ss Münchentiis bevevék ; Csehországot szinte el kellé 
hagynia, a' honnét Frankfurtba futott. 1743 Apr. visszatért Mün
chenbe, de Bajorországból Júniusban már ismét távoznia kellé. Csak 
akkor látá újra lakvárosát, midőn II, F r i d r i k , a ' frankfurti egyezség 
következésében 1744 Maj. 22. Csehországot megtámadta, és az Aus-
triaiak Bajorországból kiűzettek. Itt meghalt 1745. Jan. 20 bánat 
és betegség által lerogyasztva. A' választó fejedelemségben lija, 
Maximilián Jósef, lön felváltója, a' ki Austriával Fuesseuben 1745. 
Apr. 22. békét köte, és 1 F'eiencznek, Mária Therezia férjének, romai 
császárrá választatását előmc-zditá, r. 

K Á R O L Y ( I , Karobert, Róbert Károly), Magyarok királyja 
1310—42. Sánta Károly*, nápolyi király az Anjou házból, feleségül vette 
V István magyar király leányát, Máriát. E/.eknek első szülött fijok, 
Martell Karolj' , követelője vala a' magyar koronának 111 András 
uralkodásakor, 1295 történt halála után pedig 7 esztendős fiacskája, 
Róbert Károly , részére folytattatott a' követelés a' nápolyi uralko
dó ház és a' romai pápa által ; 's a' fiatal herczeg , Nápolyból elho
zatva , Magyarország királyává koronáztatott 1300 Zágrábban Csényi 
Gergely. esztergomi érsektől, a' vele tartó brebiri 's németujvári 
grófok jelenlétében (1, III ANDRÁS). Ugyan ez a' Csényi Gergely Esz
tergomba, is elhozta R. Károlyt, III András holta után, és ott ismét 
valamelly koronát tett fejére 1 3 0 1 , mert a' rendes korona a'szabad 
királyválasztás mellett buzgó honi felekezet hatalmában vala. Ez a' 
felekezet a' csehországi királyt, Venczelt, hívta meg az üröngó 
király székre, és Németujvári János gróf, nemzetségestül e' feleke
zethez általvonatva, haddal szálta meg Esztergomot , a' mi mind R. 
Károlyt, mind az érseket futásra kinszeritette ; amaz Bécsbe, ez 
Olaszországba vette magát. Későbben , minekutána VIII Boniíácz pápa 
1303 egyházi átokkal sújtotta vala Venczel felekezetét, ismét be 
JneTt jönni R. Károly a' magyar földre, 's a' bakonybéli monostor
ban tartózko-dék , és , nevekedvén főképen az egyháziak között pártja, 
néhány vidéken, különösen Dalmát, Horvát és Tótországbau 'sa' dunán
túli kerület egy részében királynak esmértetek. Mindazáltal Rudolf 
austriai herczeg segedelmével sem mehetett arra , hogy vagy az idő-
aebbik Venczelt, cseh királyt, a ! korona kiadására szoríthatná, vagy 
bajor Ottónak az általvett koronával együtt bejövetét és koronázta-
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tását (1305) meggátolhatná. Sőt az ifjabbik Venczel megöletése után 
(Prágában 1306), midőn az austriai hadak e' történet következésé
ben Csehország ellen fordíttatnának, mégsem maradhatott a'magyar 
földön , hanem kénytelen vala Dalmátorszagba vonulni. Bajor Ottónak 
az erdélyi vajdától fogságra vettetése után 1307, sokan ennek addig. 
volt hivei közül, Kopasz nádorispány példájára, H. Károlyhóz adták 
magokat , a' kinek pártját napról napra nevelte az Ottóval tartók 
ellen Romában mondatott egyházi átok is. Buda vára 1307 árulás 
által e' párt kezébe; került, mellynek gyűlésében azután a' Rákos 
mezején Oct. 10. királynak hirdettetett R. Károly. De azért ő még 
nem vala közönségesen királynak esmertetve a' nemzettől ; a' két el
lenkező fél egymást üldözé 's minden módon károsítá ; 's maga R. 
Károly sem tartá még tanácsosnak , elhagyni a' dalmát földet. A^égre, 
minekutána Németnjvári Henrik gróf ismét hozzá állott volna, derék 
hadseregtől és Gentilis egyházi bibornoktól (cardinalis) , mint pápa
követtől, kisértetve Budára jött R. Károly, Nov. elején 1308, és 
közönséges országgyűlést hirdetett Nov. 27dikére.. Ezen a'gyűlésen, 
melly l'esten a' Domiiiicanusok monostora körül, a' Duna partján ég 
alatt tartatott, és a' mellyen Trencsényi Máté » az erdélyi vajda, 's 
egyéb távolabb lakozók jelen nem valának, újra királynak kiáltatott 
Rí. Karolj'; azután pedig 1309 Jul. 1 5 , Budán a' bold. Szűz egyhá
zában harmadszor megkoronáztatott egy újonnan készíttetett és a' 
papakövettől felszenteltetett koronával, minthogy a' rendes korona 
még mindig László erdélyi vajda hatalmában vala. Minekutána pe
dig azt az esztergomi érsek, Tamás, fáradozásai végre előkerítették 
az erdélyi vajdától : minden kifogás elhárítására szükségesnek tár
ták a' pápakövet és R. Károly , ismételni vele a' koronázás innepé-
lyét Székesfejérvárott 1310 Aug. 2 7 ; és ezen negyedszeri koronáz-
tatásától fogva lehet csak , a' magyar nemzetnél elejétől fogva di
vatozott vélemény szerint, Magyarország valóságos királyának ne
vezni R. Károlyt. Azon történetírók, a' kik zágrábi koronáztatásá-
ről hallgatnak, harmadiknak teszik a' székesfejérvárit. (Az eddig 
mondottakra nézve vö. VKNCZEI, és OTTÓ mm. kk.). Elhagyta már 
most Magyarországot a' pápa követe , minekutána egyházi átkot mon
dott a' még is ellenszegülő Trencsényi Mátéra. De ezen átoknak 
olly kevés foganatja vala, hogy fegyvereró hozzá járultával sem vet
hetné talp alá a' király a' felsővidéki hatalomtartót, és csak en
nek halálával 1318 terjedhetne királyi hatalma a' Kárpát bérezvo-
naláig. (L. CSÁKI MÁTÉ). Az alatt R. Károly, Badán laktat biztos
nak nem tartván, Temesvárat megerősíttette, 's oda tevén által ud
varát, fegyverjátékokkal mulatta magát. Máté holta után vissza
foglalta 1319 Milutiu szerbországi fejedelemtől a' machovi bánságot, 
és elnyomta Németujvári András, soprony- és vas-vármegyei főis-
pány , támadását; 1321 pedig segédhadat küldött austriai Fridriknek 
bajor Lajos ellen , kiknek mindegyike egy egy felekezettől czászár-
rá vala választva a' romai német birodalomban. Fridrik mindazáltal 
csatát vesztett Mülildorfnál 1322, és Henrik öccsével együtt fog
ságba került. A' futást, német irók szerint, a' magyarországi Ku
nok kezdették el. Alkudozás utján mindazáltal mind a' két fogoly 
szabadulását eszközölte R. Károly 1323 és 25 ; és ugyan ezen az; 
utón folyvást igen munkás és foganatos részt vett a' szomszéd aus
triai , cseh- és lengyelországi fejedelmek és uralkodók peres ügyei
ben. Ben az országban a' királyi hatalom és tekintet emelésén és 
erősítésén munkálódék, a' mire legjobb alkalmat nyújtott neki Zaach 
Fcliczián merészlete 1330 (l. ZAACH). Ugyan ebben az eszten
dőben segédhadat küldött Lökjetek Ulászló lengyelországi királynak, 
a' maga ipának , a' német vitézi rend ellen ,' melly a' porosz földet 
birá , 's a' Lengyelekkel habomban vala; maga a' Havasalföldre ve-
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bérelt hadakat Bessarab vajda meghúditására , de a' kitol lesbe ke-
ríttetve, igen sok emberét elvesztette , 's maga is csak bajjal tudott 
megmenekedni. Lengyelországba küldetett scgédhada jobb foganat
tal munkálódék, és B. Károly is, ama' szerencsétlen táborozás után, 
az austriai berezegek haderejével egyesülve , győztesen nyugalomra 
.szorította 1332 Luxemburgi János csehországi királyt, mind aus
t r i a i , mind lengyel szomszédjainak háborgatóját. 1333 elvitte kiseb
bik fiát, Andrást, Nápolyba, férjül jegyezni őt a' nápolyi korona 
örökösének, Johannának (1. ANDRÁS HKRCZEÍJ , 3). Haza térte után 
segédhadat küldött sógorának, Kazimir lengyelországi királynak, 
a' Tatárok ellen , a' kik fényes győzelemmel kiverettek a' lengyel 
földről 1335. Ugyan ebben az esztendőben békítő bíróvá választat
ván a' lengyel- és csehországi királyoktól és a' német vitézrendtől, 
öszvegyüjtötte magánál Visegrádon, mint akkori rendes udvarhelyén, 
a' versengő feleket. A' két király személyesen, a' vitéz rend részéről 
három vitéz jelent meg számos és fényes kísérettel, és Nov. 19 vég 
békealkn köttetett közöttök. Midőn a' romai német császár, bajor 
Lajos, Magyarország függelmének a' sz. birodalmi koronától, melly 
Péter király olta több ízben követeltetett, megalapítására megado
mányozta volna Magyarországgal az austriai herczegeket, és ezek 
a' németujvári grófok által háborgást igyekeznének támasztani a' 
magyar földön, beütött It. Károly 1336 Austriába, 's 1337 a' poso-
nyi békekötésre 's lemondásra szorította a' követelőket. Kzután leg-
idősebbik fiának , Lajosnak , jövendőjét tette leginkább gondjai tár
gyává ; eljegyezte neki 1338 Károly morvaországi végőrnagy leá
nyát, Margitot; 1339 pedig elérte azt, a' mire régolta töreke
dett , hogy Kazimir magtalan voltára nézve , a' lengyel rendek ha
tározata által Lajos herczeg biztosíttatnék a' lengyel korona örök
lése felől, bizonyos kőtmények alatt. Három esztendő múlva, mi
nekutána a' királyi jövedelem öregbítésére 's jobb rendbeszedésére 
uj intézeteket tett volna, megholt I. Károly 1342 Jul. Ki. A^isegrá-
don, és Székesfejérváratt temettetett el fényes és addig szokatlan 
innepéllyel, m e l l e t bőven leír Turóczi. — I. Károly országlása 
több tekintetben emlékes Magyarországra nézve. Mert ő vala az , 
a' ki a' magányosok földeinek keblében találtatható érczereket tör
vény által korona - tulajdonnak bélyegeztette. A' vertpénzt belérel-
mét állandó lábra te t te , 's a' szerint veretett uj és az előbbieknél 
érelmesebb arany és ezüst pénzeket. A' pénzverés hasznát bérletbe 
adta ; de hogy a' bérlő .az alapított pénzbecstől el ne távozhatnék , 
pénzőrt rendelt melléje, a' kiknek egyikét az esztergomi érsek, má
sikát pedig a' tárnok mester küldené mindenkor Körmoczre; 's e' 
felvigyázat jutalmául pénzőrdíjt szabott mind a' kettőnek. Mivel 
pedig ennél fogva az addig szokásban volt pénzbeváltásból kereke
dett k a m a r a n y e r e s é g megszűnt: ennek helyébe behozta a'ka
puktól való rendes adózást, mellynek az egyháziak és nemesek job
bágyait vetette alája, 's a' melly megtartotta azon királyi jövedelem 
nevét, mellynek helyébe állíttatott. Minthogy főképen a' romai pá
pa segedelme 's eszközlése által jutott vala a' magyar királyszékre : 
hódolattal és engedékenységgel viseltetek ugyan a' szent szék iránt, 
de a' honi egyháziakat jövedelmekre 's hatalmokra nézve szűkebb 
körre szorította. Mert 1317 a' nagyobb egyházi tisztségek és ha
szonvételek juttatását a' pápának engedvén , magának csak az aján
lást tartotta fen ; hasonlóképen általengedte ugyan annak az üröngő 
érsek- és püspökségek jövedelmének felét ; sőt 1332 arra kötelezte 
az egyháziakat , hogy hat esztendő folytában minden jövedelmek 
tizedét a' pápa emberének kezébe szolgáltassák ; melly tized 
mennyiségének ő maga, titkos egyezetnél fogva , egy harmadát, 
húzta. De az egyháziaknak 6 ellene irányzott szövetkezetét 13l!i 
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nagy részben fogadatlanná tudta tenni ; behozta azt , hogy minden 
kineveztetett érsek v. püspök tetemes sommá pénzt tartozzék a' ki
rályi kincstárba fizetni, és hogy minden érsek 2 0 0 , minden püspök 
pedig 50 márka ezüsttel kedveskedjék a' királynak újesztendei aján
dékul ; a' meghalálozott egyháznagyok egész hagyományát magának fog
ta , az élőket katona állításra 's tartásra szorította tized jövedelmekből; 
vagyont illető pereiket világi birák által ítéltette ; megürült érsek- és 
püspökségek jószágait huzamosan a' maga számára használtatta, 's 
az uj juttatmányosokat azokból kirekesztette ; a' romai szent szék 
előtt tett panaszait pedig az egyházi karnak , jó egyetértése által 
a' pápákkal , fogadatlanokká tette. A' törvénj'kezésben a' tüzes vas, 
forró viz, és sz. László koporsója feletti eskü által való bizonyít
ványt megtiltotta, 's igen kétséges esetekben csak az iteviadalt en
gedte meg; egyébiránt pedig a' franczia perfolyamot hozta be né-
melly módositvánnyal. Divatba hozta a' czímertan szabályai szerint 
készült nemesi czimereket, mellyeket a' fegyverjátékokban győzte
seknek juttatott. Országgyűlést nem örömest tar tot t , és legnyomó
sabb intézeteit, mint p. o. a' rendes adózást, önhatal inasan , csupán 
az egyháznagyok és udvari főtisztek helybenhagyásával , hozta be. 
Házasságra három izben lépett : először 1307 Máriával, Kazimir 
teschcni herczeg leányával, a' ki 1317 holt meg magzat né lkül ; 
másodszor 1318 Beatrixal VII. Henrik romai német császár leányá
val , Luxemburgi János csehországi király testvér húgával , de a' ki 
már 1319 kimúlt gyermek - szülésben ; harmadszor 1320 Ersébettel, 
Lökjetek Ulászló lengyelországi király leányával, Kazimir testvér 
húgával, a' kitől három fia maradott, LAJOS, ANDRÁS és ISTVÁN. 
(1. e.) Egyébiránt más szépnemüekkel is szerette Károly kényét töl
teni , 's nevesen egy Csepel szigeti születésű ágyasától Kálmán nevű 
fia született 1318, a' kit ő 1338 győri püspökké választatott, és 
a' ki , Pray szerint , 1373-ig ült a' nevezett püspökszéken. 
.._ K Í R O I T (Kis), mint nápolyi király 111, mint magyarországi 
I I , amott 1381 , itt 1385 Dec. 31 — 1386 Febr. 6. Vala ő duraz-
zoi Lajos berezegnek , az 1 Lajos magyar kir. parancsára Aversában 
134S megöletett durazzoi Károly herczeg testvérének , fia, 's e' sze
rint 1 Lajos férj fi ágbeli rokona (Vö. 1 LAJOS MAGYAROK KIRÁLYA). 
Minekutána apja, durazzoi Lajos herczeg, 1302 kimúlt volna, 
magához vette I Lajos a' még fiatal Károlyt , hogy neveltetésére 
gondot viselne ; 's előbb Spalatrot és Zárát rendelte lakhelyéül 1 365, 
évpénzt szabván neki a' dalmátföldi sójövedelemből; azután 1366 
Kudára hivta , 1368 pedig horvát- és dalmátföldi bánná tette , 's el
vetette vele az apja testvérének, a' megöletett durazzoi Károly ber
ezegnek, leányát, Margitot. Ez a'házasság Johanna nápolyi király
asszony (I. ANDRÁS HERCZEG 3, és LAJOS I.) megegyeztével tör tént , 
a' ki 1374-től fogva özvegy és gyermektelen lévén, örökösévé fo
gadta Károlyt. De megváltoztatta szándékát Johanna 1376 , mikor 
negyedik házasságra lépett brauuschweigi Ottó herczeggel. Midőn 
pedig a' pápai hasonlás idejében VII. Kelemennel, az avignoni pá
pával, tartana VI Orbán romai pápa e l len: egyházi átok alá vetette 
őt Orbán , a' nápolyi koronától elesettnek hirdette , 's durazzoi kis 
Károlyra bizta a' végre hajtást. Ekkor I Lajos , a! ki mind eddig 
magának tartott vala számot Johanna után a' nápolyi koronára , 
midőn ó a' romai pápát pártolná az avignoni ellen, amannak kíván
sága szerint lemondott a' maga követeléséről; általengedte jogát Ká
rolynak, de ugy, hogy ez viszont magára 's maradékára nézve elha-
tározottan lemondana minden vágyról a' magyar vagy lengyel koro
nára ; 's 1 0 ezer fegyveres embert adott melléje, hogy ezen haderő
vel előbb a' Velenczeiekkel folyó háborút végezné be, azután Nápoly-
orszájot tenné magáévá. Károly 1379 indult a' szárazouOlaszország felé, 
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"a elérvén a' Velenczeiek birtokát, megszálotta Trevigot. Ezt ő ugyan 
meg nem vehette ; de mivel a' tengerről is szorongattatának a' Ve
lenczeiek a' győzedelmes Doria Péter genuai dogé által, fegyverszü
netre léptek 1380 a' magyar királlyal ; és a' békealkudozás folytá
ban előbbre haladott Káról)' hadaival. Romába érkezve , nápolyi 
királlyá kenetett a' pápától 1381 Jun. i. ; már Jul. 16. bement Ná
poly városába; Aug. 25 megverte braunschweigi Ottót, magát pedig 
Johannát elfogta Aug. 26. fiz Károly közelgésekor , hegy gyámolt 
szerezne magának ellene , örökösévé fogadta vala V Károly frauezia 
király testvér ö csét, anjoui Lajos herczeget; a' ki tehát , az avig-
noni pápa ösztönzésére, hadsereggel készule védelmére. Károly, hog)' 
ezt híjába valóvá tenné, 1382 Maj. 22 . , midőn Johanna a' Gargano 
hegyen egy kápolnában imádkoznék, megfojtatta őt négy magyar 
katona által. A' franczia követelővel mindazáltal küzdenie kellett 
Károlynak- 1384-ig, a' midőn annak halála által menekedett meg 
tőle. Már most a' maga pártfogójával, VI Orbán romai pápával is 
ellenkezésbe tette magát. Mert midőn meglátogatná őt a' pápa Ná
polyban , és királlyá kenetésekor tett Ígéreteire emlékeztetné : nem 
csak nem teljesítette ő fogadását, hanem fogva is tartotta egy da
rabig vendégét; a' ki e' miatt, megszabadulta után, egyházi átkot 
mondott a' nápolyi királyra. Magyarországban az alatt, 1 Lajosnak 
1382 történt halála u tán, ennek idősebbík leánya, Mária, uralko-
dék mint koronázott királyasszony, anyjának, Kr'sébetnek , és Ga-
ra Miklós iiádorispánynak tanácsát követve. De az a' felekezet, 
melly az asszonyi uralkodást nem szívelheti , 's a' nádorispány be-
fobását ir ígylé, 13S4 megkínálta Károlyt a' magyar koronával, 
és meghívta annak felvételére. Kapott az ajánlaton Károly , ellent 
nem állván a z : hogy már mind a 'két pápa vesztére törekedek ; hogy 
az elholt anjoui herczeg fi ja , Lajos, a' franczia királytól és az avig-
noni pápától nápolj'i királynak esmertetett, és Nápolyországban is 
lelt pártfogókat; hogy felesége, Margit, I Lajos magyar király
nak adott esküjére 's a' háládatosság kötelezvényére emlékezteié ő t , 
mellyel annak vére iránt tartoznék , és elejébe terjeszté a' vállalat 
veszélyes voltát. Az ő iránylata a' vala, László nevű fiával együtt 
Magyarországra jönni, annak itt az országlást általadni, azután ma
gyar segédhadakkal jelenni meg Nápolj'ban, minden elleneit leverni, 
'sNápolyországot a' leányának, Johannánakbiztositani. ,,Xeiitrnm, vei 
utrumque regnuni partitur" ez lett most az ő jelszava. Csak annyit fogott 
rajta a feleségének siránkozása 's könyörgése, hogy László hercze
get Nápolyban hagyná; maga 1385 általkelve az Adrián, kiszált 
a' dalmát földre , 's felekezetétől fogadtatva 's kísértette , Buda felé 
tartott. Zágrábban mulattában küldöttség érkezett hozzá a' két ki
rálynétól , a' kik azt tudakoztaták , milly szerencsés indítványnak 
köszönhetnék kívánatos megjelenését. Károly azt felelte , hogy azon 
háládatosságtól ösztönöztetve , mellyel jóltevője , Lajos király , iránt 
viseltetnék, Magyarországot megbékíteni 's Mária királyszékét meg
erősíteni jött volna. Ezzel folytatta útját, és az elejébe ment ki
rálynéktól fogadtatva, a' budai várba érkezett, a hol egy, feleitől 
számára készen tartatott házba szált aieg. Másnap egybegyújtötte 
pártosait, és általok Magyarország kormányzójává neveztette magát j 
a' budai köznépet kiküldözött emberei által rá vette, hogy a' ki
rályház előtt öszvecsoportoznék, és őt királynak kiáltaná; azután 
egybegyüjtötte a' közeliévő egyház- és országuagyokat és nemeseket ; 
melly gyűlésben a' vele tartóktól megkínáltatott a' magyar koroná
val ; a' többiek félelemből hallgatának. Már most megjelentette a' 
királynéknak a' gyűlés végzetét, és lemondásra serkentette őket. 
A' veszélyes helyezet miatt, mellyben a' királynék valáuak , meg
történt Er'sébet tanácsára a' lemondás, és 1385 Bee. 31 Székesfe-
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jerváratt megkoronáztatott Karolj' hadi öltözetben , a' két királyné 
jelenlétében. Ezeknek bús és könyes arcza annyira meghatotta a' 
gyűlést, hogy az esztergomi érsek kérdésére, tetszenék c neki Ka
rolj' királynak, csak néhánj- tetszik, nem pedig a' szokott közön
séges örömkiáltás hallatnék. A' szentegyházból kijövetkor a' királ j i 
zászlótartó vigyázatlanságából az ajtó boltozatjába ütődött a' zászló 
rúdja, 's ennek hegye el tört ; a' mit baljelnek vett a' köznép. Bu-
dára visszatérve a' királyházban lakozók Karolj -, a' két szüntkirály-
néval együtt, körülvetetve olasz testőreitől, a' kikben annyira biza
kodók, hogj' maga is gyakran mulatna a' megbántott asszonyoknál, 
és másoknak hozzájok járultát is megengedné ; mellj- gondatlansága 
csak hamar vesztét okozta. Mtrt 138(i Febr. 6. érdekes közölménj'ek 
üriigje alatt a' királynéknál megjelenni kéretve, belépett hozzájok 
alkonykor,' egy magj'arországi bántól 's Alberico testőrnagvtól és 
néhány testőröktől kisértetve. Ott lelte már Gara Miklóst, a' pécsi 
püspököt, Bubek Imrét és Forgács Balást. Er'sébet királjné kérte 
ő t , távoztatná el az Olaszokat, minthogy Magjarországot illető tit
kokat volna vele közlendő. Megtette azt a' királ j ' , és leült Er'sé
bet mellé , hallgatni jelentményeit. Mig ez némellj' költött izenet-
iratok foglalatjáról szólana hozzá; ő pedig az előadásra függeszte
né figyelmét: hirtelen kardcsillám tűnt szemébe; 's ugyan azon pil
lanatban az óvakodva lebukottnak homlokát és szemét érte Forgács 
Bálás kardjának éle. A' királlyal jött bán e' látásra kiáltással és 
fegyverrel rohant Forgácsra , a' ki ismételni akará a' vágást , és azt 
hátrálásra kinszeritette ; a' király pedig a' maga szobájiba vette ma
gát, vérével jelelvén nyomait. Mig Alberico öszveszedhetné a' vár
ban elszéledt testőröket, Gara Miklós a' maga íegj'veresei által le-
öldöstette a' királyházban maradtakat, és bezáratta ennek kapujit. 
Más nap Károlj'nak a' budai várban lévő hivei is vagy megölettek , 
vágj' futásban kénytelenittettek menekedést keresni; a' megsebzett 
királj' pedig azután Ersébet parancsára Visegrádra vitetett, a' hol 
Febr. 24 adta ki lelkét, nem a' vágás halálos volta, hanem gyógj'í-
tás és ápolás nélkül hagjatása miatt, vágj' , a' mint mások tartják, 
megfojtatva v. megétetve. Holt teste , mivel pápai átok alatt végez
te vahi életét , temetetlenül rothadt el a' föld színén , sz. András 
monostora mellett, Visegrád közelében. Maradt egj' 10 esztendős 
fia, László, 's egj' leánja , Johanna. 

K Á R O L Y (Martell) , a' magj'ar korona követelője, 1. ANRÁS (III). 
K Á R O L Y (Martell) András, magj'ar királyi herczcg és nápolji 

királj" fiacskája, 1. LAJOS (1.) Turóczi hibásan tartja ezt egy személy
nek a' Budán megöletett Kis Károllyal. 

K Á R O L Y , mint néni. császár a' Ví., mint magy. királj' a' 111., 
1 Leopold császárnak és Lóra Magdolna Therézia neuenburgi gróf 
Filep Vilmos leányának másodszülött iija, szül. 1685 Oct. Í.Spanyol
országban a' habsburgi nemzetség, a' hüle II. Károljban , utolsó 
magtalan ivadékában elenj'észni, és as austriai ágnak szép és igaz
ságos öröklést megnyitni készült: mihez képest Leopold császár 
Karolj' liját, leendő spanyol királjnak szánta és neveltette. Hanem 
11. Károly, elcsábítva XIV. Lajos álnok politicája által, végrende
lést teve, mellj'nél fogva mind Spanjolország , mind a' habsburg-
austriai ház öröklési törvénye és szokása ellenére , XIV. L'ijos uno
káját , herczeg Anjou Fiiepet nevezé a' spanjol monarchia örökösé
nek , ki i s , II. Károlynak 1700 Nov. Íjén történt halála után, 
franczia seregek által azonnal Madridba hozatott, 's a' királyi széket 
elfoglalta. Ez ellen Austria hadat készített, 's Angol, Holland, Por
tugál és Savoyenországok vele öszveszövetkezének. Karolj" Bécsben 
I 70.'i. spanyol királynak kikiáltaték, 's Hollandián keresztül Angol
országba mcne; a' honnan 1704. 12,000 emberrel az egészen a' 
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Francziák által elfoglalt Spanyolország felé indula, 's Cataloniában 
kikötvén, Barcelonát szerencsésen elfoglalta. De Füep csak hamar 
ott termett, 's Barcelonát olly kemény ostrom alá fogta, hogy Ká
roly 2000 fejet számláló őrseregével minden vitézség mellett csak 
igen nehezen tudta magát addig tartani, mig az angol hajóhad megérkezett 
's a' francziát elűzte. Ezután változó szerencsével harczolt. JVladridot két 
izben elfoglalá, először 1706. a' midőn magát királynak kikiáltatá ; 
de ismét elnyomatott, 's másodszor is Barcelonába zárkózni ktíiiy-
telenittetett , midőn bátyjának 1 Jósef császárnak 1711 'Apr. 17. 
történt haláláról tudósítást véve. II. Leopold végrendelése szerint ez 
esetben mind az austriai mind a' spanyol örökös országoknak Károly
ra kellett volna szálniok ; hanem a' szövetségesek nem akarák , hogy 
olly szörnyű hatalom egy kézbe öszveegyesitessék. Károly 1711. 
Sept. 28. oda hagyá a' soha többé nem látandó Spanyolországot , 's 
megérkezvén Olaszországban, meghallá , hogy anyjának és Ödön ber
ezegnek bölcs alkudozásai által Oct. 12kén német császárnak meg
választatott: ezért is egyenesen Frankfurtba siete , hol Dec. 22. meg
koronáztatott. Már 1712 Február 2. öszvehivá Magyarország rend
jeit Pesonba Apr. 3kára , 's Károlyi Sándor sürgetésére még Martius 
lOkén külde. minden vármegyékhez és városokhoz levelet, melly ál
tal a' szathmári békekötést átaljában helybenhagyá és megerősité; 
Károlyitól pedig különös felírásban tanácsot kért az iránt, miképen 
kellessék Magyarországot legszerencsésben kormányozni. Május lökén 
Posonba érk*ezék 's 22kén megkoronáztatok. Az országgyűlés a' 
pestis miatt csak hamar és törvénykönyv nélkül eloszlott. Károly 
azonban a' Kajna vidékén még folytatá a' háborút; hanem a' szövet
ségesek Utrechtben Francziaországgal megbékélvén , a'császár is kény
telen volt a' háborúval felhagyni, 's 1714. Mart. 6. Rastadtban bé-
keségre lépni, mellynél fogva Majlandot, Sardiniát , Mantuát és 
Németalföldet megtartotta. Magyarország rendjei 1714 Sept. 8káu 
ismét Posonba gyűltek. A' Török 1715ben Moreát Velenczétől el
vette 's az által Károlyt , mint a' karlóczi békekötésnek egyik fő-
szerzőjét, szinte a' csatamezőre kihívta. A' császári seregek, Ödön 
herczeg vezérsége a la t t , 1716 és 1717ben Péíervár és Nádorfejérvár 
alatt fényes diadalmat nyertének a' Törökön ; de mivel a' Spanyolok 
Olaszországot fenyegetek, meglön a' paszaroviczi békeszerzés , melly
nél fogva a' temesi bánság , kis Oláhország 's a' Dunának bosnyák és 
szerbországi partja Magyarországhoz kapcsoltatott. Alberoni cardi-
nál spanyol minister fondorkodásai ismét uj háborúba keverék 
Károlyt, mellynek azonban ,a' londoni 1718ki négyes frigy már 
] 720ban , a' minister megbuktatásával , véget vetett. Az erre követke
zett néhány nyugalmas esztendőt a'belső dolgok előmozdítására hasz
nálta. Legelőször is , fia nem lévén, a' már 1713 készített, úgyne
vezett sanctio pragmatica által örökös országaiban a' koronaöröklést 
leánymaradékra is kiterjesztetni igyekezett, mellyet Magyarország, 
posonyi gyűlésén , 1722ki Júliusban fogadott el; Azután a' törvény 
lön figyelmének fő tárgya, 's Magyarországra nézve az I722ben 
kezdett és l723bau végzett országgyűlésen az ország belső rendelke
zése és kormánya körül igen nevezetes javításokat tetetett. Károly 
azonban Istriában és a' magyar tengermelléken utazván, a' kereske
dés előmozdítására utakat és kikötőket rakata , 's a' kereskedés és 
az öszveköttetés könnyebbségére különféle hasznos rendelést tön. Né
metalföldön az ostendei kereskedő társaságot felállitá , de mellyet a' 
sanctio pragmatica kedvéért, a' tengeri hatalmak irigységének felál
doznia kellett. Leng3relország miatt , mellyet 11. Augustus halála 
után (1733), Károly és Oroszország Augustus fiának, Franczia és 
Spanyolországok pedig Lesczínski Szaniszlónak szántak, uj háború 
Jobbant fel, 's 1735be» azzal végződött, hogy Austria mind a' két 
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Siciliát és Majlandiiak egy részét elveszte ; Ferencz István lotharingi 
herc/.eg, Károlynak veje, Lothringen helyett Toscanát kapa; Aus-
triának Parma engedtetek. Alig szabadulván meg ezen háborútól, 
Oroszországgal való szövetsége miatt ismét a' Török ellen kellé for
dulnia. Hadizenet nélkül 173öben Szerbországba bocsátá seregeit; 
hanem ez úttal zászlójitól a' szerencse elpártolt, 's három veszteséges 
táborozás után 1739ben a' nádorfejérvári békekötés által kis Oláh
ország és a' dunántúli szerb és bosnyákországi részek a' Törököknek 
jutottak. Elszomorodva ezen veszteségeken, midőn megzavart pénz-
dolgát rendbe szedni iparkodnék , megholt Bécsben 1740 Oct. 20kán. 
Károly a' tudományokat és mivészséget kedvelte , a' kereskedést és 
múszorgalmat hathatósan elősegítette, Bécsben a' nagy könyvtárt 
megalapította, több szép, pompás és hasznos épületet rakatott, tu
dósokat és mivészeket becsült és segített, a' többek közt hires Bél 
Mátyásunkat is. I'. 

K /ÍR OLT (I.) Anglia Stuart házbóli királyja, szül. Dumferling-
ben Scotiában 1600. Atyja scotiai VI Jakab, Ersébet halála után 
1603, I Jakab név alatt üle az angol királyszékre; Károly pedig 
két bátyja halála által 1610 walesi herczeg lön. Felruházva fogé
kony tanulni vágyó lélekkel, alázatos, igaz, és jó szívvel, 's a' leg
tetszetősebb külsővel, boldog jövendőt látszott magának ígérhetni. 
Klső szerencsétlenségét 's az utóbbiak forrását RUCKINGHAMMAF, (1. e.) 
I Jakab ezen fortélyos kedvenczével való szoros öszveköttetése teve. 
Buckingham reá vette , hogy Madridban személyesen kérje meg an 
infánsnő kezét, 's ugyan az okozá, hogy Anglia, a' helyett hogy 
házasság által Spanyolországgal öszveköttetnék , azzal háborúba ke
veredek. Jakab azonban még is részesült azon megnyugtatásban, 
hogy íija öszvekelését Francziaországi Henriettével, IV Henrik leá
nyával , megalapítva látá, midőn Apr. 1025 meghalt. Öszvekelése 
után mindjárt megnyitá Károly az első parliainentet. Nemes iiyilt-
sziviiséggel adá ennek elő gondolkozását 's kivánatait. Hanem a'ki
rály kedvencze, Buckingham, ellen való gyűlölség minden részben el-
lenmondást 's ellenkezést szüle. A' mi eldődjeinek egész éltek fogy
táig vala rendelve, azt ő csak egy esztendőre nyerte meg, 's 700,000 
font helyett, mellyek a' háború folytatására 's a' statusadósság 
fedezésére szükségesek valának, csak 120,000 font rendeltetett a' 
parliameut által. Meggyőződvén Károly , hogy illy gyülekezettől 
segedelmet nem várhat, eloszlatá azt. Elhagyatva látván magát olly 
háborúban, mellyet atyja Buckingham hibája miatt ugj'an, de a' 
parliameut különös kívánságára kezdett, olly pénzszedéshez folya
modott,- mellyet az előbbi uralkodások a' parliameut megegyezésé
vel rendeltek. De már 1626 öszve kellé hivatnia a' parliamentet, 
midőn az angol hajósereg Cadixtól a' gallionok nélkül , gyalázattal 
és veszteséggel téré vissza. Az uj parliameut pénzajánlatit a' gyű
lölt kedvencz ellen intézett panaszokkal köté öszve. Az alsó ház, 
ha a' nehézségek orvosoltatnak, a' szükséges pénzeket meg akará ad
ni. A' király hajlandó volt (a' nélkül, hogy bizonnyal megígérné) 
a' nehézségek megorvoslásóra , ha a' pénz inegajánltatik. Ezért 
mind a' két fél megneheztelt; az alsó ház csak óvakodva tön pénz
ajánlatot; a' király ellenben kijelenté, hogy az ülést bezárja , ha 
nagyobb summa 's minden feltétel nélkül nem rendeltetnék. 'S va
lóban el is oszlatá a' parliamentet, 's egy manifestumot bocsáta ki ; 
hanem az ellenkező rész is tett egy ellenirást közönségessé . lg}'fordult 
mind a' két rész a' nemzethez, nielly ugyan azon pontban, mellyben 
a' parliameut eloszlatott, lord Arundelt 's Bristol grófot, Bucking
ham fő elleneit, amazt jószágára száműzetve , 's ezt fogságban , a' 
gyűlölt kedvenzet pedig a' sereg előtt látá. A' törvényes pénzsze-
dések szűkében a' király a' szokott taksák további felszedetését ve-
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ve eszküzlőbe , azután egy titkos tanácsi végzet kinszeriíett köiesó-
nözést rendelt, melly a' legnagyobb szigorúsággal hajtatott végre. 
Sokan olíalmazák a' nyilvános szabadságot személves szabadságok veszé
lyeztetésével ; mint Wentworth Tamás (később Strafford gról!. Bucking-
ham f'olytatá az ország önkényes igazgatását ; uj terhek s nehézségek 
járultak a' régiekhez. III3' kétes környülménvek közt Buckingham 
magán czéíbéil arra vette a' királyt, hogy FYancziaországnak is hadat 
izenjcn. Ennek foganatja a' Ké sziget ellen tett szerencsétlen próba vala. 
A'király 1628 a' harmadik parliamenfet hivá öszve. Most mind a 'két 
ház egy biztosságban egyesült, mellynek következése (Mart. 27. 
1028) a' hires Petition of riglits volt, melly á l ta l , a' Magna Char
ta alapjaihoz képest, a' király és nép közti alapegyezségnek meg kel-
le ujitatnia. A' király ingadozék egy ideig, ha megerősítse - e azt ; 
végre Buckingham ösztönözésére egy királyi követség jelenék meg , 
melly a' parliamentnek parancsolá, hogy a' status dolgai helyett 
pénzajánlatokkal foglalatoskodjék. Mennél váratlanabb vala illy 
reudszabás , annál hevesebbek levének az azt követő kifakadások. A' 
panasz Buckingham ellen rnegujitatott; a' király léltvén kedvenczét, 
megerősité a' nevezett actát, mit előbb gondolatlanul tagadott meg. 
De az azon való öröm hamar elmúlt; a' király megkéretett, távoz
tassa el Buckinghamot, mint minden rosznak okozóját, tanácsából. 
K. a' helyett, hogy ezt tenné, a' parliamentet osziatá el. A' ked
venc/, meggyilkoltatása után a' ház uj előterjesztéseket teve a' í'ont-
cs tonnapénz eltörlése végett ; politicai és vallási rajoskodók vezették 
a' tanácskozásokat. Ezeket megszüntetni akarva, parancsolá a' ki
rály a' szónoknak, halassza el az üléseket. A' szónok engedelmeske-
dék; mire nagy zúgás támadt. Haza ellenségének tartatott , ki ez
után tonnapénzt fizetend. A' király a' parliamentet eloszlatá, 's a' 
zendülés inditójit megbünteté. Ezután a' nemzetnek számot ada ma
ga viseletéről, 's jelenté, hogy jövendőben ministerek 's parliament 
nélkül fog uralkodni. A' csupa királyi uralkodás első tette a' Spa
nyol és Franczia - országokkal kötött tisztességes béke volt. Károly 
igen jól használá hatalmát, 's Anglia 12 éven által csendben 's bol
dogságban részesült. Mutaták ugyan néhány jelenetek , hogy az An
gol többre becsüli szabadságát mint boldogságát ; de még sem za
vartatott volna meg Angliában a' csendesség , ha Scotia nem ad 
példát. Már Jakab akará az angol és skót anyaszentegyházat egye
síteni ; Károly e' dologban a' londoni érsektől Eaudtól vezéreltetvén 
újra felvéve ezen tervet. 1633 Scotiát meglátogatá, papi íőhatalmá-
nak elesmerését megnyeré t Edingburgban püspökségetállila, több 
praelatusokat részint státustanácsba , részint a' törvényszékekhez he-
íj'ezett. A^ helyett , hogy szándékát véghez vinné, megelégedék az
zal, hogy scot püspökökből álló küldöttségre bizá egy uj liturgia 
megállapítását. A'munka huzéidott; végre 1037 «gy királyi parancs 
Scotia minden templomaiban az uj liturgiát rendelé bevetetni. Ezért 
az edinburgi templomban zendülés támadt, mellyben a' káptalan dé
kánja csaknem életét veszté. Nag}' tekintetű emberek megnyugta-
ták a' népet ; a' király alázatosan megkéretek az uj liturgia vissza
vételére. Laud csak halasztást engede. E' nem volt elegendő. A' 
lázadás elkészült, '.s megjelenek a' menny pecsételte egyezség (Cove-
nant), mellyet ma már nem lehet boszonkodás nélkül olvasni. A' 
nemes Wentworth tanácslá , minden haladék nélkül hadra készülni, 
vagy mindent megtenni annak elkerülésére. Károly e* tanácsot nem 
követé ; a' liturgiát visszavevé , 's a' presbyteri anyaszentegyházban 
közönséges gyűlést híva öszve Glasgowba. De midőn ez a' püspökök 
vádolásával kezdené üléseit, a' királyi biztos által eloszlatottnak je
lentetek ; azonban ínég is együtt maradt, erőszakos végzéseit foly-
t a t á , mig a' felzendültek serege Lesly vezérlése alatt Angliát fe-
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nyegelé. A' király most öszvegyüjté hatalmát Yorkba ; sok önkényte-
sek álltak zászlóji alá. Wentworth , ki alkirály volt Irlandban, ön
ként feláldozá jószágát a' hazának ; három lovas ezredet szedett ösz-
ve 's felkészítve küldé azokat Yorkba. Ezen kivül egy sereget gyüj-
te lrlandban, mellyel Scotia partjait fenyegeté. Erős akarat sem
mivé teheté a' zendülőket; de e' helyett Károly az alkudozás útját vá-
lasztá; kölcsönösen igértetett a' fegyverek letétele. Hanem alig bo-
csátá el a' király seregét, a' békételenek azonnal újra felíegyverke-
zének. A' király Wentworthot magához hivá. Ezen hív tisztviselő 
első szavai valának : ,,a' iScotoknak háborút, az Angoloknak parlia-
mentet !" Káról}' mind a' kettőt elfogadá. Wentwoíth önkénytes alá
írást javala 's maga 20,000 fontot ada. Strafford gróffá emeltetve , 
Irlandba siete, a' parliamenttől és papságtól pénzajánlatokat esz-
közle k i , 's 11,000 katonát gyűjtvén, a' királyhoz visszatért. Sze
rencsétlenségére Chesterbeu betegségbe esett, Couventry pedig, a' 
nagypecsétőr, utána a' legügyesebb ember , meghalt. A' király pusz
tán állt jószívűsége 's gyenge vagy áruló tauácsadóji közt. Azon
ban az angol parliament öszvegyült, 's már több pártokra oszlók, 
midőn Strafford Londonba érkezek 's egy követséget javala, melly min
den feleket egyesitett. Már közönségesen akart a' parliament segedel
met rendelni , midőn Henry Vane a' statustitoknok , egészen király-
ja megbízása ellen, azt jelenté, hogy a' király 12-ős segedelmet kí
ván , vagy semmit, llly kívánat a' puritana ellenfelet ismét feléb-
reszté; a' dolog más napra halásztatok. Ez alatt ugyan azon áruló, 
olly hamis hirrel, hogy az alsó ház mindenféle taksát, 's a' hábo
rút Scotia ellen igazságtalannak nevezi, reá birá a' k irályt, hogy 
következő napon a' parliamentet eloszlassa. Ez meg azon napon meg
tudd a' dolgok igaz miben létét; de már késő volt a' hibát jóvá ten
ni. Nem maradt tehát egyéb hátra, mint harczolni és gj'őzni; esz
közök hijjával nem volt. Straffordal és a' prímással eleibek ment a' 
Scotoknak , kik Angliába benyomultak. Strafford csak a' király en
gedelmét vára, hogy őket visszaverhesse. De az e' helyett újra 
alkudozni kezde, alacsonyító feltételeket ira alá , 's Londonba visz-
szatért, hol Novemberben 1640 az ötödik, ug3' nevezett h o s s z a s 
's vérszomjuzó parliamentet megnyitá, melly nagyobb részint purita-
nnsokból állott, 's a' vallás, thronus, és az egész szerkeztetés le
rontására czélozni látszók. Ezen gyűlés, legelső megtámadásait Straf
ford ellen intézé , ki felségárulással vádoltatott. A' királj' monda , 
hogy miüisterét elbocsátja ugyan , de felségárulónak nem esmérheti 
el, leikiesmerete ellen pedig cselekedni soha nem fog. Ez a' bajt 
még inkább neveié. A' köznép a' parliamentet körülvéve; a' javalat 
mind a' két házban elfogadtatok , 's a' király eleibe terjesztetek , 
ki minden oldalról ostromoltatva, végre egy biztosságot neveze ki a' 
királyi jóváhagyás végett felérkező minden javalatok aláírására. E' 
nappal minden el volt vesztve. Strafford pallos alatt halt meg 
1641; Laud 1645; Finch és siatus titoknok Windebank csak szökés-
áltál menekvének meg, az erényes Juxon kincstárnoki hivatalát léte. 
vé. A' puritánusok rövid idő alatt az egész országot lángba boriták-
Egy heves vádirás, az ugy nevezett statusremonstratio, a 'király cha-
racterét 's egész' kormányját megtámadá. A' püspökök, mivel .őt /vé' 
delmezék, kizárattak a' felső házból. Végre vakmerők voltak, a 
királynét sértegetni 's Váddal fenyegetni. Károly elveszte meggon
dolását. Főügyviselőjének megparancsolá, indítson pert egy lord 
's az alsó ház öt tagja ellen, 'a személyesen megjelent az alsó házban, 
hogy a' vádolttakat elfogassa. Ezek már elébb megintetvén, meg
szöktek. A' királyt visszamentében zendülés lármája vevó körfii. A' 
j arliament, melly eddig csak a' vallási és polgári hatalmat igyeke-
zék megsemmisíteni, a' királyt most már a' haditól és megfosztan-
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dónak véle. Karolj' e' kívánságnak ellene szegült ; a' parliament te
hát seregeket gyüjte, vezéreket neveze k i , 's elkezdé a' polgárhábo
rút Jun. 1042. Eddig Károly magaviselete erények és hibák, jám
borság és gyengeség keveréke volt ; de ettől l'bgva csudálnunk és 
tisztelnünk kell őt. Ministerével, lord Falklandal közösen küzde 
ügyéért, igyekezvén egyszersmind a' polgárháborúnak véget vetni. 
Alig szerze neki a' hadi szerencse egy kis nyugalmat, a' híven ma
radt parliamenti tagokat azonnal Oxfordba hivta meg, mig a' régi par-
Iiament Westminsterben folytatá üléseit. Három esztendeig látszott 
a' király ügye győztesnek, mígnem azt a' nasebyi ütközet Jun. 
1645 egészen megbuktatá. Cromvell kiragadá Károly kezei közül 
a' már kivívott győzelmet; ez Scotiába lu ta ; a' sereg és parliament 
lészvevőleg fogadák, de a' papság mcgváltoztatá a' nép kedvező in
dulatját, 's a' scót parliament 400,000 ft. st. hátralévő segedelemért 
liiadá a' királyt az angol parliamentnek. A' parliament zsarnokságát 
nem sokára a' seregé válta lel. A' presbyteiianisnms keblében in-
dependeusek felekezete támadt, melly zsinatot, prédikátorokat, pa
pokat és királyokat egyiránt kárhoztatott. A' sereg, mellybe illy 
lelket Cromwell önte, a' parliamenttel súrlódásba jőve. Cromwell és 
Ireton, kiknek a' sereget kell vala lecsillapitniok, még inkább 
felingerlék azt. A' seregben egy hadi tanács állittaték fel, 's Crom
well titkos rendelésére, a' király a' parliament fogságából a' sereg 
őrizete alá vétetett. Elszökött ugyan a' szerencsétlen fejedelem Wight 
szigelére , de ennek kormányzója kiadá őt. Az alatt Cromwell a' 
parlianientet czéljaihoz képest szerkézé, 's így Jan. 26. 1649. Stu
art Károly király hazaárulással vádoltatott. A' fejedelem vonako-
dék a' Cromwell rendelte vértörvényszéket elesmerni , 's a' parlia
ment mind a' két kamarája előtt kiváná magát védelmezni. Nagy lé
lekkel türé a' fanaticus köznépnek ellene mutatott rakonczátlanságát. 
3 ülés után 13 bíró monda reá halálos Ítéletet. Híjába munkálódtak 
a' szerencsétlenért Francziaországba futott nője , a' walesi herczeg , 
Francziaország és Scotia. Hasztalan jelenté ki. négy lord a' tör
vényszék előtt , hogy egy megmásolhatlan okfő szerint a' király so
ha sem tehet igazságtalanságot, hogy csak ők, a' ministerek, kik
nek tanácsát követi, vágynak felelet terhe a la t t , 's hogy ők készek 
érette meghalni. Jan. 30 1649 halt meg Károly, olly csendes lé
lekkel, millyet csak tiszta lélekesmeret adhat ; álorczás hóhér feje-
zé le. 12 év után egész Anglia innepként ülé meg Jan. 30-kát, a' 
királyi martir emlékezetére. Wíll. Godwin „History áf the common-
tveallh of JEngland from its commencement tn the resloration of Char
les II" (Loud. 1824) csiimii munkájának első része előadja a' polgári 
háború történetét , 's jelesen bélyegezi annak fő személyeit. 

K Á R O M (I1-), az előbbinek fija , szül. 1630, atyja elveszteté-
sekor Haagban volt, 's utána felvéve a' királyi czimet. Elsőben Ir-
landba szándékozott menni , hol ügyét marquis Ormónd segítette ; 
de Cromwel előlépései ezen országban, 's a' Scotok ragaszkodása 
hozzá , kik őt királynak kiálták k i , arra b i rá , hogy szándékát 
Scotiában kezdje. Montrose szerencsétlenül küzdött 's elesek ; ez 
kinszerité az ifjú k i rá ly t , magát a' presbyterianusok karjai közé 
vetni, kiknek kemény bánásmódja gyűlölséggel tölte el ezen feleke
zet iránt. A' bal sorsnak ő reá , ki minden kinszeritést gyűlölt , 
nem vala más hatása, mint hogy a' tettetést megszokta. 1 651 elején 
Sconeben megkoronáztatott. Hízván a' királyi párt segedelmében , 
bátorkodék a' Cromwell birta Angliába bemenni ; de Worcesternél 
megveretett, 's veszélyes rejtekezes után, némelly követőji segítsége 
által, csak nehezen menekheték Francziaországba , hol több évekig 
é l t , anyjával és testvérével. Midőn Cromwell, Francziaorszaggal 
kötött békéjében, K. elüzetését tette feltételül , Kölnbe ment a' buj-



KÁROLY (II. ANG. KIR.) 67 

dosó király 's ott 2 esztendőt tölte. Cromwell halála után a' fran-
czia udvarhoz visszatért, de Mazarinnal nem is beszélhete. Azonban 
az angol nemzet nagyobb része változást kívánt. Monk, scotiai helj -
tartó, 100Ü Angliába ment seregeivel, mind a' két kamarából uj 
parliamentet hivaöszve, 'génnek átadá Károly kinyilatkoztatását , 
melly minden feltétel nélkül elfogadtatott. Jgy Károly veszély és 
fáradság nélkül visszahelyezve látá magát mind azon jogokba , mel-
lyeket atyja elvesztett. Minden felek örömkiáltása közt tartá 1660 
születése napján, Maj. 29 bemenetelét Londonba. Első rendelései 
mindenek szivét megnyerek. Királyi érzetüeket és presbyterianuso-
kat minden különbség nélkül neveze titkos tanácsába. A' bölcs és 
erényes Jíyde, clarendoni gróf, canczellár 's első mlnister lön. Kö
zönséges bocsánat hirdettetett, a' koronának bizonyos jövedelem há
túi ozlatott, a' sereg nagyobb részint elbocsátutott, a' püspöki mél
tóság visszaállíttatott, 's a' presbyterianusok korlátok közé szorít
tattak. De a' charactertelen Károly könn3'ü gondolkodás - módja , 
öszvekötve pazérlással, csak hamar zavart okoza a' kincstárban. Dün-
kirchen eladása Franciaországnak , lön e' zavar következése. XIV 
Lajos, hogy egészen érdekébe vonhassa, évpénzt szabott ki neki, 
a' honnét Angliában az mondatott , hogj' II Karolj' XIV Lajos alki-
rályja. A' Hollandiakkal 1604 kezdett 's a' parliainenttől keres
kedési czélból hathatósan segített háború, eleinte szerencsésen vi
seltetett; de felgerjeszt*" Francziaország és Dánia féltékenységét, 
mellyek Ilollandhoz kapcsolak magokat.- Fz által az ellenség hadi 
ereje annyira nevekedék, hogy a' hollandi hajóhad Ruyter alatt 
1607 a'Themsébe beevezne, 's Chatamban a' hajókat elégetné. 1665 
és 1666 Londont pestis 's azután nagy tűzi veszély pusztítá. 1667 
Hollanddal megköttetett a' béke. Kevéssel azután Clarendon , kinek 
tántoríthatatlan erénye a' királynak 's udvarnak nem tetszett, kilépe 
a' ministeriuinból. 1669 olta XIV Lajostól megvesztegetett, CABAÍ. 
(I. e.) név alatt esmeretes , öt férjfiból álló ministerium vezérlő a' 
királvt, szüntelen buzdítva őt minden próbájiban , hogy hatalmát 
függetlenné tegye. A' pártok harcza elkezdődött, midőn a' yorki 
berezeg, a' király öccse, nyilván a' catholica hitre tért. Károly 
csak hamar ezután Francziaországgal együtt hadat, indita a' Hollan
diak ellen , 's mivel az erre szükséges pénzért nem akart a' parlia-
menthez folyamodni , önkényes rendszabásokhoz nyúlt. Mind ez bé
kétlenséget támaszta. A' parliament előterjesztésére a' ministeriumot 
el kellé oszlatnia, 's a' Hollandiakkal békét kötnie (Westminister-
ben 1674). Meghasonlás a' cabinetben , ingadozás a' király maga 
viseletében, bélyegezik a' következő esztendőket. A' király J677 a' 
nemzet örömére testvére leányát az oraníai herczeghez adá férjhez, 
's a' nymwegeni békét (1678) elősegítette. De ugyan azon évben 
egy, a' király megölését, 's a' cath. vallás behozását tárgyazó ösz-
veesküvés felfedezése nagy bajok kútfeje lett. Sok cath. pairek be
vádoltattak , 's fogságba tétettek ; Strafford gróf, a' tiszteletre méltó 
ősz, í'oleman , a'yorki herczeg titoknoka, 's több papok pallos alatt 
multak k i ; a : yorki herczeg, ki Brüsselbe menekvék, alig hogy ki 
nem záratott a' thronus örökléséből. Ugyan abban az ülésben ment 
keresztül a ' J U b e a s c o r p u s a c t a . A' király végre eloszlatá a ' 
szabad gondolkozású parliamentet.. A'király betegsége 1679 azt oko-
zá, hogy a' yorki herczeg visszatért. Ezen esztendő vége felé egy 
csalárd uj öszveesküvést ada fel, mellynek terve lisztes hordóban ta
láltatott , a' honnét nevét is nyerte. Ez által a' protestáns párt fe
jeit , mintha ők a' király életére törekednének, szándékoztak gyűlö
letesekké tenni. Noha az egész dolog kevés hitelt talált, még is az 
lön következése, hogy az udvar a' nemzetből egy felekezetet formált, 
Kielly a'nép-felekezettel ellensúlyt tartson. így támadtak I6SO kö-
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riil az Adresseurök és Abhorrensek, később a' régibb Whig és To
rié névvel neveztetve. Mindazáltal több mini egy parliament annyira 
ellene volt az udvarnak, hogy a' király eltökélé magúban, parliament 
nélkül kormányozni. Most minden felekezetek a' monarchiái okfők 
mellé állottak. Az öszveesküvési és zsarolási vádak a' presbyteria-
nusok ellen intéztettek. Mind azok , kik köztársasági okiejekról gya
núsak voltak, letetettek hivatalaikból. Más fontos rendszabás a' kor
látlan hatalom megszerzése végett abban á l lo t t , hogy az ország min
den egyesületei különös jogaiktól megfosztattak , 's a' királytól füg
gőkké tétettek. Ezen gyors haladások a' polgári szabadság eldönté
sére, olly élénk nyugtalanságot okoaának , hogy mindenféle szövet
kezések támadtak. Egy Rye - House - Complot név alatt esmeretes 
öszveesküvés a' király életét is fenyegette. Legfőbb rangú férjíiak 
valának bele keveredve ; ezért lord Russel 's Algernon l i d n e y pal
lossal végeztéitek ki. Károly ekkor egy volt Európa legf'üggetlenebb 
fejedelmei közül. Azonban azt mondják , hogy szándéka volt rend
szerét megváltoztatni, midőn 1685 gutaütésben meghalt. Károly, ha
lála előtt a' romai anyaszentegyház szentségeivel élt, mellyhez titkon 
már régen szított. Feleségével, portugáliai Katalinnal, nem voltak 
gyermekei. Károly vallástalan volt, buja, pazérló , udvara az öröm 
's társasági ész lakhelye. Károly maga lelkes férjfiu vala , 's vi
dám., jószivü, mi által a' nép szivét megnyert), de példája 's udvari 
élete káros befolyásuak voltak a'nagyok erkölcseire. Kormányja alatt 
alapítatott 1660 a' Royal society (tudományok academiája) London
ban ; 's 1675 kezdetettsz. Pál templomának épi'tetése. Pepys Sámu
elnek, 11 Károly és .11 Jakab alatt az admiraliiás titoknokjának napló 
könyve, melly 1 6 5 9 — 1 6 6 9 terjed, 's csak 18.25 Kraybrooke lord 
által („Memoirs of Saiii. l'epyg" Lond. 1825, 2 köt. 4) tetetett esme-
retessé , 11 Károly és udvara életét különös vonatokban ábrázolja. 

K Á R O L Y (merész), burgundi herczeg, jó Filep 's portugali Iza
bella fia, szül. DijonbanNev. 10. 1435. Eleinte Charolais gróf ne
vet viselt, melly alatt magát a' rüpelmondei (1452) és morbequei 
(1453) csatákban kitüntette. Tüzes, heves indulatú veit , 's korán 
l'elébiiede benne azon szerencsétlen nagyravágyás, melly tévedéseinek 
és baleseteinek forrása lön. Gyülölsége atyja kedvenczei , a' Croy 
ház tagjai ellen, meggyőzhetlen vala, 's nem tudván azokat elnyomni, 
Hollandba ment. Mindazáltal ismét megbékélt vele az atj ja, belé 
oltá XI Lajos elleni gyűlölséget, 's fejévé tévé egy, az ellen kelet
kezet* , pártnak. Miután Flandriát és Artoist keresztül járá, átmene 
26,000 emberrel a' Sommen 's Paris előtt álla. Lajos Montlherinél 
ütközött meg vele ; Károly a' királyi sereg egyik szárnyán áltronta, 
's a' szaladok üzésében messzire engedé magát ragadtatni. 15 kato
na körülvéve , lovászmesterét megölék , őt megsebesítek, de ő még 
sem adá meg magát, hanem hős módon küzdött, 's igy időt nyers
nek katonáji az ő megszabadítására. Ettől fogva Károly felette so
kat tartott az ő hadi tehetségeiről. Atyját az uralkodásban 1467 
váltotta le l , 's a' Lüttichiekkel mindjárt háborúba keveredek, 's 
meggyőzé őket. A' Centiektől, kiknek előbb némelly szabadságai
kat visszaadá, azokat ismét elvette ; a' zendülés fejeit megölette , 's 
a' városra nagy pénzdijt vetett. 1468 hitvesül vévé yorki Margitot, 
az angol király húgát. A' polgári háborút Francziaországban meg 
akará ujitani, de Lajostól pénzzel (120,000 arany talléraU kielégi-
tetett. Hogy eg3'inás közt mindent eligazítsanak , a' király és her
czeg Oct. 3. 1468 Peronneban öszvejövetelt tartottak. Itt tudá meg 
a' herczeg, hogy a' Lüttichiek, a' királytól ingerelteívén, ismét fel
zendültek, 's Tongrest bevették. Híjában bizonyitá Lajos ártatlan
ságát esküvéssel , fogságba teletett 's szorosan őrizleíett. Miután a' 
herczeg soká a' legkeményebb rendszabások közt ingadozott volna, 
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Mnszerité végre Lajost egy egyezséget a lá í rn i , mellynek legalaesonyí-
tóbb feltétele az volt , hogy Károllyal egyesülve ugyan azon L ü t t i -
chiek ellen menjen , k ike t a' lierczeg ellen fel ingerlet t . K a r o l j ' a' 
királ lyal megérkezék Lü t t i chné l ; a* város rohanással e l foglal ta ték, 
's a' katonák dühének ki tétetek, l l ly szerencse a' herczeg szivét an
nyira megkeinényité, hogy mindig haj thatat lanabb 's vérszomjuzóbb, 
szomszédjainak ostora 's tulajdon megbukásáuak okozója lenne. 1470 
ismét fegyvert foga a' franczia k i r á ly el len. Fegyverszünetet kin-
szerittetett kérni , 's a' háborút mégis nagy vakmerőséggel újra 
elkezdé , a' k i rá ly t varázslással 's etetéssel vádolá nyilván, és 2 4 , 0 0 0 
emberrel a' Sommen átkel t . Nesle városát rohanással elfoglalá, fel-
g y u j t á , \s barbár nyugalommal ezt monda „ H l y e n gyümölcsöket te
rem a' liáboru Iá ja . " Ellensége a' n y u g a l o m n a k , a' mulatság i ránt 
érzéketlen ,. pusztítást és vérontást kedvelő, a' népeket tapodó , e' 
kevélysége mellett remekül é r t ő , magának szövetségeseket szerezni; 
— minthogy XI Lajossal mind méltóságra és rangra, mind hatalom
ra nézve egyenlő a k a r t l e n n i : o l ly tervet készite , hogy b i r t o k á t a' 
Rajnáig kiterjessze , 's statusait k i rá lyságra emelje. Azonban Lajos 
a' herczeget uj zavarba dönté, Austr iát 's a' Schweiziakat felgerjeszt
vén ellene. Most K á r o l y Lajos letételéről gondolkodók, 's ezért az 
angol k irá l lyal szövetségre l é p é ; de rokonjának, a' kölni püspöknek 
segítségére sietni kénytelenittetvén, 10 hónapot veszte el Neusz előtt, 
mellyet híjába ostromlott . Azután Lothar ingiába ment, boszut-állni 
René herczegen , ki Francziaországtól ingereltetve, neki hadat izent. 
Lothar ingia elfoglalását Nancy bevételével 1475 végezvén, a' Schwei-
ziak ellen forditá fegyverét; tíranson városát e l fogla lá, 's 800 em
b e r t , kik azt o l ta lmazák, levágata ; de ezen kegyetlenségét csak 
hamar megboszulta azon fényes győzelem , mel lyet ra j ta a' Schwei-
ziak ugyan azon városnál i n e r t e k Mart . 3. 1 4 7 6 . Ezen ütközet el
vesztése komor busongásba dönté , mel ly egészségét megroncsolá. Uj 
sereggel tere Schweizba vissza , \s elveszte Murtenrrél is az ütköze
tet . A' lotharingiai berezeg, ki a' Sclnveiziak seregében harczol t , 
a ' győzőket Nancy alá vitte. K á r o l y tehát Lothar ing iába ment, hogy 
René herczegtől Nancy városát ismét visszavegye. Campobasso grófra 
bízta az első megtámadást , 's noha megtudá , hogy ezen tiszt elá
r u l j a , nem adu hitelt a ' t u d ó s í t á s n a k . Campobasso az ostromlást so
káig hozta , 's ez á l ta l Renének időt engede 2 0 , 0 0 0 emberrel meg
jelenni. Ezen sereg közelítésekor á l ta lment katonájival az ellenséghez, 
ugy hogy Károly serege már csak 4 0 0 0 emberből á l l o t t . K á r o l y a ' 
tanács Ítélete ellen is merészlé a' megütközést. Jan. 5 vagy 6. 1477 
öszvecsapott a' két sereg ; a' burgundinak szárnyai á t töre t tek 's el-
s z ó r a t t a k , ' s közepe, mel lyet a ' h e r c z e g személyesen v e z é r e l t , elöl
ről 's oldalról megtámadtatot t . K á r o l y megveretve, 's a' futók ál ta l 
e l ragadtatva, lovával egy árokba e s e t t , hol láncsa szúrás vete vé
get életének. Meghalt 44 éves karában. Ezen fejedelemmel s z ű n t 
meg Burgundban a' feudális igazgatás. K á r o l y nem volt jó t u l a j 
donok nélkül. Népei igazgatásában semmit sem lehete észrevenni azon 
szorosságból és keménységből , mellyel maga i ránt viseltetett, 's ter
mészeti egyenessége figyelmessé • tévé az igazság k i szo lgá l ta tására . 
Nancj 'ban temettetett e l ; 1550 V K á r o l y , az ő második u n o k á j a , 
Brüggebe vitette hamvait. Háromszor volt házas ; második feleségé
t ő l , hourboni Izabellától, egy leánj'a m a r a d t , Mária, Burgund örö-
kösnéje. (L. MAXIMILIÁN , 1). 

K Á R O R V (VII) , francziaországi k i r á l y , I . F R-AN e z i * O R 
S Z Á G é s J E A N N E d ' A R C . 

K Á R O L Y ( I X ) , Francziaország k i r á l y a , I I H e n r i k ' s Medici 
Katalin fija, szül . St . G'ermain-en-Laye-ban I 550 í tiz éves üle bátyja, 
II Ferencz halála u t á n , Dec. 5. 1560 a' k i rá ly i székre. Minden 
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kormánj'ság felállítása nélkül , elegendőnek tartalott az ifju fejede
lem által a' parlamentnek megíratni, hogy .ő anyját kérte meg a' 
status dolgai igazgatásának felvállalására ; 's c' lépést a' parlament 
helyben hagj'á , nehogy a' Guisek 's az uralkodó ház herczegei közt 
újra villongás támadjon. Katalin megengedé, hogy a' navarrai ki
rály az ország főhelytartójává neveztessék, jól esmérvén annak cha-
racteri gyengeségét , 's tudván, hogy tőle nincs oka félni. Feltére 
magában , mindent öszvezavarni , hogy mindenen uralkodhassék. A' 
Guisek hamar átláták , hogy nekik a' calvinisták politicai egyesülete 
ellen eatholicus szövetséget kell állítaniok. (L. GUISK). Így ütött 
ki a' polgárháború a' Hugenották ellen. Guise herczeg , ki az 
ifju királyt részére hódította, Orleansnál Febr. 1503 alattomosan 
agyon lövetett. Utolsó pillanatjában javalá a' királynak 's anyjának, 
hogy a' pártokkal alkudozzanak. Ezen tanács elfogadtatott, 's Mart. 
19 egy egyezség Íratott alá, 's Jul. 27 Havre az Angolok kezeiből 
kiragadtatott. A' király, ugj-an azon évben elérvén törvényes korát, 
anyjától kisértetve megjárta a' tartományokat. Baromiéban öszve-
jövetelt tartott nénjével , Izabellával , spanyolországi II Filep hit
vesével. A' calvinisták ebből nagy gyanút merítvén, fegyverhez nyúl
tak, 's a' királyt Paris felé visszamentében elfogni készülének. Ez 
megintetvén, kikerülé a'veszélyt; hanem mára ' készületnek fel kellé 
gerjeszteni a' természettől kevély Károly gyűlölséget , ki fortélyos 
anyjába helyezett bizodalmáért inkább szánakozásra mint feddésre 
volt méltó. A' st. denisi ütközet után (1567), mellynek megnyeré
séért Montmorenry connetable életével fizete, Katalin béke iránt al-
kudozék. De a' calvinisták némelly helyeket, mellyekből ki kellé 
vala menniek , megtartanak , 'a Angliával és a' német fejedelmek
kel folytaták az egyetértést, Csak hamar uj polgárháború üte ki. 
Miután Condé herczeg 1509 a' jarnaci ütközetben agyon lövetett, 
's Coligny admiral Montcontourban ugyan azon évben megveretett 
volna , a' király a' calvinisták részére olly kedvező feltételek alatt 
köte békét, hogy ezek magok is árulást látszanak alatta gyanítani. 
Ezért nem is jelentek meg minden fejeik, midőn Károly Ersébettel, 
II Maximilián császár leányával, egybekelését innepelné. Ezen bizo-
dalmatlanság lassanként elenyészett, 's az ifju navarrai király (utóbb 
IV Henrik) öszvekelese Margittal , IX Károly testvérével , minden 
gyanút kiirtani látszott. Ez a' házasság Aug. 18. 1572 köttetett 
meg, 22-kén akarák Colignyt jneggyilkolni, 's 24kén kezdődék azon 
iszonyú vérontás, melly Bertalan éjjé név alatt esmeretes. A'polgárhá
ború most negyedszer ütött ki, 's Katalin áltlátá politicájának helyte
lenségét. Károly nem titkolhatá tovább tőle való idegenkedését 's már 
magaakaráa ' kormányt kezébe venni, midőn 1573 magtalanul meghalt. 
Követte az uralkodásban öccse, III Henrik. Károljr vitéz, fáradhat-
Ian, hirszerető , élénk, áltható eszű volt, 's a' tudományokat szeret
te. Az uralkodását homáljositó kegjetlenségek nem annj'ira őt mint 
anj'ját terhelik. 

KÁRor, y (Filep X . ) , Francziaország és Na,varra királj'a, XVI 
Lajos és XVIII Lajos testvére, 1795-ig Artois gróf, azután 1824-ig 
Monsieur, 's 1824 Sept. 16 felváltója XVIII Lajosnak, szül. Ver-
saillesban, Oct. 9. 1757, és 1773 ángyával, sabaudiai Mária The-
resiával , a' provencei grófné testvérével kelt öszve, ki neki ANGOU-
I.£:I«E (I. e.) és BERRY (1. e.) berczegeket szüle 's .íun. 2. 1805 halt 
meg. XV Lajos udvarában neveltetvén, fiatal korában sok szeretetre 
méltót és lelki mivelődés iránti érzelmet mutata, de egjszersmind 
nagy hajlandóságot is a' Versaillesban uralkodó udvari innepekre és 
sokba kerülő mulatságokra. Egy bálban , az énekes játék termében, 
1778, a' bourboni herczegnéről levonó az álarczat; ezen megsértés 
a' bourboni herczeggel egj' kettős viadalt szüle, mellyet báró Be-
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zcnval emlékiratiban ad elő. I 7 S 2 mint önkényes szolgált a ' Gi
braltár előtti st. roclii táborban és st. Lajos vitéze lön. 1787 m i n t 
a' notablesek egyik bureaujának elölülője más nézeteket követett, mint 
testvérei, a' k i r á l y és a' provencei gróf. Ezér t a' ne'p azt v é l e , 
hogy ellene van a' közönségesen óhajtott országos j a v í t á s o k n a k , 's 
miliőn a' provencei gróffal együt t a' bélyeg és te lekadót bela js tra-
mo/.ná , i l le t lenül bántak vele. J n l . 14 után ő, Condé k i r herczeg pe
dig Ju l . 16, 1789 jelt adának a' k ivándorlásra. A. gróf T u r i n b a 
m e n t , Leopold császárt Mantuában látá , egy ideig W o r i n s b a n , 
Hruckban Bonnál , Briisselben és Bécsben m u l a t o t t . Azután Pir.r,-
NITZBK ( L e . ) a' fejedelmek gyűlése h e l j é r e m e n t , hol c/.élját e lé re . 
De midőn XVI Lajos az a l k o t m á n y r a (Sept. 14. 1791) megesküdött, 
's erre a' Koblenzbcn ta r tózkodó franczia ké t herczeget hazájok-
ha való visszatérésre m e g h i v á , vonakodtak ezek engedelmeskedni , 
's nem akarák az uj szerkezetet elesmerni. E r r e a' törvényhozó nem
zeti gyűlés Máj. 19. 1792 megvoná A. gróftól az a l k o t m á n y á l
ta l számára szabott egy mil l ió f ranknyi évpénzt, 's hi telezoj i t jö
vedelmére utasitá. A' k i r . herczeg a k k o r T u r i n b ó l indita mozgáso
kat Francziaországban , Lyonban és más helyeken ; azután egy ki
vándorló csapatnak lett parancsnoka, melly a ' porosz sereggel e g y ü t t 
nyomnia Champagneba. Kzen táborozás szerencsétlen kimenetele után 
A. gróf Hammba Westf'aliaba ment, hol XVI Lajos ha lá la u tán test
vérétől , mint a k k o r i u r a l k o d ó t ó l , a' k i rá lyság főhelytartójává ne
veztetett. Most Katal in császárnénál keresett segedelmet , ki őt ud-
vaíában legnagyobb t isztelettel fogadá, egy drága k a r d o t , ,,pour le 
tétablitiement et la gloire de votre maison" nyújtván neki á l ta l . 
Az angol kormány 1 7 9 4 végén 15,000 font s ter l . évpénzt rendele 
neki. Ó maga gyémánt já t , és azon k a r d o t , mel lyet XVI Lajos az 
ő ujának a d a , elküldő Hroglio m a r s a l l n a k , hogy ezeknek eladásával 
a' kivandorlották szükségein segítsen. Mivel Oroszország az á l t a l a 
küldendő segédcsapatra v á r a t o t t , A. gróf Hamuiból Kuxhavenen ál
tal Jul. 1796 Angolországba m e n t , i t t W a r r e n Commodore hajóhad-
javai e l indul t , ' s Ue-Dieunél kiszált Sept . 29 . 1 7 9 6 azt vé lvén, 
hogy a' Vendée fejeinek segítséget viend. De Angolországból jövő 
azon h í r e k , hogy orosz segédcsapat nem é r k e z e n d i k , v isszatérésre 
hutározák. Ezolta Scotiában az edinburgi várban lakot t . 1799 elha-
gyá Scot iá t , hogy Condé kir. berezegnek az orosz seregnél lévő csa
paljához Schweizba menjen. De hallván, hogy Korsakoff megveretett , 
's hogy Suwaroff visszavonult, visszatért Angolországba. Az ami-
ensi béke után viszont Edinbuvgban élt . A' háború meguj i ta tásakor 
( 1 8 0 3 ) Londonba m e n t , és 1809 ol ta a ' h a r t w e l l i kas té lyban élt , 
mel lyet XV11I Lajos megvett. 1813 a' szárazföldre m e n t , bevár
ni a' szövetséges seregek Francziaországba nyomulásának következé
seit. E r r e F e b . 1814 maga is átkelt a ' Rajnán, és Vesoulban volt, 
de innét a' virenzai herczeg Chatil lonban tet t panasza visszavonulni 
kinszerité. Napóleon lemondása után , mint a' k i r á l y s á g főhe ly tar
tója, a ' franczia népnek Nancyban tüstént k i j e l e n t é , ,,a' s z a b a d 
s á g d i a d a l á t , a ' t ö r v é n y u r a l k o d á s á t , a ' c o n s e r i -
p t i o é s a z e g y e s ü l t a d ó k e l t ö r ü l l e t é s é t , ' s a ' m u l 
t a k e g é s z l e n i e l f e l e j t é s é t . " Apr. 12. 1814 bemenetelét 
tar tá Parisba, és XVIII Lajos k i rá ly e lérkeztéig átvevé a' legfőbb 
h a t a l m a t , 's annak nevében Apr. 15 a' senatus elölülőjének kinyi-
latkoztatá , hogy tes tvére , a' k i r á l y , elesmeri a' szerkezet a lap ja i t , 
a' két kamarás képviseletet , a' személyes és sajtó szabadságot , '& 
más j o g o k a t , mel lyekér t olly sokáig harczol tanak. Most tüstént a ' 
szükséges vál toztatásokhoz fogott. A' pápa levél tárát 's más tár-

. gyakat , mel lyeket INapoleon Romából e lv i tetet t , visszaadatá a' 
szent a t y á n a k ; a' prevotal és vámtörvényszékeket , 's az egyesi tet t 
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adók egy részét eltörlé. Azonban későbben a' prevotal törvényszé
keket ismét behozák két évre. Erre aláirá Apr. 23. azon fegyver
szünetet , melly által Erancziaország 53 franczia őrizet alatt tar
tatott helyről, 31 sorhajóról, és 12 fregattáről lemonda. XVIII 
Lajos a' franczia nemzeti őrsereg és a' Schweiziak fő ezredesévé ne-
vezé ki. Monsieur ezután a' déli kerületeket, Lyont, Marseillet, és 
Avignont járta meg. Midőn Napóleon kiszáltának híre Parisba ér
kezett, tüstént Lyonba ment , hol azonban Mart. 8-kán olly hidegen 
fogadtatott, hogy ezen várost egyetlen egy lovas tiszttől kisértetve 
csak hamar elhagyná. Parisban a' királyt Mart. 16 a' követek ka
marájába kiséré, és, a ' b e c s ű l e t n e v é b e n a ' k i r á l y n a k és 
a ' c h a r t á n a k h ű s é g e t e s k ü v é k . " Mivel Paris nem védel-
meztetheték , a' Berry herczeggel együtt elkiséré a' királyt Német
alföldre. Ennek visszatérte után Jul. 7. 1815 elölülője lön a' fővá
ros választó gyűlésének , mi által közbizodalmat nyert. A' kamara 
megnyitásakor Oct. 7. megujitá Monsieur , valamint más kir. her-
czegek is , a' charta iránti hűség esküjét. Azután a' pairkamarában 
több ügyekben részt vön, mint egy bureau elölülője. 1818 a' nem
zeti őrség kormányzását is letéve'. Egyébiránt ő volt a' liliom ér
demrend alapitója és kiosztogatója. Egy látszott, leginkább ő hoz
zá és a' körüle voltakhoz szítottak az ultraroyalisták és ultramon-
tanusok. XV11I Lajos uralkodása vége felé tetemes befolyása volt 
a' nyilvános ügyekbe, és a' ministerek kineveztetésébe. Testvére ha
lála napján, kit a' két utolsó napon egy szempillantatig sem hagyott 
el (Sept. 16. 1824) ezen innepélyes szavakkal fogadtatott „Le Rai 
est mórt! Vive le Roi . '" Sept. 17. hódoltak neki- a' királyi família 
tagjai , a' diplomatiai test, és az első országos hivatalok. Most az 
Angouléme herczeg a' régi szokás szerint dauphin czimet vön fel, 
's nője dauphinenak neveztetett , a' Berry berezegné Madamenak. 
Erre X Károly az orléansi háznak Altesse royale czimet ada. Nyi-
latkoztatásai bizodalommal és tisztelettel tölték be a' nép szivét. 
Közös lelkesülés fogadá , midőn Sept. 27 St - Claudból nyilvános me
netelét tartaná lovon Parisba. — Mint felelt meg a' nép benne vetett 
bizalmának? mit cselekedett koronáztatása előtt és után? 's mint 
lön magának megbuktatója ? mind ezekről 1. FRANCZIAORSZÁG TÖR
TÉNETEI. Az 1830-ki júliusi napok után el lévén a' királyság kér
dése határozva nem volt neki többé maradása honában. A' nép 
nagylelkűnek mutatkozék iránta, 's megelégedett az ó száműzetésével. 
Károly Angliába ment. Itt az edinburgivár adaték neki lakul, melly-
ben két egész évet tölte, mig végre a' körülmények arra birák, hogy 
Austriában kérjen menedéket. 1832 ősszel Poroszországon által Prá
gába utazott, hol azolta a' számára rendeltetett királyi várhan 
lakik. B. 

K Á R O L Y (IV.), Spanyolország királyja, szül. Nápolyban Nov. 
12. 1 7 4 0 ; 1750, midőn atyja III. Károly, testvére VI. Ferdinánd 
halála után , a' spanyol thronusra hivatott, Madridba ment, 's azt 
D e c - 1 3 . 1788. követé az uralkodásban. Hitvese a' parniai herczegné 
Louisa Mária volt. Nem lévén ereje egyedül igazgatni, szüntelen 
hitvesétől 's ministereitől függött, kik közt a' békefejedelem, Gonoi 
(1. e.) a l c u d i a i h e r c z e g határtalan befolyást nyert reá. Azon 
gyűlölség , mellvet ezen kedvencz az asturiai herczeg 's más nagyok 
részéről magára vont, 1808. revolutiót szült, mellyet Napóleon 
használa a' Bourbonok eltávoztatására a' spanyol thronusról. (L. 
SPANYOLORSZÁG.) Károly lemonda a' koronáról Aranjuezben Mart. 
19. 's azután Bayonneban a-' thronushoz való jussát Napóleonnak 
engedé által , ki neki ezért élte fogytáig a' compiegnei palotát 's 
30 mii. reál évpénzt rendelt, mellyből 2 milliom a' királynénak öz
vegytartásul volt fizetendő. Károly már most hitvesével 's a' béke- , 
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fejedelemmel Compiegneben élt, de későbben felcserélé e' lakát Ro
mával, mellynek éghajlatja reá nézve kedvezőbb volt. Itt 1815 olta 
a' Barberini palotában lakott. Fő foglalatossága a' vadászat volt. 
Megholt Jan. 19. 1819. Nápolyban testvérének, a' két Sicilia kirá
lyának , tett látogatás alkalmával. Hitvese kevéssel az előtt Dec. 1 8 18. 
halt meg. Romában folytatott élete felől lásd Brauntól „Miscellen", 
12 szám, 1828. 

K Á R O L Y (XII.), Svédország királyja, szül. Stockholmban Jun. 27. 
1682; a' nyelvekben, történetekben, földleírásban és mathesisben 
jó előmenetelt tett. Érte németül , latinul és francziául. Curtius 
Nagy Sándorja kedvelt könyve volt. Atyja halála után, 1697, a' 
karok őt, még csak 15 évűt, törvényes idejűnek esmérek. Azonban 
az ilju király kevés hajlandóságot mutata a' foglalatosságokhoz; 
szerété az erős testmozgásokat, 's kivált a' medvevadászatot, fiz idő
pontot taták kedvezőnek féltékeny szomszédok , az éjszakon elhatal
mazott Svédország megalázására. Dániai IV. Fr idr ik , lengyelországi 
II. Auguszt, 's I. Péter czár szövetséget kötének, melly az éjszaki 
háborút vonta maga után. Legelőször a' dán seregek ütének be a' 
holstein-gottorpi berezeg birtokába. Ez a' fejedelem, férje a' svéd 
király legidősb nénjének, Stockholmban kerese segítséget. Károly ő 
iránta különös hajlandósággal viseltetvén, a' status tanácsban, Dánia 
igaztalansága ellen a' leghathatósabb rendszabásokat javalá. Némelly 
tanácskozás után a' belső kormány felett, Maj. 1700 Karlskronánál 
hajóra ült. 30 sorhajó, 's nagy számú kisebb hajók, egy augol-
hollandi hajóhaddal erősítve, jelenének meg Kopenhaga előtt. Még 
nem kezdtek a' kiszálási készületekhez , midőn Károly tűrhetetlen-
kedve a' tengerbe szőkék , 's első lépé a' szárazra. A' Dánok a' na
gyobb számú ellenség elől hátra vonultak. Kopenhagának ostromol
tatnia kellett volna, midőn a' béke Travendahlban Aug. 8. 1700 alá
íratott, 's annak következésében a' holsteini herczeg , minden előbbi 
jogaiba visszahelyeztetett. így végződök Károly elgő vállalata, melly-
íiél szintannyi belátást és vitézséget mutatott, mint haszon nem ke
resést. Ez alkalommal vette fel azon szűk és szigorú életmódot, mel-
lyct egész éltében hiven megtarta; mulatságokat, hiu gyönyörűsége
ket nem kerese; a' bor asztalárólkizáratott; néha fekete ken} ér volt 
egész eledele ; gyakran köpönyegébe burkolva a' földön aludt ; egyet
len réz gombos kék köntös volt egész ruhakészűlete ; térdein felül érő 
nagy csizmát , 's bivalbőr keztyüt viselt mindig. A' legnagyobb kii-
zönösséget mutatá az asszonyi nem iránt, és soha egy asszonynak 
sem volt rajta hatalma. Dánia után Auguszt és Péter megtámadásait 
kellé visszavernie. Amaz Rigát ostromlá ; ez Narvát 's a' finn tenger
öböl vidékét fenyegető. Karolj' nem ment vissza fővárosába, melly 
szinte nem is látá soha tübbé. 20,000 katonát szálitata által Lief-
landha , 's eleibek ment az Oroszoknak, kiket (80,000) Narva falai 
alatt erős állásban talált. 8—10,000 Svéd álla Nov. 30. 1700. az Oro
szok tüze közt, hadi rendbe, 's az ütközet elkezdődék. Előtte való 
este elhagyá Péter a ' tábort, olly ürügy alatt, hogy segítséget hozand. 
Egy' negyed óránál rövidebb idő alatt el volt az orosz tábor foglalva. 
30,000 Orosz maradt a' csatamezőn, vagy a' Narowába ugrált; a' többiek 
elfogattak vagy szétszórattak. Ezen győzelem után Károly a' Dunán 
átmenvén, a' Szászok sánczait támadá meg, 's tökéletes győzelmet 
uyere. Károly most olly- békét köthetett volna , melly őt éjszak bi-
rájáva teszi; de e' helyett Augusztot Lengyelországba üzé, 's azt 
végzé, hogy őt, a' lengyel nemzet nagyobb részének megelégedetlen-
ségét használva, thronusátdl megfosztja. Auguszt híjában próbált 
alkudozni; hasztalan iparkodék Königsmark grófné, a' svéfl hőst 
szépsége által lefegyvereztetni. Károly vonakodék a' királlyal alku
dozásba bocsátkozni 's a' grófnéval beszélni. A' háború folytattatok j. 
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a'Svédek dicső győzelmet nyerének Clissownál ; ] 70'i. egész Len
gyelországot a' győzők birák ; a' cardinal primas a' tlironust ineg-
ürültnek hirdeté , 's az uj választás, Károly befolyása ál tal , Les-
czinszki Szaniszlóra esek. Auguszt Saxoniáb.in bátorságban gondola 
magát, mig Péter Ingermannlandot elfoglald, 's a' Newa torkolatjá
nál Sz. Pétervárt alapitá. De a' narvai győző megvet* olly ellensé
get , kin előbb utóbb könnyen bos/.ut állhat, 's Saxoniába csapott be. 
Altranstadtban 1700. ó szabta a' béke pontjait. A' lieflandí PATKUI.T 
(I. e.) Péter akkori követjét a' dresdai udvarnál, ki a' Svédország 
ellen kötött szövetséget eszközlé , ki kellé neki adni, 's Károly ezt 
kerékben töreté. Méltán bámult a' világ, hogy az eddig olly nagy 
lelkű fejedelem illy határtalan boszut tudott állni. Egyébiránt Ká
roly Saxoniában tartózkodása alatt mérséklettséget 's nagylelkűsé
get mutata. Katonáji legnagyobb fenyítéket tártának. Több követek 
\s fejedelmek mentek a' király táborába, ezek közt Marlborough is , 
Károl3T tervét kifürkészni. Ez meggyőződék a' felől, hog3r a' g3'őze-
delmeshősa' délszak villongásaiban semmi részt sem fog venni. Ellenben 
a' svéd király, mi előtt Németországot elhagyná, azt kiváná a' csá
szártól, hog3' a' Lutheránusoknak Silesiában tökéletes vallási sza
badságot adjon, 's ez teljesité a' kivánatot. Sept. 1707. elhag3'ák a' 
Svédek Saxoniát ; 43,000-en voltak, jól ruházva , fenyítékhez szokva, 
's a' felszedett hadi adókból gazdagok. 0000 ember maradt hátra a' 
lengyel király oltalmára ; a' többi sereggel Károly Moskau felé a' 
legrövidebb utat vévé. De midőn Smolensk vidékére érkezek , a' Ko
zákok hetlmannja, Mazeppa, javalására megváltoztafá tervét, 's Uk-
rainba ment, reményivé, hogy a' Kozákok véle egyesülni fognak. Pé
ter azonban elpusztitá e' tartomán3't , 's a' derék Mazeppa az igért 
segítséget nem adhatá meg. A' nehéz utak , az élelem szíike , az el
lenség szüntelen megtámadása, 's a' kemén3' hideg, Károl3' seregét 
rendkívül meggyengiték; Löwenbaupt ezredes, kinek segítséget 's 
eleséget kellett volna Lieflandból hoznia, csekél3' csapatokkal érke
zett meg , 's ezek az utazás és szüntelen csatázás által el valának 
bágyasztva. Most a' hadi tárokkal gazdag Poltavát kellett elfoglalni ; 
Péter 70,000 katonával állott ellent. Káro^- kémlelés közben láb
szárán terhesen megsebesíttetett. A' honnét az 1709. Jun. 27. (Jtil. 8.) 
csatában, melh7 a' svéd hősök szerencséjét, 's az éjszak sorsát meg-
változtatá, gyalogszéken osztogatáparancsait, »'nélkül,hogy a'terliesebb 
pontokon katonájit mindenkor személyes jelenléte által lelkesíthette 
volna. Ez , 's még inkább Renschild 's Lüwenhaupt egyet nem értése 
okozá, hogy a' Svédek, katonai tehetségeket annyira mint egyébkor, 
ki nem fejték, .'.ngedniek kellett a' nagyobb számnak , 's az Oroszok 
tökéletesen győztek. Károly ezredeseit , kedvelt ministerét Piper 
grófot, és seregének fénj"ét , a' Narvánál OÜ3- kömnen megg3'ózetett 
Oroszok hatalmába esni látá. O maga, Mazeppával eg3 ütt , csak 
eg3r esekéty kisérő csapattal menekvék meg. Sebeinek fájdalmamel
lett is több mértföldeket kellé g3*a1og mennie ; végre Beiulerben a' 
török földön talála oltalmat 's tisztességes fogadtatást. — Károl3' el
lenségei uj remeitekkel emelek fel fejeiket. Auguszt visszavevé az 
altrandstadti egyezést : Péter Lieflandba nyomult be, dániai Fridrik 
Schonennél kötött ki. A' kormáin"Stockholmban rendszabásokat tön a' 
régi svéd határok oltalmazására. Stcinbock egy csapat katonát 's 
parasztot gyüjte öszve , a' Dánokat Ilelsingborgnál megveré , és Scho-
iienfeől kíüzé. Néhán3T osztások Fiiinlandba küldettek az Oroszok 
tartőztatása végett, kik mindazáltal számosabbak lévén, előnjomultak. 
Károl3T ez alatt Kenderben a' fényes Kapuval alkudozék, az ellene 
volt ministereket el tudá távoztatni, 's aninira vitte a' dolgot, hogy 
az Ozmánok az Oroszoknak hadat izentek. A' két sereg a' Prutb 
partjain találkozék öszve Jul. 1. 1*711 ; Péter közel látszott -lenni 
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a' niegbnkáshojs, midőn hitvese bátorsága 's okossága l)é!<ét szerze, 
mellvben Károlyról szó sem volt. Ez Benderben uj terveket készite , 
's ügyvivőii által a Kaputól segéd sereget kért ellenségei ellen. 
Azonban Oroszország követjei is iparkodtak a' Kaput ellene felger
jeszteni , azt adván elő , hogy Károlynak szándéka, Szartiszló sze
mélyiében magát Lengyelország urává tenni, 's onnan a' német csá
szárral öszves/.óvetkezve a' Törököket megtámadni. A' benderi seras-
kier erre olly parancsot vön, hogy a' királyt elutazásra kinszeritse, 
's vonakodás esetében halva vagy elevenen,Adrianopolba küldje. Nem 
lévén szokva idegen akaratnak engedni, 's tartván a t tó l , hogy ellen
ségeinek által fog adatni, elhatározá magában, 2—300 emberre menő 
kíséretével a' Kapu hatalmával daczolni, 's sorsát fegyveres kézzel 
várni. Vaniirzai lakóhelye Bendernél a' Törököktől megtámadtat
ván , egész, sereg ellen oltalmazá magát, 's csak lassan hátrála. A' 
ház meggyúlt, el a kara ezt hagyni, de sarkantyujiban megbotolván 
elesek 's megfogatott. Néhány nap múlva ezen ritka ütközet után 
Szaniszló Kenderbe jőve, a' svéd királyt kérni, hagyná hely ben azon 
egyezséget, mellyet ő Auguszttal kénytelenittetett kötni ; de Károly 
ezt megtagadá. A' Törökök erre fogívokat Benderből Demotikába 
vitték ürinápoly mellé. Itt két hónapig ágyban fekve betegnek tet-
teté magát, 's olvasással és Írással foglalatoskodék. Végre meggyő
ződött a' felől, hogy a' Kaputól semmi segitséget nem reménylhet ; 
búcsúzó követséget külde tehát Konstantinápolyba, 's ruháját fel
cserélve , elutazott két tiszttel. Hozzá lévén szokva minden sziiköl-
ködéshez , olly sebesen folytatá Magyar és Németországon által 
éjjel nappal útját lóháton , hogy csak egyik kísérője volt képes őt 
követni. Elbágyadva, elváltozva érkezek meg éjjel egy órakor Nov. 
J 1.(22) 1714. Stralsund előtt. Törökországból fontos irományok
kal jövő kurírnak adá ki magát, 's mindjárta' várkormán5"zóhoz Dun-
keihez vezettetek. Ez tüstént a' király felől kérdezősködék , 's csak 
akkor esnieré azt meg, midőn szólni kezdett. Örvendve szőkék fel 
ágyából, 's átkarolá urának térdeit. Károly megérkezésének hire hir
telen elterjedt a' városban; a' házak megvilágosíttattak. Dán, szász, 
burkus és orosz egyesült sereg ostromlá nem sokára Stralsundot. 
Káról}' az oltalmazás közben csuda vitézséget fejtett ki. De midőn 
Der. 23. 1715. a' várt ált kellé adni, Lundha ment Schoiienbe, 
's rendszabásokat tön a' partok biztosítására. Azután Norvégiát tá-
madá meg. Ez időben Görz báró volt megbízottja, kinek bátor 
és lelkes tervei a' fejedelem állapotjához valának alkalmaztatva. 
Ennek tanácsa szerint Károlynak Pétert kellé vala Svecia részére 
megnyernie nevezetes áltengedések által ; azután Norvégia vala el
foglalandó, 's onnét a' háború Scotiába átszálitandó, 1. György 
elűzése végett; mert ez magát Károly ellen jelenté ki. Görz segéd
forrásokat nyita a' háború folytatására 's Alandhan alkudozék a' 
czár hatalmazni íjaival. Péter már meg vala nyerve 's Norvégia egy része 
elfoglalva. Svédország szerencséje kedvező fordulást látszék venniv, 
Károly Fridrichshallot ostromlá; ekkor, midőn a' futó ároktan a' 
melyvédre támaszkodva a' munkásokra lenézne , egy falconetgolyá 
találá fejét. Halva ugyan azon állásban találtatott : keze kardján, 
zsebjében Gusztáv Adolf képe 's imádságos könyv volt. Több mint 
hihető, hogy azon golvió nem a' várból, hanem svéd félről jőve. Se
gédjét Siguiert mondják az öszveesküvés egyik tagjának 's az ő gyil
kosának. XIV. Kájroiy János száz esztendővel későbben, Nov. 30. 
1818, azon helyen, hol elesek, emléket állitata. Károly halálá
val Svédország a' nagy hatalmak sorából eltűnt. Utolsó éveiben nagy 
tervei valának, a' tengeri hajózás, müszorgalom 's kereskedés elő
mozdítására nézve. Lundban gyakran mulatott az egyetem tanitójival ,. 
's Geometria, M*rhanica , 's történet feletti vitatásaikon jelen volt. 
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Kenderben jó könyvek olvasása teve fő foglalatosságát; svéd tudó
sokat hivita magához, *s reá birá őket, hogj' Görögországot és Ásiá* 
utazzák be. Állhatatosság, vitézség voltak Károly characterének fő 
vonásai, de megátalkodott makaccság is. Viszzajöv&ele után csen
desebbnek , szelídebbnek , mérséklettcbbntk 's értelmes rendszabások-
hoz hajlandóbbnak mutatkozék. Az utóvilág, ha ót, korával együtt 
vizsgálandja, azt fogja mondani, hogy nagy erényjei 's nagy Ili baji 
voltak, hogy magát a' szerencsétől elvakittatni engedé, de nem le-
sujtatni a' szerencsétlenség által. Eletét káplánja Norberg irá lé ; 
Adlerleld katonai nevezetességeket ada ki róla; ezeket érdekre nézve 
felülmúlja Voltaire, kinek „Histoire de Charles XII11 czimü mun
kája, noha se nem teljes , se nem ment a' hibáktól a' nevek, időszá
molás és földleírás tekintetében, mégis érdemes a' történeti styl pél-
dányjának neveztetni. 

KÍROLY (XIII), Svédország királyja, szül. Oct. 7. 1748, mint 
második fija Adolf Fridrik királynak , és Luisa ülrikának, nagy 
B'ridrik testvérének. . Már születésekor Svédország nagy admiráljává 
neveztetvén k i , egész nevelése főkép a' tengeri tudományok tanulá
sára vala intézve, 's ez okból többször jelen volt» a' kattegati ha
jóhadi próbákon. 1765 a' tudományok upsalai társaságának tiszte
letbeli elölülője lön. 1770 kezdé utazását Európán keresztül. Adolf 
Fridrik halála visszahivá Svédországba, hol „a' revolutioban 1772 
nagyrészt vett. Testvére III. Gusztáv Stockholm főkonnányzójává 'a 
südermannlandi herczeggé nevezé ki, 1774 Hedvig Ersébet Charlot-
tá t , holstein - gottorpi herczegasszonyt vévé feleségül. Az orosz há
borúban 1788 a' hajóhad fővezérséget nyervén e l , a' finn öbölben 
az Oroszokat megverte, 's a' legveszélyesebb évszakban szerencsésen 
visszavezető hadját a' karlskronai kikötőbe. Erre finnlandi főkor-
mányzónak neveztetek ki, 's szabadságot nyere hajdúkat mint test
őröket tartani. 111. Gusztáv megöletése után, 1792, a' kormánynak 
ó volt feje, 's Svédország szerencséjére minden statusokkal fentartá 
a' békét, 's Dániával öszveszüvetkezék a' hajózás oltalmazására az. 
éjszaki tengeren. Egyszersmind muzeumot alapita, katona academiát 
állita 200 nevendék szamára, '» megnyerő a' köztiszteletet. 1796 a' 
törvényes idejűvé lett IV. Gusztáv Adolfnak átadá a' kormányt , 's 
rosersbergi várába vonult, magány életet élni. Ezen magányt elha-
gyá a' revolutio után, melly Mart. 13. 1809 IV. Gusztáv Adolfot 
a' thronustól megfosztván, őt előbb ország - igazgatóvá, 's néhány 
hónappal későbben Jun. 20. Svédország királyjáva t.ette. Az Orosz
országgal Friedrichshammban kötött béke (Sept. 17. 1809) a' nagy 
veszteségektől kipihenésre, 's az alkotmány befejezésére megadá a' 
szükséges nyugalmat. Már előbb kinevező követőjének holstein-son-
derburg-augustenburgi Keresztély herczeget, ennek holta után pedig 
a' karoktól Aug. 1810 öröklővé választatott Bernadotte marsult íijává fo
gadta. Ez megbízottja lön. Maj. 27. 1811 XIII. Károly rendjét alapitá, 
melly egyedül a' főbb rendű szabad kőmiveseknek adatik. Jun. 21.. 
1816 hozzá állott a' szent szövetséghez. Bölcs magaviselete az orosz 
és franczia háborúban 1 8 1 2 , Norvégiának Svédország részére való 
megszerzése által (Nov. 14. 1814) némti kápotlást nyere Finnlandért. 
Noha a' nagyok közül többen reményjekben csalatkozva vélvén ma
gokat, itt ott nyugtalan moraj hallatszék, mégis birá Xlll . Károly 
népe szeretetét egész haláláig, melly Febr. 5. 1818 történt meg. 

K Á R O L Y (XIV, János), Svédország és Norvégia avagy Scandi-
navia királyja, Aug. 16. 1798 házasságra lépé Eugéi.ie Bernhardi-
ne Desiréevel (szül. Nov. 8, 1781) marseillei kalmár Clary leányá
val, Bonaparte Jósef hitvese testvérével,'s XIII Károlyt, ki h'jának fogad
ta , Febr. 5. 1818 felválta az uralkodásban. Ezen fejedelem szül. 
Pauban a' pyrenaei hegyek alján Jan. 26. 1764, 's neve volt: Bev-
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nídotle Keresztelő János Július. Atyja törvénytudó volt. Ritka lel
ki iniveltsége je le , hogy gondosan neveltetek. Hajlandóságból válasz-
iá ;1780 a' hadi életet, 's 1789 még sergeant 's 26 évii volt, midőn 
a' revolutio kiütött. Lelkesedéssel lépé a' hazaoltalmazók sorába. 
Gyorsan emelkedek feljebb's feljebb; 1794 mint osztályos parancsnok 
harczolt a'fleurusi ütközetben ; J 795 fontos szolgálatot tön a' í'rancziák 
últmenetelénél a' Rajnán, Neuwied mellett; 1796 Jourdau seregéhez 
volt rendelve. Azon nyereségek , mellyeket Lahn mellett viva ki , 
továbbá IMainz ostromlása, a' neuhofti csata, a' Rednitzen történt 
áltmenetel, Altorf bevétele, Neumark elfoglalása , 's Kray felett 
nj'ert győzelmei, kinek tárházait a'Main mellett elvette, alapíták vezé
ri hirét. Ezután az itáliai sereghez segédcsapatokat vitt ,'s Bonapartétól 
Gradiska vára ostromlása bízatott reá. Azon csatákban, mellyeket 
vívnia kellé, inig azt elfoglaló, világos példájit adá a' hidegvérüség-
nek 's bátorságnak. Kevéssel Fructidor 18 előtt őt választá Bonapar
te a' rivolii ütközetben elfoglalt zászlók áltvivőjéuek a' directoriuin-
hoz, 's levelében azon parancsnokok egyikének nevezé , kik az itá
liai sereg dicsőségére legtöbbet tettek. A' déli tartományokban még 
egyre tartván a' polgári nyugtalanságok , a' directorium Bernadottet 
iV.arseille parancsolójává nevezé ; de ez vonakodék fegyverét polgár
társai ellen fordítni , 's visszament osztályához Italiába. A' campo-
formioi békekötés után a' frauezia köztársaság követje lön a" bécsi 
udvarnál. A' háromszínű zászlónak a' követségi palotára való kitű
zése által okozott zenebona, Bécs elhagyására birá. Rastadtba ment, 
's onnét Parisba. Aa 1799 háborúban Bernadottera (Jourdan alatt) 
mint a' szemmel tartó sereg fővezérére bízatott a'Rajnán áltm-jnni 's 
I'hilippsburgot bekeríteni. De Károly főherczeg előn3'omulása, Jour
dan visszavonulása a' Rajnán által, a' rasfadti békegyülés elosz
lása , 's a' szövetségesek előrehaladása Itáliában, rendkívüli rendsza
básokat tevének szükségesekké. Bernadotte a' hadi ministeriumba hi
vatván, egy részről sürgető azon parancsnokok bevádoltatását, kik 
az itáliai várakat olly hirtelen általadták ; más részről az ujonczo-
kat tüzelé, fáiadozék a' hadi fenyíték helyreállításán, 's a' sereg
nél becsúszott visszaéléseket fogyasztá. Három hónap után a' leg-
terhesebb időpontban viselt hivatalától akkor látá magát cltávoz-
tattatni, midőn a'tőle behozott rendnek örülhetett volna. Kunél fogva 
kikére elbocsátatását. Már falura vonult vissza, midőn Brumaire 18 
a.7. ő sorsát is megváltoztatá. Bonaparte őt a' sfatustanácsba hivá. 
Itt ellenző a' becsületrend felállítását. A' consul ellenben vonako
dék őt a' domingoi expeditio vezérévé tenni, 's Bernadotte igen nyil
ván kijelenté magát az arra nem alkalmas Leclerc parancsnok ellen. 
Jgy tehát eltávozott Napóleontól, és sógora Jósef csak látszólag 
eszközölhete kőztök valami politicai megbékülőst. Most a' nyugoti 
sereg fővezérsége ruháztatván reá, az alig lecsendesített Vendéebaii 
néhány chouanfők által indított zendülést még kezdetében elnyomá 
emberies rendszabásaival. A' luuevillei béke után követnek neveztetek 
az egyesült statusokhoz, de a' háború újra kiütése akadályozá oda 
menetelében. 1804 az első consul Hanoverába küldé Mortier helyé
be, a' hol szelídsége 's haszon nem keresése által mindenek szerete
tét megnyerő. Ugyan azon évben a' consulság örökös császársággá 
változtatása, a' franczia birodalom marsalpálczáját, 's a' becsület 
legio nagy diszjelét adá neki. Az Austriával újra kiütött háború
ban Bernadotte a' sereget Ansbachon vezető keresztül, Würzburgnál 
a' Bajorokkal eg3-esüle, 's igy megkerülvén az Ausztriaiakat, az ulmi 
győzelemre sokat tett. Az austerlitzi ütközetben Bernadotte serege 
képzé a' középpontot, inelly az orosz sereg minden megtámadásai
nak daczolt. Juii. 5. 1806 Napóleon ponté - corvoi herczegségre eme
lő. A' porosz háborúban az első sereg - testet vezérlő, Baireuthtól 
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Hofon által a' szász Voigtlandba nyomnia, 's Tauenzleii seregét a" 
burkus főseregtől elvágá. üct. 14. Dornburg felül a' porosz tábor 
inegé került, Blücher tábornokot Lübeckig üzé, 's capitulálni kiu-
szerité. 0 volt az egyetlenegy franczia vezér, ki ezen szerencsétlen 
város szomorú sorsát Nov. 6. ISOö nyomosán enyhíteni igyekezék. 
Ezután Lengyel és régi Poroszországba ment; Jan. 25. 1807 Mohrun-
gennél azon véres csatát vivá, melly által az Oroszok feltartóztattat-
ván , a' nagy sereget meg nem támadhatták, 's a' Vistula innenső part
jára vissza nem verhették. A' friedlandi ütközetben nem vehete részt, 
Jun. 5 Spangennél kapott sebe miatt. 1807 végétől 180i)-ki tava
szig az éjszaki Németországban maradt sereget kormányzá. Midőn 
1809 Austria és Francziaország közt a' háború újra kiütött, a' szö
vetséges Szászokat vezeté a' wagrami ütközetbe , hol ezek a' testőr
rel 's az alkirállyal a' második sort 's a' tartalékot fonnálak, 's az 
ő bátorságától lelkesittetve vitézül harczolának. A' Szászok elfog
talak Wagramot, 's az égő falunak két óráig valának birtokában; de 
minthogy sok embert vesztettek, a' herczeg megparanesolá Dupas 
tábornoknak, hogy a' Szászokat segítse. De Dupas ezt nem cselek-
vé , felsőbb parancsa lévén, állásában megmaradni. Ezen elbámulva, 
a' herczeg tüstént rendszabásokat tön a' szász csapatok maradványá
nak megszabadítására , 's a' főhadi szálasra siete , hogy a' császár
nál a' katonai rend ezen megsértése ellen panaszt tegyen. Ka halálát 
akarják, monda, vannak arra kevésbé gyűlöletes eszközök i s , mint 
a z , hogy vele együtt olly sok jeles katona elvesszen. A' császár 
igyekezék a' herczeget megnyugtatni, mondván: illy hibás fogások 
olly nagy mozdulásoknál elkerülhetetlenek. Kernadotte mindazáltal 
elbocsátatását kére , \s Parisba ment. Azon hirre , hogy az Angolok 
Walcherenben kiszáltak, a' ministerek tanácsa az ő vezérlésére bi-
zá a' védelem elintézését. O tehát azonnal felszólitá a' nemzeti őrsé
get, az ellenséget ide oda fordulásaival inegcsalá , 's a' sziget elha
gyására kinszerité. Ezolta a' herczeg háznépe körében é l t , részint 
falun, részint Parisban, 's itt adák tudtára Svédország küldöttjei Sept. 
1810 azon ország koronaörökösévé választatását. XI11 Károly ki
rály Aug. 18 ajánlá ó t a ' karoknak mint kuronaöröklőt, "s az e' 
végett a' karoktól rendelt kiküldöttség által Aug. 21 csak nem közaka
rattal választatott meg, olly feltétel a lat t , hogy az evangelica - lu-
therana vallást felvegye , 's egy biztosító oklevelet adjon ki. A' vá
lasztás elfogadását XIII Károly az öreliroi országgyűlésen Sept. 26. 
1810 teve közönségessé, miután az uj koronaörököst a' Seraphiu-
rend vitézévé kinevezte , 's egyszersmind az ország generalissimusá-
vá is teteté. Napóleonnak ezen választásra semmi befolyása nem 
volt; mert midőn .lul. 1810 megtudá, hogy Örebroban országgyűlés 
tartatik koronaörökös választása végett , a'beli kívánságát nyilatkoz-
tatá k i , hogy a' dán király választassák. Ez alatt már három svéd 
ur érkezek Parisba, kitudni a'herczeg szándékát választatása esetére. 
A'herczeg a'császárhoz utasitá ókét, 's ez bizonyossá tévé a' követeket 
a' felől, hogy ő az országgyűlés szabad választásának, ha hnindjárt 
a' ponté - corvoi herczegre esnék is az, ellene nem fog lenni.Egyszers
mind visszahivá ügyviselőjét Stockholmból. A' herczeg elkövetkezett vá
lasztatása után, sokat igért neki Napóleon Svédország javára, de 
kölcsönös személyes viszonyok azért nem lön barátságosabb mint ad
dig. Oct. 18 délben megérkezék Ponté - Corvo a' dán királyi várba 
Friedrichsborgba , hol a' királyi família körében maradt következő 
napig, 's azután llelsingörbe ment. Itt vivé véghez d. Lindblom , 
upsatai érsek, Oct. 19. 1810, a' svéd consul házában, több tanuk 
jelenlétében zárt ajtóknál, azon vallási tettet, melly által a' koro
naörökös az evangelica - lutherana vallásra általtért. Ágyú moraj 
közt vivé most egy svéd hajó Helsingborgba, hová Oct. 20 érkezek 
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's XIII Károly királlyal első öw.vejövetelét tartá. 31-kén bemutat
tatott az országgyűlésnek, ligy oklevél által Nov. 5 1810 íijának 
fogad á a' király. Most Bernadotte Károly János nevet vön fel , \s a' 
thronus előtt tévé le esküjét, mint koronaörökös 's a' király felvál
tója, miután a' karok nekie hódoltak. Fija Oskar, südermannlandi 
berezeg czimet nyere. Felesége Jan. 7. 1811 érkezek Stockholmba; 
de visszament Parisba, hol még ez előtt néhány esztendőkkel goth-
landi grófné név alatt élt. Midőn a' király következő esztendőbeu 
megbetegedett, áltadá Mart. 17. 1811, némelly korlátolással Svéd
ország kormányát a' koronaöröklőnek, mellyet ez 1812 Jan. 7-től 
fogva bölcsen és hathatósan vitt. .Sokat tett a' földmivelés , kereske
dés és hadierő elmozdítására. Azonban a' koronaörökös annyira en
gedett Napóleon kívánságainak, hogy Svédország Nov. 1 7. 1 810 Nagy-
britannia élleu hadat izent. De midőn Napóleon hasztalan kívánna 
2000 svéd matrózt hajóhadja számára Brestbe , és Svédország a' szá
razföldi rendszert nem egész szigorúsággal követné , benyomult a' ha-
tahnas svéd Pomeraniába, a' nélkül, hog3' erre nézve nyilatkozást 
bocsátott volna közre; sőt Alquier, a ' franczia követ, Stockholmban 
oUy formán beszélt, mintha a' koronaörökös szintug)' mint Jó'sef, 
Murát, vagy ílieronymus, tartoznék Francziaország érdekére tekin
tettel lenni. Midőn erre XIII Károly a' kormányt ismét áltvevé , a' 
koronaörökös nevezetes felvilágosítást ada ki igazgatásáról 's az or
szág állapotjáról. Az ő előadásaiból származék 1812 a' Jul. 29 ha
tározás, mellynél fogva a' svéd kikötőhelyek minden nemzetnek meg
nyittattak. Ezen határozást, a' Svéd- és Francziaországok közt ne
vekedő meghasonlás következését, a' koronaörökös egy , Napóleonhoz 
intézett, irományban igazolá. A' Franczia- és Oroszország közti há
borúban 1812 Svédország nem lön Francziaország szövetségese, sőt 
Francziaországtól ingereItetvén , Oroszországgal lépé titkos szövet- / 

ségi egyezségre sz. Pétervárában Mart. 24. (April. 8.) 1812. 
Napóleon ellen 25 — 30,000 katonát igére küldeni Németországba , 
miután Oroszország magát lekötelezé, akár alkudozás utján, akar 
fegyveres erővel Norvégiát Svédországhoz kapcsolni. Ez azonban 
Sándor és a' koronaörökös öszvejövetele következésében (Aug. 27. 
1812) elhalasztaték, hogy Oroszország finnlandi seregét, melly Nor
végia ellen vala rendeltetve , a' Duna mellett ön oltalmára használ
hassa. Ezen egyezség teszi alapját az azolta Svédországtól megtar
tott , \s a' koronaörököstől akkor készített politicai rendszernek. 
Megköttetek a' béke Svédország és Nagy - Britannia között is (Örebro 
Jul. 12. 1812). Akkor Napóleon főhadi szálása már Smolensk és Mos-
kau között volt. Svédország politicája a' legnagyobb vigyázatot ki-
váná; a' honnan csak akkor jelenté ki hadizenetét Francziaország el
len, midőn Károly János , Sándor és Fridrik Vilhelm főhadi szála
sán Trachenbergben Sileziában megjelent. Egyébiránt látható volt a' 
koronaörökös cselekedetéből, hogy Francziaországot nem akarja meg
támadni, hanem csak Svédország érdekét szándékozók megőrizni, mi
dőn Napóleon hódító tervei ellen együtt munkálődást igért. Ezért 
sokszor felszólitá a' császárt békekötésre. E' czélból ira Neyhoz a' 
dennevitzi ütközet után (Sept. fi. 1813). Bizonyos, hogy a' szövetsé
gesek átmenetelét a' Rajnán, hogy Francziaország belsejébe előnyo
muljanak, elhárítani igyekezett. MárMaj. 18. 1813 megjelent a 'ko
ronaörökös Stralsundban, hogy a' svéd sereg vezérséget Németország
ban átvegye ; a' Francziák császárjához (Mart. 20. 1813) intézett 
levele foganatlan maradt. Svédország már most Angliával és Orosz
országgal ínég szorosabban öszvekapcsolá magát. A' trachenbergi ta
nácskozás után Károly János Berlinbe ment, a' fegyverszünet ideje 
alatt beutazá a' neki általadott seregek szálasait; még egyszer Stral-
sundba fordult, hol Moreau tábornokot fogadá e l , és Aug. 11 az os-
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tromló seregnél volt Stettin előtt. Ó vezérlé a* „éjszak - né
metországi egyesült sereget". Oudiuot marsallon Groszbeereimél Aug. 
23 nyert gj'őzelme által megszabaditá Berlint; Ney marsallon Sept. 
6. Dennevitzuél vett még nagyobb győzelme által Fridrik Vilhelm 
lakvárosát másodszor menté meg. Oct. 4 Roszlaunál áltment az Él
be vizén. 17-kén Taucbáig tett útja nagyon elősegité October 18. di
csőségét Leipzignál , mellyen Károly János uj hirt szerze magának. 
Következő napon szövetségeseivel egyesült Leipzigban. Mig ezek 
egyenes irányban üzék az ellenséget a' határok felé , Károly János 
az alatt az Élbe mellett Mecklenburgba ment, Davoust marsall és a' 
Dánok ellen, Lübeck csak hamar elfoglaltaték, 's a' dán sereg el
vágatok a' f'rancziától, melly Hamburgba menekedett. Ezen város 
előtt egy bezáró csapat maradt , a' koronaörökös pedig a' fő sereg
gel Holstein felé fordult. 3 hónap múlva előcsapatjai Ripenig és 
Fridericiáig terjedtek, 's Dánia királyja VI Fr idr ik , azon békében, 
mellyet vele a' koronaörökös Jan. 14, 1814 Kiéiben kötött, Svédor
szág részére lemonda Norvégiáról. Ezután Károly János , seregének 
nagyobb részével Hanoverán keresztül Francziaország határjai felé 
ment. De ezen előnj'omulása nagyon lassú volt , annyira, hogy mi
nekelőtte Károly János a' csatamezőn megjelennék, Sándor és Frid
rik Vilhelm már Parisba bementek. A' svéd koronaörökös is Parisba 
érkezek, látá Francziaország királj'ját Compiegneben, de csak ha
mar elhagyá ismét Francziaországot Norvégia meghódítása végett , 
melly az addig volt helytartót örökös királj'nak nevezé ki. 14 napi 
háborúskodás után kinszerité Keresztélj' Fridrik herczeget Aug. 14 
1814 JVIoszban olly egj'ezségre lépni , mellj'nél fogva Norvégia a' 
gj'őzőt norvégiai koronaörökösnek megesmtré (Nov. 4. 1814) (Vö 
NORVÉGIA). — Thronusra lépése olta mindent inegtön XIV Karolj' , 
a' mi helyezetében lehető volt , hogj' a' nemzet bizodalmát megiga-
zolja. De nem is tántoritá meg semmi, népeinek benne heljezett bi
zodalmát;, mert az igazság és jóllét előmozdítására czélzó legmunká
sabb igjekezettel okos állhatatosságöt köt öszve a' rósz szokások 
eltörlésénél , 's bölcs tekintetet az európai politicának közönséges 
visszonj'aira. A' kereskedést igj'ekszik emelni, az amerikai szabad 
statusokkal és a' barbareskekkel kötött egj'ezségek által ; az ország 
adóssági állapotját jobb rendbe szedte, 's a' belső hitelt heljre ál
lította. Megjegj'zést érdemel azon gondosság, mellyet fijának a' 
koronaörökösnek, Oskar (Jó'sef Ferencz) berezegnek (szül. Jul. 4 
1799) czélirá:ijos nevelésére fordított. Jul. 4. 1817 a' berezeg tür-
vénj'es idejűnek jelentetek; azolta ülése van a' statustanácsban, 's 
Jun. 20 1818 meghatalmazák őt a' svéd rendek és a' norvégiai stor-
thing a teljes királyi hatalom gyakorlására a' király távolléte vagy 
betegsége esetében. Oskar herczeg Jun. 19. 1823 öszvekelt .losephi-
nával , néhai Leuchtenbergi Eugen herczeg leányával , ki neki két 
íiut szüle: Károlyt, schoneni herczeget 182G, és Ferencz uplandi 
herczeget 1827. llly formán ezen uj uralkodó ház erős alapon lát
szik állani. Fő osziopa a' népek szeretete, mellyet XIV Karolj* 
szintollj' bölcs mint nemes magaviselete által megnjere. Csupán azon 
úttal móddal nem elégesznek meg , mellyel Svédország külső adóssá
gait elrendelni igj'ekezett, p. o. a' fregei kölcsönözéseknél, ug\r 

látszik, nagj'on állhatatlan okfőből indult k i , minthogj' az által a' 
svéd korona hitele a' külföldön csaknem megsemmisíttetett, 's az el
vállalt kötelezések megsértéséért nj'ilyános panasz tétetett. Jeleseit 
sokat tett az oktatási és pallérozási intézetekre nézve, a' sereget 
és hajóhadat jó lábra állitá , az ország oltalmazására nagy megerő
sített tábort épite 'sat. XIII Károly emlékezetét, annak képszob
ra felállíttatásával tiszteié. 1829 kellé vala hitvesének d. Rosenstetn 
érsektől az ev. lulh. vallásban oktattatnia; mindazáltal a' nélkül , 
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hogy álttérése megtörténnék, Aug. 21 Svédország kirá lynéjának meg-
korouáztaték , az á l t t é r é s végett a' nemesi kar tó l t e t t előterjesztés , 
mint a' korhoz mél ta t lan, Aug. 19 minden szavazás nélkül léire vet
tetvén. 

K Á R O L Y Á 0 0 8 T O N , XI11 Károly fogadott fija , 's Svédország 
koronaörököse , előbb Keresztély Auguszt , 's testvére a' schleswig-
holstein - sonderburg-augus tenburg i F r i d r i k Keresztély herczegnek , 
a' dán u r a l k o d ó h á z egyik mellékágából J u l . 9. 17ÖS szü ! . , ' s észtehet
sége 's vitézsége által némelly németországi háborúkban, főken pedig a' 
norvégiai határ nagyobb erő ellen ol ta lmazása á l ta l különböztette 
meg magát. Ez alkalommal Mörner gróf 's a' svéd sereg m á s tiszt
je i s z e m e t e s e n megesmérek a' herczeget , ki le lkének 's szivének 
ritka jelességei á l ta l köz t iszteletet nyere . A' honnét midőn a' gyer
mektelen X11I Karol j ' J u l . 1 8 0 9 , az országg} ülésnek Kereszté ly Au
guszt svéd koronaörökössé választatását a j á n l a n á , ugyan azon hónap 
18-kán közakarattal e l fogadtatott . Mörner gróf vivé meg ezen követ
séget a' herczegnek , ki a' nemes svéd nemzet ezen tisztes a ján lásá t , 
mihelyt a' béke helyre lesz á l l í t v a , elvál lalni késznek nyi latkozók. 
Már fegyverszünet v o l t , de a' béke Svédország és Dánia közt csak 
Dec. 10. 1809 köttetet t meg Jönköpingben, miután Kereszté ly Au
guszt herczeg választási actája Aug. 28 Stockholmban innepélyesit-
tetett . E r r e Franczia- és Svédország közt is a l á í r a t o t t a ' béke Pa
risban Jan. 6. 1810 . A' koronaürökös , miután a ' karoktó l neki ál-
lalny njtott választási 's biztosító oklevelet a lá i r ta , Jan. 22 t a r t á 
bemenetelét Stockholmba, az ország marsal i jától Fersen Axeltől ve
zettetve. 24-kéu tet te le a' h i t e t , !s elfogadá az ország rendjei hó
dolatját. Egyszersmind a" k i rá ly közönségessé tévé az adoptional is 
oklevelet, mellyben a' herczeg Károly Auguszt nevet vett fel. Igaz 
emberiség és mesterkéletleii leereszkedés a' koronaöiökös részére olly 
mértékben nyeré meg a' nép szere te té t , mel ly minden várakozást 
felülmula. Életmódjában egyszerű lévén, példája volt a' takarékos
ságnak. Igy nagyadmiral i hivatalával öszvekötött 1 0 , 0 0 0 t a l l . jöve
delmét a' statusnak ál tengedé. Annál nagyobb volt a' nép fájdalma, 
midőn a' herczeg a' déli t a r t o m á n y o k b a te t t út jában , hol a' sere
get akará v izsgálni , egy hideg pástétom evése u t á n , Maj . 10 hir te
len szörnyű hasrágást k a p o t t , hányással öszvekötve. Az orvos e lőt t 
tett nyi latkoztatásai okozák a' h i r t megéletése felől. A' herczeg, no
ha még annyira b e t e g , hogy elméje gyengülése nyomait lehete ész
revenni, j e l e n v o l t Maj. 28 a' quiddingei mezőn Mörner huszárezredje 
g y a k o r l á s a i n á l ; de gutaütéstől niegszédíttetve , leesett lováról. Min
den eszközök mellett is , mellyeket a' Stockholmból utána küldött 
udvari orvos Rossi haszuála , e lhunyt a' herczeg íél óra múlva. Fel
bontásánál semmi nyoma nem látszott a' megétetésnek, 's csak a' 
nemesség ellen felgerjedt stockholmi nép hitte azt, 's a' legiszonyúbb 
dühösség fogta el , midőn a' herczeg holt teste J u n . 20 Stockholm
ba temetés végett -megérkezett. Fersen Axel udvari m a r s a l l é le té t 
veszté, 's a' felzúdult népet csak 21-kén lehete katonák 's á g y u k 
á l ta l csendességre b í rni . A' legszorosabb vizsgálat után ki tetszet t 
Fersen gróf háza minden tagjainak á r t a t l a n s á g a ; csak Rossi orvos 
t i l t a t o t t ki Svédországból. Azonban az először segítségül hivott Lo-
diu orvosnak tudósítása a' koronaörökös h a l á l a g y a n í t h a t ó okai fe
lől , 's a' quiddingei papi lakásban történt dolog folyamatjának elbe
szélése Krook m a g i s t e r t ő l , nem voltak elegendők a' nép gyanúját 
megczál'olni, noha a ' Nov. 9. 1 8 1 0 közre bocsátot t k i r á l y i hir
detés minden i l ly nemű híreket egészen a lapta lanoknak j e lente t t . A' 
herczeg nőtelen halt meg. 

K Á R O L Y Á G O S T O N , weimari nagyherczeg , 1. W m M A R . 
K Á R O L Y E D U Á R D (Stuart) I. E D U Á R D . 

fi 
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K Á R O L Y EtJCEN, würtembergi herczeg , Károly Sándornak 
legöregbik fija , szül. Eebr. Í J . J 7 2 8 , a' herczegi méltóságot már 
1737 megnyerő. Károly Itudolf és Károly Fridrik berezegek gyám
sága alatt álla, mígnem VI1 Karolj' császár, 16-dik évében teljes kom
nak jelenté. Károly Eugen nagy lelki tehetségekkel biró fejedelem 
volt, de ifjúságának első tüzében pompára, érzéki éldejetre 's min
den nemű látványokra irányzá erejét. Azon summák, mellyeket szín
játékokra, tánczmulatságokra, vadászatra, drága utazásokra és ágya
saira fordita, sokkal felülmulák Würtemberg erejét. Segéd eszkö
zök találása végett, gyalázatos kereskedést űzött a' hivatalokkal. 
Károly Kugen a' hét esztendős háború elején önkényt 's minden ok 
nélkül ajánlá magát háborúra Burkusország ellen, 's 14,000 ember
ből álló sereggel, mellynek kiállítása az alattvalókat csaknem két
ségbe ejté, Saxoniába nyomula. A' régi, fejedelem és nép között 
fenálló 's esküvel erősített egyezségekre kevéssé figyelmezett. A' 
rendek a' háború után a' császárnál 's a' birodalomnál kérésének ol
talmat és segítséget, 's főkép a' prot. fejedelmekhez í'olyamodának ; 
de csak 1770 eszközöltetett ki az egyezség, a' burkus udvar közben
járása á l ta l , a' herczeg és a' rendek közt. El is párolgának már 
évei , 's ez időtől fogva a' herczeg mérséklés 's költségeinek korlá-
tolása 's hasznos intézetek által igyekezék az országon ejtett sebeket 
orvosolni. A' szőlőmivelés 's mezei gazdaság nemesítésére legnagyobb 
gondot fordita. Jeles utak készitetése által előmozditá a' belső keres
kedést. A' herczegség határját bővité törvényes utón vevés által. 
Solitude és Hohenheiitt pompás mulató váraknak építése , Ludwigs-
burg és Stuttgart szépítései 's más építmények, a' mivészi tehetség
nek 's a' belső munkásságnak foglalatosságot 's élelmet adának. Mi-
vészetek és tudományok Károly Eugentől legnagyobb pártfogást nye-
rének. Stuttgart a' iegjelesebb mivészek széke volt , 's az ország ta
nító intézeteiből a' legjelesebb tudósok kerültek ki (Spittler, Schil
ler 'sat.). Ezen intézetek közt a' stuttgarti katona academia kü
lönösen gyanioltatott. Mind ezeknek tudománjos pallérozódás, igaz 
felvilágosodás 's külső jóllét voltak következései. Károly Eugen né
pétől imádtatva, csendes philosophusi nyugalomban élé utolsó éveit, 
Hohenheim mulató várában. Meghalt Oct. 24. 1703, 's az uralko
dást testvérére Lajos Eugenre hagyá. 

K Á n » t , ¥ E M M A N u K r, (I.), savoyi herczeg, Nagy melléknévvel, 
szül. Kivoli várában 1503, bátorságát kitünteté a' montbruni , vigoi, 
ast i i , chatilloni , ostagi ütközetekben , Berue ostromlásánál, 's Suza 
falai közt. 1690 szándéka volt, Provencet Francziaországtól elsza
kasztani 'a örökös tartományaival egyesíteni. Spanj olországi II Fi-
lep , az ő ipa, kinszerilé az aixi parlamentet, őt ezen tartomány 
védurává kinevezni , hogy ezen példa által Francziaországot arra 
birja , hogy a' spanyol királyt az egész ország oj.talmazójának es
mérje. A' nem kevésbé munkás Károly szinte ezen koronára törek-
vék. Határtalan dicsvágya Mátyás császár halála után , terveket ké-
szitete vele a' császári thronus megszerzésére, Valamint. Cyprus ki
rályságára is , mellj et meghóditni akart, és Macedóniára , mellynek 
a' Törököktől zsarolt lakosai a' fő hatalmat neki ajánlák. A' fíeii-
fiek kénytelenek valának városokat ezen fejedelem fegyverei ellen oltal
mazni , ki őket béke közepében éjjel támadá meg. IV Henrik, kit 
szinte gyakran háborgata, 's ki őt Lesdiguiére herczeg által több
ször megverető, végre nem minden haszon nélkül való békét engede 
neki ; de Károly Emmáiméi , szüntelen nyugtalan lévén, még egyszer 
hadat kezde Spanyol- Franczia- és Németországgal. Meghalt bujá
ban Savi] Ionban 1630. A' dicsvágy nagy fejedelemhez méltatlan lí
rákra vezérlő, Nem volt megrögzöttebb ember, mint ő. El lebete 
mondani, hogy szive, mint országa, hozzá IVrhellen volt. Palotákat 
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(fs templomokat e'pite , szerété 's gyakorlá a' tudományokat; de ke
veset gondolkodók a r r ó l , hogy másokat 's magát boldoggá tegye. 

K Á R O L Y F E J K R V Á R , hajdan G y u l a f e j é r v á r , derék 
város Erdélyországban , a' Maros vize mellett, egy szabadon álló 
halmon épült erősséggel 's 1 000 házzal, mellyékben mintegy 12,000 
lakos számláltatik. Van benne 4 templom, 2 zsinagóga, egy gym-
nasium, egy csillagász toron}'; kiviile pedig puskapormalmok, hi
gany - gyárok , és salétrom főzés. Környéke jó asztali bort terem. 

K Á R O L Y L A J O S , ausztriai főherczeg , II Leopold császár fija, 
's öccse Ferencz császárnak , cs. kir. tábornagy , szül. Sept. 
5. 1771. 1793 kezdé hadi pályáját. Brabantban herczeg Coburg 
dandárját vezérlé , 's katonai tehetség 'a vitézség által tünteté ki 
magát. Nem sokára Németalföld kormányzóiává, Mária Therezia rend
jének nagy keresztesévé és birodalmi altábornaggyá, 1766 pedig bi-
rod. tábornaggyá neveztetek , 's a' Rajnánál az ausztriai 's német bi
rodalmi sereg vezérséget áltvevé. Több izben szerencsésen ütközőit 
meg az ellenséggel; Moreau franczia tábornokot Rastadtnál , Jour-
dant Franconiában Ambergnél, Würzburgnál 'sat. megveré , a' fran ,-
czia sereget megzavará , Jourdant és Moreaut kinszerité a' Rajnán ál
tal visszavonulni, 's ezen győzelmes táborozást Kehi terhes bevéte
lével a ' té l közepén 1797 koronázá. Mig Németországban igy halad
na előre , az alatt a' szerencse Bonaparte tábornoknak kedveze Ita
liában. Főherczeg Károly ugyan azon észt. Febr. oda ment, 's Apr. 
Leobenben a' béke előpontjai megköttettek. A' rastadti sikeretleu 
békegyiilés után a' főherczeg 1799 ismét átvéve* a' sereg vezérlését, 
Jourdant megveré Sveviában , 's nagyon kitünteté magát a' stockachi 
ütközetben. Nagy hadvezéri tehetségei a' Schweizban , midőn Mas-
senával szemközt állna, a' legterhesebb körülmények közt mufatkozá-
nak legkedvezőbb fényben. Megroncsolt egészsége kinszerité 1800, 
a' tábort elhagyni , 's Csehország lőkormányzójává neveztetek ki. De 
alig távozott el a' seregtől, bánkódás foga el a' csapatokat , mellyek 
ő benne teljes bizodalinokat helyezek. A' szerencsétlen hohenlindeni 
ütközet után a' Francziák benyomultak Ausztriába, llly kétes kör-
Hyülmények között a' hadak vezérlése ismét a' főherczegnek adatott 
által , ki azokat öszvegyüjté 's uj bátorságot éleszte bennek. Végre 
elvállalá a' lunevillci béke által megállapított elopontokat. Ezután 
a' hadi ministeriumot nyeré meg , hol tehetségei uj módon fejlődé
nek ki. 1802 köszönve ellenezte azon emlékoszlop felállitalását, melly-
nek a' svéd király előterjesztésére a' regensburgi gyűlésen , neki 
mint Németország .szabaditójának, kellé vala emeltetni. Az 1805-ki 
háborúban Károly egy ausztriai sereget vezérle Italiában, Massena 
ellen. Míg a' körülmények Németországban igen szerencsétlen for
dulatot vevének , 's Napóleon az ausztriai tartományok közepébe be
nyomult , az alatt a' főherczeg Massena marsalt a' caldieroi ütközet
ben megveré , 's seregét visszahozá a' még el nem foglalt ausztriai 
tartományok oltalmára. A' posonyi béke után az udvari hadi tanács 
feje lön, 's minden ausztriai sereg generalissimusa. Az J809-ki há
borúban April. az ausztriai főerővel Bajorországba nyomult. Itt szem
közt álla az egész franczia sereggel, mellyet maga Napóleon vezérlett, '» 
öt napi igen kemény és véres ütközet következek köztök (I. ECKMÜHL), 
mellyben minden erőltetés mellett is, kénytelenitettek az Ausztriaiak 
a' nagyobb erőnek engedni. Maj. 21 és 22 vivá a' főherczeg a' dicső 
ASPERNT (1. e.) ütközetet Bécsnek átellenében, hol a' Francziákat 
nagy veszteséggel visszaveré a' Dunán. A' WBGRAMI (1. e.) ütközet
nek, melly egy a' legnagyobbak közül a' történetben, szerencsétlen 
kimenetele volt ugyan, de se az ausztriai seregeknek, mellyek vitézség 
által kitüntették magokat, se a' főherczegnek, ki maga is megsebesí
tetett , nem válhat becstelenségére, hogv két napi harczolás után» 

6 * 
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melly alatt néhányszor győzedelmeskedtek, végre engedniek kellett. 
Maga a' visszavonulás is tökéletes rendben történt, szüntelen harczo-
lás közt, Znaimig, hol a' fegyverszünet az ütközetet félbeszakasztá. 
Nem sokára letevé a' főherczeg a' fővezérséget, 's azolta többé nem 
ment a' sereghez. A' katonai literaturát két becses munkával szapo-
ritá : „Grundsfitze der Slrategie , erliivtert durch die Darstetliing des 
Feldzuges von 1796 in Deulschland" (Bécs 1813, 5 rész); és ennek 
folytatásával: ,,Die Geschichte des Feldzugs von 1799 in üeutschl. 
und in der Schteeizíl (Bécs 1819). Mapűleon vlsszajövetele után main-
zi, 's későbben csehországi kormán} zilvá 's i'őkapttányá neveztetek. 
1815 öszvekelt nassau -weilburgi Henrietté herczegasszonnyal, ki neki 
négy fiút 's két leányt szült. 

KÁROLY T H K O D O R , nádor bajorországi választófejedelem, 
szül. Dec. 10. 1 7 2 4 , fija sulzbachi János Keresztély nádorgrófnak; 
j 1 éves korától fogva , rokonja és gyámatyjától , Károly Filep vá
lasztó fejedelemtől Manheimban szigorú , de jó nevetést kapott. A' 
neuburgi házbeli Károly Filep halála után, az ilju sulzbachi herczeg 
nyeré el 18-ik évében a' rajnai nádorságot, 's a' birodalom főkincs-
táruoki méltóságát. A' tudományokban több főoskolákon 's utazások 
alatt jeles miveltséget szerezvén magának, ezen leiül barátja a' mivé-
szetnek , 's vallásának lelkes tisztelője, közönségesen tiszteltetett. 
Mint uralkodó a' nádorságban , egyedül szépítésekre , mivészetekre 's 
tudományokra 35 mii. forintot fordított. 1742 hitvesül vévé nádor-
sulzbachi Mária Ersébetet, kivel egy fiút nemze , de a' kit hamar 
elveszte. A' rajnai .nádorságon kívül hirta még a' sulzbachi és neu-
burg fejedelemségeket, Jülich és Berg herczegséget, llavenstein ura
dalmat. MidÖn Maximilián Jósef bajor választó fejedelem, Lajos 
császár véréből az utolsó , 1778 Münchenben meghalálozott, Károly 
Theodor az örökési következés szerint birtokába lépé Bajorország
nak. Ausztria, Sigmond császár adomány lehelénél íogva , azon ág 
kihalása után alsó Bajorországhoz just formála. Károly Theodor el-
fogadá ugyan é£ész Bajorországtól a' hódolást, de mégis megegye
zett az áltengedésben ; hanem a' zvveybrückeni herczeg, mint legköze
lebbi vérrokon ellenmondása 's 11 Fridrik fegyveres közbenjárása azt 
eszközlék a' TKSCHKNI BKKÍBKN (I. e.) 1779 , hogy Ausztria a' bajor 
föld egy negyedével megelégedett. Bajorország nem igen örvendiiete 
fejedelme személyes tulajdonságain. Körülvétetve természeti gyer
mekektől 's gőgös asszon) októl, Frank nevű gyóntató atyja tanács-
latainak engedve, magától a' nemzettől sok külföldi kedvenczek által 
elválasztatva , 's az éldeletben a' komoly fejedelmi kötelességtől na
gyon eltávozva , elveszte ezen , különben olly eszes 's kedvelt feje
delem, a' Bajorok szeretetét. A' tudoinánj os mivelődésnek azon erős 
felvirágzása , melly Maximilián alatt kitűnő ejmék 's hazafiak egye
sületében a' nép között oIÍj* felségesen terjedt, felgerjesztő az udvar 
bizodalmatlansá^át. Ez időben határoztatott el a' telvilágosodottak 
(Uluminatusok) száműzetése. Maga a' tudományok academiája is, 
egy önkényes egyesülete olly tudósoknak, kik által akkor, az ud
varnak valamelly csekély segedelme mellett, sok jeles munkák bo
csáttattak ki , kémek által tartatott szemmel. Azonban mégis tör
téntek némelly szépítések 's állíttattak hasznos intézetek. Országutak 
készíttettek a' hegyeken által 's a' folyóvizeknél, a' legnagyobb 
akadályok meggyőzésével. A' "nagy danamocsár kiszáritatott, pusz
ta vidékek mivelés Jalá vetettek. A' selj embogarak tenyészthetése 
végett szederfák ültettettek. A' méhészség nyert, 's a' munkaházak sok 
ezer embereket foglalatoskodtattak. A' inivgyüjtemények 's kivált 
mivoskolák , fejedelmi nagylelkűséggel kegyeltettek. De a' nemzeti 
szokásoknak és intézéseknek sok megsértése, főképen a' fővárosban, 
A nép közt olly indulatot gerjeszte, melly a' fejedelmet Manheimba 
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utazásra birá , a' honnét azonban csak hamar visszatért Münchenbe , 
a' főváros lakosinak rendkívül i öröinzajongási közt . A' franczia íe-
volutio kiuszerité a' választó fejedelmet, részt venni a' birodalmi há
borúban. 1794 meghalt hitvese E r s é h e t , 's a' 71 évü fejedelem h a t 
hónap múlva ös/.vekelt ausztr ia i Mária Leopoldinával. 1796 a ' F r a n -
r/.iák Bajorországba nyomultak , 's a' fejedelmi házuép Sasoniába 
s ietett , honnét főherczeg K á r o l y győzelmei után ismét v i s szatér i . 
Febr. 16. 17 89 a'fejedelmet, midőn néhány ministerekkel l ' Hombre-t 
játszanék , megülé a' g u t a , m e l l y r e még az napon meghalt . Kevesen 
hul lattak utáiuia könnyeket, mint Zschokke „ B a j o r t ö r t é n e t é 
b e n " igazán mondja. 

K Á R O L Y I (Gáspár) , időkorában a ' magyarországi protestánsok 
egyik legjelesebb h i t szónoka, nyelvtudósa és bölcselkedője, 1529 
körül született. Minekutána t a n u l m á n y a i t hazájában elvégezé, meg-
látogalá 1556 Németország főoskolájit is. Innét hónába visszatérvén, 
az akkor népes Göncz városában nyere egyház i hivatal t . Utóbb es
p e r e s , 's későbben főpap (superintendens) lön. Több je les íér jhak-
tól , m i n t : Rákóczy Sigmond egr i kapHán} ' (későbben erdé ly i feje
delem), Báthory István o r s z á g b í r ó , Homonnai I s t v á n , Mágocsi Gás
pár 's több másoktól gyámol iUatva , t i sz ta magyarsággal forditá le 
a' bibliát hazai n y e l v ü n k r e , ' s e i á í t a í — különösen hitsorsosi e lőtt — 
nagy hi r t 's nevet szerze magának. A-' munka 1589 és 1590 nyoma
tott ki Visolyban, egy — Gönczböz közel fekvő falucskájában B á t h o r j r 

I s tvánnak, hol ez csupán a z é r t á l l í t o t t könyvnyomtató m ű h e l y t , hogy 
Károlyi minél könnyebben felvigyázhasson a' nyomtatásra . Á' munka 
kijövetele után két év m u l v a ( 1 5 9 2 ) meghalt . 54 . 

K Á R o i . n (Lőrincz) , vá lasz to t t scardonai püspök, ' s a ' győr i 
főegyház nagy nrépostja, egy t ö r t é n e t í r á s i munkát készite e' cziramel : 
„Speculum Jaurinensis Et:c"lesiaeíl (A' győr i egyház t ű k ö r e ) , melly-
ben a' győri egyházi megye viszontagságait sz. István k i r á l y t ó l fogva 
szinte a ' 18-ik század elejéig le í r ja . ( G y ő r 1 7 4 7 , félr .) . 54. 

K Á R o r . Y v Á a , horvátországi város , a ' Korona és Mresnicza 
folyóknak a ' Kulpába ö m l é s é n é l , 8 0 0 házzal ' s 4 0 0 0 l a k o s s a l , kik 
hajúépitéssel , kereskedéssel, gyümölcstermesztéssel 's valamennyire 
töldmiveléssel is foglalatoskodnak. Mivelődések előmozdítására egy 
gymnasiuiitmal b i m a k . 5 4 , 

K Á R P Á T O K , Európának nagyobb hegyei közé t a r t o z n a k , ke
leten a' feketetenger part jai t képzik , Moldván, E r d é l y e n , Galiczián, 
felső Magyarországon ál ta l dé'.nyugotnak az Alpesekig n y ú l n a k , Si-
lesiában a' Sudetfekkel kapcsolódnak. Legmagasabbak Magyarorszá
gon , Liptó, Szepes és Göinur vármegyékben ; fő bérczei T á t r a , F a t i a 
és Mátra név a la t t esmeretesek. Liptóbau és Szepesben 3(!-nál több 
magas, önnevet hordó bércze van. Legmagasabb köztök a' lomniczi 
csu>s, melly közel 8 0 0 0 lábnyi magas a' középtenger f e l e t t ; a' 
Kriván 1303 öllel emelkedik a' tenger szinén fe lü l , 's mindenik örök 
hóval fedetik. Az á l la tok országából nem megvetendő ember fajzatot 
lát a ' Kárpát h e g y s o r a ; vérengző vada i , a ' f a r k a s o k a t , 's már r i tkább 
medvéket kivévén , alig v a n n a k ; de bővelkedik szarvasokkal , őzekkel, 
vaddisznókkal s tb. A' növényországból fűben , fában gazdag , fenyvesei 
majd k i i r thatat lanok ; izlandi moha is van. Az ásványországra nézve 
európai Peru-Mexiconak (Andes-nek) mondathat ik ; a rany , ezüst , vas, 
réz, ón s tb . bőven ta lá l ta t ik gyomraiban ; drága kövekről is h í res . 
Bővebb leírását lásd Hacquet , Ficktel, Townian , Geuer»ich-né\. 

K A R T Á C S , henger idomú bádog e s ő , mel ly kisded golyókkal 
's szükség esetében vágott vassal tö l tet ik meg , és hubiczákból vagy 
agyukból lövetik k i . A' henger végei fából vannak. Várerősségi 's 
egyéb ostromnál g y a k r a n csak erős vászon zsákokba v a r r a t n a k a' 
kartácsok. A' lövés széljelszaggatja a' hengert vagy zsákot , '» »' 
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golyók annál jobban szerte terjednek , minél tovább mennek. Ezeti 
kiszéljedés azon viszonyban van rendszerint a' lövés messzeségéhez, 
mint 1: 10-hez , ollyképen, hogy 600 lépésnyi lövésre 60 lépés átmérőjű 
körben okoz veszedelmet a' kartács golyózápora. 54. 

K A R T O N , asszony-öltözetre , 's különbféle házi szükségekre 
használtatni szokott gyapott szövet. Eredetileg csupán Keletindiából 
került hozzánk a' Hollandok, Anglusok, Dánok 'sat. által; most 
temérdek mennyiségben készül Európában, különösen Francziaország-
ban 's Helvetiábau a' legfinomabb ; ezeket követik az angol, szász, 's 
ezek közt meg legkivált a' chemniczi gyárok készítményei. A' szö
vet belső jósága 's finomsága mellett , még tekintetbe jő a' festett 
kartonnál a' mustrák szépsége 's a' színek tartóssága. A***s. 

K Á R T Y A J Á T É K . Ezt, hihető, a' keletiek találták fel , mit annak 
nyugoton miként volt elterjedése is bizonyít ; mert legkorábban, ta
lálni a' kártyajáték nyomaira ollyan tartományokban , niellyek Ásiá-
hoz közelebb feküsznek. A' kártya használtatásának legrégibb jelen
sége , a' történetiratok szerint Olaszországban, azután Német- , Fran-
czia-és Spanyolhonban találtatik. Az első kártyák kézzel festettek, 
's illyeneknek mondatnak az 1299-ki olasz kártyák is; nyomatások 
csak 1350 és 60 között találtatott fel a' Németek által, kik azokon 
más egyéb változásokat is tőnek. Francziaországban a' kártyajáték
nak első bizonyos nyoma 1361 körül mutatkozik, 's ugj- mondják, 
VI. Károly , XIV. század végén , ezzel inulatá magát betegségében. 
Kpanj'olhonban már 1332 divatozottnak mondatik a' kárt3'ajáték, 
noha ezt alaposan bebizouyitni nem lehet. Annyi azonban igaz , hogy 
használata a' castiliai király 1. János által már 1387 eltiltatott, 
's ennél fogva gyaníthatni, hogy a' veleélésnek csakugyan kiterje-
dettnek kellett lenni. Mikor jött légyen be ezen szokás a' mi ha
zánkba , azt, a' kútfők hiján57ossága miatt , igen nehéz volna meg
határozni; annyi azonban hihetőnek látszik, hogy a' kártyát a' czi-
gányok esmértetek meg eleinkkel. Törvényeink csak az 1791 V. 31 
czikkelyében emlékeznek kiterjedt voltáról, 's zabolázni igyekeznek 
a' gyakran koldus botra juttató SZKRENXSE vagy HAZARBJÁTÉKOKAT 
(1. e.) Azonban fájdalom ! országszerte igen kevés sikerét tapasztal
hatni a' most emiitett végzésnek, 's nem hogy megcsökkent volna 
azóta a' kártyajáték, sőt napról napra jobban elhatalmaz, úgyan
nyira , hogy még a' köznép is ebben keresi szünnapjainak örömeit , 
's ezen szenvedély, métely gyanánt ragadoz a' henyélő öregre '« 
ifjúra. —no— 

K A R V A L Y , K Á R O L Y , a' sólymokhoz tartozó madárfaj, zöld 
viaszhártyával, sárga lábakkal, fejér szürke habos hassal, farka fe-
ketélő vonásokkal. Európában lakik. Ártalmas madár , galambokat , 
foglyokat, fürjeket ragadoz ; mellette bátor és serény. Nagysága tyuk-
nyi , szine szürke verhenyős , fekete habokkal. Vadászatra tanitatik ; pa
csirtákat igen jelesen vadász. • —j—a. 

KA RY AT I D Á K , egy neme az oszlopoknak , mellyek az asszonyi 
test felső részét ábrázolják. Már az Egyiptomiaknál is akadni emberi 
alkatoknak 03zlop gyanánt használására. A' név görög eredetű. Diana 
istenasszonynak Karyatis peloponnesusi városban temploma volt, a' 
honnét Karyatisnek is neveztetett. Az istenasszony innepén, az ő 
tiszteletére innepélyes sorokban tánczolának a' neki szolgáló szüzek, 
'a ezen nemzeti ábrázolatot a' görög képfaragók felvették egy nemébe 
azon oszlopoknak, mellyek a' Pantheont ékesítek. így adja elő Les
sing, a' görög mythusi érte'emhez képe3t, a' fenemiitett oszlop - ne
mek elnevezését és formáját. »*• 

K A S Á N , az ásiai Oroszbirodalomhoz tartozó Kasán kormány
ság (göuvernement) fővárosa, melly tartomány ez előtt Tatárkirály
ság volt, 's 1044 nsz. mfd kiterjedéssel 's 843,000 lakossal bir. — 
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E' varos RT.. Pétervárátó l 2 1 0 mertföldre feksz ik, a' Kasanka vize 
mellett, a ' Volgától nem messze; 10,000 lakosa közt sok a ' t a t á r . 
Számos göröghitü templomain kivűl 8 mohamedanus mecset is van 
benne. 1803 óta e g y e t e m e is van, 60 h a l l g a t ó v a l , ' s ezen kiviil 
több nevelő intézete . Kereskedése s kézmivei jelesek ; kiváltképen 
nevezetesek bőrgyára i , mell vekben bagaria és szaffián kész i t te t ik — 
ugy szinte szappanfőző kazánjai 's vashámori is , hol horgonyok 's 
egyéb nagy vas áruk k é s z ü l n e k . — A z lS18lian t á m a d o t t tűz i veszély 
á l ta l házai egy harmadát e l v e s z t e t t e . — A ' Kasanka bal p a r t j á n , a ' 
városon f e l ü l , a ' r é g i K a s á n romjai l á thatók . Sz. E . 

K A S P I U M T E N G E R , l ' e r s a , Orosz és Nagy Tatárországok kö^ 
z ö t t , hossza 1 5 0 , szélessége 70 német mértföld. Vize édesebb, mint 
más tengereké; sok halat táplál , mel lyek közt a' pontyok és vizák jele
sek ; keleti partjain nagy szánni tengeri ebek is fogatnak. Sz. K. 

K A S S A , felső Magyarország első sz. k i r . városa. Feksz ik Abauj 
vármegyében, a' Hernád vize m e l l e t t , lapos és kies v i d é k e n , távo
labbról különbféle hegyek á l ta l tetszőleg körülöveztetve , Eperjes
től 4, Egertől 1 8, Budapesttől pedig 35 mfnyire. Neve 's eredete bizony
talan származású ; de már Imre k i r á l y a l a t t a' nagyobb városok közé 
számláltatott 's kőfalakkal vala b e k e r í t v e ; 1290 p e d i g , 111 András 
a l a t t , a ' sz. k i r . városok között fordul elő. I . K á r o l y idejében an
nyi ra nevekedett már lakosainak száma 's h a t a l m a , hogy Trencsényi 
Máté részére á l l v á n , 1324. pár tosködni i s merészlej Albert k i r á l y 
ha lá la u t á n , az özveg}' Erzsébet ügyét foga fe l , 's G i s k r a cseh ve
zérnek igazgatása a l a t t , férjh'asan kiál lá Ulászló hadainak n é h á n y 
ostromát. Hunyadi M á t y á s , a ' nagy k i r á l y , legyőzé G i s k r á t , ' s a ' 
várost is hódolásra k inszer i lé , mel ly ezentúl a' béke napja i t é l v e , 
szinte a' mohácsi gyászos csatáig v i rágzott . De az a r r a következett 
pusztító villongásokban majd Zápolya , majd ismét Ferdinánd seregei 
által biraték , mig végre a' váczi béke á l ta l tökéletesen Zápolyának 
engedtetett ' s nyomoruságai tó l menekvék. János kivály h a l á l a u t á n 
Izabel la, annak özvegye á l t a l , még 15 évig b i r a t é k , 1551 pedig 
Ferdinánd kezére k e r ü l t , k i azt hathatósan megerős i t te té . A ' k é s ő b b i 
belső vérengzések több izben dúlták Kassa védtalát is , mel ly kapui t 
Bocskaynak önkényt megnyitá , ki i t t gyűlés t is tar tván , a' császá
r iak ellen kemény törvényeket hozata. Az ő falai között ülé meg 
Bethlen Gábor erdélyi fejedelem azon berezegi fényes m e n y e k z ő t , 
mei lyet a ' brandenburgi választófejedelem l e á n y á v a l , K a t a l i n n a l , há
zasságra léptekor , majdnem minden európai fejedelemségek követei
nek jelenlétében \s üdvözlései közt t á r t a . 1 6 4 4 Rákóczy Györgyhez 
(I.) á l l t , noha ezt 111. Ferdinánd hive 's i tteni v á r k a p i t á n y a , F o r -
gách , mindenkép igyekezett megakadályozni . R á k ó c z y halá lával 1 6 4 8 
Oct. 19. ismét a' császár b i r tokába s z á l t , kinek német katonasága 
azonban mél ta t lanságokat követvén el a' l a k o s o k o n , ezeknek szivét 
a ' császártól lassanként annyi ra e l idegení te t te , hogy T ö k ö l i , 1 6 8 2 , 
kevés fáradsággal elfóglalhatá a' város t , m e l l y 4 esztendő múlva vi
szont a' császáriakat í'ogadá keblébe, t u d t á r a esvén , hogy Tököl i a' 
váradi basa által Adrianopolba küldetett fogolyként . 1 7 0 4 Oct. 1 1 . 
Rákóczy Ferencz hata lmas erővel vivta meg a' várt , 's szabad ki
menetelt engedett belőle 1. Jósef megalázott os t romhadának , mel ly 
hat év múlva , egyezés mellett, abba ismét bele köl tözhetet t . Ezek a" 
főbb vonatok , Kassának hadi viszontagságairól ; mel lyeknek lecsil-
lapodtával , mind tudományos mind kereskedési á l lapot ja v irágzásnak 
indult. L a k o s a i , kiknek száma mintegy 15 — 2 0 , 0 0 0 , mind az elmei 
pallérozottságban , mind a' magyarosodásban szemlátomást előre ha
ladnak , m e l l y r e a' k ir . academia 's a' két könyvnyomtató műhelyben 
kijött ncmelly becses munkák, ugy szinte a' m a g y a r játékszín, nem 
kevés befolyással vannak. Epületei á l talában c s i n o s a k , nevezeteseb-
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hek közöttük: sz. Erzsébet régi temploma, a' vármegye háza, a' 
játékszín és kávéház, a' főoskola 'sat. Említést érdemel a' kir, ka
marai administratio , 's a' tudományok kerületbeli igazgatása , a' nem 
régen alapított püspökség széke , és az orsolya-apárzák klastroma ; 
továbbá a' fegyvertár, fenyitőház , tobák és posztó gyárok , papiros 
malom, 's a'majdnem egész hazában legszebb séta (promenade), mellyre 
nyári estéken nagy számban szokott a' természetet kedvelő nép össze
seregei ni. , 54. 

K i s s i t , fő 's székes városa a' hesseni választó fejedelemnek, 
fekszik a" Fulda vize mellett, alsó Hessenben, 's 19,000 lakosa van. 
Fekvése igen kellemes. Az ó, felső- (franczia) u j , és alsó újvárosra 
osztatik. Az ó és alsó újváros részint rosszul van épitve , de a' felső 
újváros, melly a' nantesi edictum által Franciaországból kiűzetett 
Hugenották által épitetett, idomított és pompás. Itt leginkább a' 
királyutsza kitűnő. A' város nevezetességei közé tartoznak : a' mú
zeum, a' fegyverház, az öntőház, az uj kaszárnya , a' diszpiaez , 
az Au nevű nagy mulato-kert, naranrsházával ; valamint a' várostól egy 
órányira fekvő mulató-kastély Weiszeustein — most Wilhelmshöhe — 
melly a' természet ós mesterségtől egyiránt szépítve, kivált erkélyei 
's szökőkutat miatt, az ujabb kor legnevezetesebb építményei közé 
tartozik; — továbbá a' szép hid a' Fuldán , a' Fridrik és király-
piaczok, 's a'wilhelmshöhei kapu. A' város igen jelesen van kövezve, 
kivált a' piaczokon 's az egész felső újvárosban. 1 806ban a'Francziák 
által elfoglaltatván , az ujdan öszveállitott vesztfáit királyság főváro
sává tetetett. A' B el 1 e v u e utsza, a' felső újvárosban, mellyen egy 
kis választó fejedelmi kastély is áll , tán a' legszebb kilátással bir 
egész Németországban. Megjegyzésre méltó végre azon v i s z h a n g 
is, inelly a' tökéletes 8 szeget formáló királypia zon hallható, 's a* 
hangokat hétszeresen riadja vissza. Sz. E. 

K A S T O K , a' népnek kastokra, azaz bizonyos, rang és élet
nem által egymástól elkülönözött osztályokra, felosztása, már hajdan 
az Egyiptombelieknél is szokásban volt, 's úgy rémlik előttünk, 
mint a' gyermekségéből kivetkező emberiségnek egyik igen tökélet
len szerkeztetése. Illyés kastok mai nap az Indusoknál lelhetők fel , 
hol a' népségnek 4 főosztálya van, u. m. B r a m i n o k , (egyhá
ziak) k a t o n á k , k e r e s k e d ő k és S u t e r e k (mesteremberek és 
parasztok). — Ezen osztályok közt a' két közép osztálybeliek már 
meglehetősen közelednek egymáshoz, de a' Braminok és Suterek 's 
kiválta ' minden kastok sepreje, a' II a l ! ac h o r á k, közti különbség 
olly nagy , hogy a' Braminok magok megfertéztetése nélkül ezekhez 
nem is nyúlhatnak, ezeket szabadon megölhetik, 's ezeknek nem is 
szabad amazokra nézniek. 

K A T A L I N (Medici), II Henrik Francziaország királyjának fe
lesége, szül. Florenzben 1519, egyetlenegy leánya. Medici Lőrincz 
urbinoi herczegnek, és VII Kelemen pápa unoka húga. 1 Ferencz 
csak azért engedő meg őt második fijáivak hitvesül adatni ,. mert nem 
hi t te , hogy az a' thronusra jutand , 's mivel nagy summa pénzre volt 
szüksége, mellyet Eorenzo szerze meg neki. Az öszvekelés 1533 
Marseilleben innepeltetett. Katalin szintolly szép mint eszes, Flo
renzben kimivelé mivészeti Ízlését, de egyszersmind beszivá alapjait 
az akkor uralkodott olasz politicának , melly mindig cselszövények , 
fortélyok 's hüségtelenséghez folyamodók, 's nagy és hatalmas or
szághoz legkevésbé illett. Katalin dicsszomja határtalan volt. Fran-
cziaországot 's gyermekeit feláldozá uralkodni vágyásának; de so
ha sem volt állandó czélja, és semmi mély plánumot nem lehet felőle 
feltenni. Azon helyezet, mellyben a' franczia udvarhoz érkeztekor 
volt, alkalmat ada neki, a' tettetés mesterségét mind inkább gyako
rolni. Etampes herczeguének , a' király kedvesének , 's de Poitiers 
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Dianának, tulajdon férje ágyasának, egy iránt hízelkedők. ,J{özönösségé-
hől azt kellé vala g o n d o l n i , hogy ő a' foglalatosságok nyugtalansá
gaitól irtózik : de midőn 11 Henrik halála őt 15 59 önakarat ja urává 
t e t t e , gyermekeit gyönyörök örvényébe dönté , részint hogy elerőt-
lenitse őket a' feslett élet á l ta l , részint hogy a' vele szü le te t t pa-
zérlási haj landóságot kielégítse ; 's ezen fesiettségek közepette vér-
jelenetek határoztat tak el , mellyeknek emlékezete borzadást gerjeszt. 
T e k i n t e t e , öregebb fi ja II Ferencz uralkodása a l a t t korlátolva v o l t , 
minthogy ezen fejedelem , a' szerencsétlen S t u a r t Máriával volt ösz-
veköttetésénél fogva egészen a' Guisekhez szita. Fé l tékeny lévén o l ly 
h a t a l o m r a , mellyet nem ő g y a k o r i a , a r r a határozá magát K a t a l i n , 
hogy a' protestánsoknak kedvezzen. De csak h a m a r zavarba érzé 
magát helyeztetve, a' Hugenották fejeinek nagyravágyása által , 
midőn II Ferencz halála , IX K á r o l y törvényes k o r á i g a' k o r m á n y t 
az ő kezébe adá. Habozva a' Guisek közt , k ik a' catbolicusok fe
jei levének, 's Condé és Coligny k ö z ö t t , kik a' protes tánsok sege
delmével hatalmat 's tekintetet szerzőnek m a g o k n a k , szüntelen íor-
télyoskodásokkal vala kénytelen élni, mellyek neki nem szerezhetének 
olly nagy h a t a l m a t , mi l lyent nyí l t viselete á l ta l nyerhete vala. Min
den pártoktól meguta l ta tva , de ezen v igasz ta l ta tva , ha csak őket 
megrsalhatá , fegyverhez nyúlva alkudozás v é g e t t , és sohasem alku
dozva uj polgári háború előkészítése n é l k ü l , IX K á r o l y t , midőn tör
vényes korú l ö n , olly zavarba helyezé, hogy vagy a' k i rá ly i tekin
tetet egy hatalmas felekezetnek alá rendelni , vagy jobbágy inak egy 
részét leaprittatni lenne kényte 'en , a' pár toskodás megbuktatása bi
zonytalan reményjéhen. A' Bertalanéj vérferdője az ő munkája v a l a ; 
ő készté a' k i rá lyt t e t t e t é s r e , melly annak characterétől egészen ide
gen v o l t ; \s valahányszor a' k i rá ly ol ly függéstől, mellyen e l p i r u l t , 
meg akara menekedni : félelem és féltékenység á l ta l , mel lyet K á r o l y 
testvére Henrik i ránt színlelt kedvezéssel gerjeszte fe l , meg t.udá őt 
gátolni szándéka kivitelében. IX K á r o l y h a l á l a irtán újra ő vévé 
által a ' k o r m á n y t , III H e n r i k , a k k o r lengyel k i r á l y , visszajöttéig. 
O készítő ezen ura lkodás szerencsétlenségeit , az azt megelőző 's na
gyobb részint tőle okozott esetek 's for té lyok által , m e i l y e k k e l 
szüntelen foglalatoskodék. A' Guisek megöletésében (Oct. 2 3 . 1 5 8 8 ) 
nem vett részt . Midőn líloisban Jan. 5. 1589 m e g h a l t , F r a n c z i a o r -
szág olly nagy zavarban volt , hogy ha lá la a l ig vetetett észre. A' 
vallási villongások i ránt tulajdonképen közönös volt , nem tudván 
azoknak következéseit felfogni. Az élet nem volt e lőtte ol ly becses , 
hogy azt önszeretetéért koczkára ne te t te volna. Követőjit sz intol ly 
mesterséggel tudá egyesileni , mint elleneit meghasonlitani ; ' egész 
őrültségig pazérló lévén , lehetetlennek t a l á l á költségeit k o r l á t o l n i . 
Magaviselete nagy .befolyással volt azon kor romlot t erkölcseire . 
Egyébiránt bizonyos kellemességgel b í r t maga tar tásában , 's é lénk 
hajlandósággal a' tudományok 's mivészségek i r á n t . Drága kézira
tokat hozata Görög és Olaszországból , a' T u i l e r i á k a t és a' Hote l de 
Soissons-t építtető , mellyuek helyén utóbb a' Hal le - aux - blés emel
tetet t . Parancsára a' tar tománvokban is több kas té lyok épí t tet tek ,., 
ki tűnők szép arányaik á l ta l ol ly időhen, midőn Francziaországnalc 
nem volt megfogása az építési okfőkről. Két leánya v o l t : E r s é-
b e t , spanyolországi II Fi lep hitvese, és M A R G I T , a' valoisi (U 
e.) , navarra i 's utóbb IV Henrik nője. 

K A T A L I N (l.), orosz császárné. Ezen nevezetes asszonynak ko
rábbi története bizonyta 'an. Némellyek szerint egy l i thvanai Sámuel 
nevű cathnlicus paraszt leánya v o l t ; mert nemzetségi neve ( m i l l y 
eset ott számos) nem volt. Beszé l ik , hogy 1686 sületett , M á r t h á -
nak neveztetett, 's szegény szüléitől Roopba, a' r igai kerületben egy 
Daut nevii lutheránus pap szolgalatjába adatot t , hol észrevétlen a,' 
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protestantisniSs tanításait felvette ; \shogy azután Marienburgba , a' 
wendeni kerület kis városkájába, Gliick préposthoz jött , ki őt a" 
lutherána vallásra 's kézi munkákra taníttatta. Itt vévé hitvesül Már-
tbát egy svéd dragonyos. De néhány nap múlva háborúba kellé men
nie , ezután pedig kevéssel bevették az Oroszok Marienbnrg várát. 
Mártha, mint fogoly, S heremetjeff parancsnok kezei közé juta , ki 
őt Menzikoft'nak áltengedé. Ennél látá meg őt nagy Péter, 's ma
gához vévé. Itt áltment a' görög hitre, \s Katalin Alexiewna nevet 
vön fel. 1708 és 1709 szüle a' császárnak Anna 's Ersébet berezeg-
néket, kik közül az első, mint Holstein berezegné, III l'éter anyja, 
a' második pedig orosz császárné Jön. Mint szeretője, 's 1713 olta 
hitvese Péternek, 1718 kineveztetett 's Moskauban megkoronáztatott 
császárné, még 5 gyermeket szüle K., de a' mellyek korán elhaltak. 
Anna és Ersébet berezegnék törvényessége , törvényesen elhatározta
tott. Katalin a' császár szivét tetszősége , állandósága , mellyel min
dent kivitt, 's főképen esze által tudá lebilincselni. Midőn Péter 
1711 seregével a 'Pruth vizénél végképen elveszettnek lenni látszott, 
próbát tön Katalin, Osterinannal és SchaffirofFal együtt, a' nagy ve
zért megnyerni; midőn ez neki a' vezér megbízottjának megvesztege
tése által sikerült, felfedező a' dolgot a' császárnak, ki mindent 
helybenhagyott. Péter még arra is méltónak tartá , hogy az uralko
dásban követője legyen. De 1724 utolsó hónapjaiban a' császár tel
jes megelégedetlenségét kellé éreznie. Mons kamarás, kivel Péter 
együtt találá , lefejeztetett, olly ürügy a lat t , hogy ő magát Orosz
ország ellenségeitől meg hagyá veszlegettetni, 's a' császárnénak az 
elvesztésnél jelen kellett lennie. De ez csak aneedota, 's Mons esete 
homályos maradt. MenzikofF, ki hozzá mindig nagy ragaszkodást 
mutatott, már jóval előbb kiesek a' kegyelemből. Pétert többször lepek 
meg testi fájdalmak, mellyeket a' megelégedetlenség rettentő kifa-
kadásai szakasztottak félbe, llly körülmények Katalin állapotját ir
tóztatóvá tevék, 's a' jövendőre gondolkozása annál szomorúbb volt, 
minthogy a' császár némelly ejtett szavainál fogva, a' thron öröklés
ben reá nézve káros változtatást várhata. Hogy ezen bal esetet meg
előzze, MenzikoflFra vala szüksége, 's Jaguschinskinak , a' császár 
akkori megbízottjának eszes.sége által , kit ő meg tnda nyerni , si
került a' császárt Menzikoffal megbékéltetni. Már most mind ketten, 
Katalin és a' kedvencz, munkálódtak a' császárné sorsát minden mó
don megerősíteni , midőn Jan. 28. 1725 nagy Péter meghalt. Ka
tal in, Menzikoff és Jaguschinski szükségesnek tárták, Péter halálát 
mind addig titokban tartani , mig nem czéliránj'os rendelések által 
az országlás felváltását a' császárné személyjében, megerősítek. Theo-
phanes, pleskowi érsek, a' nép és seregek előtt megesküdött, hogy 
Péter halálos ágyában azt nyilatkoztatá ki előtte , hogy egyedül 
Katalin méltó őt az uralkodásban követni. Erre császárnénak 's min
den Oroszok egyedül uralkodónéjának kiáltatok ki, 's újra letetetek 
iránta a' hűség esküje. A' cabinet eleinte I Péter plánjai szerint 
folytatá munkálatait, 's Menzikoff vezetése alatt, a' status igazgatá
sa meglehetős ügyességgel vitetett. De még is nem sokára észreve
tetett a' kedvenczek káros befolyása , 's nagy hibák csúsztak be a' 
kormányzásba. Katalin hirtelen halt meg Maj. 1 7 , 1727, 42-ik 
évében. 

K A T A L I N (II.), orosz császárné, az Oroszbirodalom második 
alkotója, szül. Stettinben April. 2 5 , 1729, hol atyja Keresztelj' 
Ágoston, anhalt - zerbsti fejedelem és porosz főtábornok ,. kormány
zó volt ; előbb 'Sofia Augustának hivaték. Ersébet császárné válasz-
tá őt , 11 Fridrik javalására, hitvesül testvére fijának Péternek, kit 
követőjének rendelt. Az ifjú fejedelemné anyjától Oroszországba vi
tetett, hol a' görög vallásra alttérvén, a' császárnétól számára ren-
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tlelt Katalin Alexiewna nevet vévé fel. Sept. 1. 1745 ment végbe az 
öszvckelés. De essen házasság nem volt szerencsés. Katalin lelkének 
felsőbb kimivelésében találá gyönyörűségét, 's charactere asszonyok
nál ritka fellengősíéget 's erősséget nyere. Tüzes természete mind
azáltal és férje rósz bánása nugy tévedésekre ragadák , mellyek az 
ő egész politicai életére legnagyobb befolyással voltak. Férje ba
ráti közt Soltikoff gróf tüntető ki magát esze 's személyes kcllemes-
sége által. Ez magára voná Katalin figyelmét, 's bizodalmas viszony 
támadt közlök. Midőn pedig Soltikoff iránt , a' ki követségek
kel bizaték meg , közönös kezde lenni , egy kellemes 's jeles mivelt-
ségii ifjú Lengyel , a' szerencséje 's szerencsétlenségéről liires Po-
n iatowski Szaniszló Auguszt nyeré meg a' nagy fejedelemné hajlandó
ságát. Egyetértések nem maradt homályban a' császárné előt't, 
de ugy látszék , hogy az által nem elleneztetek ; sőt épen az ő aján
lására nevezé ki Poniatowszkit III Auguszt Petervárába követnek. 
Ennek viszonya a' nagy fejedelemnéhez aggodalmat gerjeszte Paris
ban. Francziaország akkor Angliával háborúskodván, Ausztriával 
titkos szövetséget köte, 's Oroszországot is belé voná. Poniatowski 
Anglia forró barátjának esmertetett; attól tartottak tehát, hogy 6 
a' nagy fejedelemné által Francziaország kárára munkálhatna Ersé-
betnél , 's XV Lajos használó, befoljását a' lengjél királynál, hogy 
Poiiiatowskit visszahívássá. 17G1 meghalt Ersébet 's III Péter lépé 
a' thronusra. B" történet neveié a' két házas társ között a' megha
sonlást; Péter igen festetten éle, 's olly bizodalmasan egy udvari 
kisasszonnyal WOKONZOFF (1. e.) Ersébettel , hogy azt hívék , hit
vesétől elváland , és kedvesével kelend öszve. Katalinnak tehát tulaj
don bátorságát sőt életét is kellett féltenie. Péter a burkus hadi fe
nyíték vak szeretése 's némelly characteri hibáji és polificája ál
tal alattvalóji előtt napról napra gj'ülöletesebbé lön. Ennél fogva Ra-
sumowski gróf 's hetmann , Pánin gróf, Daschkoff berezegné 's egy 
ifjú gárdatiszt, Orloff Gergely , ki Poniatowski elmente után Kata
lin kegyét lebilincseli, öszveesküvést forralának a' császár ellen , 
mellyhez minden megelégedetlenek, s a' változás által nyerni reniény-
lók, hozzá álltak. Pánin azonban és a' nagyobb rész csak a' gyer
mek nagy fejedelem javára törekedtek , őt a' thronusra emelni , 's a* 
császárnét mint gj'ámanyát egy birodalmi tanáccsal igazgatóvá ne
vezni szándékozván. De ezt az Oíu.oKFok (1. e.) megváltoztaták. A-
gárda, mellyhez a' császárné Peterhofból Jul . 9. 1762 korán reggel 
ment k i , legelső hódolt neki mint uralkodónénak , 's Orloff Alexei 
reá birá Teplowot (ki utó>bb senator lön) , hogy a' kasani templom
ban, az öszveesküdtektől a' nagy fejedelem részére készített hirdet-
véuy helyett mást, Katalin thronusra emeltetését hirdetőt, olvasson 
fel. III Péter néhány nap múlva a' tömlöczlien halt meg. A' mit Ka
talinnak ezen esetre volt befolyásáról beszélnek, alaptalan. Az ifjú, 
hirszomjuzó , férjét nem becsülő, tőle elmellozött fejedelemné csak 
szenvedőleg viselé itt magát, a' körülményeknek, a' részére igen. 
kedvezőknek engede , 's utóbb megnyugodék , nem lehetvén a' dolgot 
megváltoztatni. A' nép kedvét meg tudá nyerni , hízelkedvén hiúsá
gának ; nagj' tiszteletet mutata a' vallás iránt, pompásan koronáz-
tatá meg magát Moskauban ; a' kézmivi szorgalom's földmivelés elő
mozdításával , 's tengeri hatalom alkotásával foglalatoskodék ; hasz
nos rendeléseket bocsáta ki az igazságszolgáltatásra nézve, 's Orosz
ország belső kormányzásában, valamint külső viszonj-ainak elegj-en-
getésében is igen munkás volt. Thronusra lépte után egy év múlva 
kinszerité a'Kurlandiakat nj herczegjek, saxoniai Karolj', letételére, 
és a' nemességtől gj'ülölt Kiron visszahívására. III Auguszt lengj'eí 
király halála után kivitte, hogj' Poniatowski Szaniszló Varsóban meg
koronáztatott. De míg a' Lengyelekre ezen királyt reá to lá, tulaj-
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<ian birodalmában nevekedék a' békételenek száma, 's Moskau 's Pe-
tervárábau több öszveeskiivések koholtattak ellene. Az jfju Iwair 
élesztő az öszveeskiidtek reményét , 's csak hirtelen halála Schlüssel-
burg erősségében dönthető el a' békételenek terveit. Azolta a' csá 
szarué udvara csak néhány cselszövőnyek által nyugtalanitaték , inel-
lyekben a' deliség a' politicával öszveelegyedett, nem egyéb czétból, 
hanem hogy egyik kedvencz a' másik által elnyomassék. Katalin 
mindazáltal a' gyönyörűségek 's vigadozás közepette , a' törvényho
zás megjobbitásával foglalatoskodott. Követek gyülének öszve min-
deu tartományokból Moskauhan ; a' császárné maga tévé fel azon 
rendszabásokat, mellyekhez magokat tartsák , 's ezek az első ülésben 
leiolvastattak, llly különböző nemzetek mindazáltal se meg nem ért
hetek egymást , se nem vettethettek egyforma törvények alá. Az első 
ülésekben a' parasztok felszabadítása jött szóba. Ezen egyetlen ja
valat véres revolutiora adhafa jelt. Katalin , ki a' tanácskozásokon 
jelen volt, a' gyűlést, melly őt haza anyjának nevezé, nem hivá 
többé öszve ; ez tehát utóbb tagjainak eltávozása \s kihalása által 
magától eloszlék. Ezen időben Francziaország egy pártot formált 
Lengyelországban Oroszország ellen ; de illy próbatételek csak arra 
szolgáltak, hogy Katalin terveit siettessék. Hasonló következése 
volt azon háborúnak, mellyre a' Porta inditatott. A' Törökök megve
rettek. Az orosz hajózászló győzelmesen lobogott a' görög tengere
ken ; 's Newa partjain azon romános szándékot gondolák ki , hogy 
Athené és Spárta köztársaságokat újra életre hivják 's igy a' török 
portának ellenébe állítsák. De mivel Katalin , az austriai seregek 
Lengyelországba nyomulása által indíttatván, birodalma határait itt 
nagyobbítani elhatározd, és erre nézve a' bécsi 's berlini udvarokkal 
1772 olly osztályi egyezséget kötött, melly által Lengyelországban 
a' poloczk és mohilowi kormányságokat megnyeré, valamint a' ki
záró befolyást is Lengyelországra, a' lengyel szerkezet áltvállalt 
biztosítása á l ta l ; mind ezeknél lógva a'portával Kainardschiban 1 774 
kötött békeségben minden foglalásokat visszaada , Asow, Taganrog 
és Kinburnon kívül; csupán a' szabad hajózást a' fekete tengeren 's 
Krím függetlenségét tartá fen. Ezen látszató függetlenség által a' 
Krím valóban függővé lett Katalintól. A' millyen hasznos volt ezen 
béke, szintolly alkalmas időben is köttetett Oroszország részére. ,Mert 
a' háború harmadik esztendejében pusztította a' pestis Moskaut 'stöbb 
városokat, 's csaknem azon időben zendité lel Pugatscheff, egy ka
landozó, ki 111 Péter nevét vévé fel, keleti Oroszország tarto-
mányjait. Akkor Potemkinnek volt határtalan befolyása a' császár
néra. 6 fejezé be 1784 Krím meghódítását, melly ismét visszanye
rő Tauria régi nevét, \s Oroszország határait a' Kaukázusig terjesz
tő. Katalin erre beutazá a' Pugatsc hefftól felzendített tartományokat, 
a' W'olgán hajózott 's később a'Borysthenesen , miben annyival na
gyobb gyönyörűsége volt, mivel nem veszély nélkül történt. Tauriát 
is kiváná megesmérni. Potemkin ezen utazásból 1787 hosszú diadal
járást csinált. Csaknem ezer órányi hosszú utón nem lehete egyebet 
látni, mint innepeket , szinjátéki felczitrázásokat, szemlény vesztést 
és varázslatokat. Puszta mezők közepén paloták emelkedtek, egy 
napi lakásra ; faluk 's városok alapíttattak olly pusztákon , hol csak 
elébb Tatárok legeltették csordájikat; mindenütt számos népség je
lent meg, a' szerencsének 'sjóllétnek képét viselve; mindenütt táncz 
's ének volt; száz különböző nemzetek hódoltak asszonyoknak. Ka
talin a' távolban városokat 's falukat láta, de a' mellyeknek csak 
külső falaik voltak meg ; közeliben sok embert láta, kik éjjel tovább 
rendeltettek , hogy következő napon ugyan azon látványt, szerezzék 
neki. Két fejedelem látogatá meg utazásában , a' lengyel király Sza-
niszló Auguszt, ésl l Jósef. Az utóbbi megujitá már előbb Pétervárábai*. 
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ídot t igéretét,hogy a'c:sás/.árnét tervei kivitelében a ' T ö r ö k ö k ellen se-
gitendi. Mintegy azon időben egyesült Burkusország és Anglia , a' 
Portát és Svédországot háborúra gerjeszteni Oroszország ellen. A' 
Törökök ékkor sem voltak szerencsésebbek, mint az e l ő t t , ' s talárn 
Európából egészen kiha j tat tak volna, ha Katalin más statusok köz
benjárása á l ta l nem gátol tat ik . A' béke 1792 Jassyhan í r a t o t t a lá. 
Katalin megtar tá Oczakowot és az egész Bug és Dniester közti t a r t o 
mányt. Mig Oroszország a' Törökökkel bajlódék, III Gusztáv is elkezdé a' 
háborúskodást, és egy pi l lanatig Pétervárát lényegété ; 2 esztendeig vál
tozó szerencsével folytatott háború után 1 790 Werelaeben béke köt
tetet t , melly a' két status h a t á r a i t nem változtatá meg. Így tehát 
minden Oroszország ellen indított háborúk a r r a szo lgá l tak, hogy po-
liticai tekintetét nagyobbítsák. Kata l in befolyása Lengye lországra 
határtalan hatalomhoz hasoul i ta . Midőn a' köztársaság magának 1791 
más szerkeztetést akara adui , ő az e l lenpár tot segité , Burkusorszá-
got maga részére voná , Lengyelországot csapatjaival megráká , 's a' 
berlini kabinettel 1790 uj osztály - egyezséget köte ( L . LkNGY&r.oit-
sz.ÍGJ. Azon zendülés , mel ly 1 7 9 4 Lengyelországban k iü te , ezen 
szerencsétlen országot nem szahadi thatá meg , mel ly Prága rohanás
sal bevétele 's több tar tományok elpusztítása után egészen e losz la tot t . 
Kurland is Oroszországgal egyesi tetett . Az utolsó kur landi berezeg 
iiyugalompén/.t kapott , 's az utolsó lengyel k i r á l y a' magáét Péter
várában költé e l . Ezen tör ténetek a l a t t Kata l in a ' t ranczia háború
ban nem vehete részt , noha a' l ranczia köztársasággal minden ösz-
veköttetést félbeszakaszta, a' kiköltözörleket bőven segité, .'« Angliá
val Francziaország ellen szövetséget köte. Persia ellen is kezde há
borút, 's némelly tör ténet í rók á l l í tása szerint száudéka v o l t , az An
golok hatalmát Bengalábau l e r o n t a n i , midőn 1792 Nov. 9 szélütés
ben meghalt. II Katal in s/.intannyira gya láztatot t mint magaszta l ta
tott . Nemének minden gyengesége mellett , nem r i t k á n á l lhatatossá
got 's nagy uralkodó charac teré t m u t a t á . Két indulat ura lkodók r a j 
ta h a l á l á i g : a' szerelem 's a' hírvágy. Mindig volt s z e r e t ő j e , ki az 
á l t a l , hogy rendkívül e lőmozditatott ' s nagy a jándékokat k a p o t t , 
csaknem nyilvánosan megesmertetett . Azonban az i l lendőséget 's mél
tóságát sohasem serte meg. Mint uralkodóné igen munkás volt. E g y ü t t 
dolgoza iniiiistereivel , Voltairenek philosophusi levelet i r t , 's alá-
i r á a ' parancsot , a ' Törökök megtámadása , vagy Lengyelország 
elfoglalására. Jeles í róknak hizelkedék , 's kivált a' F r a n c z i á k a t be
esőié. Parisban Grimm volt tudományos ágense. Vol ta i re t többször 
hivá m a g á h o z ; d' Alembertnek javalá , hogy Ency clopaediáját Péter-
várában végezze, 's a' nagy fejedelem nevelését vállalja el. Diderot 
az ő kívánságára meglátogatá , 's vele igen bizodalmasan mulata . 
Valóban elére , mit ő kivána ; Európa tudósai a' legnagyobb ura lko
dók közé számlálák , 's részint meg is érdemié a' nyert d icséreteket . 
A' kereskedést k e g y e i é , a' törvényhozást megjavi tá, v á r o s o k a t , csa
t o r n á k a t , kórházokat , nevelőintézeket a lapita . Pa l las 's mások az ő 
költségén utaztak. A' visszaéléseket a' s tntusigazgalásban , törvény-
folyamatban , adó beszedésében el akara tör leni , de csak bele kezde, 
a ' né ikül hogy végezné. A' pallérozodás csekély e lőmenetel t t e t t ; 
mert k ívánsága, a ' népet felvi lágosítani, e lenyészet t , midőn a z t h i n -
né , hogy a' l ranczia revolutiot a' nép felvilágosodása okozta. Tör
vényhozás, g y a r m a t o k , tanitó intézetek, muházak , k ó r h á z a k , csa
tornák , városok , erősségek •" mind ezek e lkezdettek , de s o k a t , mi
előtt e lkészült volna, félben kellé h a g y n i , a' g y a k o r i pénz hijány mi
att . Ezen eszes asszony több csekélységeket, mint leveleket 's más 
írásokat is hagy a h á t r a lranczia és orosz nyelven. II Kata l in kép
szobrát fejér márványból, testi nagyságában, ülve, prof. Göthe Stock
holmban 1 8 2 5 l'ejezé be. Az orosz udvari é letet II Kata l in a l a t t 
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Krapomisky napló könyvéből lehet megesmérni (Petersburg 1826). 
Krapomisky 10 évig titkos titoknoka volt. Életirásai közt je
lesebbek Tooktól „Life of Kalharina II" (3 köt.) és Casteratól 
„Hist. de Cathérine II" (3 köt.). 

K A T Á T , IN (Pawlowna), wiirtembergl királyné, oroszországi 
nagy fejedelem asszony, szül. Maj. 2 1 . 1 7 8 8 , Sándor császár húga, 
és Holstein- Oldenburg György herczegnek özvegye, a' kivel , hogy 
Napóleon házassági ajánlását kikerülje , 1 S09 kelt öszve, de ez Dec. 
27. 1812 Oroszországban meghalt. Két 1810 és 1812 született h'ja 
él. Egyiránt kitűnő volt testi szépsége és nagy lelke 's csaknem férj-
fiui megfontolása 's elszántsága á l ta l ; 's*a' legforróbb szeretettel ra
gaszkodott Sándor terstvérjéhez, kinek 1812 olta a' német és fran-
cziaországi táborozásokban, Londonban , Bécsben gyakran volt társ-
néja, 's bizonyára nagy befogással birt többekre annak rendelései 
közül. Mint mondják, főkép ő iiitczó el 1814 az oraniai herczeg 
öszvekelését az ő és Sándor húgával. A' würtembergi koronaherczeg 
Vilmos már 1813 megesmerkedett vele Németországban, 's 1814 
Parisban ismét látá. Kivánatai beteljesedtek ; öszvekelt vele Pétervá
rán Jan. 2 4 . 1816, 's vele együtt, atyja halála után Oct. ISI 6 a' 
würtembergi királyi székre üle. Mint ország anyja, az 1816-ki 
szűk esztendőben igen jóltévőnek mutatkozott-. Az egész országban 
elterjedt asszonyi 's mezeigazdasági egyesületeket alapitá; a' népne
velésre igyekezett munkálni, 's> szegényeket- gyermekeket- foglala-
toskadtató és mire lő példa - intézetet állita fel ; a' pallérozottabb 
rangúak számára leányoskolát, az angol saving banks példányára, 
az alsó néposztály számára gazdálkodó pénztárokat. Átaljában bele 
avatkozók, gyakran önkényesen i s , a' status kis belső gazdaságába, 
a' miben főképen Anglia szerkezetét iparkodott követni. A' szép mi-
részetek iránt kevés érzést mutata. Meghalt Jan. 9. 1819 's férjé
nek két leányt hag} ott. 

K Í T A I I N (Brandenburgi), Betlen Gábor erdél}7i fejedelein má
sodik házastársa, férje kívánsága szerint még annak éltében 1626 
jövendő fcjedelemasszonuyá választatott (l. BETLRN GÁBOR) , annak 
holta után pedig 1030 Jan. 15 általvette az országlást, de ugy, 
hogy egy kormáuytaiiács adatnék melléje, Betlen István , Gábor test
vér öccse , elölülése a lat t , melly tanácsnak megegye/.téhez rala ő 
több országlat nemű dolgokban kötve. De midőn oüy gyanúba esett 
volua, hogy CSÁKI Istvánnal (1. e.) , a' ki neki még Betlen Gábor 
éltében kedvelt szeretője vala , házasságra lépni, a' közönséges romai 
hitre térni, férjét fejedelmi méltóságra emelni 's Erdélyt II Ferdinánd 
felsősége alá vinni szándékozik : elidegenedett tőle az erdélyi rendek 
többsége, 's rábírta, hogy lemondana a' fejedelemségről még ugyan 
abban az esztendőben. Lemondása után 1 ltákóczi Györgyöt segítette 
ő pártja 's pénze által Betlen István ellen a' fejedelemségre ; de az 
uj fejedelemtől csak hamar kénytelenittetett Erdélyből eltávozni , 's 
Tokajba vonulni. Betlen Gábor három uradalmat, Fogarast, Munká
csot és Tokajt, és nagy summa pénzt, 50 ezer aranyat, 50 ezer 
ta l lér t , és 50 ezer forintot egyéb pénznemekben , hagyott vala neki; 
de Fogarast és Munkácsot elvette tőle Rákóczi György ; pénzét igen 
megfogjasztotta Csáki István iránti adékonysága ; 's egyedül a* to
kaji uradalom jövedelmére szorulva , nem élhetett ott méltóságához 
képest. Elhagyta tehát még 1731 Tokajt; Szombathelyen Sennyei 
püspöktől felvetette magáta' közönséges romai szentegyház kebelébe; 
visszatért honjába; 's 1640 házaságra lépett Károly Ferencz szász 
herczeggel, minekutána pénzen eladta magyarföldi birtokát. 

K A T O N A István, Pápa mezővárosában Veszpréinvármegyében 
született. Az akkorban virágzó nagyszombEti egjetemben végezvén 
tanulmányait, a' Jesuita rendbe lépett, 's későbben a' most emiittett 
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föoskolákbau a' sz. irási ékesszólás és történetírás tanítója lön. Ne
vét leginkább törnétirási munkáji halhatatlanjták, mellyek közt ne
vezetesebbek ezek: 1) „Synopsis chronologica Historiarum ad sult-
levandam memóriám Historiophilorum concinvala." (Nagy - Szombat 
1771, 2 rész). 2) ,,História eriticaprimorum Hungáriáé ducum, exfide 
doincsticorum et exlerorum seriptorum" (Pesten, 1778). 3) ,,História 
erilica regum Hungáriáé, ex Jide domesticorum et exterorum seripto
rum" (19 köt. Pesten és Kolosvárt 1779 — 1797). 4) ,,Epilome chro
nologica rerum Hungaricarum, Transsiivanicarum et lllyricarum." 
(Budán, 1790 — 98 , 3 köt.). Irt egyházi értekezéseket is latin és 
magyar nyelven. Magyarul ezek vannak tőle kinyomtattatva: „Sz. 
István, Magyarok első királya dicsérete1' (Bécsben , 
1 7 8 8 ) ; és ,,A' magyar szent koronáról D o c t. Bécsi 
Sámueltől irt Históriának megrostálása'1 ( B u d á n , 
1793). 

K A I - O N A I AT. K O T MÁ NY alatt értjük a' status erejének ösz-
veszerkeztetését három főtekintetben , u. m. 1) a'katonai erő irányát 
a' status erejéhez, 2) annak kipótlását 3) a' hadi eszközök közönsé
ges formáját, p. o. katonai fenyítéket 'sat. — Hogy a' Francziák 
1702 olta seregesen felkeltek, utóbb pedig öszveirás utján nagyszá
mú sereget állítottak lábra rhegtámadójik ellen, ez által más statu
sok is kénytelének voltak nevelni hadi erejeket. Ebből az következett, 
hogy a'katonai és status - erő közt való irány többnyire mindenütt fel
bomlott, 's igy a' statusoknak több terhet kellett magokra vállalni, 
sem hogy azt hosszabb ideig megbírhatnák. Ez az oka, hogy egy idő 
olta mindenfelé arról van szó, hogy a' statusok közegyetértéssel a 
katonaság számát alább szálitsák , 's a' hadi erőt ismét a' status 
erejével illendő irányba hozzák. Ezen czélra szolgál a' honvéd intézet 
felállítása , melly kevesebb költségbe kerül , *s egyszersmind arra is 
alkalmatos, hogy, ha a'szükség kívánja, hadierejét a' status hamar ne
velhesse, és kifejthesse a' maga lentartására megkívántató oltalom
erőt. 'S valóban tapasztaljuk , hogy ez intézet hasznos voltát nem csak 
áltlátták már az európai statusok, hanem azt belső organismúsokba fel 
is vették. Minden esetben a' hadi erő felállításában iőczélnak kell 
lenni, hogy annak iránya a' status öszveséges erejének megfeleljen, 
's a' kisebb czélnak a' nagyobbfel ne áldoztassék. A' katonai alkot
mány módosítása különbféle utakon eshetik meg,, a' mint valamelly 
status belső és külső viszonyai azokat szükségesekké teszik. Azok , 
kik a' közönséges katonai köteleztetést, a' conseriptiót ajánlják, 's 
a' Romaiak és Görögök példájára utalnak, nem gondolják meg, hogy 
ott rabszolgák (Heloták , Sclavok) vitték a' házi kötelességeket végbe, 
's hogy ezek olly nagy függésben éltek , hogy mikor a' házi gazdák 
vagy szabad polgárok katonáskodtak is a' távol földön , oda haza még 
is jól folytak a' házi dolgok az asszonyok felvigyázása alatt. Más 
állapotban élünk mi most ! 's már magában az az állítás , hogy min
den ember katonának van születve, nem feltételetlenül igaz. Mert egy 
ember sem születik katonának, hanem statuspolgárnak, 's nem azért 
élünk társaságban , hogy katonáskodjunk , hanem azért katonásko
dunk , hogy a' statusi élet főczélját, a' külső és belső bátorságot, az; 
által is előmozdítsuk. Altalján fogva még mindenütt sok ja
vítani való van a' katonai alkotmányokban , 's már sokat nyert a' sta
tus az á l ta l , ha azt a' slatus főczéljával és a' nép eulturájával illen
dő öszvehangzásba hozta. Az öszveszerkeztetés külső formájiban , a' 
hadi fenyítékben'sat. arra kell tekinteni, hogy azok a' nemzet characte-
rével öszve ne ütközzenek. Az orosz katonaságnak más fenyíték kell, 
mint a' burkusországinak, és a'. Francziáknak. A' polgári kormány 
iránt való engedelmesség, és fejedelem szeretele, becsületérzés, 's 
a' katonai érdemnek minden tekintet nélkül való megjutalmazása ft* 
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főbb s a r k p o n t o k , mellyek körü l kel l a ' katonai a lkotmánynak forog
n i a , hogy tyrannismussá ne vá l jon, 's igába ne szorítsa a' vi lágot. 

K A T O N A I G A Z D A S Á G alapja a ' katonai a l k o t m á n y n a k , ' » 
azt eszközli , hogy a' kész katonai erő czélirányosan fen is ál lhas
son. Két részre oszlik a' katonai g a z d a s á g , egyik a' katonai erő ösz-
veszedését, másik annak fentartását tá rgyazza . Az első részhez tar-
l o z n a k : az ujonczszedés, leszedés , ruházás, hajók és várak építése *s 
a t. A' második részbe t a r t o z n a k : az e l t a r t á s , zsoldlizeiés , beszálitás , 
k i igazítások , sebesek és más betegek kórházai 's a' t. Az első rész
ben kevesebbek a' meggyőzendő akadályok , csak hogy a' megkíván
ta tó költségeket öszveszerezze elébb a' s ta tns , rnert a' szálitók és más 
vál lalkozók beszereznek mindent. Az ujonczszedés is k ö n n y ű , kivált 
o t t , hol a' conscriptio be van véve. Sokka l több nehézségekkel van 
a' második rész e g y b e k ö t v e , hogy épen a' m u n k á l a t idején meg ne 
akadjon a ' hadi erő . Megváltozván a ' hadfolytatas módja , a ' k a t o n a i 
gazdaságnak ez az ága is sok változásokon ment keresztül ; de ugy 
lá t sz ik még i s , hogy hadakozás idejében mindenkor csak két fő rend
szert követtek l e g i n k á b b , u. in. az erőszakos szerzés (Requisitio) és 
é le lemtárá l l i tás (magazinum) rendszerét. A' első abban á l l , hogy a' ka
tonaság t a r t á s á r a szükséges dolgokat azon helyeken csikarjak ki, hol 
a' katonaság fekszik. Hajdanta is követték ugyan ezt a' m ó d o t , de 
ujabban a' Francziák hozták tökéletességre. Nagyon könnyű módnak 
t a r t v á n ők a' c s i k a r á s t , a ' háború terveinek kivitelében is hamarább 
bo ldogulhat tak . De a' mel lett , hogy még is sokszor megcsalja ez a' 
mód a 1 sereget (mer t nem mindig kaphatn i meg mindenütt a' szük
ségest) sok igazságtalansággal is van egybeköt te tve , ugy hogy sok
szor prédálásra fajul el. V. Károly császár látván olaszországi hada
kozásában, mel lyet a ' pápa ellen f o l y t a t o t t , a ' requis i t io rósz olda
l a i t , I 5 4 6 Reger.sburgban é le lemtárokat á l l í to t t f e l , azokra fel
ügyelőket (Proviantmeis ter) nevezet t , ' s igy fo lytat ta később hábo-
ru j i t . Ez az é le lemtári rendszer idővel mind inkább megjavitatotl , 
's a' k a p i t á n y o k a' magok századjaikat ezekből t a r t o t t á k , mi a' íöld 
népének nagy könnyebbségére szolgált. De stratégiai szempontból nagy 
a k a d á l y o k k a l van ez a' mód is egybekötve ; m e r t az egész hadtest 
élelem és hadiára ihoz van kapcsolva , nem mozoghat könnyen és sza
badon, sok poggyász kiséri a ' t á b o r t , 's ha a' társzekerek ellenség 
kezére ju tnak , zavarba jő a' hadi test . A' két rendszerből tehát egy 
ujat fejtettek ki, u. ni. a ' cs ikarás mellett j á r ó kelő t á r a k a t is hordoz
nak , de csak kisebb kiter jedésüeket, a' sereggel , hogy a' hol nincs 
mit cs ikarni , azokból készen kaphassa a' -sereg élelmét. Németor
szágban tovább t a r t o t t a' cs ikarás rendszere ; de már Spanyol és 
Muszkaországokban azzal sokáig nem boldogulhattak a' F r a n c z i á k . 
Ajánlható könyvek ebben a' tekintetben: Cankrintól : „Vbrr Militar-
eekonomie in Frieden und Krieg, und ihr Wechselverhá'ltnisz in 
den Oper'ationen" ( l ' e tersburg I 8 2 0 . 3 köt.) Ribbentroptól : , ,Archi t 
filr die Verwaltung den Haushalls bei den europhisehen Heercníl (Ber
lin l 81 8 — 1 8 1 9 ) . Az austr ia i hadsereg gazdaságára tar tozó rendelé
seket és törvényeket öszveszedték, és a ' t á r g y a k ágai szerint komyüi-
ál lásos m a g y a r á z a t o k k a l e lőadták Bundschuh és Hübler tanácsosok. 
Nevezetesen az utolsónak több kötetekre terjednek gyűjteményei, niel-
lyek a' katonai test igazgatását ál tal jánosan is érdekl ik. Kállay. 

K A T O N A I Í R Ó K . A' franczia revolutio ideje o l ta a' katonai 
tudományokban is nagyobb élet ter jedt e l ; m e r t megváltozván a' gon
dolkodás módja, annak mind a' hadi mesterségekre , mind a' t i sztek 
ki formálására nagy befolyása let t , mellynek következésében szaporod
ván a' tudományos fejek száma a' katonai rendben , nag) obb kiterje
dést nyer t a ' katonai l i teratura . 
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I t t csak a' nevezetesebb i r ó k lesznek röviden megeml í tve , k ik az 
ujabb időben a' katonai tudományok egyik másik ágában jelesebben 
írtak. 1 . A ' T a c t i c á b a n : R o u v r o y szászországi ezredes i r t a ' 
pattantyús g y a k o r l a t o k r ó l ; P l ü m i k e burkus őrnagy i r t ugj'an e ' 
tárgyról, különösen szemmel tartva a' burkus pat tantyusságot . Hason
lóképen burkus őrnagy Deckernek „Lehrbuch der gesammten Arlil-
lerie-Wissensc/taft" és a' würtembergi pat tantyús őrnagy Bre i thaupt-
nak „Technisc/ies Handbuch" czimii könyveinagy megelégedéssel fo
gadtat tak. Ugyan csak a' pa t tantyús tudományban jeles i rók : H o y e r 
vezérőrnagy a' burkus hadseregnél; I t ő d l i c h , Benzenberg, ki Ilu'tton 
ujabb lövöldözési próbatételeire legelőször te t te h'gyelmetessé Német
országot. A' niinázásról vagy földalatt i harczró l tanúságos könyvet 
adott k i H a u s e r , austr ia i ingenieur k a p i t á n y . 2 ) A ' s e r e g t a -
n i t á s á b a i i : gróf Bismark tábornok különös d icséret te l i r t a ' 
lovasság használásáról, és annak gyakor lása módjáról . Őrnagy Decker, 
kapitány Xylander, Hügel , K r o h n , ezeredes R e i c h l i n v o n M e l -
d e g g , é s V a l e n t i n porosz p a r a n c s n o k , legtöbbet é s legjobban 
irtak ezen ágában a ' katonai t u d o m á n y o k n a k . 3 ) A ' f e l s ő b b t a 
c t i c á b a n köz dicséretet nyer t mindenütt K á r o l y a u s t r i a i főher-
tzeg esmeretes m u n k á j a : Grnndsiitze der Strategie, erl'áulert durch 
die Darstellung der Feldziige von 1796. und dnrch die Feldziige von 
1799. — Ez után lehet tenni A^alentinnek értekezését „Über den 
Krieg in Beziehung auf grosze Operationen" (1821 — 1 8 2 4 . ) Neveze
tes i rók ugyan ebben az ágbau : Jomiiii, B ü l o w , Rogniat , Theobald . 
4 ) A ' f ö l d r a j z t u d o m á n y b a n : H a h n z o g , L l o í d s , Lehmann, 
Decker ' s Müffling. 5 ) A ' v á r e r ő s í t é s b e n : A s t e r , C a r n o t , 
D o u ^ u s , Hoyer, S e y d e l , Bousmard, Xylander,, Eickehíeyer, Dufóur. 
6 . A ' h a d t ö r t é n e t e i b e n : P l o t h o , S e y d l í t z , Jomini , Müffling, 
Vaudancourt, Blesson, P e l é t , T h e o b a l d , Koch , Gourgaud , J o n e s , 
A'ignolles, ' sa t . A' katonai időszaki i ra tok közt nagy kedvességet 
nyertek az austr ia i katonai időszaki i ratok , mel lyekből minden hó* 
napban egy kötet je lenik m e g , 's nagy érdemű szerkeztetője Sehels 
kapitány szinte 16 év olta folytal ja. Eml í tés t érdemelnek végre Doisy 
munkája: „Essai de bibliologie militaire1' (Par i s 1 8 2 4 ) ' s Carrion N i -
zasé : „Kssai sur V liistoire géncrale de V art militaire. (Par i s 1 8 5 4 ) . 

K A T O N A I I S K O I A. Meg kell külöuhöztetni a' katonai acade-
miákat a' kadétok tanuló h á z a i t ó l , 's más egyes katonai i s k o l á k t ó l . t 

A' katonai academia égy főbb tani tó intézet azoknak tudományos 
nevelésére, k ikből t i sztek válnak. Ebben a' t a n k o k és t i sztek acade-
miai módon t a n í t a n a k , 's a ' tan í tványoknak, kik o d a j u t n a k , e lőre 
b i rni kell már nyelvek , történelek , mathesis , földleírás esmeretei-
vel , és más mechanicai készségekkei , — egj ' szóval, felfogási tehet
ségeknek kell lenni. A' tulajdonképen való katonai tudományokon ki-
vül , mellyek közt a ' h a d i s z o l g á l a t főhelyet foglal e l , tan í t
tatnak ebben a ' hadi segédtudományok i s , p. o. hadi tör ténetek, hadi 
földrajz, és az ujabb élő nyelvek. Rendesen az i l ly katonai academiák 
fővárosokban vágynak , hol könnyebben meg lehet szerezni mind a' 
tan í tás ra szükséges eszközöket, mind a' szolgá lat i és fegyverbeli 
pract ica i e smereteket ; ' s szerkeztetések m á r katonai fenyítéken a l a 
pul. Hlyen katonai academiák vagy iskolák a ' p a t t a n t y ú s o k és ingeni-
eurek tan i tó i n t é z e t e i , mellyek rendesen egybe vagj 'nak k ö t v e , ha 
nem mindenüt t is. — Kadét-iskolák és más katonai nevelő-házak o l ly 
tanító intézetek , mellyekben az ifjak a' közönséges i skolai esmere-
tek mellett fegyver gyakor lás ra 's más hadi szo lgá la t ra t a n i t a t n a k a' 
slatus költségén. Több czélok vágynak az i l ly i skolákkal öszveköt-
tetve : u. m. I) szegényebb nemesek és a' katona tisztek gyermekei
ket ide be adhat ják, k i k r e a' felvételben legtöbb tek inte t van. 2) Mint 
kezdő iskolákban, megtanul ják a' gyermekek ezekben a' szolgálatra 
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szükséges nyelvet, '« más reális esmeretekre és mechanicai készsé
gekre is taníttatnak. 3) Mint hadi iskolákban 10 vagy 12 esztendős 
koroktól fogva a' gyermekek katonai lábon tartatnak, élelmeket, ruhá-
zatjokat katonai rendhez képest vkapják, katonai engedelmességre és 
pontosságra szoktattatnak 's 17 esztendős korokig mind a r r a , a' mit 
egy altisztnek, kivált a' gyalogságnál tudnia kell, megtaníttatnak.— 
Ez a' hármas czél nehézzé teszi azil ly intézetek szerkeztetését, mert 
nevelői elveket katonai formákkal nem könnyű dolog egybekötni, hogy 
csupa mechanismus ne ölje el a' lelket, vagy pedig meg ne szokja a' 
gyermektanitvány a' dolog külsejét annak velejéül venni. De az értel
mi tehetség kifejlése is nagy akadályoknak van kitéve. Mert a' gyer
mek hat vagy hét esztendős korától fogva más társaival egy házban, 
mindig egyenlő irányok közt nevekedvén, 's taníttatás - módjok is az 
elemi esmeretekbenmerő mechanismuson épülvén, mikor felsőbb osz
tályokba kell nekik átmenni, hol tudományos elvek szerint folyik a" 
tanítás , rendesen fáradt elmével mennek oda, 's inkább szeretnének 
már megválni az iskolától, és tiszti öltözetet viselni, mint mélyebb 
esmeretekre szert tenni. A' mellett nagyjára az illy intézetekben csak 
katonai tárgyak taníttatnak, mellyek inkább az emlékező tehetséget 
foglalatoskodtatják. Az is nem kis bajt ád, hogy szegény gyermekek 
és olly árvák jőnek sokszor az illy iskolákba , kiknek első nevelé
sekre semmi vagy nagyon csekély gondot fordítottak, 's azért ítélő 
tehetségek rendszerint parlagon maradt. Kg}' szóval annyit mondhat
ni , hogy közönséges tónus és egyoldalú nevelés uralkodnak az al
sóbb katonai iskolákban , mellyekben tökéletes tisztek nem formáltat
hatnak. Bevett hit az ugyan a' katonai szolgálatról, hog3r a' katonai 
rend íenyitéken és függésen alapulván, nem is szükség az illy iskor 
Iákban a' lelki kifejlést foczélul tenni ; minden el van azok által érve* 
ha jó altiszteket formálnak, kik'Szolgálatjokat értvén, meg szokták az 
engedelmességet. \S ez annyiban igaz is, ha a' status ugy kívánja, 
hogy mint eddig ugy ezután i s , a' katonaság különbözzék a' polgári 
rendtől ; de ha valamikor a' nemzeti katonaságra való szükség job 
han éreztetni fog , mint most, a' tanítási mechanisinuson is változ
tatásnak kell esni, hogy a' katona magát polgárnak is ta r t sa ; és kü
lönösen a' tisztekben nem csak egy oldalú hanem általjános lelki ki
fejlést is kell kieszközleni. Mert csakugyan nem lehet mondani, hogy 
kadétházakból 's más felsőbb katonai iskolákból kerülnek egyedül ki 
a' derék hadvezérek , legalább a' ltomaiak és Görögök előtt azok es-
meretleu dolgok voltak. Francziaország kezdte azokat felállítani. A' 
katonai iskolákra nézve illy fontos javításokat ajánlottak sokan 1) 
Az előre készítő iskolákat el kell- választani a' speciális iskoláktól. 
2) Amazok csupa nevelési, ezek acadeniiai szerkeztefésüek legjenek, 
's mind a' kettőben csak a' házi dolgok meehanisnmsára illesztessék 
a' katonai forma. 3) Mind a' kettőben szélesíteni kell a' tanítás ter
vén, p. o. hogy a' kadetiskolakbaii 16, v. 17 esztendős koráig mind 
azt megtanulja az ifjú négy vagy öt osztályban , a' mit gymnasiumi 
vagy encyclopaediai alaptanitásnak nevezünk, következéskép a) n y e l 
v e k e t é s n y e l v k é s z s é g e t , b ) h i s t ó r i á t , f ö l d i r á s t , 
l i t e r a t u r á t , c ) s z á m v e t é s t é s f ö l d m é r é s t , d ) mivé-
s z i k é s z s é g e t , p . o . r a j z o l á s t , l o v a g l á s t , v a g d a l -
k o z á s t , t á n e z o t , ú s z á s t , e v e z é s t ' s a ' t . e ) k a t o n a i 
k ü l ö n ö s g y m n a s t i c á t . A' katonai speciális iskolákat osztán 
igaz polytechnicai iskolákká kellene tenni (millyen a' párisi volt 1 796 
olta) mellyeknek külön szakaszokból (Sectiones) kell állaniok, a' sta
tus szolgálat elágazásai szerint, nevezetesen a) a' gyalog tiszti szol
gálat, h) a' pattantyusság, c) ingenieurség és bányászat, e) ut-viz- és 
hídépítés, f) polgári épitő mesterség, 'sg) kamarai tudomány szakaszai
ból. Ezen módosításokból 4.) ez a' főjavítás kerekednék, hogy min-
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éen rangból és állapotból lehetne mind a' két nemű intézetbe ifjakat 
felvenni ; csak a' szegényebb gyermekek számára , kiknek szüleik ér
demeket tet tek, kellene néhány üres helyet hagyni, kik a' status 
költségén neveltetnének, mások pedig fizetnének a' tartásért. Német
országban legjobb katonai iskolák találtatnak az austriai tartomá
nyokban , Burkus,-Szása - és Bajorországokban. Kállay. 

K A T O N A I T U D O M Á N Y O K , máskép hadi tudományok , magok
ban foglalják mind azon esmereteket, mellyek a' had folytatására 
szükségesek. Cancrin, Auracher, Krug és mások encyclopaediai for
mában adták elő a' hadi tudományok öszveségét. Itt azokról csak a' 
legszükségesebb esmeretek közölt étnek. A' hadakozás két nép közt 
támadt veszekedésnek fegyveres erővel eldöntése , a' midőn egyik fél 
a' másik kívánságainak vagy követeléseinek szép utón nem akar eleget 
tenni. Minthogy mindenik hadakozó rész a' maga akaratját akarja 
megállapítani, a' hadnak más czélja nem lehet, mint az ellenség erejé
nek olly megtöretése, hogy osztán az erősb fél azon a" maga hasznát 
követelhesse is. 

Minden statusnak készen kell magát ta r tani , hogy ha hábo
rúra kel a' dolog, azt hathatósan folytathassa 's a' nagyobb erő 
ellen tudja függetlenségét védeni. Erre a' czélra előkészületek szük
ségesek , mellyek az igazgatás munkájihoz tartozván , a' hadigazga
tás mesterségét szülik. Magában foglalja ez a' status oltalmazása 
módját általjánosan , nevezetesen a' fegyveres erő felállítását, várak 
építését, felniüszereztetését, hadi szer és élelemtárak rendbehozasát 
'sat. A' hadsereg éleleminódjáról való oktatás régenten főága volt 
a' hadi tudományoknak, de most csak az ezekre való előkészületek
ben van arról szó , miolta a' csikarás rendszere a' régibb élettári 
rendszert helyéből kimozdította. ( 1 . K A T O N A I G A Z D A S Á G ) . Legfe-
lebb is tehát a' hadsereg szükségesekkel való kitartására, a' töltések, 
és más hadeszközök rendes kiszolgáltatására terjeszkedik most ki 
a' hadtárnok figyelnie , minthogy ezeket nem mindenütt lehet meg
kapni , 's előre gomoskodik arról , hog3T a' már kész menedékhelyek 
és hadi szálások jó állapotban legyenek, 's az ország azon részeiben, 
hol nem lehet csikarás utján is élelmet kapni , ahoz való tárak állí
tassanak fel, 's eleve élelem-czikkelyekkel meg is rakassanak. Mi
nekelőtte a' szorosabb értelemben vett katonai tudományokat inegem-
litenők, íigyelmetessé teszük az olvasót arra , hogy az ujabb időben 
a' tactica megkülönböztetett a' stratégiától, ámbár a' külön vált 
theoriai megalapításoknak semmi prarticai hasznok nincs. Ha a' stra
tégia alatt a' hadvezéri mesterséget értik a' szó eredeti értelmében, 
vagy is hogyan kelljen hadat folytatni , ugy a' magyarázat helyes 
ugyan, de az is hizonyos, hogy illy értelemben az soha sem válik 
tudomány-ággá a' hadi tudományok közt. Hogyha pedig csak bizonyos 
hadi testmozgásokat akarnak annak theoriájává tenni , hogy a' tacti-
cától megkülönböztessék , ugy még nagyobb lesz a' tévedés, 's igaza 
vau a* „Krieg für walire Krieger"cv.\mü munka Írójának, midőn ezt 
mondja: ,,A' k i B ü l o w v a l a z t h i s z i , h o g y a ' s t r a t é 
g i a a ' l ö v é s h a t á r á n k í v ü l , a ' t a c t i c a p e d i g a n n a k 
h a t á r á n b e l ő l e s i k , a ' m é g n e m s o k a t t u d . " Valamint 
a' csatában győzedelem , a' győzedelemben pedig az ellenség tenkre 
tétele a' czél: ekképen a' tacticának a' győzedelem, a' stratégiának 
pedig a' had közönséges czélja elérésére kell vezetniek ugy, hogy a' 
tacticának ugy kell állani a' stratégiához, mint a' különösnek a' kö
zönségeshez, az alantibbnak a' felebbihez, 's igy lesz osztán értelme 
is a' gyakran félre értett stratégiai melléknévnek. A' tulajdonképeu 
való hadi tudomán3'ok igy következnek , nem hozván itt fel az előre 
készítőket: I. T a c t i c a , vagyis az a' tudomány, miként kelljen a' 
sereg-csoportokat (Truppén) kiformálni , felállítani, és használni a* 
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harrzban. Három részre oszlik, u. m. a) Fe gy v er t u d o ni á n y r a , 
mell}' magában foglalja a' puskával, ágyúval, nagyobb és apróbb 
tűzzel való bánást, ugy a' puszta fegyverek használását, b) Kezdő 
t a c t i c á r a (Elementar-Taktik). Kz a' katona kiformálásáról, és 
kibontakozásokról (evolutiones) tanit, mellyek a' katonai gyakorlások 
irott rendszabályaiban el vágynak határozva, c) T u l a j d o n k é p i 
t a c t i c á r a , mellyben a' sereg-csoportok kiállítása és használása 
módjáról a' harczmezőn , nem különben a' különbféle fegyvernemek 
okos alkalmaztatásáról van a' szó. Ide veszik némellyek a' h.adszá-
lások kimérését is (Castrimetatio) és a' hídverés tudományát. Mások 
egy felsőbb tacticáról is szólanak , de az nem lehet egyéb straté
giánál. II. F ö 1 d s z i n t u d o m á n y a (Terrain lelne) , vagy is az 
az esmeret, hogyan lehessen a' hadi munkálatnál jói használni a' csa
tahelyet. Egybe vau ezzel kötve a' tájékok kivizsgálása (recognosci-
rozás), a' földszin felvétele (geodaesia), és a'tervrajzolás (Planzeich-
nung). 111. H a d i é p i t ő m e s t e r s é g (Fortificatio), nvelly szerint 
valamelly helypontot mesterséges segédeszközökkel ugy meg lehet 
erősíteni, hogy azt kis erő sokáig oltalmazhassa nagy erő ellen. El
oszlik a) v á r - é p í t é s i t u d o m á n y r a , (fortilication pcrmauen-
te), b ) v á r e s t r o m i é s v é d e l m i t u d o m á n y r a (attaque e t 
déíense des places) , c ) h a r c z m e z ő e r ő s í t é s i t u d o m á n y-
r a , (fortilication passagére) , miképen kelljen a'tábort meg erősíteni, 
harczkuny hókat , sánczokat, karózatokat 's a' t. felállítani. A' segéd 
tudományok közé tartoznak a' mathesis , statistica , katonai geogra-
phia. Legtöbb hasznát lehet ezek mellett venni a' hadi történetek 
tudásának, mellyek, — mint nagy Fridrik mondotta — felelevenítik 
a' képző tehetséget, a' lelket nagy ideákkal töltik be, 's a' bátor 
szivet termékeny tettekre fakasztják ki. Meg kell végre jegyezni azt 
is , hogy a' katonai tudományok magokban nagy hadi vezért még nem 
szülnek , mert arra különös terinészeti talentom, eleven felfogás , a' 
körülményekhez képest hirtelen feltalálás , szóval : lelkes conbinatio 
kívántatik, mit magok a'tudományok nem adhatnak, ha a' természet 
megvonta valakitől segédkezét. Valamint a' lélek Kaphael munkájá
ban felüláll a' perspectivai tudományon, ugy a' jó hadi vezér is tud 
magától teremteni,.'s a' tudományos esmereteket magok helyén hasz
nálván, képes előre nem is várt eldöntő nagy tettekben azokat léte-
sülésre hozni. Kúllay. 

K Í T R Á N Y , a' fenyőnemek gyökszáiából piritatik ki. A' régi 
Macedoiak 's a' mai Svédek vermekben teszik ezt, de sok kátrányt 
vesztve. Jobb a' kemenczében pirítás. Már Plinius esmérte a' kát
rány - kemenczéket, mellyek hengeridomuak, felül boltosak, kő vagy 
erősen megtömött agyagpadlazaton állanak, mell}' egy csatornát bir 
a' kipiritott kátrány kifolyására ; a' bolton pedig lyuk van az utána 
tevésre. Az összevágott gyökerekkel megtöltött és bezárt kemencze 
körül tüz rakatik, addig tápláltatandó, inig többé semmi sem íoly ki 
a' csatornán ált. Először savanyúvíz vagy kátrányepe (égetett olaj
jal vegyült eczetsavany) foly k i , utóbb barna kátrány, mellyen tisz
ta , sárga úszik; végre sürü , fekete. A' barna és fekete szinte ége
tett olaj , melly szinte a' szénülés alatt eredé ; a' sárga ellenben ki
izzadott tiszta gyántár. Az égő szerek kímélése végett kőköpönyeg-
gel veszik most a' kemenczét körül , melly mintegy ^ lábnyira van 
a' kemenczétől, 's rajta egy szénlyuk 's több piszkáló 's öntő lyuk van. 
A' belső kemencze rostélyt kap, \s ez alá egy átlyukaszlott vasfaze
kat szinte csatornával, a' kátrány lefolyása végett. A' kemencze meg
töltetvén 's bezáratván, a' köpönyeg belsején tüz rakatik 's a' szén-
lyuk is becsináltatik. Az Oroszok a' nyirkérogből is olvasztanak ki 
kátrányt, Dachert vagy üaggut (nyirolaj) Hév alaít, 's bagaria készi-
tésre használják. A' közönséges kátrány használnia esmeretes , a' 
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kátrányepe eczetsav gyanánt használtatik. A' hátramaradó szénből 
lassú tűznél 's rekedt levegőben korom égettetik a'beaárt kemenczében, 
melly hosszú fakéménybe végződik, 's egészen fen szitával elzáratott. 
Sok kátrány főzetik szurokká fedeletlen fazekakban is, szabad tüz 
felett. A' sárga és barna kátrány a' világos öntő szurkot adják ; ha 
pedig a' fekete is hozzá adatik, tisztátalanabb fekete hajószurok 
támad. —j—a. 

K A T Z B A C H melletti ütközet Aug. 26. 1S13. A' Napóleon és 
a' szövetségesek közti fegyvernyugvásnak Aug. 17. vége lön. Blücher 
a' Katzbach (Silesia liegnitzi kerületbeli folyó) jobb partján , az el
lenség pedig a' balon állott. Ez ugyan több apró véres csaták után 
19 és 20 Bunzlauból, hol Ney a' Bober hidját lerontotta, Löwen-
berg megé visszavonnia; de Napóleon parancsára 21-én ismét a'Bober 
bal partjára előnyomult a' franczia tábor, Ney, Macdonald , Lauris-
ton és Sebastiani alatt, kikhez még-Marmont és Mortier valamennyi 
őrsereggel csatlakozásaik, öszvesen 130,000 ember. Ugyan e' nap 
Löwenbergbe érkezek a' császár. Tüstént mind i t t , mind Bunzlau-
nál, hol Sacken Ney előtt futni kc'nytelenüle , áltmeuének a' Fran-
cziák a' Boberen, 's három véres nap alatt Goldberg megé nyomák 
vissza a' szövetségeseket. Blüchernek nagyobb erő ellen minden fő 
ütközetet kerülnie kellé. Azért seregét egy folyamvölgyek 's domb
sorok által fedezett vidékben állitá fel , 's fő hadiszálását 23 Jauer-j 
be tévé. Az ellenségé Katzbach mellett Goldbergben volt. De már 
23. délután valamennyi őrsereggel,'s Marmont és Mortier oszlályiral, 
Berthier és Ney marsalokkal Dresdába siete vissza Napóleon , hogy 
e' várost a' szövetségeseknek Csehországból kirohant hadai ellen meg
tarthassa. Sileziában mintegy 80,000nyi két tábor álla most szem
közt; Blücher alatt Sacken, York és Langeron, haditesteikkel ; Mac
donald a lat t : saját seregén kivül, Neyé és Lauristoné, Sebastiani 
lovasságával. Midőn igy az ütközet egyenlő vivó erővel elkezdendő 
vala, Aug. 23—28-ig csaknem szakadatlanul ugy esett az eső, hogy 
minden hegyi patakok kiáradnának. Ney osztálya 25 Katzbachig 
előnyomult, 's 29 Liegnitznél ál lott; Lauriston Goldberg mellett, 
Macdonald Goldberg megett állának. Már elhatarozá Blücher a' meg
támadást , midőn az ellenség a' Katzbachon áltkelvén , Langeron és 
York csapatjait visszanyomta. 26 a' szövetségesek Eichholz és 
•\Veinberg közt megtámadák. Sacken a' jobb szárnyon Souham ellen, 
Ijangeron a' balon Lauriston ellen , York a' szövetséges sereg köze
pén Macdonald ellen vivának. De Lauriston a' szövetségesek bal 
szárnyán igen előre verekedett, midőn délután Blücher a' győzelmes 
jobb szárnyról orosz lovassággal, ágyúval és gyalogsággal Macdo-
naldra rohant, 's az ellenség közép tusáját elszakasztá. Kivont fegy
verbe került a' viadal , mert többé egy puska sem sült el. A' bran
denburgi zászlőallj egy franczia gránátos négyszeget 20 perez alatt 
puskaaggyal földre vert , 's maga csak 20J> embert vesztett, így az 
ellenség harezsora keresztül volt vágva! Midőn most Blücher lovassá
gával az előrenyomult Lauristont oldalról megrohanná, 8000 porosz 
és franczia lovasság halálos bajvivásba keveredek. Egy fertály múl
va Blücher hajdankori lovagbátorsága 's lelkesedett ezredeinek hős 
ereje elhatarozá a' diadalt. Az ellenség „ r a j t a ! " kiáltás közt lóval 
emberrel a' dükösködő Ncissebe ós Katzbachba szoríttatok. Más nap 
Liegnitznél verek meg a' futó hadat ; Blücher Goldbergen tul kerge-
té; 2S Löwenbergnél újra megverek. Pacthod tábornok, ki hogy a' 
szövetséges sereget Jauernél hátulról támadja meg, Löwenbergből 
Schönaun keresztül jö t t , a' kiáradt hegyi patakok által feltartóztat
va, későn érkezett a' csatapiaezra. Mivel pedig Hirschbergnél a' 
Bober bal partjára ált nem kelhete , a' jobbon lefelé Löwenbergig 
vonult. Itt Lauristonra bukkant. A'plagwitzi tetőkre helyessé ugyan ez 
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magát, de 8000 főnyi serege tenkre tétetek, 's 30-án csak 700 ember
rel futhata Macdonaldtioz. Hasztalan ipavkodék ez 29. a' Boberen 
hidakat verni. Délután megtámadák, 's 29—30 tíjtszaka alig 12,000 
emberrel illant el a' Boberen Görlitz felé. A' kiáradt folyam gáto-
Iá további üzetését. Ez volt a' katzbachi győzedelem. A' szövetsé
gesek 103 ágyút, 2 sast, 250 ágyuszekeret nyertek, az ellenség 
kórházával, butyorával, tábori kovácsmiihelyivel és liszt-eleségével; 
elfogtak 18,000 embert, egy osztályos és 2 brigade-generallal együtt. 
Silesia szabadítva lön. Az ősz vezér Sept. 7-ig üzé az ellenséget a' 
Queisz és Neisse vizeken tul. Blüeher a' Neisse jobb partján Gör-
litznél állapodott meg, 's egyesült az Ausztriaiakkal Bubua alatt. 
E« által Csehország is szabaddá tetetett; \s a' Iteicheubergig előre 
nyomult Poniatowski Sept. 17 a' Stolpen melletti erős állásba visz-
szavonului kénytelenült. J. 

K A U K Á Z U S , havas bérez Nyugotásiában, melly délkeletről éj-
szaknyugot felé nyúlik, 's a' 6000 nsz. mf. nagy földszorulatot a' 
kaspiumi és fekete tenger között foglalja el. Hossza 140 mf., széles
sége különböző. Mosdóktól Tiflisig 40 mf. szélesnek lehet mondani. 
Hegyi folyók , mélységek és lavinák miatt ezen bérezhez nagyon ne
héz jutni. Két párhuzamos hegysora van. Magas háta, mellyről 
a' hegy mind két oldala felől ereszkedik, gránit nemből áll. A' 
Kaukázus legmagasabb teteji jéggel 's hóval vágynak borítva, csú
csai többnyire kopaszok , alantabb erdők fedik. Nyugoti oldalán 
emelkedik fel az El b r u s vágj' Elburz, mellynek csúcsát az orosz 
acadeiaicus Kupfer , néhány Tscherkessekkel, Emánuel ezredes által 
ágyukkal 's Kozákokkal biztosíttatva, Aug. 2 2 , 1829 megmászá. 
Magassága volt 15,365 par. láb a' fekete tenger felett (vagy 16,376 
angol láb); a' hóvonal magassága 10,384 par. láb. A' K a s b e c k 
magassága 17,388 l. Keleti részén legmagasabb a' H a v a s , Kubától 
nyugotra; 1810 mászták meg először ; 's S c h a h - d a g h (Király
hegy) és S c h a h - E l b r u s n a k is neveztetik. Közönségesen Elbrus 
a' neve a' Kaukázus lánczából kiemelkedő , igen magas csúcsos he
gyeknek. Az örök hó határa a' Kaukázuson 1890 lábbal magasabb 
mint a' schweizi és savoyi alpeseken. Két hegyi szoros útja neveze
tes .- a' kaukázusi 's az albániai (kaspiumi) kapu. A' Kaukázuson 
eredő folyóvizek nagyobb része vagy kelet felé folyik a' kaspiumi, 
vagy nyugot felé a' fekete tengerbe. A' Kaukázus éjszaki oldalán 
nyugotra folyik a' Kubán a' fekete, 's keletre a' Terek a' kaspiumi 
tengerbe, melly folyóvizeken tnl a' hegység Oroszorság pusztájiban 
ellapályosodik. A' Kaukázus déli oldalán keletre folyik a' Kur a' 
kaspiumi, 's nyugotra a' ítioni (régieknél Phasis) a' fekete tengerbe, 
melly folyóvizeken tul a' török és persa Örményország hegyei emel
kednek , 's a' Kaukázusnak öszvefüggését formálják Nyugotásia egyéb 
hegyeivel. A' millyen durva 's terméketlen Kauka/us főhegye, szint-
olly termékenyek kivált déli oldalai , hol a' tartomány patakokkal, 
erdőkkel, gyümölcs, és szőlőkertekkel, búzaföldekkel 's legelőkkel 
felváltva, mindent bőségben szolgáltat. A' szőlőtőke, gyümölcsfák, 
sőt gesztenye és ligefák is minden ápolás nélkül tenyésznek. Min
dennemű gabona, r i s , gyapjú, kender jelesen díszlik; de a' földini-
relésre kevés szorgalom fordítatik, minek részint a' lakosok restsége, 
részint a' népetlenség 's bátortalanság okai , minthogy a' hegyi la
kosoknak, 's kiválta ' Lesghiusoknak, rabló megtámadásai, ezen vi
dékek földmivelő lakójit szorgalmok gyümölcsétől megfosztják , 's 
magokat az embereket is mint rabszolgákat elviszik. Mindennemű 
vad nagy sokasággal találtatik ; itt van a' fáczán hazája. Az ásvány
ország gazdag kincseket foglal magában, mellyek csaknem egészen 
elmellőztetnek. Nevezetes sok tájakon az ásványvizek és a' hegyi 
olaj vagy naphtaforrások bősége. Némelly források hegyi olaj isza-
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pot bugyognak k i , melly dombokat formál, nSvő hegyeknek neve
zetteket. Kaukazia minden gyógyferdőji Sándorferdő nevet viselnek. 
— A' lakosok különféle származású és nyelvű kis népségekből álla
nak (Georgiaiak, Awchasok, Lesghiusok, Ossetok , Tscherkessek , 
Taschkeiiták, Khistok, Inguschok, Kharabulakok , Tschetschenzek , 
Tatárok, Örmények, Zsidók; 's némelly vidékeken nomád Arabok 
is), kik részint görög és örmény keresztények, részint inohammedanu-
sok, részint zsidók, részint csillagokat, hegyeket, kősziklákat, fá
kat imádók. Sokan megkülönböztetik magokat szép , rendes , 's tar
tós testalkotás által, kivált a' Tscherkessek és Georgiaiak, kik az 
egész világon a' legszebb emberi fajt képzik ; a' honnét a' keletiek 
haremjeik számára nagyon keresik a' bájold circassiai és georgiai 
nőket. A Kaukázusiak (öszvesen 900,000J részint kis, gyakran csak 
néhány falukon uralkodó fejedelmek , részint vénjeik alatt állanak. 
Közöttök legnevezetesebbek a' L é s g h i u s o k, kik a' Kaukázus déli ol
dalán , Alasan folyóvizétől (Pliniusnál Albanus , Strabonál Alazon) 
balra, Kachetia és Daghestan közt igen termékeny vidéken laknak, 
's a' L a s i u s o k , kiknek a' régi Colchis (Lasica), most a' trape-
zunti és akhalzichi basaság része, a' hazájok , 's kik ijesztőji az 
Örményeknek, Persáknak, Georgiaiaknak 's Törököknek. A' sza
badság vitézségre tanítja, 's a' szükség rablásra kinszeriti őket. Ez
ért igyekeznek gyengébb szomszédjaik , az ő megtámadásaikat aján
dékokkal megelőzni. A' Lesghiusokat ellenben kősziklás hegyeik 
eléggé oltalmazzák idegen megtámadástól. Csaknem semmi mester
séget sem űznek ; baromtenyésztésík, földmivelések, tulajdon szüksé
geikre sem elegendők. A' gazdaságot az asszonyok viszik , 's ezek 
készítenek a' gyenge, finom szőrű juh gyapjúból teritőt, posztót 's kö
pönyeget. A' férjfira egyéb foglalatosság nem marad, mint hadako
zás és rablás , háza szükségeinek megszerzése végett. Minden szom
széd fejedelem megvásárolhatja segedelmeket, ha a' szükséges élel-

'men kivül fejenként 10—12 ezüst rubelt fizet. Örömest egyes csa
patokban járnak, az ellenséget bátorságositják , 's véletlen megtá
madják. Szerencsétlen ütközetben a' leghősiebb vitézséget mutatják. 
Valamint az egész Kaukázuson, ugy nálok is uralkodik a' vendég
szeretet 's vérboszu. ügy idegen sem utazhat tartományjokban, hogy 
egy vendégszerető vagy kunak ne volna kíséretében. Ez által mu
tattatván be, mindenütt barátságosan fogadtatik 's megvendégeltetik. 
Midőn az Oroszok 1828 török Örményországot 's Akhalzich erőssé
gét elfogtalak, sok kaukázusi népek hódolának az Oroszoknak, 's 
ezek közt a' Lesghiusok is. — Mind azon tartományok , mellyek a' 
Kaukázuson 's körüle feküsznck , k a u k á z u s i t a r t o m á n y o k 
n a k neveztetnek (öszvesen 547S nsz. mf., 1,673,5001.), 1813 Orosz
ország és Persia között kötött béke olta az orosz birodalomhoz tar
toznak , a' nélkül mindazáltal, hogy egészen alája volnának vettetve ; 
mert csak egy kis résznek , a' georgiai tartományoknak , van rendes, 
leginkább katonai kormányzása. Jelenleg 6 kaukázusi tartomány 
vagyon : 1) T i f 1 i s vagy G r u s i a , avagy orosz Georgia 832 nsz. mf. 
3 00,000 1. és TIKLIS (l. e.) fővárossal. 2) l m i r e t e , oroszul 
Melitenia,. 645 nsz. mf. és 270,000 1. 's Kotatis fővárossal. 3.) 
T s c h e r k e s s i a, csak oltalom alatti tartomány , 1535 nsz. mf. 
550,000 1. 4) D a g h e s t a n , azaz hegyi tartomány, a' kaspiumi 
tenger mellett 434 nsz. mf. 184,000 1. 's Derbent fővárossal. 5) 
S c h i r w a n 445 nsz mf., 133,000 1. Baku fővárossal, melly leg
jobb kikötő a' kaspiumi tengeren. Ezen tá j , virányos mezejiért ró-
zsaparadicsomnak neveztetik. Szomszédságában naphtaforrások vágy
nak , mellyekhez a' Parsusok Indiából is elzarándokoskodnak. A' 
tüz templom is itt fekszik, mellyben affl örök tüz ég. A' Tereken tul 
fekszik 6) a' Kaukázus éjszaki oldalán K a u k a z i a (1822 előtt Ge-
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orgiewsk kormányság) 1585 nsz. mf. 146,000 1., kik között 21,000 
Orosz, 48,000 gyarmatos. Itt 22 erősség vagyon (mint Geovgiewsk, 
Kislar, kereskedő város 9000 1., Alexandrowsk 'sa't.) a' Kubán, 
Kama és Terek hosszában, a' Kaukázus vad népei ellen reiieltetve 
oltalmul. 1825 olta ezen tartománynak Stawropol a' fővárosa. A' 
kereskedést többnyire Örmények űzik. Jtt fekszik a' skót missio in
tézet Karas, 1803 alapítva 's Sareptaból Herrnhuterek által nagyob
bítva oskolákkal 's könyvnyomtatással. L. Gamba „Voy. dans la 
Russie méridion. et particuliérement dans les prov. situées au-dela du 
Caucase; depuis 1820—24" (Paris 1826 két köt. és Atlas.). 

K A u N i TZ (Venczel Antal), rom. szent bir. herczeg , rietbergi 
gróf, az arany gyapjas rend vitéze, sz. István rend nagy kereszte
se , austriai cs. k. status- és couferentialis minister , titkos udvari és 
status canczellár, régi grófi házból szárm., mellynek torsok háza Kaunitz 
uradalom Morvaországban, 2 mértföldnyire Brünntől. Nagyatyja, 
gróf Kaunitz Dominik András, az arany gyapjas rend vitéze 'sat. 
szül. Bécsben 1 6 5 5 , cs. k. első követ volt a' ryswicki békegyü-
lésnél 's meghalt 1705. Ennek fija, Maxira. Ulrik, szül. 1670, cs. kir. 
kamarás, titkos tanácsos, az arany gyapjas rend vitéze, a' romai ud
var 's Németország némelly kerületeinél követ, végre országkapitány 
Morvában és birodalmi udvari tanácsos, meghalt Sept. 10. 1746. 
Ostfriesland és Itietberg örökös grófnéjával kötött házassága által ha
sonló nevű grófságot kapcsolt a' Kaunitz famíliához , de felette hosz 
szas perlekedése volt a' burkus királ lyal, mint az ostí'rieslandi gró
fok felváltójával. Ezen házasságból 19 magzat származott, kik 
közt Venczel Antal, az ötödik fiu, szül. Bécsben 1711, 's férjfi test
vérei közt a' legifjabb volt; a' honnét papságra rendeltetett, 's Mün-
sterben kanonoki ranggal felruháztatott. De midőn testvérei részint 
a' csatamezőn részint betegségben elhallak, és ezáltal ő egyedül ma
radt házának törzsökfentartója, kilépe a' papi életből 's országos 
hivatalokra adá magát. Lelki tehetségei, segitetve szép és erős test
alkat 's nagy ügyesség által minden testi gyakorlások nemében, leg-
kivánatosabban fejlődtek ki. Először Bécsben tanult, azután Leipzig-
ban 's egy ideig Leydenben. 1 732 kezde utazásához Angliába, Fran-
czia és Olaszországba, 's 1735 VI Káról}' császár birotialmi udvari 
tanácsossá nevezé, 's kevés idő múlva második császári biztossá a' 
regensburgi országgyűlésre. Midőn ezen császár halála után Kaunitz 
hivatala megszűnt , jószágaira ment Morvaországba. Mária Therezia 
uralkodásra lépte után fényes kilátások nyilának meg neki. 1741 
Romába XIV Benedek pápához, 's onnét Florenzbe küldetett, 's tit
kos bizottságait a' kölcsönös felek tetszésére végzé. 1742 végén mint 
követ Turinba ment, az oltalmazási szövetséget Sardinia és Ausztria 
között a' bourbon udvarok ellen még szorosabban öszvekapcsolni, 
melly kötéshez végre Anglia is hozzá állt. Azon mód, mell)' szerint 
ezen különbféle bizottságokat végrehajtotta, olly vélekedést gerjeszte 
ministeri tehetségei felől » hogy nem sokára fontosabb dolgok is bí
zattak reá. 1744 lotaringiai Karolj' herczeg, austriai Németalföld 
főkormányozójának udvaránál austriai ministerré neveztetett. Midőn 
nem sokára ennek hitvese, Mária Anna főherczeg asszony, meghalt, 
Kaunitz vévé ál tal , a' herczeg távollétében, austriai Németalföld 
ideigleni igazgatását, melly akkor annyival terhesebb volt, mint
hogy Francziaország már hadat izent, 's Németalföld elsőben volt 
kitéve a' franczia beütésnek. 1745 ugyan itt valóságos teljes hatal
mú ministerré neveztetett, *s ezen terhes hivatalt a' Németalföldiek 
megelégedésére viselé, mig nem a' franczia fegyverek előnyomulá-
nak. Midőn 1746 Brüssel kényteleniteték magát a' Francziáknak 
megadni , Kaunitz a' kormányzóság 's a' keve's austriai csapatok ré
szére különös capitulatiot nyere, melly ezeknek szabad menetelt en-
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gede Antwerpenbe, a' honnét ő , midőn e' városnak- is meg kellc 
magát adni, Aachenbe ment. Itt a' császárnét meggyengült'egészsége 
miatt elbocsáttatásáért kére. Alig tért vissza Kaunitz JSécsbe, már ismét 
mintcs, követ jelent meg az aacheni békegyülésen. A* mint tudva van, 
itt az alkudozások csak Franeziaország, Anglia 's Holland meghatalmo-
zottjai között folytattattak , még pedig olly tüzesen, hogy a' töbhi 
ministerek 's Kannitz is kizáratának. A' honnét az utóbbi az elő--
pontoknak ellene mondott 's később álla hozzájok mint a' többi mi
nisterek. Ezen alkudozás alatt, ügyessége 's nyiltsága által a' kü
lönbféle követek tiszteletét megnyeré; 's alapját veté diplomaücusi 
nagy liirének. Az aacheni béke után valóságos cs. k. conferentialis 
és statusniinisterré neveztetett, 's 174!) az aranj' gyapjas rend czi-
merével ajándékoztatott meg. Azután mint követ a' franczia udvarnál 
(1750—52) okos 's megnyerő magatartása által alapját veté az aus-
triai 's franczia udvar megbékülésének, nselly által az 1750-ki szö
vetséget előkészité. 1 753 udvari és statuscanczellárrá 's ezenkívül 1 75ö 
németalföldi és olaszországi canczellárrá neveztetvén, Mária There-
zia alatt a' statusnak nem csak külső ügyeit vezeté, hanem a' belső 
kormányra is legnagyobb befolyása volt. 1764 I Ferencz császártól, 
férjfí örököseivel együtt, az első születés joga szerint, birodalmi 
herczegi rangra emeltetett. Mig Mária Therezia é l t , bizodalma Kau-
nitzhoz határtalan volt. De midőn Jósef császár egyedül uralkodék, 
ez is illeté ugyan a' ministert a' tisztelet minden külső jeleivel, oe 
nem mindenkor követé tanácsait. A' nem sikerült próbatételek a' 
Schelde megnyitására 's Bajorország elcserélésére, valamint a- sze
rencsétlen török háború is, annak voltak következései. Még kevesebb 
volt Kaunitz befolyása II Leopold uralkodása alatt. Nagy. öregsége 
's erejének fogyatkozása végre reá birák , Ferencz uralkodásra lép
tekor udvari és status canczellári hivatala letételére. Kaunitz kimi-
velt elmével birt. Ítélete lassú volt, de annál érettebb; a' 
honnét végső elhatározása csaknem mindig helyes. Voltaire volt ked-
vencz-irója, 's ltousseaut, ki néhány hetekig Parisban magános ti-
toknokja volt, nagyon becsülte. A' Francziák drámai literatur; .'át szen
vedélyesen kedveié; kevesebbé esmeré a ' német literaturát, na ez 
iránt, miután Wieland fellépett, nagy figyelemmel viseltetek. A' német 
nyelvet tudta, a' francziában élt. Olaszul is beszélt, a' latint olvasta 
's értette ; ifjúságában az angol nyelv sem volt előtte idegen. Lom
bardiában és Németalföldön academiákat állita. Idegen tudósoknak 
bemenetelek volt nála. Még nagyobb hajlandóságot mutata a' mivé-
szetek 's a' finom életmódú mivészek iránt. A' jelesen elintézett mi-
vészoskola Bécsben csaknem egészen az ő teremtménye. Kaunitz fia
tal éveiben szép ember volt, ábrázatja tiszteletet gerjesztő. Azzal 
vádoltatott, hogy nagyobb mértékben kedveié a' csinosgatást, mint
sem férjfihoz illik. Erkölcsi tulajdonsági közül hűsége és becsüle
tessége dicsértetik. A' vele egy rangú idegenek iránt gyakran felien* 
gős 's száraz volt, jó ellenben és leereszkedő alsóbb rangúak, i ránt , 
mindenek iránt pedig komoly, és mindig, kivált kedvetlen órájiban , 
rövid és nyers. Senki sem emlékezik , hogy őt valaha, kivált későb
bi éveiben, nevetni látta volna. Soha nem birta minister olly hosz-
szu ideig udvara bizodalmát, mint Kaunitz. Ezen bizodalom az ő 
igazsága 's bölcs belátása felől való legtökéletesebb meggyőződésen 
alapult. II Jósef uralkodása alatt nem ment többé az udvarhoz , ha
nem a.' császár, ha vele beszélni akart , hozzá ment, a' mi igen 
gyakran megtörtént. Jósef vallási javitásiban Kaunitz a'legmunkásabb 
részt vévé. Meghalt Jun. 27.1794 elgyengülésben, nagy tapaszta
lása, nagy érdemű minister, 's a'mi még szebb , nemes lelkű férj fi hí
rét hagyván maga után. 
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K A Ü C S I Í I Í (Caout - chouc) gyantás anyag neme, mellyet rugós 
tulajdonságiért, r u g ó g y a n t á n a k vagy gumminak (Gumnii elas-
ticum) neveznek. A' kaucsukot a' múlt század kezdőién hozták leg
először Európába, de nem tudták honnan 's miből ered; némellyek 
mesterséges készítménynek- tartották. Midőn a' franczia tudós társa
ság 1753, a' délvonal egy gradusának megmérése végett, néhány tu
dósokat küldött volna déli Amerikába , egy ezek közül , de la Con-
damine ur , egy értekezést adott be később az Aeademiúnak , melly-
ben előadja, hogy a' kaucsuk egy fából' ered, melly kivált a' sma
ragdok megyéjében (Provincia d' Esmeraldas) igen bőven találtatik. 
Ez a' fa (Hevea guianeusís) igen egyenes és magas, ugy hogy Aublet 
szerint 50 — 60 lábnyira is felnyúlik. Ha ezen fa liéjjába metszéseket 
tesznek téj forma fejér nedvesség folyik k i , melly a' levegőn lassan 
lassan megkeményedik. A' lakosok fáklyákat, madár, gyümölcs és 
sok más efféle figurákat, lapdákat, talpakat, lábbelieket 'sat. ké
szítenek abból. Midőn palaczkokat vagy más efféle edényeket akar
nak belőle csinálni, reá kenik föld formákra a' fris nedvet 's ezt 
addig ismételik, mig illendő vastagságot nem kap. Mikor megszáradt 
a' gyanta, eltörik a' formákat 's vízzel kiáztatják és mossák. Ma a' 
rugógyanta, az élet sok szükségeit kielégíti. Edényeket, csöveket és 
mindennemű kötőket készitnek belőle. Friss nedvével vagy olvadjékával, 
•vásznakat 's tafotákat vonnak be, hogy a' viz behatása ellen megóvják. A' 
rúgó - gyanta gyuladó mint egyéb gyanták, 's elég szép lánggal é g , 
forró vizben nem olvad e l , csak megpuhul és felduzzad, de felolvad 
olajakban, melegben, 's ez által rugós firnajsz áll elő, de a' melly 
egy kevéssé mindig ragaszos marad a' levegőn. Aetherben csak ugy 
olvad fel, ha először forró vízben megpuhult és felduzzadt; megsár
gul és kövér lesz salétrom savany á l ta l ; a' plajbász vonásokat ki
veszi a' papirosból. Lecsepegtetés által olly productumokat ád, mint 
valamelly állati anyag. A. Balogh l'ál. 

K A U R I S (Cowry-shells, kauriscsigák , csigapénz), — csigafaj, 
csak az indiai tengerekben találkozó , a' porczeláncsigákhoz tartozó, 
Linnétől „Cyprea Monda" nevet nyert , Földitől „Pénz l'orczelún-
csigaÍC név alatt igy iratik le : héja párkányos , csomós , fejéreslő ; 
(belől kék). A' bengáli öbölben évenként kétszer halásztatik, a' ma-
ledivi szigeteken pedig legnagyobb bőségben találtatik. Legna
gyobbika is alig halad meg egy hüvelyket. Keletindiában , mint 
szinte az Afrikaiaknál kelő pénz gyanánt forog. Keleté igen nagy, 
mert noha csekély áron adatik (1780-ban fontja 1 garas volt), még 
is 200,000 tallérn3'i vitetik évenként Bengalba. 

K Á V É , egy külföldi fa gyümölcsmagvainak neve. Ezen fa ere
detileg Felső - Szerecsenyországból származik, honnan legelőszer 
boldog Arabiának Yemen nevű tartományába plántáltatott át. A' ká
véval való élést az Európaiak napkeleten tanulták, hol már az em
lékezetet túl haladó idők óta esmertetett. A' kávé tulajdonságinak , 
nevezetesen pedig álomüző 's felvidító erejének felfedezését különb
különbfélekép adják elő. Elég, hogy a' kávéval óiés a' 15-dik és 16-dik 
században egész napkeleten közönségessé lett , noha IV Amurat és 
IV Mahomed uralkodása alatt minden kávéházak bezárattak Konstan
tinápolyban. Európában a' kávé a' 16-dik században, a' dohánnyal 
csaknem egy időben lett esmeretessé. Azt hiszik , hogy legelőször a' 
Velenczeiek esmerkedtek azzal meg 1615 , de sokkal hihetőbb, hogy 
a' Magyarok már elébb is esmérték azt, mint kik a' szomszéd Tö
rökökkel közelebbi esmeretségben voltak. Angliában már a' hires 
Harvey, mint mondják, kávét ivott; de hihetőbb az , hogj' Angliába 
a' kávét egy Edwards Dániel nevű kereskedő vitte be legelőször 1652. 
Ijgyan azon esztendőben nyitotta fel egy Pasqua nevű Görög , az el
ső kávéházat Londonban. Fraucziaországban, Murray szerint, legelő-
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szír Marseille-ben esmertették meg a' kávét 1644 ndinelly keres
kedők, kik ezen uj itallal Napkeleten megesmerkedtek, 's csak ha
mar azután sok kávét bevittek oda Egyiptomból. 1657 legelőször a' 
hires utazó Thevenot kínálta barátjait kávéval Parisban. De legin
kább akkor ébredt itt fel a' kávéivás vágya, midőn Soliman Aga, 
IV Méhemet szultán követje, egy elmés és galant ember, 1600 a' fő 
udvari személyeknek 's esmerőseinek, a' magával hozott sok kávéból, 
ajándékokat osztogatott. Ezen idő óta a' kávé , noha keserű és fa
nyar , de újsága 's különösségénél fogva módi itallá l e t t , , ugy hogy 
1691 minden előkelő famíliákban szokássá vált a' kávét Törökök 
módjára, arany czafrangos muslin asztalkendőkről 's porczellán csé
székből inni. A' Francziáknál, ezen egyébként is vidám 's eleven 
népnél, csak hamar közönséges szükséggé vált ezen i t a l , melly az 
élet szellemeinek mindig ébren tartására olly alkalmatos. F r a n c i a 
országból a' szomszéd tartományokba terjedtél a' kávé szerelme, 's 
csak hamar egész Európában esmeretessé lett az. Németországban 
csak a' 17 század közepén kezdték esmérni a' kávét. Lipsiába leg
először 1691 vittek nyers kávét. Egy illy közönséges tetszést nyert ital 
's a' kávékereskedésnek ez által naponként nevekedő fontossága, fel
ébresztő az Európaiakban azt a' kívánságot, hogy azon fát, melly 
illy becses gyümölcsöt terem, közeiebről megesmérjék 's bírják. In
nen a' 17 század utolsó tizedében néhány fris magvakat szerzettek 
a' szorgalmatos Hollandiak Mekkából, 's azokat Kataviában elül
tették, hol azok jól is tenyésztek, ugy hogy innen a' keletindiai 
gubernátornak van Hoorn-nak parancsára Java és Ceylon szigetein 
's később a' nyugotindiai gyarmatokban is Surinamban , Martinique-
ben, St. Domingoban, Guyanában, az antillai 's más amerikai szige
teken, sőt még Afrikában is gazdag ültetmények tétethettek. Batá-
•viából 1710 vitték által az első plántát Amsterdamba, melly ott 
csak hamar kivirágzott 's gyümölcsöt hozott, mellynek magvai sza
porításra használtattak. A' fiatal csemetékből pattantyús generális 
ftesson kapván egyet 1714, azt a' párisi királyi kertnek ajándékoz
ta ; de egy még szebbel kedveskedett az amsterdami városi tanács , 
ugyan azon esztendőben XIV Lajos franczia királynak. Mind a' két 
plánta szerencsésen felneveltetett Parisban. Mivel egy 1716 az An
tillákra vitt kávéplánta semmivé lett, a' Parisban nevekedett plánták 
közül három áltadatott 1720 hajós kapitány de Clieux-nek , hogy 
azokat Martinique-be vigye. Ezek közül azonban a' hosszú és fárad
ságos tengeri ut viszontagságait, különösen pedig a' száraz szeleket, 
csak egy állotta ki, mellyel de Clieux szorosan kiszabott részét az 
ivóvízből megosztotta. Egj'edül ezen buzgó franczia polgár, ön hasz
nára nem ügyelő gondoskodásának köszönhetik a' franczia gyarma
tok , gazdagságok ezen forrását. A' kávéfa innen St. Domingoba, 
Guadeloupe-ba 's más szomszéd szigetekre plántáltatott át. Más fe
lől a' Cayenne szigeti gubernátor, de la Motte Aignon, kapott 1722, 
ravaszság által Surinamból magokat , mellyek a' szigeten igen jól 
tenyésztek. 1732 az Angolok is kezdtek Jamaica szigeten ültetmé-
nyeket tétetni, 's igy terjedt el a' kávémivelés a' hollandus , franczia 
és angol ültetők fáradhatatlan szorgalma által csak hamar az Antil
lákon, 's az amerikai szigeteken sőt Keletindiában is. — A' kávéfa 
(CofFea arabica L) Jussieu szerint a' Rubiaeeák természeti famíliájá
ba tartozik, de de Candolle szerint egy tulajdon família tagja , rnellyet 
ő Coffeaceáknak nevezett. Hazájában 20 sőt 30 — 40 lábnyi magas
ságra nő, 's jó földben és jó velebánás mellett 30 — 40 esztendeig is 
elél. Dereka igen karcsú, mivel csak 4 — 5 hüvelyknyi vastag, 
melly gyengéd szürkés héjjal van fedve. Gömbölyű és sima ágai egy
mással keresztben állanak. Az alsó ágak csaknem vizerányosau ál
lanak 's leghosszabbak , a' felsők mindig rövidebbek 's elágazók ugy 
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hogy az egész fa, néminemű pyramist ábrázol. Ágai mindigzöld", 
hosszas tojásdad, kihegyzett, sima, felül ragyogd, alól halványzöld, 
habos szélű, csaknem száratlan , egymással általcllenben ál ló, ]I — 
2 hüvelyk szélességű, 4— 5 hüvelyk hosszaságu levelekkel vannak 
fedve, mellyek hasonlítanak a' borostyán tévéiekhez, azon különb
séggel, hogy nem olly vastagok. A' ragj'ogó fejér 's kellemetes 
szagú virágok , csomónkint ülnek a' levéltöveken , de csak 24 óráig 
tartanak 's akkor a' húsos bogyóknak adnak helyt, mellyek apró 
eseresnyéhez hasonlók, eleinte zöldek, azután setét violaszinüek. 
Bennek ké*t egymáson fekvő tojásdad bab van, mellyek külsőleg dom
borúak, belsőleg laposak 's hosszában egy barázdával jeleltek. A' 
kávéfa, mint egyéb keletindiai fák, kétszer virágzik esztendőnként, 
's már a' második harmadik esztendőben gyümölcsöt hoz. December
ben 's Januariusban kezdik el az érett gyümölcsöket, a' fák alá te
ritett ruhákra vigyázva lerázogatni ; de a' leggazdagabb aratás Má
jusban van. — A' kávébabokat többfélekép szokták a' gyarmatokban 
elkészíteni. Rendszerint néhány hetekig a' napon szárítják , bete
rítik éjtszakára bananas levelekkel, 's akkor a' külső száraz héjakról 
vagy hengerek vagy arra szolgáló malmok által választják el a'mago
kat , felszórják, még egyszer árnyékon megszáraztják 's végre kü
lönválogatják (sortirozzák). A' kereskedésben többféle fajai különböztet
nek meg a' kávénak. A' legjobb 's drágább faj , az arábiai vagy Mok
ka kávé , azután következnek a' javai, nyugotindiai vagy surinami , 
bourboni, martinique-i vagy guadeloupe-i, caienne-i , sz. domingoi , 
's végre a' brasiliai. A' jó kávé zöldellő, apró, egyenlő nagyságú, 
tökéletes száraz 's ennél fogva igen kemény, illatos szagú, a' vizben 
leülepedő , 's a' rá öntött meleg vizet sárgás, se nem zöld se nem 
barna színre festi. A' kávé chemiai szétbontásával sok híres német 
és franczia cliemicusok foglalatoskodtak. Az ő vizsgálódásaik szerint 
következendő állatórészei vannak a' kávénak : 1) egy fojtótárgyai 
gazdag alaptárgy, mellyet Robiquet caféine-nek nevezett ; 2) egy sa-
vany , mellyet némellyek tulajdon savanynak , mások gubicssavany-
nak tartanak. 3) valami szagatlan olaj, kevés gyanta, tojásfejér, 
mézga, kanaítárgy 'sat. — A' kávéital készítése különbfélekép törté
nik. Sokféle machinákat gondoltak ki , hogy annak repülő1, illatos 
részei megmaradjanak. A'jól elkészített kávé kellemetes ital, melly 
a' részegítő italok minden elsőségeivel bir , azoknak kellemetlen utó-
munkálatjai nélkül. Innen közönséges tetszést nyert az , 's most az 
élet első szükségei közé tartozik, noha káros befolyását az egész
ségre sokan előadták. A' kávé különösen a' gyomor és has idegeire 
hat előmunkálatja á l ta l , kellemetes melegség érzését terjeszti el 's 
a' has ^orgánumainak functióit sietteti. Az egész test valamelly kön-
nyüség 's jólléttel kedves érzésében lebeg. Az idegek által elterjed a' 
kávé munkalatja az agyvelőre i s , mellyet eleven ébrenlétei állapot-
jába helyeztet. A' lelket csak a' jelenvalónak kellemetes képei fog-
lalatoskodtatják , 's magok az értelmi tehetségek is az elevenség szo
katlan lépcsőjére emelkednek, honnan a' Francziák értelmi italnak 
(boisson intellectuelle) nevezik a' kávét. Azonban ezen kellemetes je
leneteket ellenkezők váltják fel, a' kávé utómunkálatjában. A' gyen
ge 's ingerlékeny alkatuaknál a' test functioi kedvetlen ellankad.isba 
esnek , melly mind addig tart, míg a' kávéital rendes ideje ismét el 
nem jő. De az erősbb alkatuaknál is sokszor szembetűnők a' kávé
ital ártalmas következései, kivált ha bennük valami nyavalyás haj
landóság lappang, mellyet a' kávé sokképen képes felébreszteni; Így 
állnak elő részint a' has orgánumaira csalt vér , részint az idegek in
gerlése á l ta l , dugulások, különbféle gyomor- és májnyavalyák, él-
vágyatlanság, ételkihányás, a' kiürülésekkel való sokféle bajló
dás , vérköpés , vérfolyások , aranyeres bajok ; a' felingerlett vérnek 
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az agyvelőre tódulása által szemnyavalyák , főfájások , szédülés , 
gutaütés; az idegek rendentuli ingerlése által álmatlanság, fő és 
tagok r.eszketése , szívdobogás, vérheviilések £ görcsük 's több más 
bajok. Különösen ártalmas a' kávéital a' gyermekeknek , kiknél sok
féle hasbajokat, álmatlanságot, sirékonyságot, érzékenykedést, rend
ellenes kifejtődést okoz 's bennek az élet egész processnsát meg
változtatja. Mi több, nagy befolyása van a' lélek 's character álla-
poljára is , mint már Zinimermann is megjegyzette ; mert az idegé-
létnek mindennapi felmagasztalása az embernek egész valóját megvál
toztatja. Tagadhatatlan, bogy a' kávéval való visszaélés igen so
kat tett az ujabb időkben annyira uralkodó nyavalyás idegingerltí-
kenységnek 's átaljában a' nyavalyák ideges characterének kifejtésé
re. Csak a' teljes egészségű, inkább phlegmaticus személyek ihatják 
hát a' kávét, szembetűnő kár nélkül ; de noha a* szokás a' legár-
talmitsb éldelet kárait is megtompithatja, nem kerülik el mindig 
az erősek sem a' kávéital ártalmait. Egyébiránt a' kávé a' reá illő 
esetekben 's ollyaknál , kik azzal rendszerint nem élnek , igen jeles 
gyógyszer. Ezen okból, 's áltáljában ingerlő tulajdonságinál fogva, 
az uj orvosi iskola, a' diaetetica-köréből kizárja a' kávét, 's noha a' 
tapasztalás azt mutatja, hogy azoknál, kik ahoz erősen hozzá vannak 
szokva , nem épen akadályoztatja az a' honioeopathicus szer munka
latját, bizonyos még i s , hogy a' természettel egyező diaetetica 
ideájánál fogva , mind azt, mi az életerőt nyugalmas munkálkodásá
ban háborgathatná következéskép minden ingerlő substantiákat a'diae
tetica köréből szükség eltávoztatni. A' homoeopathia egyszerű, min
den el nem foglalt elméjű embernek átlátszó alaptételei, a' diaete-
ticára való tekintetben is többet tettek , mint minden eddigleni orvo-. 
soknak tanításaik, ugy hogy most a' kávé különben buzgó tiszte
lőinek száma szembetiínőleg megkövesedett. A' drága kávé helyett 
különbféle surrogatumokat ajánlottak , mellyek kivált a' continenta-
lis rendszer alatt nagy divatban voltak. Ezek azonban átaljában nem 
pótolják ki a' kávét, sőt különbféle tulajdonságaiknál fogva az egész
ségre nézve , többé kevésbé károsak. Azoknak , kik a' kávéhoz né-
minémüleg hasonló itallal kivannak élni , a' gondosau pergelt árpát 
leginkább lehet ajánlani. ' A. Balogh l'ál. 

K Á V É H Á Z A K . Megesmerkedvén az Arabok 1470, Gemaleddin 
Abu Abdallah , Mohamed Kensaid Mufti által a' kávé felébresztő 's 
's kellemetesen ingerlő tulajdonságnál, Mekkában nyilvános helye
ken itták azt, hová mulatkozás kedvéért gyakran öszvegyültek. Ké
sőbb 1554 Konstantinápoly lakosai is megkedvelvén a.' kávéitalt, 
bizonyos Hekin és Schems nevű privátszemélyek , két csinos kávéhá
zat állítottak ott fel. Európában a' legelső kávéházat valami Ed-
wards Dániel nevű kereskedő állította fel 1652 Londonban. Mint
egy húsz esztendővel azután Marseille-ben is kávéházat nyitottak 's 
innen csak hamar elterjedvén a' kávéital szeretete, a' szomszéd vá
rosok is követték a' példát. Parisban a' legelső kávéházat egy Pas
cal nevű Örmény nyitotta fel 1072, a' St. Germain piaezon vásár 
a l a t t , vásáron kívül pedig a' Bussy utszában.' .Ezen Örménynek két 
legénye, Gregoire és Procope, a' franczia komédiaházzal állalellen-
beti állított fel később egy kávéházat, melly Café Procope nevezet i 
alatt mai napig is fenáll. A' század végefelé ismét két uj kávéház 
nyittatott' fel, mellyeknek egyikébe a' katonák, másikába a' szép 
lelkek jártak. Ezen intézetek közönséges tetszést nyervén , azoknak 
számok naponként nevekedett, úgyhogy most Parisban valami 6000-
re megy azok száma , mellyeknek felékesítésére 's czélirányos 
elrendelésére nagy gond és szorgalom fordittatik. ' A' leghíresebb 
és pompásabb kávéház Parisban a, Café de mille colonnes , a' Palais-
lloyal-ban. Londonban a' kávéházak száma többre megy kilenc/, ezer-
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nél. Bécsben a' legelső kávéházat valami Kollschizky nevű Lengyel, 
ki mint tolmács Törökországban , ezen intézetekkel megesmcrkedett, 
állította fel 1083. Most valami kilenczvenre megy ott a' kávéházak 
száma, mellyek noha csinos 's ottan ottan gazdag készületiiek , de 
nagyságokra 's ékességekre nézve a' pesti kávéházakkal nem mér
kőzhetnek. Pesten közel negyven kávéház van. Most a' mivelt Eu
rópa csaknem minden városában vannak kávéházak, mellyek egy részt 
újság 's mulattató leveleik , 's az öszvejövők kölcsönös társalkodása-
ik által sokoldalú hasznot nyújtanak, de más részt a'korhelységnek 
's ifjúi kicsapongásoknak termékeny iskolái. A. Jialngh Pál. 

K A V I Á R (lekari), Oroszországban készítetik a' tokhal, sőreg, 
viza 's más halak ikrájából. Letisztitatik ugyanis az ikra a' reá 
ragadó hártyától, besózatik 's egy hét múlva bors és apróra vágott 
vereshagyma tetetik hozzá. így becsinálva megszáritatik, 's mint va
lami jó csemege kenetik zsemlyére, kenyérre, és' eledelül vetetik. 
Legjobb kaviár a' krimiai, mell -bői évenként Kerts és .lenikale vá
rosokból 1500 tonnácska küldetik Moldvába 's a' Duna vidékeire. 

K A Z I N C Z Y (Ferencz), a' magyar tudós Társaság történettudo
mányi osztályában vidéki első rendes tag , született Ér-Semlyénben , 
Biharvánnegyében 1759, Oct. 2 7 , nemes szüléktől. Kilencz 
esztendős korában Késmárkra küldetett a' német nyelv tanulása 
végett 's onnan év multával Sáros-Patakra, hol iskoláit 1779-
hen elvégezvén, Kassán, utóbb Eperjesen, végre Pesten törvényt 
gyakorta , 's itt gr. Ráday Gedeonnal esmerkedék meg , ki nagy be
folyással vala az ifjú lángoló lelkére, 's b. Orczy Ló'rincczel, ki 
által 1784. Abaujban aljegyző lón. De gróf Török Lajos, a' kassai 
kerületben a' tanulmányok kir. igazgatójának ajánlására, U József 
már 1786 ugyan azon kerületben a' nemzeti iskolák felügyelőjévé 
nevezte. 'S midőn Kazinczy ezen hivatalban számos alája rendeltjei 
tiszteletét és szeretetét nyerte meg , más felől Bácsmegjeije (Kassán 
1789.) és Gessnere (Kassán 1788.) őt a' kisded magyar község ked-
venczévé , a' Magyar Museum (B. Szabóval és Bacsányival 1788 — 
1792.) és Orpheus (Kassán 1790.) az ifjú literatura egyik nagy be
folyású írójává tették. Munkássága még nőtt, mikor 11 Leopold ki
rály ál tal , miuden többi nem-catholikus tisztviselőkkel együtt, az 
iskoláktól elbocsáttatott. A' Pesten öszveálló magyar játékszint 
II lláday Gedeon fiával Pállal segélte organisálni, 's repertóriu
mát Shakespearből, (Hamlet, Schröder után, Kassa, 1790) Moliéreből, 
Gőthéből, Lessingből 'stb fordított darabokkal neveié. Szorgalmát 
azon szerencsétlenség sem törte meg , melly az 1793-diki történetek 
következésében ér te ; éltének kegyeimeze a' fejdelem, de Brünnben , 
Kufstein és Munkács váraiban hét esztendőt tölte szomorú fogság
ban. Itt lettek Yorick és Sallustius , Clavigo 's a' Vak lantos eg3rc-
hekkel együtt rideg óráinak nyájas bukergetoi. Kiszabadulása után 
harmad esztendőre öszvtkelt atyai barátja leányával, gróf Török 
Zsófiával , kitől hét gyermek atyja lön. Eltének gondoktól beborult 
második felét házi köre 's literatúrai foglalatosságai derítek fel. E-
zen időszakból valók számos versei, erdélyi utazása, kötetekre me
nő apróbb históriai, philologiai és aestheticai dolgozásai, ön élet-
irása, több külföldi uj és régi classicusok fordításai. Ezek és még 
több fen nem emiitett munkáji igyjöttek k i : 1 . M a g y a r o r s z á g 
f ö l d i á l l a p ó t j á n a k l e r a j z o l á s a (Kassa, J775. 8.) 2 . A K 
a m e r i k a i p o d o c z é s K a z i m i r k e r e s z t y é n v a l l á s r a 
v a l ó m e g t é r é s e . (Kassa. 1776. 8.) 3 . L a n a s s a szóm. ját. 
(M. játékszín, 4 köt. 1771). 4. S t e l l a , Gőthe után. (Pozsonv, 
1793. 8.) 5 . H e l i k o n i v i r á g o k 1791. (Pozs. 8.) 6 . P a r a m y -
t h i o n o k Herdertől. (Széphalom, 1 7 9 3 J 8.) 7 . S i n o p e i D i o -
g e n e s ' m ar a d v á n y a i (Pest, 1793. 12.) 8. K a z i n c z y e g y -
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v e l g e s f o r d i t á 8 a i . 1-ső k . (Széph. 1 8 0 8 . 8.) 9 . R o c h e f a u -
c o u l d M a x i m . (Bécs és T r i e s t , 1810. 8.) 10. V i t k o v i c s ÍM i-
h á l y h o z . (Széph. 1 8 1 1 . 8.) 1 1 . T ö v i s e k é s V i r á g o k . (Széph. 
1811. 8.) 1 2 . P o e t a i b e r k e . ( P e s t , 1 8 1 3 . 8.) 1 3 . K a z . m u n 
k á i . ( P e s t , 1 8 1 4 — 1 6 . n . 8 . 9 kötet.) 14. E l ő b e s z é d S a H u s i 
h o z . (Kassa 1 8 2 4 . 8.) 15 . P y r k e r , S z e n t H a j d a n G y ö n 
g y e i . ( 1 8 3 0 . 8.) 16. K a z i n c z y ú t j a P a n n o n h a l m á r a , Eszter
gámba, V á c z r a . (Pes t , 1 8 3 1 . 8.) 17 . L e s s i n g , G a l o t t i E m . 
(Bajza, kirlf. jáléksz. 1 8 2 9 . 8.) 1 8 . Szent tör ténetek az ó és uj tes t . 
könyvei szerint. Patak . 1 8 3 1 . „ A z ő gondja á l t a l j ö t t e k még k i : " 
a ) M a - g y a r , R é g i s é g e k é s R i t k a s á g o k . 1 8 0 8 . ( P e s t , 8 . 
1-ső köt.) b ) D a y k a v e r s e i . ( P e s t , 1 8 1 3 . 8.) c ) B á r ó c z y 
m i n d e n m u n k á i . ( P e s t , 1 8 1 2 . 8 . köt.) d ) K i s J á n o s v e r 
s e i . ( P e s t , 1 8 1 5 . 8 . 3 köt.) e ) Z r í n y i m i n d e n m u n k á i . 
( P e s t , 1817. 8. 2 köt.) A' m a g y a r tudós társaság igazgató tanácsa, 
Posonban, Nov. 17. 1S30. a ' tör ténet tudomány o s z t á l y á b a n , melly-
bcn sok n y o m t a t o t t , még több n y o m t a t a t l a n dolgozásai v a n n a k , vi
déki első rendes taggá nevezé k i ; ' s Kazinczy azon rövid időt i s , 
azon néhány hónapot, mel lyet ha lá la e lőt t a ' T á r s . körében élt le, mun
ka közt élte le. Augustus 22-dikén 1 8 3 1 . az eleven és ép a g g a s t y á n t 
a' keleti m i r i g y , rövid de nagy gyötre lmek után , elölte széphalmi 
magányában, é l te 72d. — irói pályá ja 56d. évében. 

K A Z Y F e r e n c z , Léván Barsvármegyében szül. E g y h á z i életne-
met v á l a s z t a , ' s a ' Jesui ták szerzetébe á l l v á n , életének nagyobb ré
szét tanítással t ö l t ö t t e ; h á t r a m a r a d t idejét tudományos munkálko
dásra f'orditá, mel lynek e' következő i ra tok lőnek szüleményei : 1) 
„Postfunna memória, res pace belloque gestae comilis Stephani Ko-
hánj de Cgábrúgh etc." ( N a g y s z o m b a t , 1 7 3 2 , 12. r.) 2) „Histó
ria universilatix Tyrnaviensis societatis Jesu ad annum Christi 1 7 3 5 
ejusdem taecularem producta" ( N a g y s z o m b a t , 1 3 7 , 4. r.) ; és 3) 
„História Hegni Hungáriáé" mel ly az lüOO-ik esztendőtől fogva 
1681-ig terjed 's Nagyszombatban 1 7 3 7 és 1749 nyomatot t ki 3 k. 
fél r. — A' két első kötet mindazál ta l Timon munkájának lenni gya-
ni t ta t ik , 's csak rendezése tu la jdonít tat ik Kazynak , ki egyébiránt a' 
harmadik kötetben r é s z r e h a j l ó n a k ' s vallási buzgósága á l ta l e l r a g a d -
t a t o t t n a k mutatkozik . 

K A Z Y J á n o s , Jézus szerzetebeli p a p , a ' h i t t u d o m á n y doctora 
's 1728 a' nagyszombaü főoskolák d é k á n j a , szerzője volt egy i l l y 
czimü munkának : „Brevis Commentarius rerum in Hungária, Croa-
tia et Transsilernia gesfarian." Kinyomtatásának he lyé t 's idejét nem 
tudjuk ; Bél Mátyás „Not. liegn. i í . " % . kötetének 4 8 3 lapján a' 9-
dik §-ban tesz ró la emlí tést . 

K E C S (Anmuth), ol ly tetsző tulajdon (főkép a' nő személyeknél), 
melly a' csupa testi szépségen felül emelkedve, k i tűnő lelki tehetségekkel 
rokonul, \s kellemessége, gyengédsége , de egyszersmind méltósága á l ta l , 
az egyszerű szépségnél mélyebb, behatást tesz a' feíjfiui lé lekre. A' 
k e c s az egész lény test i és lelki a lkatának megmagyarázhat lan ösz-
szehangzásából e r e d , ' s egyes"részekre, p . o . k é z r e , s z e m r e , hom
lokra 'sat. nem a lka lmazható ; noha általábau a ' k e c s e s észfogata 
fel teszi, hogy a' közönségeseknél ezek is sokkal ke l lemetesebbek, 
azaz szebbek és méltóságosabbak legyenek. Nem lehet pedig kecsesek
nek nevezni a' lelketlen tárgyakat , hanemha azok egyszersmind emberi 
cselekedettel volnának összekapcsolva; mert a ' k e c s bizonyos o l ly 
élénkséget j e l e n t , mel lynek a' n y u g v ó , a' mozdulat lan lényben is mu
tatkoznia kel l . Ezen élénkség a k a r á r t a t l a n vidámságban a k a r szelid 
komolyságban fejti ki magát : mindenkor édesén sóvárgó érzést ger
jeszt a' kecseset m é l t á n y l a u i tudó férjfiu szivében. (Vö. G K A T I A , S Z É F . ) 
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K E C S K E . Állaínem az emlősök között, mellynek itt említést 
érdemlő fajtája I) a' b a k k e c s k e , álla szakálos, szarvai meg
hajlottak, csónakosak. Ugy látszik, hogy ezen szelid kecske az ugy 
nevezett A e g a g r u s - t ó l származik , mell y a' Kaukaz és más keleti 
hegyek vadonjaiban lakik , gyomrában nem ritkán a' bezoárkövet 
hordva. A' bak többet megtartott eredeti . természetéből a' juhnál, 
elevenebb természetű, könnyebben elvaduló. Igen el vau terjedve. Bak
jai emlőjében gyakran tapasztaltatik tej. Az a n g o r i " k e c s k e 
rövidebb testii , hoszszabb szárú a' közönségesnél , hoszszu selyemíajta-
szőréből lesz az ugy nevezett teveszőr fonal. Bőréből készül a' kor
dován , szattyán és sokszor keztyü 'stb. 2) A' v a d k e c s k e , 
álla szinte szakálos, hóldidomu, nagy, felül csomós, hátára hajlott 
szarvakkal. Tirol és Sabaudia legmagasb havasain tanyáz, de Can-
<1 iában és Siberiában is. A' legmeredekebb 's nekünk járhatlan szik
lákat szereti, hol egyikről a' másikra ugrál. A' közönségesnél na
gyobb ; a' felnőttnek szarva 20 fontot nyom , húsa jóizü, a' bőréből 
készült ruha majd elszaggathatatlan. . —j—a. 

K E C S K E M É T , hazánk egyik legnépesebb magyar mvárosa, Pest
vármegye hasonló nevű járásában, a' fővárostól 10 mfnyire , igen 
messze terjedő sikon , mellynek pusztáin sok' és szép szarvasmarha 
tenyésztetik. A' lakosok, kiknek száma mintegy 34,100-ra megy, 
t'öldmiveléssel , dohánytermesztéssel és baromtartással foglalatoskod
nak leginkább. Nevendékei számára két gymnasiuma ván. 54. 

K E G Y E L M E Z E S I J O G , a' törvényhozással összekapcsolva lévő 
olly fejedelmi szabadság, mclly szerint a' felségnek hatalmában ál l , 
a' törvények által szabott 's az alsóbb bíróságok Ítéleteivel megerő
sített büntetéseket, egyes személyekre nézve megkönnyítni vagy tel
jesen elengedni. Ezen jogot abból az okfőből származtatják 's tulaj
donítják a' fejedelemnek , hogy : a' törvényhozó Ítélheti meg legiga-
zábban, valljon aj büntürvényekuek czélja enged-e kivételt az elő
forduló egyes esetben. 

K E i T H (Jakab), porosz tábornagy , a' 1 8 század egyik legjele
sebb hadivezére, Keith György scotiai marsall ifjabbik fija, szül. J096 
Freteressában Kincardin scotiai grófságban. 18 éves korában anyja 
ösztönözésére, kinek atyja, lord Perth 1 Jakab alatt Scotia nagy-
canczellárja volt, a' praetendens pártjához mene által , 's jelen volt 
a' sherifinuiri csatában, hol megsebesittetett. A' praetendens serege 
széljelveretvén, K. Francziaországba szőkék , hol olly szerencsével 
•adá magát Maupertuis vezetése alatt a' mathematicára , hogy felvé
tetnék a' tudoinánjok acadeiniájába. Vágyva vágyván magának esme-
reteket gyűjteni , beutazá Olasflbrszágot, Schweizotés Portugáliát. Az
után Madridba ment, hol neki herczeg Leyria az lrlandiak osztályá
nál ezredesi rangot szerze, 's magával vivé őt, midőn Pétervárba rend
kívüli követként küldetek. Itt K. (1728) a' czárné szolgalatjába lé
p é , ki őt csapattábornokká, kevéssel ezután pedig generallieutenant-
tá és András rendje lovagjává nevezé. A' Törökök ellen minden üt-, 
kőzetben kimutatá magát bátorsága által (1731), 's első volt 
Oczakow bevételénél a' sánezon , hol sarkán sebet kapott. A' Svédek 
elleni háborúban (1741—43.) ő határozá el a' győzödelmet a' wil-
manstrandi ütközetben , 's elüzó a' Svédeket a' keleti tenger Alands 
szigeteiről. Az aboi béke után (1743) a' császárnétól mint követ a' 
svéd udvarba küldetett, 's visszatérte után a' marsall pálczával tisz
teltetett meg. De mivel mind e' mellett is igen mérsékleti volt 
jövedelme Oroszországban, 's ezen felül Bestuscheitől is megsér
tetett , a' porosz király udvarába ment, a' ki határtalan bizodal-
mával ajándékozván meg , főtábnrnaggyá és Berlin korinain zójává 
nevezé (1749). K. inegjárá a' királlyal INUímet,- Lengyel - és Ma
gyarországok nagy részét. Midőn 1756 a' hét esztendős háború ki-
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ütött, ittíní tábornagy egy porosz seregosztállyal Alsószászországba 
nyomult. Olnűitz (1758) ostromlásának félbehagyása után , az ostromló 
sereg jeles visszavonulását fedé , de még ugyanazon esztendőben (Oct. 
14), midőn Daun Hochkirchnél a' Poroszok táborát megtáinadá , le-
szakasztatott lováról egy ágyúgolyó által , 's a' csatatéren halt meg, 
miután az éj homályában háromszor véré vissza az Austriaiakat. 
Keith nagy talentomu, jeles vitéz, 's szigorú becsületes ember volt, 
önhaszonkeresés nélkül. Testvére lord Marshall igy irt Parisba 
Geoffrin asszonynak : „Csak gondolja kegyed , melly nagy örökséget 
hagy reám bátyám. Égy nagy sereget vezetve hadi adó alá veté 
Csehországot,—'s én 70 aranyat találtam nála." Nagy Fridr^i Berlin
ben a* Vilheímpiarczon márvány oszlopot emeltetett neki. 

K É K F E S T É K a* kobaltból igy készítetik. A' kobalt érezvegyek 
pirítatnak, hogy az arsenik (férjany) és a' kénkő eltűnjék, elszál-
j o n , némelly más érezek pedig savitassanak meg. A'megpirított ércz-
vegy (németül Safflor, Zaffer) tiszta, égett és őrlött kvarczal, és 
tiszta hamaggal, a' színpróbától mutatandó viszonyban , behintetik , 
's kék üveggé olvasztatik. Az olvasztás gömbölyű vagy négyszegletes 
kemenczékben történik , mellyeknek telepén kék üveg csinálásra szol
gáló keverékkel telt edények állanak, a' tüzet kiálló agyagból készült 
edények láng által melegítetnek , melly a" kemencze közepén lévő 
rostélyon jő be 's az edény megtöltésre vagy kiürítésre szolgáló ol
dallyukain megy ki. Az olvasztás teljesen megtörténvén , vaslapocz-
kákkal kiszedetik az üveganyag 's vizzel teli edényekbe öntetik. A' 
nyert töredékeny üveg szárazon niegzuzatik , a' zúzott' liszt drótszitán 
luegszitáltatik , az általszitált pedig gránit-malomkő alatt nedvesen 
megőrletik. A' finoman megőrlött tömeg nagy fakádakba méretik , 
vizzel igen meghigítatik, és fél óra múlva, midőn a' durvább rész , az 
újra megőrlendő, leülepedett, másik kádba méretik, hol 24 óráig 
csendesen ál l , hogy a' tulajdon szín leülepedjék. Az ülepedet felett 
lévő nedv mocsárokba vezettetik , hogy minden szinrészecske leszál-
jon, de ezek még tisztátalanok 's mocsárágy név alatt újra az ol-
vasztandókhoz tétetnek. A' második kádbeli ülepedet, vagy a' tulaj
don kékfesték , a' mosó szobába jő , kádokban tiszta vizzel leönte
tik 's igen finom drótszitával inegszitáltatik, hogy minden tisztáta
lanság hátra maradjon. Ebben 24 óráig áll a' n«dv. Az ülepedeten 
lévő zavaros viz szinte mocsárokba vezettetik, hogy mocsárágy té
tessék le, mellyel ugy kell bánni , mint az eWbbivel. Ezen mivelet 
még egy két vagy háromszor ismételtetik , 's a' tiszta festék a' kád
ból kivágatik 's igen lassan és vigyázva inegszáritatik különös szá
rító szobákban. A' megszárított festék és mocsárágy deszkák vagy 
fahengerek kőzött dörzsöltetnek , finom szőrszifán áltbocsáttatnak és 
elcsináltatnak. Ezen festékek színének magassága vagy világossága 
különböző. Áltáljában megkülönböztetnek a' világos vagy magas 
színek (Jegyek magyarul lehetne: V. németül: H ) , a' mérsékleti 
magasok (M. C. Couleur) , és mocsárágyszinek (A. E, Eschelfarbe) ; 
mindenik felosztatik még közönségesre (K. német. O.) középszerűre 
(Kz. M.) finomra (F) , finomabbra (FF) és legfinomabbra (FFF). —j—a. 

K É K F E S T Ő FÜ (Csülleng, D. F. ) honunkban i s esmeretes 
nö vény nem , e' jelekkel: táskája lapított, visszás - szives - láncsás , 
kétfelé választható, 1 magvu, ki nem nyíló, közfala lyukas, 
kopácsai csónakosak. Kékfestésre használtatik e' faja: F e s t ő 
Cs. mellynek gyökérlevelei tojáskerek láncsások , nyélrefutók, csip
kések , szárlevelei rendetlenek, láncsás-dárdások, vagy nyilidomu 
szárölelők ; táskái lecsüggők. Jó és mivelt földet kivan; a' 
kékszint levelei adják , mellyek midőn' sárgulni kezdenek, lesze
detnek , megszárítatnak , csüllengmalomban megőrletnek, tésztává 
csináltatnak, ezekből golyók vagy lapdák készítetnek , melly eket a' 

\ 
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festők hasznokra fordítanak. Legjobb csülleng terem deli Frankhon-
lián , de niiveltetik Német-, Magyar és más országokban is. Hajda
nában igeu sok csülleng termesztetek, mivel más kék festék nem vala 
esmeretes. De miolta a' 17dik század első felében a' Hollandusok 
behozák az indigót, a' csülleng keleté csökkent; de azután még in
kább, miolta az indigó Nyugotindiában 's déli Amerikában bővebben 
termesztetik \s Európába számosabban hozatik. Az indigó többre be
csültetik , mivel szebb szint ad , de a' csüllenggel Íesté9tartósabb , 's 
innét e! egészen alig mellőzhető. —j—a. 

K É K S A V A N Y (k é k 1 ő g y u 1 a t s a v . , a c i d u m h y d r o c y a-
n i c u m , b o r u s s i c u m ) ; benne savító helyett gyúló van. Alapja 
szénő és fojtó- egyesületnek látszik 's most k é k 1 ő-nek (cyaneum , 
Blaustoff) szók neveztetni. Állati és növényrészekből mint szülemény 
nyerhető , ha azok kálival és savanyokkal dolgoztatnak ki ; némelly 
állati részekből pedig mint kivonat kapható. Hlyen növényrész p. o. 
a' borostyán medgy levele, a'cseresnye és őszi baraczkmag , a'keserű 
mandula , mellyben a' kéklőszag igen ki van fejlődve , ugy hogy , a' 
ki a' kéksavany szagát esmérni akarja, a' keserű inandolát szagolva 
megesmérheti. Tiszta állapotjában gázidomu , a' levegőn könnyen meg
gyúl , savitó gázzal eldurranik , sárgáskékes veressel vegyült lánggal ég, 
viztól és borszesztől felfogadtatik. A' többi savanyák szerint ő is eg3"esül 
erczvkkcl, kálikkal, földekkel különböző sókká, mellyck küzött a' kék-
savos vas (poroszkék) igen nevezetes , minthogy ez ada alkalmat a' kéksa
vany feltalálására, és sok kézmivi czélokra használtatik. Az állati 
testre nincsen irtóztatóbb méreg a' tiszta kéklőgyulatsavnál ; hirtele
nebben öl meg, mint akárniellyik , néha azon pillanatban, mikor a" 
gyomorba é r , sőt a' kis állatokat mindjárt megöli, ha nyelvekre 
vagy sebes helyre ér. A' madarat egy csepp elemészti a' kielégített 
viz olvadatból ; mintegy 8 csepp megöli a' kutyát 's viszonyilag több 
az embert. A' halált leginkább hnzgörcsök előzik meg. Nagy men
nyisége ellen nincs ellenméreg ; kevés mennyiségnél először hányás 
által törekszünk a' mérget kivenni, kálikat adunk teljes szénsava-
nyos állapotban , hogy a' méreg közepítessék , vagy kávéöntetet ma
gán , vagy Orfila tanácsa szerint minden félórában 3—4 kanál leipe-
tinolajt kávéöntetben. Kis, tört adag hatalmas gyógyszer, de hatal
mas agyat és kezet is kivan, hogy haszonnal adassék. Klőbb igen 
gyakran és most nem ritkán adatik jelelt esetekben a' borostyán medgy 
vize, mint kéksavannyal biró. — A' kéklőgyulatsav a' levegő és su
garak behatására megváltozik , feloldatik. —j—a. 

KELEMEN. Pápák e' néven: J romai KELEMEN , hihető szám
lálás szerint 91 — 100-ig püspök o t t , az apostoli atyák közé szám
láltatik , mivel Pál Romából Corinthusba irt levelében (4 szak. 3 v.) 
egy Kelement mint munkatársat emlit , kinek Péter osziá ki a' papi 
felszentelést. Két levelet irt a' corinthusiakhoz, mellyeknek egyike 
egészen megvan , de hozzáadásokkal és meghamisításokkal , a' má
sikból csak égy töredék maradt meg. Ezeknek szép tartalma nem 
képes azonban megerősíteni jenai Kestrwr állítását, hogy ezen Kele
men egy titkos keresztény egyesülelet alkotott volna Agape (szere(et) 
név alatt. — 11 KELEMEN (Suidge), bafmbergi püspök, 104(iban IX Be
nedek helyébe tétetek III Henrik csász. által, kit ő megkoronázott; 
synodust tárta a' Simonia ellen, de már 1047ben meghalt. 111 K E 
LEMEN, Guibert, ravennai érsek, IV Henrik pártjától 1080-ban 
papává választatok, VII Gergely't kitolandó; lOSÍben erőszakkal te
tetek be Romába, Gergely halála után is megtarlá magát az ellen
pápaságban a' Gergely pártja választotta Hl Victor és II Orbán ellen 
változó szerencsével , 1089-ig Romában. A' Romaiaktól elűzetve 's 
a' pápaság békével hagyására esküvel köteleztetve, 1091 ben viszont 
Romába jött Henrik seregével, de 1094-ben viszont távoznia kel-
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lelt 's Henriknél kérni oltalmat. 1099ben II Paschalisnak, Gergely 
követőjének alája veté magát, 's 1 lOOban halt meg Ravennában. Pá
pai hatalmat csak. a' császár alatt lévő német és olasz tartományok
ban gyakorlott , 's nem számláltatik a' törvényes pápák sorába. Ez
ért az I187ben pápává nevezett romai születésű P a u l u s de P a -
l a e s t r i n a III KELEMEN nevet vön magára. Ő a' régolta tartó egye
netlenséget elvégzé a' Romaiakkal 's uralkodását Roma felett megál-
lapítá. A' szent hadat tűzzel vitte, Siciüa koronáját Tancrednek 
megzerzé, Rogerius apuliai herczeg ujának, de már 1191 meghalt.— 
IV KELEMEN , Guido, st. Guilesből Langv'edoeban, .előbb törvénytudó 
's a' franczia király tanácsosa, 2 leány atyja, özveg3'ségében nar-
bonnai érsek, sabinai rardinalis, követ (legát) Angolhonban, 1265-
ben anjoui Károly pártjától választatok ; és ő ezen fejedelemnek a' 
Manfréd kezén volt két siciliai királyságot áltadá ; keresztháborut 
hirsJetvén ezen ország elfoglalására, segité kédvenczét, maga is 2 évig 
Frankhonban maradván, csak 1267ben jött Viterboba vissza , \í 268-
ban pedig az utolsó Hohenstaufinak, Conradinnak, lefejeztetése ulán Ro
ma birtokába jutott. Az angol Richárd és spanyol Alfons között is 
ő akart határozni a' német korona felett , de bele halt Viterboban 
Nov. 29. 1269. Erő és nyomosság diszesité mint az egyház fejedel
mét , jó szónok vala, szigorú asceta 's a' nepotismus ellensége. — 
V KELEMEN, Bertrand d' Agoust, Gascognebol, előbb bordeauxi érsek 
és VIII Bonifácz pártolója-, kinek halála után Filep frank királytól 
megrfiyereték, 's ennek pártolása által pápává választatok Jun. 5. 
1305 Perugiában. Az olaszhoni polgári háborúk miatt Frankhonban 
maradt, Lyonban megkoronáztaték , végre 1309ben Avignont válasz-
tá lakkelyül. Vele kezdődik a' franczia pápák sora. Az egyezség 
szerint felszabaditá Fiiepet az átok alól , a' király kedvenczeit car-
dinálokká tette, 's az egyházi tizedet áltadá 5 évre a' királynak. 
Ellenben kijátszá Filep szándékát, meliynél fogva testvérének Va-
Iois Károlynak a' német koronát fejére kívánta tenni. Egyházi gyű
lést tárta 1311 és 12ben 7 hónapig, melly legnevezetesebb uralko
dási tette volt, hol a' Templariusok rendjét Filep kedvéért feloldá 
és bölcs szabályokat rendelt a' clerus reformja 's a' klastromi fenyí
ték végett, mellyek az ő tiszteletére C 1 e ml e nt i n a e-knek neveztet
tek. Nápoli Róbert királlyal való szoros kötelezés által akará ural
kodását megerősíteni Olaszhonban. Ennek segítségével alázá meg 
Velenczét, mell vet Ferrara elfoglalása miatt 1308bau interdictum-
mal terhele , és 1309beu egy uj átokbulla által akara elrontani, 
melly minden Velenczeit becsület és igtalannak határoza meg, min
den országos hivatalt eltörle , az alattvalókat az engedelem alól fel
oldá, 's a' törvényeket elerőteleníté. Keresztes had és velenczei ha
jók elfoglalása által meghódoltatá végre a' respublicát, 's békét en-
gede neki 1313ban. Ezen Róbert még nagyobb szolgálatokat tön ne
ki a' csász. hatalom 's a' ghibellini párt korlátozására Olaszhonban. 
Vll Henrik császár az ő sürgetésére választatok , neki hívséget is 
esküdött, de 1311 ben Romába menvén Lombardiát zavarban találta, 
K. pedig semmit nem tön érte, sőt koronázását megtiítá, mellyet II . 
a' cardináloktól még is kicsikart Romában. A' császár Nápoly felett 
Ilobertel is versenygeui kezdett, K. pedig fenyegető bullák és ki
tiltás által védelmezé kédvenczét. Henrik halála után Róbert ki
rályt 1314ben romai senatorrá, 's országos helytartóvá tette Olasz
honban. Hódoltatási terveinek közepén halt meg Apr. 20. 1314. — 

VI KELEMEN az ötödikhez nagyon hasonlított. Neve Roger Péter 
volt, szül. Maumoiitbau 1292 nemes házból, eleinte benedictinus 's 
apát Fecampon, azután artasi püspök és Filep király tanácsosa , 
sens-i és rouen-i érsek, 1338 cardinalis , 1342 pápa lön Avignou-
ban. l'énzszomja miatt rosszul áruld az egyházi hivatalokat; bajor Lajos 



116 KELEMEN 

császár ellen eldűdei lelke szerint kérlelhetetlen keménységgel kelt 
k i , átokbuüái iszonyúbbak minden élőbbemnél. A' csehhoni király 
liját , luxemburgi Károlyt, hajdan Parisban tanítványát', a' német 
rendek egy részével királynak választatá 1346, de általánosan el 
nem tudá esmertetni, sőt Lajos halála után (1347) pártosait fel is 
szabadítá , és hogy a' rendeket megnyerhesse, schwarzburgi Günther 
ellencsászár lemondása utári 134!)ben újra meg keile engednie IV Ká
roly választását, a' nélkül, hogy a' Németeknek káros feltételeket 
egészen életbe hozhatta volna. Olaszhonban szerencsésebb volt. 1346-
ban Rienzo romai . lázadása gyors részegségképen általtünt, 's a' fő 
(demagóg) elfogatok. Nápolyi András király halála után Avignon-
ért bűntelennek hirdeté Johannát, sőt visszatette birodalmába. Egy 
spanyol kir. herczeg számára a' canariai szigeteki királyságot alkotá. A' 
Görögök 's Örményekkel sikeretlenül alkudozott az egyesülésről. 
Megh. 1352.—A'nagy schisma alatt két ellenpápának volt Kelemen 
neve , kik azonban az igaz sorba nem számláltatnak, u., m. Róbert, 
genfi-gróf , cambraii püspök és cardinál, a' VI Orbánt elhagyó fraii-
czia cardinálisoktól választaték 's VII KELEMEN nevét vette fel. A-
vignouban lakott. Frank és Skothon, Lotharingia , Sabaudia és Spa
nyolhon voltak mellette, Olaszhonban semmi volt. Sept. 3. 13Ö4-
ben halt meg. — X1I1 Benedek halála után 3 cardinalis által Vili KE
LEMEN név alatt pápává lett Aegidius Munnoz , Barcelonából. Pe-
niscolában lakott 1429-ig. — Vll KELEMEN*, Medici Július, 11 Jú
lius pápa alatt Johanniták pr iora, X Leótól flererizi érsekké, t;ar-
dinállá és cancellariussá tetetek, Nov. 19. 1523 pápává lön. 1 Fe-
rencz frank királlyal tartván, háborúba keveredett V Karolj' császár
ral , ki 1527beu Romát kirablá , őt 7 hónapig fogolyul tartá az 
Angyalvárban , 's minden erősség és 40,000 ducati áltadására kiu-
szeríté. 1529ben megköttetek a' béke \s 1530ban Károlyt megkoro
názta , 's megnyerő tőle , hogy a' Medici familia a' ílorencziai her-
czegséghe betétetek. A' reformatio harapőzását nem tudta meggá
tolni Némethonban; Angliában pedig elő is mozdítá , VÍJI Henrik 
házassági elválása ellen átok bullával kelvén ki. Kosz ajándékot 
nyert tőle Frankhon, kis húgának, Medici Katalinnak személyében, 
,kit 1533 Marseilleben az orleansi herczeggel, 1 Ferencz király má
sodik fijával elházasíta. V Károly ellen tervezve halt meg Sept. 25. 
1534. 56 éves. — Vili KELEMEN Hippolytus Aldobrandini, spanyol be
folyás által jött a' sz. székre Jan. 30. 1591. IV Henrik királyt meg 
nem akarván esmérni, hatalma korlátok közé szoritaték Frankhon
ban. Velenczét sem tarthatá az óhajtott függésben. Azonban az 
Este-háztól elvett Ferrarát képes vala megtartani. 1598ban békét 
eszközle Vervinsben a' Spanyolok és Frankok között; a' nantesi edi-
ctumot elhallgatva 's IV Henrik elválását Margaretbától helyben 
hagyva, elejét vette az ezen fejedelmek közötti háborúnak 1600. A' 
Jesuitákkal meghasonlott, mivel a' Doiniuicanusoknak a' „de auxili-
it gratiae"-róli vitában eleinte kedvezett, Loyolát pedig nem canoni-
zálta. Gyanúba is jöttek ezek Mart. 5. 1605 történt halálánál. — 
IX KELEMEN, Július Rospigliosi, szül. Pistojábau 1606, a' pápai 
udvar szolgálatában 11 évig nuncius Spanyolhonbau, 's cardinal-se-
cretarius VII Sándor a la t t , Jun. 20. 1667 pápának választaték, 
mint okos, szerény, és felvilágosodott férjfiu magasan ragyog a' 
sorban, llonta financziájának megjavításán törekedett. A' Velenczei-
eket sereggel és hajókkal segíté a' Törökök ellen , 's a' nekik pénz
kerítés végett némelly papi rendet és klastroinokat secularisált. Az 
aacheni békében dolgozó társ volt. 1668bau kiigazítá a' jausenista 
viszálkodásokat, honnan a' tiszteletére ugy nevezett K e l e m e n b é-
k é j e . Portugáliával is megegyezett, a' Pedro király kinevezte püs
pököket megerősítvén. A' zsidókat majd mind elüzé Romából. Dec. 
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9. ICO!) holt meg, Kandia elvesztésén való bánatában. — X KELEMÉ*, 
Altieri Emil, szül. 1589, ó romai patrícius vérből, 80 éves öreg 
Jött Nov. 25. 1069 a' cardinal collegiumba 's Apr. 29. 1670 a' szent 
székre. Az adókat kisebbíteni törekvék, a' nemességnek megengedő 
a' nagy kereskedést. Sok írást és könyvei eltilta. A' jubileumi 
pompa 1675ben Krisztina svéd királyné jelenléte által diszesült. 
Oroszhon frigyének több európai fejedelemmel a' Törökök ellen nem 
kedvezett. Megh. Jul. 22. 1676. — XI KELEMEN, Albani Ferencz 
János, szül. Urbinoban Jul. 23. 1649, 1690ben cardinalis lön, 's 
munkássága által a' spanyol örökségi háborúban ajánlá magát a' szent 
székre, hova Nov. 23. 1700 fel is emeltetek. Ellene szólt a' bur
kus királyi méltóságnak, de sikertelenül; a' Bourbonoknak kedvezés 
árta neki ; a' császárt különben is ingerelvén , Jósef császár testvé
rét Károlyt nem esineré el Spanyolhonban , 's az első bulla császári 
joga ellen is kikelt. Császári seregek mentek be az egyházi földek
r e , Comachio elfoglaltaték minden hadi készület 's átokkal fenyege
tés ellenére. 1709ben át kellé engednie Comachiot, seregeit 5000 em
berrel szűkítenie, a' császáriaknak szabad átmenetelt engednie Ná
polyba, 's III Károlyt Spanyolhonban elcsmernie. Innét V Fileppel 
(spanyollal) egészen meghasonlott. Hasztalan szólt az altranstádti 
béke és Stanislaus király választása ellen ; nunciusát nem ereszték 
az utrechti békéhez. A' Jesuiták Chinában rendelései ellen tet tek, 
követeit gunyolák 's pogány szokásokat vettek fel a' szolgálatba. A' 
siciliai korona jogai felett a' hiti dolgokhoz szinte perelt, 's mivel * 
sok elhajtott pap tódult Siciljából Romába, mint az ő becsületének 
martyrja, ha rajok még többet nem akara költeni, egyezségre lett 
lépni kénytelen. Csak a' praetendens, kit 1717 olta Romában tárta, 
'a a' portugalus király, kinek Lissabonban egy patriarchátust al-
kota, voltak igazán hívei. Uralkodása jó akaratú volt;-a' vaticani 
könyvtárt keleti kéziratokkal és önkönyvtárával gazdagi'tá , Bologna-
lián a' képző mívek academiáját állitá fel, 's áltáljában kedvezett a' 
tudományoknak. Megh. Mart. 19. 1721. — XII KELEMEN, Lau-
renzio Corsini, Florenzből, szül. Apr. 7. 1652, pápa lön Jul. 12. 
1730. Mintáz előbbi, ez is álmodott hatalmának képei között é l t , 
mintegy a' 12dik században; a' cath. fejedelmekkel nem legjobbak 
voltak viszonyai. Egy 8 éves spanyol infansnak card inal ka lapot 's 
a' toledoi érsekséget 'kellé adnia, az egyházi birtokban spanyol kato
naszedést tűrnie , 's e' miatt lázadás támadván, spanyol őrsereget el
fogadnia , Pannát tőle előszer egy spanyol infansnak, azután a' csá
szárnak birtokába menőt látnia, a' nélkül, hogy egyéb hasznát lát
ta volna, mint némelly kedvező reservatumot a' spanyol concorda-
tumban 1737. Velenczében, Sabaudiában nem nagy sikerrel perleke
dett. San Marino apró köztársaságával sem tuda jól boldogulni. Az 
eretnekeket buzgón téríteté, 's e' miatt az „ l a coena Domini" bullát 
évenként hirdetteté. A' romai policziát megjavitá a' szabadmenedé
kek eltörlésével, bujálkodási tárgyak eltiltásával, a' kölcsönház se
gítése, szülház építés 'sat. által. A' capitoliumba szobrokat, a' 
vaticanba keleti kéziratokat gyüjte. Adósságos halt * meg Febr. 6. 
1740. — X11I KELEMEN, Carlo Rezzonico , szül. Velenczében 1693. 
Mária Theresia és a' Jesuiták segítsége által pápa lön Jul. 6. 1 7 5 8 ; 
annak apostoli felség-czimet, ezeknek rendjek megtartását adá. De 
a' Jesuiták még is kihajtattak alatta Portugál , Spanyol , Frankhon-
ból, Nápoly, Sicilia, Pannából, 's ő mégis megáldá, megjutalmazá a' 
rendet egy bullában 1765. Nagy hatalmok volt reá Torregiano or
szágtitoknoknak és a' jesuita-general Riccinek. 1764 és 68ban éh
séget szenvedett Roma. 1768ban az „In coena Domini" bullát szorít
ván a' fejedelmeket felboszontotta magára, 'B e' közben halt meg Febr. 2-
17C9. — XIV KELEMEN, Giovanni Vincenzo Antónia (.'a ti g ;t n el t i, 
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egy orvos fija, szül. st. Arcangeloban Rimini-né! 1705, 18 éves a' 
minorita rendbe lépett, tanitó lön, 's nagyra vezette tanítványaitól 
igen becsültetek. Az élesen látó XIV Benedek egykor fejére tette 
kezét, 's rendje generálához így szólt: ,,Ezen testvérre különösen fi
gyeljetek; különösen ajánlom ő t , " és máskor, midőn kérdéseire 
adott Ítéleteivel nagyon megelégedett : „nyomós ítéletet köt össze 
nagy tudománnyal, 's mellette ezerszer szerényebb mint a' tudatlan, 
's olly vidám, mintha soha sem élt volna elvonulásban." Xlll Kele
men cardinállá te t te , de nagy lelke mellett' sem igen reménylheté 
a' szent székre jutást. Felvilágosodott lelke nyelvén forgott. Par-
ma és Piacenza dolgaiban annyira ellene beszélt a' pápa- és titok
nokának , hogy többé tanácsot sem kértek tőle. XIII Kelemen hol
tával nagyon zivataros volt a' conclave , míg Bernis cardinal rábeszé
lő ékesszólása győzött, 's Ganganelli Máj. 19. I 709 az egyház fejévé 
kikiáltaték , noha nem volt püspök. Egy pápa sem választatok ne
hezebb körülmények alatt. Portugália , a' szent székkel ellenkezve 
patriarchát akart magának adni ; a' parmai herczeg dolgai Frank és 
Spanyolhont 's Napolt elidegenítették, Velencze maga akarta a' papi 
rendet reformálni, Leugyelhon a' pápahatalom gyengítésén dolgozod, 
magok a' Romaiak is zúgolódtak. Kelemen nagyon dolgozott az 
egyezségen követei alkudozása által ; az „In coena Domini" bullát 
eltörlé, 's Jul. 21 . 1773 kiadá a' híres brevét : „ D o m i n u s ac 
r e d e m t o r n o s t e r , " melly a ' Jesus társaságának véget vetett. 
Ez idő olta gondal telt , félelmes bánatos életet élt. „Az örök lét
be megyek," monda, ,,'s tudom, miért ." Sept. 22. 1774 halt meg. 
Gyanú volt az őt megétetésről; az orvosok ellent bizonyítottak. Car-
lo Giorgi márvány-emlékkel tiszteié meg őt az Apostolok templo
mában -Romában, — Canovától Volpato terve szerint készítettel. 
V Sixtus olta egy pápa sem uralkodott illyeu erő , bölcseség és ön-
hatással mint ő. Előmozdítá a' miveket és tudományokat, a' kele-
meni muzeumot, a' vatican díszét, ő alapitá. 

K E L E T vagy keleti t á j , az ég azon tájéka, hol a' csillagzatok 
feltűnnek. Keleti pont az egyenlítőnek átmetsző pontja a' láthatár 
ral az ég azon helyén, hol a' csillagok kelnek. Egy a' 4 sarkalatos 
pontok közül, mellyek a' világ vagy ég 4 tájékát határozzák meg, 
's á' hajósoknál keleti pontnak vagy keletnek neveztetik. Az ezen 
pont irányában "fekvő tájék a' keleti tájék. Az éjnapegyenlőség 
napjaiban, azaz Mart. 21 és Sept. 23 körül épen a' keleti ponton 
kel fel a' nap, 's épen a' nyugotin megy le. Az év minden más 
napjaiban nyáron a' keleti ponton tul éjszak felé , télen pedig innen, 
dél felé kel. A' leghosszabb napon felkelési pontja legmesszebb van 
éjszak felé, a' legrövidebben pedig legtávolabb dél felé. Ez a' min
denkori távozás a' csiljagzatoknál k e 1 e 11 ávo 1-nak hivatik. 

K E L E T I N D I A déli Asiát Persia és (Jhina között, a' Ganges-
től kelet és nyugotra fekvő két félszigetet', 's az indiai teugerbeli 
szigeteket Ceylonig és a' Philippinákig foglalja magában. Feloszta-
tik Elő- és Hátulsó Indiára. E l ő i n d i á b a n vagy H i n d o s t a n -
b a n vannak A.) A s i a i o r s z á g o k , nevezetesen : 1.) A' S e i k-
h e k o r s z á g a (3256 nsz. mf. 4 mii. 1.) papi kormánnyal, fővá
rosa Lahore (100,000 1.) 2) N K P A U L (l.e.) 3. Ma ha R a j a S i n-
d i a országa, most már csak egyedül való független maratt birtok 
(1860 nsz. mf. 4 mii. 1.). Az uralkodó ház neve Sindiah ; lakhelye 
Udschin. Itt fekszik Gwalior, egy híres indiai erősség. — 15.) Eu
r ó p a i b i r t o k o k , 's I , a ' B r i t t u s o k é i . Ide tartoznak a.) 
A' calcuttai elölülőségben : 1) B e n g a 1 i a (4523 nsz. mf. 25,306,000 
1.). Fekszik az é. sz. 21—27 's a' k. h. 86—92° közt, Greenwichtől 
számitva. A' lakosok f Hindusok, T'D afghan és arab eredetű mo-
hammedanusok , ,% portugál maradékok vagy más idegen származású 
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telcpedők. A' Ganges, Burramputer (Brahmapootra), Dummuhda és 
más folyók mossák. Az éjszaki magas hegyek és sok folyók nagyon 
mérséklik levegője forróságát. Földje felette terméken}7 , évenként 
két annyi gabonát, gyümölcsöt és veteményt terem, mint a' mennyi 
a' lakosok esztendei szükségére megkívántatik ; csupán a' riskásának, 
ezen'minden rangúak köz eledelének, nem diszlése okozhat néha szük
séget. Egyéb termékei: sok pamut és selyem, kender, len, indigó, 
viasz, mézga, inákouy, bers és más fűszerek, salétrom, melly né
hol a' földből nő ki, tengert só és vas. Azon házi állatokhoz, mel-
lyek Bengaliában BKNARESSEL (I. e.) közösek , tartoznak még az or
szág délkeleti részében az elefántok. Lovai aprók és nem szépek. 
Erdeji mindenféle vaddal és szárnyas állattal bővelkednek ; de a' 
vadászat nagyon veszedelmes a' számtalan ragadozó állatok miatt, 
jnellyek közt az ugy nevezett bengalai királytigris, leopárd és kis 
párducz fő helyet foglalnak el. FoJyójiban a' legjobb izü halak mel
lett mindenféle nagyságú krokodilok tanyáznak. A' hindus lakosok 
mind a' két neme nyúlánk, karcsú , szép termetű, 's daczára a' ve
le született félénkségnek , rendkívül harczvágyó. Az ő nagy , hasz
nos és elmés szorgalmukat csupán az ő ínég nagyobb éldeleti mér
tékletességek múlja felül. A' keletnidiai társaság jövedelmeit a'majd 
nem korlátlan kizáró bengalai kereskedés hasznain kivül a' szánti-
és kert-föld teszi , melly egész Uindostanban az uralkodó sujátjáiiait 
tartalik 's haszonbér fizettetik értté. 1 81 7 ezen jövedelmek 11,71)0,000 
font sterl. mentek; a' kiadás 8,021,000 ft. st. volt, 's igy a' tiszta 
nyereség 3,709,000 ft. st. ; adóssága 30 mii. ft. st. Legjelesebb 
városai : CALCUTTA (I. e.) , Daccá és Murschedabad (Moorschedabad), 
azután a' kerületi főhelyek : Birbkum (Keerbkoom), Boglepur, Bnrd-
vvan , Dschiltagong (Chitlagong) vagy Islamabad , jó kikötővel , Di-
nailpur, Ilugley, Dschessur (Jessore), Midnapur, Momensing, N;id-
diah hindus papnevelő házzal, Purniah, Radschessahaye (Rajes-
haliaye), Ramghur, Rungpur és S3'lhot. Továbbá Bendel , hol már 
századok olta szokás gyermekekbe himlőt oltani; Kassunbasar , Sai-
dabad, Nattor, Maldah , Radschonmal és lYIunguIghaut. Nevezetes 
a' garcaui hegyi tartomány éjszakkeleten, mellynek békés 's Ango
loknak adózó lakosai, baneasaik (véneik) kormánya alatt patriarchai 
egyszerűségben élnek. Bengalia hajdan a' nagymogul alatt állt, egy 
nábob vagy alkirálytól igazgattatva. Gaur, Tonda, Radschemal , 
Daccá és Marschedabad voltak felváltva az ország fővárosai. A' 
Mongolbirodalom elenyészte után (1757 körül) a' függetlenné lett 
nábobokkal igen önkényesén bánt a' Calcutta vidékén már akkor bir
tokos angol társaság, 's végre egészen meghódította az országot. 
Bengala, Bahar, Orisa , Benares, Auhd és Tipra teszik a' calcuttai 
eliilülőséget , melly a' három kel. indiai angol elölülőség közt 
legfontosabb. A' hadi erő , mellyet a' társaság ezen országban tart, 
béke idején rendszerint 8000 európai 's 60,000 seapoy avagy'honos 
mohamined gyalog és lovas katonából ál l , európai főtisztek alatt. 
A' Calcutta melletti William erősségen kivül ezek a' fő hadi pontok : 
Barrakpur , Berhampur, Dschiltagong, Daccá és Daschpur (Tajepo-
re). Bengalia legfőbb polgári igazgatása áll egy kormányzóból i ki 
egyszersmind legfőbb kormányzója egész Indiának , 's .3 tanácsosból, 
kiknek egyike a' hadi erő főparancsnoka, ketteje pedig mindig há
rom három évre válaszlatik a' társaság polgári tisztjei közül. A' tar
tományi \s kerületi törvényszékeken is szinte európaiak ülnek, de 
a' forma miatt, néhány mohammedi 's indiai bírákkal együtt. A' 
törvények eredeti indiai , mohammedi és angol törvényekből vágy
nak öszverakva. Minden vallás egyenlő szabadsággal él. — 2) Ba
har ; 3) Allahabad; 4) A un (1. e.) ; 5) Ágra; 6) DELHI (I. e.) tar
tomány és város; 7) Gurwal; S) Dékánban 8 tartomány. — b.) A" 
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m a d r a s i elölülőségben 9 t a r t o m á n y , ' s ezek közt MVSORE (l . e.) 
— c.) A' b o m b a y i elölülőségben 4 tar tomány. — I I . A' franczia 
b i r tokok különbféle angol b i r t o k o k közepette feküsznek ; öszvesen 
9£ nsz. mf. 9 0 , 0 0 0 1., 1. PONDICHERY. — I I I . A' portugál bir tokok , 90 
nsz. mf. 2 5 0 , 0 0 0 I., 1. GOA. .— IV. A' dán bi r tokok, 1. TRANQUEBAR 
és SERAMPORE. 

Hátulsó Ind i a , vagy a' kele t i félsziget ( 4 0 , 6 2 0 nsz. mf. 36 mi i . 
részint mongol részint maláj fajú lakossal) 5 országot foglal magá
ban : 1) Aschem vagy Ássam ( 2 7 9 1 nsz. mf. 1 mi i . I.), a' l i rahma-
puter forrásainál . 1822 a ' B i r m á u o k , 1825 az Angolok foglalták el , 
' s a ' yaudabui b é k e ' ( F e b r . 2 4 . 1826) ol ta angol íelsőség a lat t ál l . 
— 2 ) A ' B i r m a b i r o d a l o m (éj . sz. 9 — 2 6 ° a l a t t , 14,750 nsz. 
mf. Symes szerint 1 7 , mások szerin,t csak 3i mi i . lakossa l) . Lako
s a i , k ik szebbek, erősebbek a' H i n d u s o k n á l , harczolók , vendégsze
r e t ő k , a ' vénséget t i s z t e l i k , koldusaik nincsenek. Ezen birodalom, 
a' t é r i t ő papok tudósításaiból esmeretesekké le t t Ava , Pegu és 
A r r a c a n országokai némel ly éjszaki m e l l é k t a r t o m á n y o k a t foglal 
magában. Éjszakra T i b e t , Ássam és Chinával h a t á r o s ; nyugoton 
pedig a' b r i t t keleti b irodalomtól egy magas hegy 's a ' Naaf határ
folyó á l t a l vá lasztat ik . K i r á l y a , fejér elefántok k i rá lyának ezimez-
t e t i k . H a t a l m a nagyon megcsökkent az Angolok ellen viselt azon 
háború á l t a l , mel lynek az 1 8 2 6 F e b r . 24-kén kötött béke vete vé
get. Bírnia levegője igen egészséges, a' völgyekben néha nagyon me
leg. Földje felette t e r m é k e n y , éjszakon hegyes , a r a n y , e z ü s t , drá
gakő és m á r v á n n y a l , v a s , ó n , czin , p i sko lcz , egérkő , kénkő és kő
olaj jal bővelkedő. Délszakon bőven terem r i s t , c z u k o r n á d o t , jó do
h á n y t , p a m u t o t , indigót ' s minden t é r i t ő kör a la t t i gyümölcsöt. 
Kézmivekben kivisz Birma : pamut és selyem szöveteket , ü v e g e t , sa
l é t r o m o t , p u s k a p o r t , p o r c z e l l á n t , és Gaudauma istenképeket már
ványból . Hajókat j ó k a t é p í t e n e k , az Angolok számára is. Kereske
dést űznek Chinába 's az ás ia i sz igetcsoportokra. A' kormány a' né
pességet bevándorlókkal igyekszik előmozdítani. Asszonynak kiván
dorolni nem szabad. Vertpénzek nincs ; e' he lyet t ezüst és ónruda-
k a t használnak. Umerapura ujlag' épi tetet t városa a ' Tounzemahn tó 
mel le t t az országló széke. A' tőle csak egy mfdre fekvő 's hajdan 
o l ly pompás A v a már most i s omladék. A ' b i r m á n könnyen épít, 
fából és bambusznádból. Tűzol táshoz j ó l é r t . — A' b i rman fejdelem 
a u t o c r a t u g y a n , de még is meg kel l ha l lgatnia a ' s t a t u s fontos ügyei
ben a ' nemességet, a ' n é l k ü l a z o n b a n , hogy ennek véleményét tar
toznék elfogadni. A' nemesség r u h a , lakás és bútorok á l t a l külön
bözik a ' többi osztályoktól . A' b i rmánoknál egynősség d i v a t o z i k ; 
hanem ágyasokat tetszések szerint t a r t h a t n a k , kik a ' törvényes nő 
szolgálój i . Asszonyok nem je lenhetnek meg a' törvényszékek e lőt t . 
A' Bi rmaiak legnagyobb gyönyörűsége a ' j á t é k s z í n , hol beszéd, 
táncz 's musika váltogatják fel egymást. Előkelő embereiket elége
t i k , a' szegényeket e l t e m e t i k , a' leggazdagabbakat bebalzsamozzák. 
Minden Birman tauul o lvasni , í r n i , számot vetni . Pálmalevelekre 
vas nyél le l í rnak ; a' gazdagoknak könyvtára ik vannak elefántcsont 
levelekből , megaranyzot t szélekkel . Gyógytudományok csupán bo-
tanica i gyóg j szereket esmér. A' h imlőol tás nálok m á r régol ta di
vatozik. Az angol tér i tők, az indiai tá r saság diplomaticai őrszemei, 
t ü r e t n e k . A' bírmai tudósok je les tudományos 's nevezetesen csil
l a g - és törvénytudomán3-i m u n k á k a t fordí tnak angolból . A' b irmai 
val lás B u d h a i s m u s ; t ü r e l m e * , és nem esmér véres áldozatot. Csu
pán nőtelen szerzeteseik vágynak , k ik moiíöstorokbau laknak 's csak 
egyszer esznek napjában. Test i k icsapongásért gyalázatosan csapat
nak ki szerzetjekből. Ezek tudósok és je les erkölcsüek. Elébb pap-
néjik is v o l t a k , de nvost m á r e l t ö r ü l t e t t e k . A' Birmaiak ügyes la-
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kacsok , kovácsok , képfaragók, arany és eziistmlvesek , asztalosok 
'sat. Birma nem esmér örökös hivatalokat. Polgári és büntető tör
vénykönyve jeles. Tolvajlás csak ugy büntettetik halállal, ha a' 
tolvajlás igen tetemes volt, 's terhelő körülmények követték. A' 
halálos büntetés fejvéfellel hajtatík végre , 's a' részegesekre is mé
retik. Igen nagy hatalma van a' felsőségnek, a' törvényes bünteté
seket lágyitni. Állandó hadi ereje csekély. A' katonaszedés öszve-
irás utján történik, bizonyos számú házak egy fegyverkezett em
bert tartozván állítni. A' hadi erő legnagyobb része a' korona nagy 
dereglyéjin szolgál, mellyek csak 3 lábnyi mélyen úsznak, 's ágyuk
kal vannak felkészítve. A' status j'ivédelmét a' termékek és bevitel 
ti/.ed része teszi. A' kincstár gazd.ig, 's a' kereskedést előmozdítja. 
Birma most 7 tartományból áll. Fővárosa Umerapura 175,000 1. 
Rangúim, az Irawadi torkolatjánál (30,000 I.) jeles kereskedést üz-
— 3.) SIAM (1. e.) ; 4) MALACCÁ. (1. e.) vagy Malaya ; 5) az anami 

c s á s z á r s á g , most a' leghatalmasabb birodalom Hátulsóindiában, 
CocHiNCHi\Á-ból (1. •.) 's nehán}' kevésbé fontos tartományból állva, 
A' kelctindiai szigetekről 1. e' czik. LAKEDIVÁK, MALDIVÁK, CEYLON, 
SUMATRA , JAVA, BORNEO, CELEBES , MOLUKKÁK , PHILIPPINÁK. 

K E L E T I N D I Á B A H A J Ó Z Ó K , nagy kereskedő hajók, mellyek 
Keletindiába kereskedést üző európai társaságoktól készítetnek fel, és 
közönségesen nagyobbak a' 40 ágyús fregattáknál, de csak 20 ágyú
val (9 és 6 fontossal) vágynak fegyverkezve. 

K E L E T I N D I A I L I T E R A T U R A . Európa még mélyen szender
gett, midőn lliudosían , a' Kelet bölcsője, már őszkoru literatura bir
tokában a' tudomány és mivészet bőven hozta virágok és gyümölcsek 
kincseivel büszkélkedett. Itt néhány ezernyi évvel előbb Krisztus szü
letésénél érzékeny, és képzetekkel teljes költeményeket találunk. 
Aegyptus pyramisai, ha az itteni előidőből két mértföldnyi kősziklá
ba vésetett mythologiával összehasonlitatnak, szinte itju miveknek 
látszanak. Indiának őszkoru, vagy az évkönyvek kitétele szerintma-
gát a' történetet felülhaladó előidejü csillagesmeretei, nyelvének 
betüji, képzelt és irott alakú vallásos maradványai, még eredetileg 
meg nem visgált és kifejletlen lelki erőre mutatnak. A' fejlődés nö
vényzete minden literatura előtt divatozik. Ez kezdetben szent és isten
tudományi alakban tűnt fel Indiában , csak utóbb különbféle élet mun
kálati szerint elágozva kezdett a' polgári körben , főkép nemzetségi 
történetek és természeti tudományok ágazatival fokonként gyarapulni, 
egész az irott költésig. Ebben, mint zengő iskolában, a' szózat hangja 
már mesterséggé vált, melly természete szerint mythosz után indult. 
A' literaturának ezen általányos felosztását szentre 's világira mi is meg 
tartjuk , megjegyezvén előlegesen az iró Hinduról : hogy a' papiros 
előtte nem esmeretlen, ámbár nem pamutfából, hanem más cserje 
kéregből, mellynek külső rostjai szorgalommal választatnak el egy
mástól , készítetik ; az a' Mongol járás után , és így későbben talál
tatott íel. E'durva papiros szűkében fekete táblákra is irnak fejér nyél
lel. Legközönségesebb iróanyagul szolgáltak némelly Olles nevű, mint
egy három ujjnyi széles , és két lábnyi hosszú árnyékpálma levelek, 
mellyekre 7—8 rend fériietett, és mivel a' kétszerü papirosnál is 
vastagabbak , erősbek és keményebbek voltak, mind a' két lapjokra 
lehetett karczolni némelly hat ízuyi hosszú vasból készült íróvessző
vel , mellynek felső éles végével megsimittatváu a' levél, bal kéz kö
zép ujjára fektetett, a' hüvelyk és mutató ujj tartalékul szolgálván. 

A' jobb kéz irás közben nem vitetik végig a' levélen, hanem egy 
két szónak kikarczolása után, a' végső betűnél mélyebben tűzvén esz
közét az író , azzal levelét jobbról balra rántja , hogy írását folyta
tólag elvégezhesse. Miben a' Hinduk olly gyakorlottak, hogy menve-
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is könn}*eii Írhatnak. Papirosra nem irtak tollal, hanem toll módjára 
metszett, de ennél erősebb náddal (calamus). 

I . A ' s z e n t l i t e r a t u r a egyefemleg Shastra, Saster , 
Sistra , Shasta (ugyan azon egy szónak többféle formái, 's kétség ki-
vüf szójárásbeli különbözései) , azaz : szent, Istentől adatott ren
delet , mcllynek olvasása csak a' három í.ő zárványnak vala megen
gedve. A' Hindu minden szent iratait, vallásos maradványait, Isten 
igéjének tekintvén, magától az Istentől származtatja; ez nála a' Visnu, 
vagy az átváltoztatott Vyasa; a' szent könyvek pedig Veda nevet vi
selnek. Aryasa és Veda egy fajú szavak, tagjaik: tudat, elmésség, 
szokás, törvénj' és több e' féle értelmű nevezet; gyökértellnek ere
detileg világosságot és tüzet jelent. 

Vyasa ugy találta az Isten igéjét, ő gyűjtője vala a' Aredáknak , 
azokat Itics , Jajush ,3frSaman , és Atharvana négy fejezetre szorítván. 
Az első verselt munka, második folyóbeszéd, harmadikban énekes 
imádságok, az utósóban tisztulási, engesztelő 's átkoztató könyörgé
sek foglaltatnak; következőleg a' többitől létegesen különböző ira
t o k , a' miért is eredetiségek felől bizonytalankodtak. Az ere
deti alapos szövény tulajdonképpen csak a' Vedákban foglaltatik. Ezek 
sok féle magyarázatokra nyújtottak alkalmat, de fejtegetések is szent
nek tartatik, mint Zsidóknál a' Talmud. Minden Veda két részből 
á l l : Mantra nevű könyörgésekből, és Brahinana nevezetű parancsola
tokból. Egy Vedába gyűjtött dalok, imádságok, és segítségül hívá
sok Sanhita nevet viselnek. A' parancsolatok vallásos kötelességekből, 
erkölcsiség alapjaiból, és isteni tudományból állanak. Az indiai theo-
logia olly iratokban foglaltatik, mellyeknek Upnaishada, azaz: nyí
lása, fejtegetése, magyarázata, titokhoz tartozik. Hlyen magyaráza
tokat Anquétil du Perroü némelly romlott és balul értett persa kivo
natból latin fordításban Upnekhat név alatt (Strasb. 1801. II. ki 4.) 
bocsátott 115'omtatás alá. A' A'"edák sanskrit és devanagari nyelvűek, 
(1."KELET INDIAI NYELVEK). A' Vedák leiratát Polier hadnagy , ki so
káig tartózkodott Indiában, XI. kötetben megküldé az angol múzeum
nak ; de ezekről több tudósítás nem érkezett. A' szent könyvek má
sodik osztálya az ugy nevezett Upaveda négy része , (Ayush , Gand-
harva, Dhanus , és Sthapatya), ez»k orvosi, musika , táncz , hadtu
domány, épités és más gépelyes tárgyú értekezések. Harmadik osz
tályhoz tartoznak az Angák vagy Bédangák hat részben (Sicsha, 
Calpa, Vyacarana, Ch'handes, Jyotish, és> Niructi). Ez nyelvtudo
mány, szótagmérés, költés, csiílagvisgálatés szertartások magyarázata, 
's a' Vedák némelly nehezebb értelmű szavainak fejtegetése. Negyedik 
osztályban három rendbeli Upanga foglaltatik: Purana, Dherma-
shastra és Dersana. A' Purana szám szerint 18, ugyan annyi Upapu-
ranával; ez egyetemleg véve mythosz, bölcselkedési tárgyú pótolékok, 
cosmogonia, theogonia , chronogonia fejtegetései; olly térköre a' 
legendáknak, nielly kénytelen ugyan a' világ és idő közötti irány
zatot szűk határok közé szorítni, de egész kiterjedésében sok euró
painak tudákossága szerint meg nem ítélhető. Itt csak a' Purauákat 
érintendjük : 1) Katika Purana, Kalika Parvadi, Bhavani istenné, 
Siva nőjének története ; 2) Abhiatma Ramayaua, Brahinanda Purana 
töredéke, és Ramacsandra története; 3) Brahma Viavartika Pura
na , istenek eredete, és Ganesa, Krisna, Durga történetei ; 4) Pedma 
Purana, Loto (pedma) dicsérete, és Laeksbmi Visnu nejének törté
nete, együtt 55,000 Slok, azaz stropha vagy versfogás ;, 5) Agrü 
Purana, az indiai tudományok rajza, 15,500 Slok; 6) Visnu Purana, 
23,000 Slok; 7) Viva Purana, 24,000 Slok; 8) Linga Puraua , 
11,000 Slok; 9) Skanda Purana, Skanda istenről, Siva és Bhavani 
fijáról íratott munka; 10) Jlaritalika és Savriti Bata, vallás szer
tartású tárgyak; 11) Ontkal Khanda, és Kasi Khanda, amaz Oiixá-
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nak és az ősz Visnu Jaguernatban, itt Pursatimbau, tartatott tiszte
letének vallásos szertartású leirata; ez Kasi vagy Varanasi, most 
Benares, a'Sivaníták fővárosa története; 12) Nuradeya Purana, Nareda 
musika istenének története, 25,000 Slok ; 13) Markam'eya Purana; 
14) Bhavisia Purana; 15) Vayu Purana, Vayu'nevii szelek istenének 
törtenete; 16) Matsya Purana, Visnunak mint halnak első vizözön 
alatti története, 14,000 Slok; 17) Narasingha Purana, Visnu eni-
beroroszlán alakban; 18) Vbagavata Purana, Vyasa munkája, Krisna 
vagy inkább Visnu történetének XII. könyve, 18,000 versfogásban , 
mell}' franczia és német nyelven már kiadatott. Ide tartozik a' régi 
jeles két rendbeli hősköltemény, úgymint: 19) Kamayana, Rama-
csaudrának, Ajodhia királyának, Visnu hetedik nagy testesülésének 
története, SalmikK munkája; 20) Mahabharata, Pandu és Kurus hada, 
Bharata régi indiai király utóinak sora , XV1I1. könyvben , több 
mint 100,000 Slok. Ezekből ,,Bhagavat Gita" czimü nagyobb mellé
kes darabot AVilkins , Parraut , Herder, Schlegel {„Vb, die I?idier'' 
és „Gesch. d. a. u. n. Lit.'" I. 183. „Handb. der indischen Mystik'1 

czím alatt) és Majer ; más „Nalus" eziniü darabot pedig (eredetében, 
latin fordítással Parisban és Strasb.) német fordításban Bopp , és Ko-
segarten (Jena, 1820.) bocsáták nyomtatás alá. 

Dberma Shastra nevű Upangák második szakaszához tartoznak 
különösen ezek : Manava Dherma — Sastra , vagy Menü rendeletei , 
kiadák angol nyelven Jones, (Calcutta, 1790.) németül Hüttuer ; 
ez erkölcstudomány, erkölcsiség rajza, verselt tanitmáuy az Istenről, 
lelkekről, világ és az emberi nemzet eredetéről. Ebből „Institutet 
of Menü" uj kiadás is jöt t napfényre, sanscrit nyelven angol fordí
tással, Houghton East fiidia College intézetbeli tanító szorgalma után 
(London, 1827. II. K. 4.) 

Az Upangák harmadik szakaszához tartozó Dersana nevű iratok 
merő böliselkedési munka, melly három rendbeli: N\aya (ezzel a' 
görög Nov; spiritus , értelein, lélek, rokon jelentésű) Veda külön da
rabjainak értelmét fejtegető \s .két részből álló munka, szerzé Gau-
tama 's Cadana ; kétféle Sankhya, Isvara nevezetűvel egyesülve 's a' 
nélkül, és Saukhia ; az első Patanjala néven is neveztetik; végtére 
Mimansa , ez ismét Dvapajana, máskép Vyasa vag3' gyűjtő mellé ra-
gasztatik, mellynek darabjait Dow bocsátá napfényre. 

II . A ' v i l á g i l i t e r a t ú r a i t ak csak némelly jegyzetesb tár
gyait érinteudjük. Legjobb sanskrit íiyelvtanitmánynak tartatik a' 
tudomáii)'ok szépsége vagy Mugdhabadha , szerzé Gosvami Vopa veda 
név alatt. Vagyon még Kalapa szerzőtől Katautra Vriti ; ehhez járul 
Katautra Vriti Tika nevű szonyomozási fejtegetés. Hasonló etymolo-
giai conimentarius továbbá a' Dourga Singlía, és Tritacsandrasa. Más, 
Sankhipta Sara cziniü nyelvtudománjnak szerzője vala Kadjah Djou-
moura Itandi , erre Gopi Tcliandra magyarázatot irt. A' legjobb Ama-
rasinha cziniii szókönyv már felébb érintetett; ezen kivül más 17 
szótár is igen becses. 

Az indiai költés jegyeteiiileg gyászos, de kellemes sajátságu, 
Valmiki legrégibb mesterétől nyert eredetiségéhez képest. Hlyen a' 
kies magáidban szerelmesével boldog napjait élő ifjú verselt megöle
tése , melly a' megöletett ifjú kedvesének panaszos g3'ötrelmeit zo
kogja. Valmiki költőt, Kamayana ékes epos szerzőjét, már felébb 
tanultuk esmérni, ehhez egyedül Vyasanak Mahabharat czimü munkája 
hasonlítható. Djana Itadjah, más jeles költő, Arjoun összejövetelét 
Sivával rajzolja. A' harmadik Bhattu Bana, Kadambari szerzője. 
Bhartri Héra Pandita, Jlhatti köznyelvü epos irója; Djaga Déva Gita 
Govinda dalnak költője (fordították: Jones, Dalberg, Majer; lásd 
Schlegel's „Gesch. der a. u. n. Lit." I. 17S). A' mély tudományú 
és szép izlésü Jones tudósítása szerint, iudiai Natak, a z a z : Draiua 
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nagy számmal találtatik. A' dramaticusok között Kalidaa , Vikra-
maditya udvari költője , Urunk születése előtt mintegy !>00-dikban 
leginkább csillagzott, ki indiai Shakspearenek hivatik. Legjelesebb 
drámája az ugy nevezett Sakontala, vag}r a' Sors gyiirü, mellyel 
Jones angol, Forster német nyelven ajándékozták meg a' tudós vilá
got. Erről mondja Herder második kiadásában : „Virágok lánczolják 
minden jeleneteit; magából a' tárgyból ékes növevény gyanánt fejle-
nek természetesen minden fordulatai. Valamint bő a' fenségben, ugy 
gazdag érzékeny képzeteiben, mit a' Görögnél fel nem találhatni ; 
mert ezeket csak az indiai ég szelleme , csak az itteni lelki erő képes 
a' nemzeti költőben gerjeszteni." Ez szerzé Koumava Samblavát, vagy 
Kumara istenek orvosának születését; Ourvasi Vikrama czimüUrvaai" 
vitézi bátorságát, 5. felvonásban; Mégha Buta, hiradó felleget, 
kiadá Wilkins. De más néző játékok is találtatnak, úgymint: Ke-
triabali , gyöngyörv, szerzé Ilersadeva; Prabodha Tchandra Oudaya, 
a' tudományok hasadó holdvilága 6. felvonásban, szerzője Krichna 
Misra ; Hasiarnava, vagy a' csuftenger, pirongató dráma , sanskrij 
és prakrit nyelven irta Djayadesvara Bhaltatcharia ; Maha Nataka, 
a' nagy néző játék, szerzé Madhiisanada Misra, sanskrit és prakrit 
nyelven. Névtelen szerzőktől is találtatnak munkák, illyeuek ezek: 
Murari, 7. felvonásban; Mudra Rakyasa és Malati és Malheva, 
dráma 10. felvonásban. Az Angoloktól Calcuttában állitatott nap
keleti könyvnyomtató intézet által, a' költői literatura kincsei is 
naponként gyarapulnak. Egyébiránt Indiában kétféle versmérték (pa-
dam , és charanam) találtatik. A' kurta láb ganam nevet visel, és 
vagy egyszerű ganam, vagy upaganam. Az elsőnek nyolczféle neme 
egy néven igy mondatik : majabasanaráyala; e' nyolczféle nem e' 
következendő : magánam (moloss) , baganam (dactylns) , iaganam 
(amphibrachys) , saganam (anapaestus) , naganam (tribrachys), raga-
nam (creticus), yaganam (palimbachius) , és laganam (bachius). Az 
yarahanagamanala nevű upaganam versmértékhez tartoznak ezek: 
gaganam (spondeus) , haganam (trochaeus), vaganam (jambus) , nálam 
(proceleusmaticus), galam (pyrrhichius), malagu (negyedik epicrit), 
nagam (negyedik paeon), latam (csüggedő joiiicus). A' rím hol az 
első betűre vagy szótagra esik, és yety vagy vádi néven neveztetik , 
például a' kirti és kirtana szavakban, ez a' hangzat K. J. teszi az 
egyforma hangzatu r ímet, hol az első szónak második tagjára vite
t ik , és prasam néven hivatik, mint a' Capagny és Dipantram sza
vakban a' PA. szótag. Ezek az egyforma hangzatu versek nemei. Más 
mértékes versfogás, stropha, slok nemek már felébb valának érintve, 
írtak ezen kivül padyam , cavdapadyam nevű mértékes versekben is. 
Prosodiáról, szótagmértékről, melly nem épen könnyű, 5 iró ta
láltatik. 

Philosophiában Capila mondatik a' legrégibb bölcselkedési fele
kezet fejének, ki a' mint látszik, Brama unokájától helytelenül tarta-
tik különbözőnek; ő ugyan is , mint a' számoló bölcselkedés tálalója, 
a' musák lováról (caballus), Visnu-Kabüer, Kabala nevezetekről, a' 
tudományok örvényéről (Kapl Kiani) , bánkódó nagy Kapiláról, lobo
gó szent áldozatról (Asvamediagon) , mindentudó lóról (Orchisrava), 
és több e' féle reges tárgyakról emlékezvén, az előbbivel kétség ki
vül egy mesés -személy, és maga a' tudományokat találó istenség. 
Ehhez Gotama közelit leginkább, csak hogy ez is az előbbivel egy 
tulajdonságú; az indiai holdbika is igy neveztetik, melly Kadmus, 
Somana Kódom , a' siamesi vallás szerzője, tanitó 's iró nevével kön
nyen jöhet rokon képzetü egységbe; e' szerint pedig a' tudományokat; 
találó istenre czélzás épen nem ellenkeznék a' régiséggel. Philnso-
phiájokat Nyaya nevezik, ez Logica féle, még a' rendes okoskodás 
törvényeit is magában foglaló tanitmány. Ezen látszik alapulni né-
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melly Molisani Fáni persától felhozott bizonyítvány szerint , azon 
rendszer, mellyet Aristoteles készített. Ezen nyaya nevű rendszer 
után következifca' harmadik Mimansa név alatt (melly nevezet majom 
és kigyó istenségekre emlékeztet), tálalója Vyasa; ennek jaimini nevii 
tanítványa pedig fejlesztője vala , (a' holtakat igazgató yama isten
nek is volt irója). Vedanta, a' Vedák végczélja, Vyasa tanitmányának 
mondatik, mellyben a' lelketlen anyagnak más lelki lényektől füg
gése is nyilván megállapitatik. Buddha iskolási ellenben mind anyag 
vitatok voltak, Ennélfogva az érintett Vedanta, Nyaya, és Mimansa 
nevű három rendszerben a' képzeményes létvitatás (ldealrealisnius) , 
vagy fentebh jeles értelmű világegység (Pantheismus) egt'esült két 
oldalával, valamint az észképvitatás (idealismus) és létvitatás (rea-
lismus) rendszere, mint példázott mesés alakban foglaltatnék, mivel 
tagadhatatlan, hogy a' Sankhya , Jaina és más utóbbi felekezetek, 
e' három rendszernek részletes követői voltak. Csak néhány bölcsel-
kedési munkát nevezünk. Jde tartoznak ezek : Ganghesvara, Fatva 
Sirtamaui, ez Metaphysica; Pratikhya Tippani, a' látható tárgyak
ról , fejtegeti Gadadhera az erkölcsiség történeteinek és erejének szer
zője ; Gouna Bhasia, vagy a' millyenségről; Anumaka Didhiti , érte
kezés az emlékezetről, szerzé Sirsmini Battatcharia ; Smriti Tátva, 
a' törvények kivonata, szerkeztette Ragunandaka Bhattatcharia , for
dította ltaspe ; Hitopadesa , nyájas oktatmányu indjai mesés könyv, 
kiadá Wilkins, piperétlen egyszerű 's világos előadással (Schlegel 
lelj. inunk. 179), Bidbai meséinek is hivatik. 

Már ezen általányos vázból is láthatni, mind az indiai literatura 
gazdag termékenységét, mind ezen különös természet ápolta eredeti 
nemzet elágozott tudománj'os állapotját. Itt a' miveltség az észerő 
minden irányzatira \s munkálatira terjedvén, megüti a' fontofraz emberi 
fenség mérő serpenyőjében. (,,A. W. v. Schlegel'i Indische Bibliothek." 
Bonn. 1820. ,,/. N. Mvllers Glauben, Witten und Kunst der altén 
Hindus," Mainz 1822.) Az indiai literatura csak századunk elejével 
kezdett Európában diszleni; Hitopatesa volt az első régi indiai nyel
ven Európában kiadatott (1810) nagy munka. Wilkins grammaticá-
ja már 1808-ban jött napfényre, melly ne k mintáit Bopp is használta. 
"Wilson válogatott indiai drámákat fordított sanskrit nyelvből an
golra ; Langlois pedig angolból francziára mythologiai és más ma
gyarázatokkal. Dursch , egy Ghatakarparam, vagy a' törött edény 
czímü sanskrit költeményt, fordítással és magyarázattal Berlinben 
1828-ban bocsátotta nyomtatás alá. 

Az indiai bölcseség szerfeletti magasztalása is megszűnt, mióta 
tudjuk, hogy Wilford a' Braminoktől megcsalatott. Beszédjeik ha
zugsággal rakvák valának , valahányszor bizonyost kívánt tőlök kita
nulni. Colebrooke fedezte fel leginkább az álnokságot, mellyel a' 
Braminok literaturájokat óhajtották szépíteni. Amaz indiai költés elő
adását borító szürnyeteges tündérképek sem egyeznek meg a' szép
nek azon megfogatával, mell} el mi bírunk. 

K E I . K T - I N D I A I M Y T H O L O G I A . A' régiség mindig nagyobb 
meg nagyobb tanúbizonyságot nyújt arról, hogy a' religio általányos 

•java 's öröksége az embernek. Innen vagyon, hogy az , mint a' lelki 
életnek egyetlen , belső, mély kutfejs 's középpontja, istenéhoz kap
csoló láncza, 's azzal ismét visszaegyesülhetésének reménye, mire 
a' religio nevezet eredeti jelentése is mutat, minden nemzet alap-
vonatibaii feltalálható. Valamint a' napfény köíéppontjához, ugy 
sugárzik lelkünk vissza teremtőjéhez. A' nyelv eszköze ezen vissza
egyesülhetni vágyó törekedésnek. A' nyelv'tehát, mint számtalan alakra 
tagolt örök ige, melly kezdetben az Istennél Vala, mi nélkül semmi 
nem teremtetett, mint mythusi irottés képzett maradváuy szemlélet
ben és érteménj-ben, segéd tolmácsa a' religióuak. De az örök mély-
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ségii ige maga azon szeretet, mellyel az isteni eredetű lélek önér
zete, szemlélete 's újraszületése után lángol, minden gyötrelmeiben 
sóhajtva fohászkodik itt alatt önkényt dúlta fensége's dicsősége után. 

Íll>r küzdet a' mythus minden nemzetnél, de az ifjú lángerő küz
delme végszemléletének bőségében, az örök léthez törekszik emelked
ni , majd nagyobb, majd kisebb szerencsével ugyan, de mindig ugy, 
hogy képzelt csábjai is másoknál kedvelést és utánvergődést teljenek, 
's mindenki felett, ha, bár az érdekletek különféleségéhez képest más-
más színben is , csak egy fény sugározzék. Mintliogy tehát a' my
thus végetlenre törekszik , semmi időre nem szorítható, minden időre 
esik, nem lévén egt'iiiásutáni következeié (paradicsomban nincs óra, 
Herder szerint) ; hanem a' nemzetekkel eredeti egy létii, elborítja 
az emberiség történeteit , mint az ég a' földet , fényé csábitólag de
rül mindenkire, villogva leledzik, mindenkit meghatván, mint az 
öröklét rokonja 's szeretetének kiömlése. Méltó tehát bár melly 
ínythologiának magából a' nyelvből és képzetekből merített érde
kes pontjait másokkal egybevetni , valamennyivel összehasonlítani. 
Érdekes kivált Indiában ezen zsenge bimbókból fejlett melegebb nap 
érlelte virágit az emberiségnek, gondosan feldúlni, hol fel kezd a' 
remény éledni, hogy ezen hon saját keblű fűszerei nem kellem nél
kül illatozhatnak. 

Az indiai maradványok elég bizonyságot n3Tujtanak arról, hogy 
az eredetiség ezen nemzetnek tagadhatatlan tulajdona. l)e mineke
lőtte az indiai természet és szellem létegességét röviden kiemelni 
törekednénk, meg kell előbb némellyeket érintőleg említenünk, és 
mindenek eiött megjegyeznünk : hogy az indiai közlemények olly 
naturalisnmsra, észalkatra, természeti bölcselkedésre mutatnak, melly-
ből az elvont megfogatok elemei ki nem záratnak ugyan, de a' ter
mészeti egység miatt kifejletlenül lebilincselve tartatnak. Mert vala
mint a' törekedve óhajtott isteni nyugalom és boldogság, a' nagy el-
merűlés, vagy mint a' szent könyvek nevezik, Istenbe sülyedés, melly 
íőbb tökéletességnek tar tat ik, maga a" halál, enyészet : ugy azahoz 
vezető u t a k , Seluk és Masguli, szinte halál , enyészet. 

Az Isten végső világa, Laout, hol nincs, ki azt mondhatná magá
ról E B , nincs senkinek tiszta örömről tudata, ez ismét önfeledés, Le-
the , lappangiét országa , szintén enyészet. A' Kiani, azaz: megval
lás, tudat, megesmerés által Brammal visszaegyesülés, ez a' bánkó
dó törekedve óhajtott képzeménye , ismét tudat nélküli elszánást, 
enyészetet kivan ; mert a' szent könyvek állítása szerint, a' sziv 
csak ugy tisztulhat meg , ha önfeledésbe , akaratnélküliségbe merül. 
Ez az , mi a' létnek kezdetét és enyészetét lebilincseli , az akaratot 
a' lét kénytelenségéhez köti. Me'r kell továbbá említenünk, hogy 
minden egyes maradvány a' világ nagy bibliájából kivont külön vers 
gyanánt tekintetik; olly felette termékeny közleményről pedig, mint 
az indiai, ínég azt is fel kell tenni, hogy viszontagság, kifejlés és 
így történet nélkül el nem lehet. Már felébb , maga helyén, az in
diai bölcselkedésben egész rendszerek valának ez iránt érintve ; az 
ott mondottak nagyobb hitelességet nyernek azokból, miket Ilolwel 
„(jber Hindostan und Ecugalen" (fordit. Kleuker, Leipz. 1778) 
ÍSraminok után tanit. 4 Vedában foglaltatik az alapszövény ; a' Ura-
minoktól Íratott 6. Anga ennek magyarázata; az ugy nevezett Au-
gutorrah Bhade Susta második, a' sz-eut könyvek számát lS-ra sza
porító magyarázata azalapszövénynek ; ez utóbbi fejtegetéshez járnl-
tak különféle mesék, jelbeszédek r és egy összeszőtt szertartás 8 kü
lön könyvben, azaz : 4. Upaveda és 4 Upanga nevű munkában , a' 1 8 
I'urana , Nyaya , Mimansa , és Dhermashastra is ezekhez kapcsolta
tott. (L. KKT,.INDIAI LITKRATURA). Vedák voltak tehát a' sz. köny
vek , Furának a' ínythustörténeti költés ; az erkölcstudomány Dherma 
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Sliastrában foglaltalolt, a' többi munka helyes hitű bölcselkedésből 
(Vhilosophia orthadoxa) állott. Ezen magyarázatok pártokat, ezek 
pedig uj vallásos iratokat szültek. Ide tartoznak hihetőleg Gqrrcs 
szerint : Hali iratai , Buddhától Malabar és Koromandel felett Íra
tott könyvek, valamint az ezekhez alkalmazott, de a' helyes hitű 
Bramáktól Gangesbe hányatott C bölcselkedési rendszert magokban 
foglaló könyvek, úgymint: Jogachara, Sandhanta , Vaibasica , Ma-
dyjamica , Digambara és Charvae. Ámbár e' tekinteteknél fogva idő
vél nagy különféleség támadott, és mindig zavartabb szinü mesés vi-
lág terjedett ; az alapvonatok mindazáltal szüntelen változhatatlauul 
maradván , a' Bramavitatás (liramaismus) és Buddhavitatás létegesen 
nem változtak. Az indiai tanitmány merő pantheismus, világegység 
vitatás, ha ez alatt azt értjük, hogy az egység mindenségben , min
denség az egységben, Isten a' világban, és világ az Istenben fog
laltatik , és a' természet az isteni észséguek, akaratnak önnyílatkoz-
tatása. E' szerint tehát némi isteni örök változtatás (metamorpho-
sis) minden. Ezen alaptanitmány különféle alakban mutatkozik min
denütt az indiai religio irományaiban; mert nem egyéb, nem is 
alapul másutt a' világok tápláltatása (alimentalio) vagy egymásba 
viszonyápoló befolyása, a' világok középfénye , a' soha meg nem 
szűnő nemzés és fentartás jelenlétének érteménye ; ezen épül a' min-
denségtudomány, mint a' megholtak telkeiktől bemutatott Iíoum nagy 
áldozat ; ebből foly a' lélekvándorlás (melempsychosis). Ezen képze
tekre vannak fűzve, ezekkel egybekötve az azoknak megfelelő lények 
az égen és a' földön , mindenek ezek által ingereltetnek. Mik után 
könnyű következtetni a' lesújtott lelkek, eredeti világosságok tanit-
mányát , mint a' fényvilágok a' középnapba el nem kerülhető vissza-
költözését. Innen vagyon , hogy a' szülék bűnei gyermekeikből ki-
töriilhetők, sőt .ki is irtatnak azokból ; az apa íiától veszi ujraszü-
letését , és a' szendergő néma természet a' feltámadt óriás lelkek sza
baditója; majd ismét az uj lelkek mentik meg a'természetet, tespesz-
tő merevedés és öntudatnélküli setétség lánczait szaggatván. Azért 
van, hogy minden kezdet és enyészet, csak egy történet; szünet nél
küli lelkesedés és testesülés ; tehát harcz minden , csata a' jó 's go
nosz, fény és setétség között, egységben a' mindenség, mindenségben 
az egység foglaltatik. Az indiai mytbus tehát folytatása a' terem
tésnek, isteni ember természet alkotása, és ama' szüntelen uj nevezetek 
a' lények sorában, fokonkénti külön rendű folyamjelek (exponentes) 
az ember észképzeteiben. Az egység természete szerint áthat min
denen ; de az egység (monas) eszközli a' kettősség (duas), háromság 
(trias), vagy négység (telraktysa) fejtőzését. O tehát szükségképen 
időteremtés szintiig}' , mint az Istenek és világnak alkotása ; az egyik 
mindig azonos a' másikkal, és másikra változható. Így magyarázta
tik az Istenség eredeti szent képzete. E' mindeneket környékező 's 
önmagában tiszta, örök, boldog lelki kénynek neve Brahm , Atma , 
(lélek) Bramatma. ü a' teremtés előtt önmagába merülve hallgató
lag nyugvók. Első kimondott szózatja vala a' szent Oum , Aoum 
(omnis , mindenség), innen a' teremtő szózat egyszersmind neve a' 
teremtőnek, Brahmtól eredett, abba visszavonult és elenyészett ; Ló
gós , Kalmeh (hatalmas idő). Mint tökéletes egész természetesen ma
gában foglalja az ellenkező mondatok elveit ; mivel Aou 's m , ket
tős alakból áll , az első midőn Brahmnak megfontolásából (Masgul) 
származott eredeti viz , az utóbbi eredeti tűz vala , együtt véve hím 
és nő, persa mytbus szerint fény és viz, Arduisur. Kezdetben a' vi
lág vízben , a' viz pedig Atmában vala elrejtve, ugy fogadá tűznek 
gyümölcsét. A' paradicsomot elborító part és öböl nélküli 'vízből 
(Anbeheh) lett minden , a' mi öröktől fogva képezhető vala. Általá-
nyos azonosság Oum , eredeti viz , és Brahm között! Oum mellett 
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azon képezeten kivül meg négy betű Is á l l : a, ao , m, hármas egy
s é g ; mert a' közepe kettős egység. Nini Mátrai, ugyan azon irány
ban vonatott pont, a' negyedik nevezett, hanem mindig eredeti viz , 
Persáknál Miíhras , Momph és Nim , mint Nama Sabaziusban , ismét 
s z ó , ige, név, Logos. Az Oum és eredeti viz nőre változik, a 'ké t 
nem különbözése nősités által egyesül. Maja a' nő , természeti- kiöm-
lés és mindent magába szívás, isteni örök akarat , szeretet, kifejlés 
és elfejlesztés utáni vágyódás, törekedés , véges lény iránti szeretet; 
innen a' valóságos lényt homályba sújtó elpártolás , csábító hamis 
képzetek, Audia (tudatlanság világa, nem tudás), és ennek országa 
Brahmcsekr (egyszersmind dobzódás , féktelenség, kicsapongás, ra-
gadékonyság országának kullancs földi buja istene). így lön Kalmeli-
ből három személy : Brama teremtő, Visnu fentartó , Siva rontó; 
kezdet, iét és enyészet. E' három személy, és személyesített idő, 
melly Sivától ismét felvétetvén megemésztetett, mint történet és vé
getlenre változás , egyszersmind mulandóság, halál , Trimurti 
(hármas halál) néven hivatik, melljr nem általányos, következőleg 
Bramatmára mint főbbrendü általányosra nézve alrendü. Brahm maga 
is önségre , Én - re (Ahankar) változott, elpártolván szerelmében az 
isteni nőtől, mint hölgyétől , kihez vala bilincselve ; de nemző sze
relmében hozzá állván az egység keblébe t é r t ; szeretet tehát a' vilá
gok egyeztető láncza , a' inindenséghez állás, önlétének ieledése, 
más állatok testeikbe költözés által szerzett vétkesitlenség. A' rom
lás, enyészet, halál ismét Sivának tulajdonitatik; mert az enyészet, 
végezet, egyszersmind visszaköltözés, visszatérés az eredeti életre, 
Laout. E' fokonként nevekedő visszaköltözésben az En, En Atillában, 
Én Atma 's mindent magában foglaló Bramatrna, ugyan annyi lép-
csőnkénti folyam, perczenkénti visszaköltözés. E' négy világban, 
négy költözési folyamban, négy világistenségben az azokat alakozta 
négy betű ismét előjő. Mihez képest négy világ volna, tulajdonkép 
pedig csak három, úgymint : halál , ébrenlét és szendergés, világa ; 
mert az egyeztető rajzban, Oumban , a' szendergés világa megkettőz
tet ik, álomból és nyugalmas alvásból ál l , hogy a' Tetras ismét ki
tűnjék. Laout vagy Teria a' halál világa , (e' harmadik világ újra 
születés az elsőre, 's-ahoz hasonló). Rokona az álomvilág, alvás 
Sakhepat, ebben a' föld és nap embere napsugárban, a' jelen tudat 
régi tudattal egj'ségben , az elvesztett ártatlanság lelkei közel álla
nak egymáshoz. Ennek alája rendeltetett az álmadozás világa, Sapen, 
alak és képteremtő szunyadás (sopor) , és király világa, Malkout, 
hol király (képzelet) uralkodik. Az ébrenlét világa Djagrat Vagy 
Dsagrat néven hivatik (egyezt. Brahmcsekr, arab tschikkrude, ré
szegség, gimberetség). Ebbe a' Djivatma (isteni lélek, ihlet, lehe
let) , idomtalanabb tegtekbe a' Boutatma megyén ; ő világa az em
beri semmiségnek, mint Sapen világa az Isteneknek, Devtas. A' 
fentebb világokban Djivatma uralkodik mindeneken; de a' mi emberi, 
azt helyben hagyja, a' mint rendeltetett. Az ébrenlét képei merő 
képzeletes álomtünemények, jeleneteik csupa emberkivüli tárgyak. 
A' Sakhepat teste tehát merő Laouthoz közelítő aoudia, audia, (lásd 
felébb), felsőbb magasságú összes En - ség, akarat nélküliség, Is
tenben bizakodás , eredeti főbb létre, újra születés. 

Ezen négy világgal azonos irányban múlik a' négy világ kora, ide
j e ; (mert a' Theogonia egyszersmind Chronogonia). Azon ember lel
ki érő, melly ama' világok vidékein már átment, Pradjapat nevet vi
sel ; a' még menő , költöző pedig Haranguerbehah néven hivatik. 
Szintigy múlik, a' perczenként folyó jelenléttel (Haranguerbehah) 
egy irányban , azonos parallelán, a' három Goon (nemzett gyermek), 
millyenség, úgymint: Radi (Radjouguen, Ragia), Sat (Satgoun , 
Satjagam , Sittogun), és Tam. Az első teremtés, Brama; második 
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fentartás , Visnu; harmadik romlás, Siia. Ragia indulatoskodás , 
íüenvedély ; Sati valóság és szabadság , egyszersmind halál és hazug
ság, az emberi lelkiség kettős alakja, Goon ; Tani setétje az esmerel-
len természeti életnek , mellyet az ember mint testi lén} osztogat. 
A'- Harauguerbehah mind a' háromtól mint cséptől származott, csep
pent; Siva ujolag teremtvén a' világot, niint harmattscp gyöngyé 
lesz, züldelik, virágzik és maga is llaranguerb'ehah , egyenes élő 
fa, igy az Atma, Djivatma ismét azonos Nivával , ez pedig Maia-
Parkerat eredeti nővel , ez volt a' nagy Mehtat (substanlia) Alotta , 
világ eredeti értelmének nemzője , alkotója. ]gjT vala kölcsönös ösz-
szefüggésben minden utóbbi az előbbivet, és viszont, de minden azonos. 

Az indiai religio velejét akarván felfogni , a' teremtés elemei 's 
ezekkel szoros összeköttetésben álló lelki- erőnek története nem ma
radhattak érintés né kiil , a' feltagolás rajza maga nyújt bizonyító 
erőt a' felbonczolt részek alkotásának. Nem is lehetett a' tárgy ele
meinek elvesztése nélkül a' cosinogonia , chronogonia 's theogonia 
jeleneteit, mint a' világ, idő és isten eredetének tekinteteit egymás
tól elválasztani. Bővebben nyomozni kívánók Kanne, Görres, és 
Wagner munkáihoz utasitatnak ; ezek dolgozták ki egyetemleg nyelv
tudományi 's bölcselkedési tekintetben az előbb gyűjtött tárgyakat 
Schlegel Fridrik munkája „LOer die Weisheit der Indter" amazok
hoz képest igen silány. Visszatérünk ismét a' változtatás , metamor-
phosis alapos észképére, annak megmutatására , hogy ez még a' nii-
veltebb niythologiának előmenetele után is mindig feltaláltatik, és 
hogy egy úttal az ugy nevezett Avatarákról i is tehessünk említést ; 
mert az egész szükségképen az azt alkotó részekben foglaltatik, és 
azokból természete szerint kitündökiik. Az Avatarák már azért is 
valósítják az eddig mondottakat ; mert Avatara nem egj éb , mint 
Visnu kifejlése , annak a' földre , időkorra 's az egész emberi nem
zet történetére hatása, időszakonként haladó miveltség , melly , mint 
reges tanúsággal teljes kör, magában is felette érdekes. Ezt azon
ban nem előadni , hanem itten csak érinteni lehet. Visnu máso
dik és fentartó az istenségek között, nője Laeksmi, Síri Ráma, Sit-
ta neveken hivatott, e' nevezetek mind azonos istenségek összekötté-
sei , ugyan azon egy istenss£ nyilatkoztatása. Visnu, mint világ feu-
tartója, sok Avatarára (atyalétre , nemzésre , változtatásra) volt fel
osztva. Ezen változtatásokat foglalja magában az indiai időkör, idő-
kapcsoltatás, Jug (iungo) mint isteni egyesülésre vezető eszköz. A' 
Jug számítása az éveknek , múlt időnek , melly Kál i , Krita, Dvapar-
és Tritajug nevű négy időszakra van felosztva. Határozatlan és es-
meretlen időt foglalnak magokban ezen Jugok, úgymint; Káli Jug, Krita 
Jug, Dvapar Jug, és Trita Jug ; de év, hónap, hét, nap, óra, perczenet, 
perez határozott idő helyett vetetnek, és 1000 részt foglalnak ma
gokban. Az egész természeti rend szerint menten menő számfolyam 
együtt véve 3 0 5 | na.pot jelent; a' négy Jug pedig 4 része az évnek , 
két napfordulat és annyi éjegyenlitő. A'.inégy* Jug számban (1440, 
1080, 720, 300), azon 5 és \ szökőnap, vagy 5 nap és 0 óra szö
kése embolismusa mint rendhagyó kihagyatik , és külön vétetik az 
epacták vagy pótolékok 5 x 72 — 360 számítására , mellyek az 
egészből 1000 X 72 = 72,000 = 360 (nap) X 20 (íninut.) — 7200, 
mint az 5 szökő nap 7200 perczeneteiből (5 X 72 — 360) valának 
összeszerkeztetve. Ezen 20 perczenet a 'Krita Jug alapszámának (1440) 
72-vel való felosztásából származott. • ( iá fo = 20). A' Krita Jug 
alapszáma részint perczenetből, részint persa szökő időszak után 
(12 x 120 — 1440) találtatott, melly egyszersmind pótló idő, óra 
embolismus 2 x 120 r 240 év, kettőztetve pedig 1440 X 2 = 2880. 
Krita szám 6 X 720 = 4 3 2 0 óra Káli és Maha Jug alap száma, maga a' 
jószám 432 X 20 = 8640 pedig egy évi óra szám Ezen számítás a' nap 
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utjiitfelforga^'*» íítnlálással volt egybekapcsolva, ebben is különféle fel -
oaztás, az egésznek keuóztetése, annak a 'mi emberi, istenésite'se , és 
megfordítva isteninek emberisitése által sokféle viszonyok magyaráztat-
nak, 24,000 évből, mint az elhaladt időszak számából mentetnek. (1,. 
Kanne „Chronos" Wagner, Stuhr ,,Lntersuchungen ii/ier die Stern-
kunds unter den Chinesen und Indiern" lierlin, 1831).E'négy fő .lúg
ban kereng ama' négy Avatara. Mások tizet sőt nékik még többet 
számlálnak; de ez mind ama' négynek van alá rendelve, melly e'kö
vetkezendő : 1) Matya Avatara , halra változtatás, Maja hala, Banja-
noknál Ceexis néven hivatik, Ezen reges halnak viz az átmeneteié, 
élet és halál minden változtatása. Vizben végződik és ismét vízben 
kezdődik minden. Brama bizonyos napon álomba merült, az alatt 
Hajagriva nevű óriás (felzendült, pártütő emberi ész) a' négy Vedát 
(Braniatól adatott világ törvényét) elorozván és elnyelvén, a' világ 
tengerébe bukott. Visnu hal alakban kiszabadítván a' négy Vedát, az 
Argók országát pusztítja. Mert minden változtatásnak az a' czélja , 
következése , hogy valamelly világ gonosz hatalom alól felmen
tessék. 

2) Kunná Avatara, tekenős békára változtatás. E' mythus „sze
rint a' világ mindensége tekenős békán és elefánton nyugszik. Az 
óriás had kiütvén , Affe Báli levegő istenség meghivatik , hogy hal-
hatatlauitó , vsgy örökké éltető italt (Amrita, Amreida, Amuriam) 
készítene, Mandar nevű szózat világ bérczét, mell}7 Meru arany bérez* 
czel'azonos, tej tengerré rázván. A' yégetlenség, örökség kígyója 
Addisesen , Sega , Sexen ezen bérez körüli kötél gyanánt használta
t o t t , de a' bérez az alatt elsülyedni készül , ezt gyámolitá meg Vis
nu mint tekenős béka. 

3) Varaha Avatara , ártányra változtatás. Hirany - akshana nevű 
óriás, (löldi óriás) a' földet kötél gyanánt összehengergetvén, azt 
a' föld alatti hét világba (Patala) rejtette. Visnu mint ártány tüzes 
agyarával, (a' tüz elve, tárgyasitva ártány, elefánt, sárkány, bika 
és kecske agyarnak , fognak neveztetik ; a' tüz és viz közötti vias
kodás pedig kemény anyagot szülnek, földet készítenek; Varaha név
ben , Bora, Ború rokon értelmű szavak miatt viz is foglaltatik') fel
dúlja az összehengeritett földet, vizüzüu után felépiti a' földi élet 
házát. 

4) Narasingha Avatara , ember alakú oroszlyánra változtatás. 
Iliranyakasha (Cruniakassiaben) ellen folytatott óriás hadban , Si-
vának végetlen tüz oszlopából, mellyben az atyjától üldöztetett óri
ás tia keresett menedéket, előáll Visnu mint emberoros-elyán , reges 
első ember , annak megszabadítására. Ez volt a' földet alkotó viz és 
tüz közötti háború, mint Narasingha 's Neriosengh nevezetek mutat
ják ; Nar indus nyelven vizet , Narayana vizben mozgást jelentenek ; 
Seng , Zenga pedig tűzre emlékeztetnek bennünket. 

5) Vamana Avatara, Bramnak törpéjére , vagy Lingam, hím tör
pére változtatás. Visnu törpe alakban felkeresi a' Báli óriást , ki az 
isteneknek sok bajt okozott, és arra kéri, ajándékozná meg orszá
gában törpeségéhez mért három lábnyi vagy talpnyi földdel ; az óri
ás megígérte teljesíteni kérését. Visnu azonban istenségre változott, 
egyik lábával elfoglalja a' földet, másikkal az ég és föld közötti tér
séget egészen, ezzel megragadván az óriás fejét azt Patalasra,. (öld 
alatti világba taposta. Vamana , Vamen , Vama, (pumilio) Linga-m-, 
hüvelyknyi törpe , (nemzést eszközlő hatalom; a' nő grönlandi ha-
gyovány szerint , férfi hüvelykből származott) ismét kicsinnyé lett, 
elpártolt, elsülyedt isteni embert jelent, ez a' testi Iák építője, 
mint Brama, Nen, Nain. 

0) l'arasurama Avatara, Parassu, Ráma istenségre változtatás. 
Hunumam majom istenség feltünte után, Braniau és Krainaui léptek 
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a' tilágra '» nósilésre. Visnu megígéri nekik, hogy háromszor egy
m á s után férfi magzatot nemzenek, vagy a' mythus képzete szerint 

három pár emberben újra születnek. Jamdagni és Reneka vala az első 
pár, férfi gyermekek'Visnu Parasurama, hatodik testesiilésben. Ugyan, 
is Jamdagni , mint első szülött Braman , pap és tudós, elvette fele
ségül Ajodjai király (második zárványból) lelki setétség, éjszaki 
óriás leányát; ezen hölgybe, Renekába, költözött a' Braman lelke. 
Reneka, leánytestvére iránt szerelemféltő vala, 's nemzé Prasur.i-
mát ; ez tehát Brálfl és király leánytól született fi volt, a' törvé
nyek ellenére : ez üldözé Kelterit. Reneka eleinte jól és tisztán , 
minden átszivárgás nélkül merhetett ruhába vizet ; de földi vágyai 
után indulván, mint tisztátalan elveszte ezen tulajdonát, 's igy nemzé az 
ellenséges Maritalét. Mind Reneka , mind ennek anyja férfi gyerme
ket óhajtottak ; Jamdagni testhomályositó 's halált okozó riskása 
ételt nyújt mind a' kettőnek; mert a' testi 's érzéki élet kenyér
nek és ételnek hivatik. Reneka eszi meg a' Ketterinek szánt étket, 
és megfordítva. így szült mind a' kettő. Reneka Prasuramát, ki Ket-
teri harczlelkével biró Brám vala. A' jóság tehát gonoszságba olta
t o t t ; a'jóság mindig törekszik a' gonoszságon győzedelmeskedni, llly 
képzetbe foglaltatik a' jó 's rósz vegyült forgandósága : a' haladat 
és sülyedés, mint Bramen - Ketteri ellenkező országa, összekapcsolta
tik. Azonban Prasuramu szülőinek lelkei Doseruth ésKuzilah testei
be költöztek , ez utóbbi ölte meg Prasuramát Ketteri a lat t , és ex 
uemzé Rámát. Innen 

7) Ráma Avatara. ígéretet vettek Visnutól , hogy idővel fel fog
ja emelni Ketteri nemzetségeket. Ez inditá Prasuramát Ráma elleii ; 
de testesülése fentebb jelenetben végződött; nyilának ereje Ráma nyi
lába költözött. Ráma, mint Prasurama folytatása, szinte riskása étek 
által veszi születését, hogy Ravan vakmerő gonosz óriás ellen hábo
rúra keljen. Doseruth Kuzilahnak adá a' lepényt , ez Kaikai 's Su-
mitra, Raja kedves hölgyeinek is nyújtott belőle, 's négy magzat 
lön a' gyümölcse : Ráma , Bharaden , Lekeman és Satterghan. Leke-
man hü bajtársa maradt Rámának. E/.zel és I! ami inam segedelmével 
nyerte meg Ramavisnu, Lankai (Ceylon) táborozásban a' szép Sittát, 
Ravanától és. ennek Kumbakarna óriás testvérétől , kinek gonoszsága 
jóra változott, mivel testvérének azt a' tanácsot adá, békülne meg 
Rámával. Ez, mint szüntelen álomban nyugvó természeti szunyadé-
konyság , maga a' lelki engesztelés , nyugalom. Sitta , ez a' világra 
bűn hozta nő , mint lelki természet, istennel ismét engesztelésre hoz
ta közbenjárásával a' lelkeket. Ráma viszontagságit a' hires Ráma 
jana költemény rajzolja. 

8) Krishna Avatara, ez a' Bhagavatában és Mahahharatbau le
íratott Visnu jeleneteinek legfőbb pontja. Itt végződik ő, Rámával 
összekapcsoltatása után , halálnak halálával fejezi be életét minden 
végesre nézve, mi a' csábító kigyó által valaha természethez j u t o t t ; 
sárkányban rontá meg sokféleképen a' gonoszság özönét. Krishna Ra
giának Jaját ivadékából származott., kinek pártütése általjött az első 
korban minden gonosz e' világra. Az at3Ja, Basdajo, kereskedő '« 
nyájtulajdonos Ha, az anyja Devagi, régi Jadus nemzetségből sza
kadt Jaját legidősh fiától származott királyleány vala, vérszerinti 
rokon baráti közé tartozik az fi Paudus ; ezek mellett harczolt.ő a' 
világ uralkodásának visszaszerzésében Pand atyától és Kundi anyától, 
ki szinte azon kereskedő Ieányja, 's így Basdajo leány testvére vala. 

• E' nyolezadik testesülésében is még mindig törekszik ama'régi ter
mészet, lelki éleiének végső szakadtával, külön felállását megtartani. 
Balamara elállott tőle azon háborúban , mellyel Pandus Koros ellen 
folytatott, hogy amazok győzedelmet bánatra fordítaná. Innen tör
tént a' fejér téli kigyó halandó Balarama szájából kijövetele , riíidón 

0 * 
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Krishna ellenségein győzedelmeskednék ; mert a' testiség következése 
a' bűnnek, és a' hidegség eleme a' testesülésnek. Krishna maga is 
Ráma folytatása gyanánt mutatkozik, midőn gyermek korában ki
szökik az anyja öléből. Vándorol, mert Hagia Kansa ősétől már 
születésekor üldöztetik , mig Addisesen kigyó élete szabadítója 's Se
ga, Sickenasy , halál folyó vizé» (Jamuna] vagy újra születésén át-
vezetője lön. A' kigyó mind tőle, mind Rámától elválasztatik; de 
a' folyóvízben már ellenségeskedő lény , mérgével dögleletessé te-
íi a' vizet, de meggyőzetik. Már nem mint előbb, hanem Kál i , 
Kalinag, Kaliga (fekete) néven neveztetik. Krishna maga is feketé
nek hivatik. Így foglaltatik benne a' gonoszság kezdete 's vége ; 
Prasurama a' jónak és rosznak vegyülete, , Rámában mind a' kettő 
elválasztatik egymástól ; Krishnában teljesítetik minden , mit az el
választás készített. Minden előkészület, minden jövendölés megfor
dul rajta. A' sárkánynak Jamunábau meg vala jövendölve, hogy Krish
na az ember, fejét lábával fogja egykor tapodni, rajzolatában is 
egj'ik lábával a' kigyó lejét tapossa. V szabadító elválasztatik at
tól, a' ki megszabadhatott, csak hogy mind a' kettő ember, és min
den szabadítás az utóbbi által véghez vitt önmegváltás ; mert az előb
bi bűnt hozott a' világra. Krishna így szólitá meg a' .lámáimban 
megveretett kígyót: „minthogy Istennel viaskodtál, erőd megkettőz
tessek, hogy Garudha (madár, mel^'nek segedelmével akart a' feke
t e , gonosz Kadru , Visnu nője, isteni ital birtokába jutni, saskese 
lyü neme, Brama ennek hátán ülve adatik elő) többé el ne verhes
sen". Krishna ugyan azon helyre ült, hol a' fejér kigyó mászott ki 
egykor Ráma szájából, 's be is teljesedett ama'jövendölés : bogy a' kí
gyó valaha sarkán'fog ál lani; mert noha Durvasa megintő, vigyáz
na lábtalpára, még is fa alá feküdt. J u r a , Krishna talpainak vissza-
tünt árnyékát, mint isteni határjelt, észrevévén, azt vadnak véli, 
's ama' vasból készült halálos nyilát lövi reá, melly Krishna pász
torinak istentelensége által jött e' világra 's nekik halált okozott. 
Nyíl és kigyó nyelvek szerint egy jelentésű. Ez a' vadász Báli /íjának 
ujraszülöttje vala; Báli pedig maga a' kigyó, Sega. Ennek tíja Angud 
(anguis) , kinek születése gyilkolása lön Krishnának. 

Származatára nézve éjszaktartományi medve vadász. Jura neve
zete kigyótartomáuyra (Tanaiour) emlékeztet, hol ama' három isteni 
király egyike uralkodik, kik együtt Chimaira (kecske - kig3'ó - orosz
lán) nevet viseltek. Már Putna, Kansa leánytestvére, csecsemős 
Krishna dajkája is arra rendeltetett, hogy csecsemőjét mérges emlőivel 
ölné meg ; ez Pytho, ellenségeskedő kígyó, rothasztó, büdös. Ki
gyó 's halál - istennek valónak ezek: Kukmani, Jamty , Suthama, Ka-
lenda, Sitta, Bremate, Mirbhirda, és Lackmi, Krishna 113-olcz neje. 
Ezen bő mythosz azzal végződik, hogy Krishna Devarkába megyén, 
ezen városra egy maroknyi port hint ás azt semmivé, teszi. Innen 
visszatér havasbércz hazájába, Harmónia égbérczeibe, 's Meru hide
gebb részeire siet. Ezen mythoszt csak némelly tekintetben lehetett 
a' hely szűke miatt futólag érintenij egész teljessége , csatázó csoda 
fordulatai, a' gonoszságon vett győzedelmei , bájos szövevényei iránt, 
Baldaeus , Polier , Majer és mások munkáira utasítatik az olvasó. 

9) Buddha Avatara , ez a' sinai, chinai Fo tanítmány szerzőjének 
Buddhára változtatása. Nem kell hinnünk, hogy itten egyenlőség, 
egység szerzett felekezeteket; inkább megfordítva valamelly egység
nek azon egésztől, mellyhez tartozik, elválasztása szül pártokat. A' 
Vedákban foglaltatott Buddha vitatás (Buddhaismus) elemei itt sem 
változnak , csak magyaráztatnak. 

10) Kallenki Avatara, ló tünemény, jelenés, fejér égiló.' Az egy
ség kifejtéséből (valami egésznek elszakadt, elesett részéből) ismét 
egy egészet kihozni, vétekből jóságot, erényt előállítani, a' mi bűnbe 
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veszett , azt uj életre hozni : ezélja a' teremtésnek és világ idősza
kinak. M}thoszban az első isteni ember bika i s , tehén is, ló i s , ki
vált mint bikaló Dherma az indiaiban rendkívüli jeleneteket, szerepe
ket játszik. Ő , az erkölcsös , jámbor, kezdi az uj időt. Menü, hold 
bika, mint egyetlen egy igazság szerető kiszabadul a' régi vizözön-
ből , uj világban talál menedéket. Dherma élete mind a' négy időko
ron keresztül egész végig terjed, mindegyikben .veszt egy csontot. 
Most a' negyedik időkorban , Visnu kilenczedik testesülésében élünk. 
Mert 36,000 szám , chaldaeai Sar , vagy uralkodó szak a' világ idő
korának összeségében annyiszor találtatik^ a' mennyi uralkodó idő
szak vágjon Chaldaeában, tudniillik 10-szer, az elsőben 4, második
ban 3, harmadikban 2, negyedikben 1-szer, és igy 10-szer. Erre 
mutat a' bika , Dherma , mythusz , de a' ló azonos vele. Visnu meg 
fog egykor jelenni mint ló ; Kallenki letapodja a' földet, de ismét 
megujit mindent. 

Ebből állana a' Hinduk religioi tanitmánya. Láthatni ezekből, 
hogy e' tekintetnél fogva , melly minden maradványban és jelképzet-
ben a' nyelv segedelmével azonosságot keres és talál , az egész szám
talan részre honczoit gazdag elmélkedés zsengéjét magában foglaló, 
mély gondolkodás szüleménye: nevetséges tehát minden észképeit esz
telenségnek , szörnyetegnek, puszta képzeleti látománynak és több 
e' féle idomtalan gondolatoknak tartani. 

Miután e' mythosz bölcselkedés! oldalát megszemléltük, még 
költői 's történeti részéről i s , ine'ly az előbbitől el nem választható, 
kívánunk némellyeket érintőleg közleni. Hogy ezen, a' képzetek tün
dér világától körülvétetett, kincseit nagyra emelte nemzet , minden 
elmélkedését alakra 's életre tudta' varásolni : az épen nem lehet vá
ratlan. Az azonban még is nevezetes, hogy a' kétnemüsér , nemzés, 
mindenütt, szinte magában a' világ mindenségeben mutatkozik, de 
egyszersmind mindig .erkölcsösitetik. Innen történt, hogy Sivaniták-
nál Lingam , Yisnuitáknál Joni tiszteltetik. Lingam, vagy a' himi 
természet, nemzés jelképe gyanánt ezüst tokban hordoztatik. A' latin 
Lignuin szóval rokon értelmű ; mert fa szolgált anyagul (Hyle) ere
detileg minden lény alkotásában. Tisztelete történetileg igy szárma
zott : hét bánkódó bűnös megbotránkozott Siva bujaságán, azt meg-
átkozá, mire Siva elveszte hímségét ; a' büntetés azonban a' vétekhez 
képest mérsékletlennek találtatott , a' hét bűnös tehát ahoz határozta 
intézni könyörgését, a' mit előbb átok alá vetett. Igy történt, hogy 
Lingam a' templomokban , népes utakon , és más helyeken tiszteltet
nék. Joni volt a' női természet. Ezen mythuszban a' szem (oculus), 
valamint a' virág, jelképe vala a' megesmerésnek, újra nemzésnek; sót 
virág és szem, mint háromszeglet, Lotos nevű virágban össze is vala 
kapcsolva. Lotos nyelvtörténclileg annyi, mint t i tok, é j , hallgatás 
virága, elrejtettség , öntudatnélküliségre mutat, ellenkezője az ön-" 
szemlélés. Természettörténetileg Linneus szerint: Nymphaea Nilufer, 
(vizi t ö k ) , indiai nyelven Padnia , Nalina , Aravinda , Maholpala, 
Camala , Cuseshaya, Sahasrapatra, Sarasa, Panceruha , Tamarasa , 
Sarasiruha , Rajivá, A^isaprasuna , Pushcara, Ambhanika , Satrapa 
nevezeteken hivatik. Nagy számú magva apró és gömbölyű , maga a' 
növevény vagy kék vágj' piros; az előbbi szép kék, egész kinyilta 
után halaványabb virágú, pirosnál gyengébb, <)e kellemes illatú. Le 
vele mind habosán fogasolt gyöklevél, egy felől koczkázott setét pi
ros bársony szinü , más felől halavány zöld. A' virág levél , bokréta, 
szirom (petalum) gyenge tapintású, hosszú 's csöves. E' növevény , 
bársony piros levélre, vagy setét karmasin sziromra nézve különbféle; 
a' belől gazdagon kiszinlett virágtok, kehelv, és széles portion (au-
thera) néha 15 levélre, vagy sziromra nyiladoznak, néha a' széles, 
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hegyes, keskeny, vagy más forma levelii bokréta is okoz külöii-
féleséget. 

Ez a' Lotos Indiában, Tibet és Nepaul vidékein most is ol'y 
ájtatosan tiszteltetik, mint hajdan. A' templomok, istenségek szobrai 
ezzel ékesítetnek, minden uj bálványnak Lotos virágon kell vi/.beii 
úsznia. E' virágot már azért is , mivel vízi növevény , a' víz pedig 
eszköze , előmozdítója a' teremtésnek , tisztelik a' mély gondolkozású 
Hinduk. Egyiptomban is szentnek tartatik. Jobban közelítünk ezen 
virág jelképéhez, jelentéséhez, ha Kaldeir Isle de Francé növevényére 
emlékezünk. Ez Vaquois nevet visel , -Buffon szerint arbre indécent 
néven is hivatik , a' hím, Pliallus impudicus , szemtelen szömorcsög 
plántához hasonló törzsöke bosszú gyökereket ereszt, mell vek földbe 
kapaszkodván újra g3'ökeresednek ; vagy ha tamara , liliom, pálma, 
babér , kusha vagy darbha máskép paritra, narczisz virágokra figyel
mezünk. 

India nagy Istenei t e h á t : Brama , Visnu és Siva vagy Esvara, 
máskép Ixora, ki egj'szersmind Ardbanari, azaz: hím nő, ennek jel
képe volt a' Lingam. A' mondottak szerint valamint Persiában Ormuz 
és Ahriman , jó és gonosz, ármányos, fény és setétség : ugy itt is 
feltalálhatók; a' dualismus elvei utóbb minden tanítmányban valóságra 
fejledeztek. Azonban valamint forrón éledt és alakult minden Indiá
ban: ugy a" napnak, holdnak és csillagoknak is korán kellett istene-
sülniek. A' mi igen természetes; inert a' testesült istenség fokonként 
vándorolta' természet rendéin, és testté lön. A' csillagzatok szabados 
lelkek és istenségek , kik az eredeti fénytől, a' lelkek középpont
j á t ó l , persa fény-víztől (Arduisur).elpártolván , egészen elszakadtak. 
Ezen fén3'-viznek a' csillagok özönéből (vars) történt átszakadásából 
ömlött ki a' tejes ut. E' szerint a' tűz , csillagok , és nap tisztelete , 
valamint a' víz imádása, igen régi. A' Ganga (Ganges) azért tartatik 
szentnek Indiában , mert ezt az ottani mythus Parvadi Siva nejének 
izzadságából származtatja. Mások szerint azon vízből eredett, melly-
ben hajdan a' világ tojása, Motta , eredeti értelem, úszott. Földnek is 
vagyon Prithivi istennéjé, levegőnek Indra, Devaudra istene, ki egyi
ke azoknak , kikre Siva ártány változtatásakor a' föld őrizetét bizta; 
valáuak pedig ezek : Indra , Aghni (tüz) , Padurbati (alsó világ bírá
ja) , Nirurdi (király az alsó világban), Varuna (víz) , Marii (szél), 
Cubera (gazdagság), és Esvara, ez keleten Indra, déli vidéken Aghni. 
A' Deuta (istenség) felette sok, számát 333- milliomra teszik. 
Ide tartozik a' 9. planéla : Surya vagy Aditya , nap , dies solis, va
sárnap ; Ciandra vagy Soma, hold, dies lunae, hétfő; Ciova vagy 
Mangalen , Mars , dies Mártis, Kedd; Buddha , Mercurius , dies Mer-
curi i , Szerda: Bruhaspadi vagy Viasa , Jupiter, dies Jovis , Csütör
tök; Shukra, Usena , vagy Velly, Venus, dies Veneris, Péntek; 
Ciani, Manda, Saturnus, dies Saturui, Szombat. A' Kahu vagy Ragu, 
és Kedu vagy Quedu csak fogyatkozások idején láthatók; 

Más apróbb istenségek , daemonok, közül említésre méltók a' 
Ginarer nevű musika eszközök geniusai, kik lantra emlékeztetnek 
bennünket. Ganduver vagy Gaudhurva nevű istenségek, lelkeket ének
lő csillagok, levegői hangmivészek, kik Haimakutha (hideg, homá
lyos) éjszak bérczein visitnak. Ezek mind jó istenségek ; mert a' go
nosz istenek Asura , Asor , elöljáróik Moisasur és Khad'un nevezetek 
alatt esmertetnek, és többnyire rettentő óriás alakban tűnnek e lő , 
"s Patala vidékein tartózkodnak. A'világmindensége ugyan is hét felső, 
Sverga Surg, és hét alsó Patala nevű részre, együtt pedig 15 ke
rületre vala felosztva. A' Surg részei ezek: Bhurlok, Bhoverlok , 
Surlok , Mehrlok, Janlok, Taplók, Sutlok. Az utóbbiak vagy Pataiák 
a' következendők: Tallok, Behallok, Sutallok, Mehantallok, Ruhpa-
tal lok, Pataüok, mind setét lakhely, hol nyolcz kigyófőu nyolcr. 
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csillámló carbunculus világit. A' mindenség közepe Mirtlok néven 
nivatik, melly Mitgard islandi myttiosz közép városának emlékeze
tére vezethet bennünket; illyen a' görög Mesoa , Delphi, föld köldö
ke, valamint a' Braminok azon állítása, hogy az éjegyenlitő a világ 
közepét foglalja, hol a' nap árnjékot nem vethet. 

Az imént érintett mindent megható változtatás képzetével egye
sié leg vala az indiai isteni tisztelet is elrendelve. A' külső szertartások 
pagodák, szent helyek látogatásában állottak; ide tartoztak a' mos
dások, és egyéb tisztulások, indulatok zabolán tartása, jóságos 
cselekedetek , áldozatok és több e' féle. A' pagodák óriási képzetü , 
fenséges tekintetű szent helyek, mind annyi díszes mivei a' hajdani 
építésnek. A' bemenetel kapuja jobbadán roppant tornyos oszlopok
ból, pyramisokból vésetett, melly mindig szűkebben emelkedik, az 
egész "pedig napkeletnek fordult félholdat ábrázol. Minden nagyobb 
pagode mellett téres udvar, ennek végén pedig a' fő kapu irányában 
más kiseb oszlopu bemenetel találtatik. A' kapu általellenében , 
második udvar közepén, talpkőre helyhezett, vagy fal ür«gbe négy 
oszlop közé vésetett fekvő tehén , néha Lingam , Hanumam , kigyó 
vagy más tiszteleti tárgy szemléltetik. Sahsfangam arezra borulást 
jelent', a' kezek összekulcsolása 's homlokra emeltetése Naniaskaram 
néven hivatik. Maga a' szent épület , melly téglából, vag3' fejteit 
kőből vala építve, két vagy három részre oszlatott; egy tagos, egy 
szűkebb , és egy az. áldozó papnak menedékül szolgáló helyből állott. 
Koroniandeli templomok díszesebbek a' bengaliaknál ; de a' malaba-
riak más Ízlést mutatnak. Eegjegyzefesb pagode az elefanti 's salfct 
ti lllura .laguernaton. Visnu templom helyei : Tirupadi , Sirangam , 
Kangivaram. Siva temploma Tirunamaly , Tirvatur , Salembron , 
fiandsipuram , Kamouathampurani , Raniisvaram és Kasi helyeken ta
láltatik. Legrégibbnek tartatik az elefanti vagy kalpuri pagode ; 
nevezetét a' bombayi oldalon álló bérrz gyökerén fekete kőbe vésetett 
elefánttól nyerte. Itten több üszvekapcsolt pagode talál tat ik; azon, 
most barom itatásra szolgáló vízrejtekek , cisternák , hajdan tisztu
lási mosdó helyek voltak, l l l u r a , mai Hyderabadban patkó formán 
két (órányira terjedő bérezbe vésetett pagode 's templom hosszú 
sofa , indiai Pantheomiak tartatik. Itten minden istenségnek vagyon 
nagyobb vagy kisebb , sőt némellyiknek számos temploma. Kettő a' 
nagyobbak közül Trimurlinak van szentelve. Patkó alakú sorok pa
radicsomot és idő lovat jelent. Ezen roppant hieroglyph, mint pvra-
inisai bizonyítják, nyilván tanúja , hogy a' régi világ észkép és reli-
gio kedvéért mindent kész vala elkövetni. Jagrenati Jagrenat vagy 
Krishna három pagoda tornyai a' tengeren már 8— 1̂0 órányi távol
ságról láthatók. Ezekbe számtalan kisebb pagode, képezheletlen 
vastagságú fekete kőből rakatott négyszegű fallal kerített szent er
dők és tavak vezetnek.. A' bálvány képe legmagasabbikában őriztetik. 
A' tiszteiért szertartást megelőző mosdáshoz minden viz , kivált gan-
gesi, alkalmatos. Azért találtatnak tavak minden folyóvíztől távolabb 
eső pagode környékén. Minden mosdás előtt uémeüy sorok olvastat
nak A êda , Yedanga vagy más szent kön) vekből. A' mosdást tehén 
ganéj mázolással lehet kipótolni. Isteneiket vízzel és tejjel moso
gatják , vajjal és kellemes illatú olajjal kenegetik. 

Mi az áldozatokat illeti : a' nap és 9 planéta Jaga vagy Jagum 
lobogó áldozattal tiszteltetik; ez tüzet élesztő áldozat, hogy a' lel
ketlen Braminok testeit meggyújthatván, azok az élet határin tul bű
neikből kihatolván, hamvaikból Brania országába vitessenek. Ez nagy 
előkészületet kivan. Száz tudós Braniin keres alkalmas helyet, melly 
imádság és szent viz által megszenteltetik. A' kijegyzett hely közepén 
egy nagy , e' körül több apró sátort ütnek. A' nag3'ban álló riizhel}-

(Kunda) közepén fa oszlopot emelnek, nrellynek két oldalán a' csu-
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rsára csatolt kötél szélei lógnak, körösleg kilenoz nemii szent fada
rabok hevernek, a' papok is tartanak kezeikben egy egy darabot, kik 
Arusza fa dörzsölése által tüzet élesztenek, az alatt, mig mások a' körbe 
^p bakot vagy kost vezetnek, e' felett imádkoznak, fiileibe velős szá
rakat súgnak, mire megfuIasV.tják és elégetik; de a' kiszedett májt 
tejben mosogatják, vajjal kenegetik, napon és tűzön sütögetik, utóbb 
a' Braminok közt felosztják , kik ezt megeszik. A' főpap e' szent 
tűzből haza is viszen. 

Az Aghni tűz istene Homa, vagy Honiam áldozattal tiszteltetik, 
mit jelesül Devajagnak, isteni áldozatnak hinak ; ezt minden fontos 
szándék kivitele előtt szokások bemutatni. Egy megtisztult Bramin 
fejér öltözetben talapra , vagy zsámolyra ü l , elmond néhány versfo
gást; csörgő, égő szövétnek, híg vajjal, vagy kókus dió olajjal tele 
edény feküszuek előtte; oldalaslag, tűzhely körül, széles banana le
veleken kámfor cserje, szantálfa, muskotály és több e' féle áldozati 
tárgyak hevernek, inellyek Ourn kezdetű imádság és csörgés között 
meggyújtatnak. A' tűzbe vajat öntenek, riskölest és virágot hintenek, 
mig az áldozat meg nem hamvad. 

jVlanuszajagana , ember áldozat, némelly levegő lágy fuvalmin 
hintázó Bhavani isteiinének , mint levegő asszonyának dramatizált 
tisztelete. Görögország hajdan Bacchus és Erigone istenségeit hasonló 
áldozattal engesztelé. E' lebegő istenné tiszteletére sok leöletett ka
kast azon véresen és párolygóan hajigálnak a'levegőbe , az alatt vala-
melly jámbor ember hátán keresztül vas kampót üt a' sokaság, azt 
fiiggőleg örömkiáltások között hurczolván boldogabb élte határáig. 

Adithipugia áldozattal barátságot kötnek valamelly idegennel , 
lábait megmosván, a' közös istenség képe annak udvarába vitetik, ki
nek barátságihoz akarnak. szövetkezni ; ezt segítségül hiván az uj 
barátok virágot hintenek a' barátság bálványa elébe. 

Azt vélik, hogy a' Bramin religio titkait egyetemleg ,,Mahab-
harata" (forditá Wilkins) foglalja magában. Ezt Warren Hastings 
ugy esmerleti meg először a' tudós világgal, mint homályos, képte
len, durva szertartású 's erkölcstelen költeményt. (Vö. Humboldt 
Vil. ,,über die unt. d. N. Jíhagavad fiita bekannte Episode des Ma-
habharala." Berl. J82Ö). l'olier „Mythologie des Indous." (1»09) 
nem ollj' hiteles munka , hogy arra biztosan lehetne támaszkodnunk. 
Abbé Dobois, ki az indiai zárványokban 30 évig tartózkodott, 
,,Moeur.i , institutions et cérémonies des peup/es de V Inde" (Paris. 
1825. l i . köt.) czimü munkája olvasását inkább lehet ajánlani. Azon 
vallási szertartáshoz tartozó szokás, melly szerint özvegyeiket férjeik 
testeikkel elégetik, még a' Brittania birtoka alatti Indiában is diva
tozik. Rommehun Boy bramin újítást javaló ig37ekezetei sikeretlenek 
valának, ő a' Brama religiót irataiban tiszta Deisniusnak vállá, 
1822-ben fel is vette a'keresztény hitet. Azon indiai felekezet , melly 
magát Sander (isten imádó) néven nevezi, megveti a' bálványozást, 
egyedül vallásos énekléssel á'dozik egy legfőbb lénynek. . L. Rhode, 
,,Ü6er religiöse hildung , Mythologie und PhilosopJiie der Hindut." 
Leipzig , 1827.) 

Midőn az indiai religiora tekintünk, nem kell megfeledkeznünk, 
hogy alapképzete, ámbár különféle nemzeteknél más más alakban 
fejlődött, nem egyéb homáhos sejdítésnél; vagy Plató szerint gyen
ge emlékezete ama' boldogabb isteni életnek , melly fő czélja az em
beri miveltségnek , minek sikerülése után majd emelőleg, majd ha-
nyatlólag szünet nélkül törekszik az emberiség lelke. Azonban ha a' 
kereszténj'séget világtörténeti méltóságához képest ragyogó csillag 
gyanánt ugy állítjuk az emberi változandóság középpontjára, hogy 
az a' múltba 's jövendőbe egyiránt sugározzék: látni fogjuk egy rész
ről , hogy az előidőnek minden képzete csak álom , éjeli kóborlás , 
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hns homály fedezte fény visszasugárzásában némi árnyék képe azou 
életnek , mellynek léteges valósága utóbb Krisztusban régi sctétjéből 
kitörvén , világtörténetileg ragyogó délre nyiladozott; látni fogjuk 
más részről, hogy rendeltetésünknél fogva ama' boldogabb életre tö
rekedni köteleségünk. Csak o t t , a' boldogság és szeretet országában, 
érik el czéljokat e' jelen élet terhei alatt nyögő reményeink. -

K E L E T I N D I A I N Y E L V E K . Ha a' Hinduk vallásos miveltsége 
maradványinak őszkoru régisége nem bizonyítaná is , hogy India való
di Medyama, IVledhya-Dehsa , közép ország, lakosi olly eredeti nem
zet, mellynek elméje, észerejének mindensége más külön nemzetekre 
elágozva széledt részletesen : talám maga is az indiai nyelvalkotmány 
annak kitanulására vezetne bennünket. Noha már 1644-ben Rotli 
Henrik missionarius, 16Ö!)-dik évtől fogva pedig Hanzleben Jesuita, 
sokat fáradoztak az indiai nyelv körül : sikeres előmenetelét mind
azáltal mintegy 1790-diktőI fogva Paullino , Jones , Wilkins, For-
ster , Carey , Marshman , Wilson , Colebrooke, "VVard , Marsden és 
mások szorgalmának köszönhetni. Azon rhetoricaról indiai nyelven 
íratott értekezésben , mellyet Colebrooke közlött: Sanskrit, Prakr i t r 
Paisachi vágj7 Apadhransa, és Magadhi vagy Misra négy fő indiai 
nyelvről tetetik említés. Minthogy az imént érintett nyelvek kettős 
nevezete, ugyan azon értekezésben kétszer jő elő : Colebrooke az; 
Apadhransa nevezetet Magadhi nevezettel egynek tartja , valamint a' 
Faisachi 's Misra neveket ugyan azon egy nyelv kettős nevezetének 
állítja, mintha Indiában csak Sanskrit, Prakrit és Magadhi három 
főnyelv találtatnék. Azonban az angol eriticusok már régen észre
vették , hogy a' felhozott értekezés helyei Colebrooke véleményét 
épen nem támogatják ; mert ha Apadhransa azonos volna is Misra' 
nevezettel, már maga a' nyelv kettős nevezete, Colebrooke állítása 
szerint is, más belopózott, kevert, és így különböző nyelvre mutatna. 

]) A' Sanskrit szent nyelv , Braminok írói nyelve, azért mon
datik gyakran Gronthon , Grandham nyelvnek is , mert Grandha köny
vet jelent. Csodálatos alkotású , felette gazdag , de most holt nyclvy 
melly hajdan beszédben is divatozhatott. Alphabetuma Deva-Nagary , 
azaz isteni iratnak neveztetik; mert isteni eredetűnek , és olly 
nyeltnek tartatik , mellyen egykor szinte magok az istenek beszéltek. 
50 betűből áll. Három különböző neme, és duálisa vagyon mint a' 
görögnek. Ejtegetése végső magán vagy massalhangó , és hét eset 
szerint számíttatik ; mindig utóragasztékot használ ezen particulával. 
gazdagon megrakatott nyelv. Urunk születése előtt utóső században 
virágzott leginkább Beuaresbeu Raja, Vicramaditya udvarában, hol 
ama' hires Kalidas , Sakontala azaz Sorsgyürű, és Mégha Duta 
vagy a' híradó felleg koszorús költője tartózkodott. B" nyelven írat
tak a' régi szent könyvek , Vedák. Panini volt a' Sanskrit nyelvtu
domány hőse, ki az indiai theogoniában is említetik. Ennek lulajdoni-
tatnak közönségesen az ngy nevezett sutrák vagy rövid grammaticai 
oktatások, ámbár maga Samkyn, Gargyn, Casyapa , Galava , Saca-
tayana 's más régibb írók nyomdokiról teszen említést mesterséges 
alkotású rendszerében. Munkáját Catugayana régi tudós Vartica czi-
mü irataiban megigazitá ; Patanjali pedig kigyó alakú reges személy 
Mahabhashia munkájában t'ejtegeté ; ezt ismét Caiyata 's más névtelen 
író 41asica Vritti irataikban pótolgaták. Ezen utóbbi munka nagyra 
becsültetik. ílaradatta Misrának Padamanjari czimü magyarázata is 
ebből származott. Ujabb grammaticák közé tartozik : Wilkinstől „Gram-
Biar of the sanskrit langnage" (Lond. 1808. 4.) Paullini a S. Bar-
tholomáeo , „Vyacarana s. locupletissima samserudamicae linguae in-
stitutio" (Romae 1804.4.) Már az első században volt Amara cosha, 
azaz: Amara singa kincse, nevezetű Sanskrit szótár. Ezt bővitgette 
Medinirar, Medini rziihü munkájában. Több szótár is találtatik, tigy-
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mint : Visvapracasa, szerzé Mahesvara ; Haravali, szerkezteié Puru.i-
hottama; Paulliui a S. Bartholouiaeo Amerasinha s. dictionarii 
Samscrudamici sect. 1. de coelo. (ltom. 1798.4.); H. T. Celebrooke , 
Cosha or dictionary of the sanscrit language by Amera sinlia witli 
an English interpretation and annotatious. 4. Sanscrit nyelvnek Cal
cuttában 1808-dikban nyümtató intézet állíttatott, így kezdett ezen 
nyelv Európában is terjedni: Jones William, tudós calcuttai igaz
gató, a' keleti nyelvek buzgó terjesztője, a' sanscrit nyelvben igen 
jártas volt. Ez a' nyelv eredeti nyelvnek tartatik. A' czigány , zend, 
persa , arab, görög, latin, cella, irland , régi gothus , német, skan
dináviai, slav és más nyelveket ebből akarták sokan származtatni. 
fc, Fried, Adeljng „Versuch einer Litcratur der Sauskrit-Sprache." 
(St. Petersburg 1830. 8.) Paullinus a S. Barth. de affinifate lingnae 
Bendicae, samscrudamicae et Germanicae. (Roniae 1798. 4.). 

2) Prakrit, a' szokásban lévő diilectusokat foglalja magában, 
mint társalkodási köznyelv. Colebrooke JOféle szójárásbeli külöuözé-
seiről emlékezik ; a' Penjabi és Brija Bhasha nevű különözések is ide 
taráznak. Dekán és más innenső indiai termékeny tartományokban 
divatozik : 

a) 8aresvata népnél, azon nevű folyó mentében, mell}' Penja-
bon szakadt keresztül. Drámákban és a'költés nemeiben is létezik. 

b) Canyacubjas-oknál , kiknek fővárosok Canjoe vala. Ez tarta
tik a' mostani Hindi vagy Hindevi , már sok persa 's arab szavakkal 
kevert nyelvnek. Mind ez , mind az előbbi Devanagari szerint iratik. 

c) Gaura, vagy Bengál Gaur fővárostót. Ezen bengáli nyelvre, 
melly leginkább e' tartománynak keleti vidékein divatozik , sok sans-
krit költemény fordíttatott. A' miveltebb tudós Hinduk ezen beszél
nek , csak nem kizárólag használják tudományos oktatásaikban. Kön-
nyüség kedvéért Devanagari szerint iratik. 

d) Maithyla vagy Tirhutiya nevű dialectus, Cusi és Gandhar 
folyók , más felől Nepál bérezek közötti vidéken , valamint Mithilá-
I>an Tirhut kerületben (circar) uralkodik. Miveletlensége miatt" költői 
nyelvnek nem használtatik. 

e) Tjtcala máskép Odradesa, Orissa. Sanskrit szavakkal bővel
kedő dialectusa Uriga néven hivatik. 

Ezen érintett ötféle szóejtésen az ötféle Gaur, Gaurok vagy 
éjszaki Indiaiak beszélnek. Következendő öt dialectus Dravir nevű öt 
nemzetségnél divatozik. Ezen öt neinetségi nép e' következendő : 

f) Dravida, Tamul nyelvű nép, Dekán déli részein, melly 
Európában malabar nyelvnek mondatik ; ámbár amaz inkább keleti , 
ez nyugoti szóejtés, amaz Cap Comorin-tól keletre nyúló Ghat éjsza
ki'vidéken Pulicatá-ig, ez Cap Comorintól Goa-ig terjed ; Coinibetto-
re Cap-ban mind a' kettő egyesül. Madras, Traukebar, és Tanjore 
vidékein a' keresztény niissionariusok Tamul nyelven hirdették az 
evangéliumot. Ziegenbalg ezen 113 elvre forditá a' szentírást. Tamul , 
vagy mint az ottani lakosok ejtik Támla, hihetőleg Tamraparni fo
lyóra czéloz. 

g) Maharashtra vagy Mahratta , Plateu éjszak vidékein , Dékán
tól keletnek Omercuntuk felé nyúló részeken divatozik. Nerbudda 's 
Krishna folyó közi Dravirok középponti tartománya hajdan Muru 
nevet viselt, fővárosok Dvara Summádra 1326-ban egészen elpuszti-
tatott. Devanagari szerint iratik ; sanskrit nyelvből sok szót kölcsö
nözött. Ezen nyelven Care}' 1809-ben granimaticát és szótárt bocsá
tott napfényre. 

h) Carnata vagy Carnara, megcsonkítva Canara, Piatea és 
Mysore között létezett Dekán közepén. Bérezek közt most is divato
zik ; de keletnek hajló vidéken más nyelvektől már egészen elnyo
matott. 
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i) Tailanga, Telingah vagy Tilanga, máskén Amlray , pórnyelv 
a' félsziget éjszakkeleti részein, melly Krishna 's Godavery közt 
egész az éjszaki kerületig (Circar) , délnek pedig Pulicate-ig terjed. 
Ámbár tulajdon saját betűi vannak, még i s , a' mint mondják , sans-
krittól sokat kölcsönözött. Calanga néven is neveztetik. 

k) Gurjara, vagy Guzerat, máskép Gezira, uyugoti félsziget
ben, Pracrit nyelvnek utósó dialectusa. Szótárát Óruminoud szer-
kezteté. 

3) Paisachi nagy Apodhransa, bérezek közt tartózkodó nép, 
vagy a' dramaticus költők szerint daemonok nyelve , Wallis , Wales 
AVelsli vagy Kymri , Kimber , Canibri Sanskrittal vegyült nyelv. 

4) Magadhi vagy Misra , hihetőleg Ceylon szigeten Buddha pa
poknál divatozó Pali és Magadhi nyelvekkel vegyült dialectus. Misra 
néven hivatik ; mert sanskrit szavakat foglal magában. Így nevez
tetnek általában mind azon nyelvek, mellyek Indus és Ganges tarto
mányait elfoglaló nemzetektől, főkép, D. Leyden állítása szerint, 
Indosinaiaktól ide csúsztak. D. Leyden sok eredeti , egy származatu, 
Valér szerint Sina vagy China eredeti 113'elvet akart itten találni. Ez 
hazájaként sok részre szakadozott nyelv. 

Az érintett sokféle nyelv alkotása egy szótagon alapul , egyes 
szótag különbözteti meg a' sokféle hangzatot, mint dunaiaknál a' 

, Szójelentést. A' szigeti nyelvek szavai jobbadán több szótaguak, a' 
többi szárazföldi egyes szótagból áll , csak Bengaliábau kezd az egy-
szótaguság en}'észni, de kelet felé nevekedik; Cochinchina és Tur-
kin vidékein pedig kizárólag uralkodik. így következik a' nyelvek 
sora : J) a' több szótaguak ezek : a) Malayu , Malay. b) Java. c) Bu-
gis. d) Bima. e) Batta. f) Gála vagy Tugala. 2) Egy szótaguak : 
g) Itugheng. h) Barma, i) Mon, Moan. k) T'hay. 1) Khohmen. m) 
Lav. n) Aman. Mala}' nyelvnek Sanskrittal szorosabb összeköttetését 
Jones jegyzé meg legelőször; ámbár nem csak ezen, hanem más nyel
vű elveken is épül. Pandus Malay nyelven irta a' régi sanskrit Ma-
habharat eposzból szedett beszélgetéseit. Ezen nyelven több gramma-
tica és szótár találtatik, Hlyen például: ,, \V. Marsden, graminar 
of the Malayan laaguage with an introduction and praxis." (Lond. 
1812. 4.) ,,W. Marsden , dictionary of the malayan language. Malayan 
and English, and English and Malayan. Lond. 1812. 4 / ' Hlyen ime' 
czimü felette ritka könyv i s : „And. Lamb. Loderi, Collecta Malaica. 
vocabularia, h. e. congeries omnium dictionariorum Malaicorum hacte-
nus editorum. Bataviae , 1707—8. 4. T. I I . " A' Java nyelv Malayhoz 
igen hasonlít. Pali vagy Báli, máskép Lanka-basa nevű nyelv, D. Ley
den szerint ennek dialectusa , inelly kelet és nyugot közötti széleken 
közös nyelv, szent irataikban, papjaiknál, tudósaiknál és költőiknél 

. egyiránt létezik. Kuklieng nyelvről , melly Arakan nyugot részein 
divatkozik, azt tartják, hogy betüjire, alkotására 's mythologiájára 
nézve a' Sanskrit nyelvhez igen hasonlít. Ennél a' barmai nyelv lá
gyabb, de igen mivolt; literafurájára nézve pedig felette gazdag. 
Mon vagy Moan nyelven beszélnek Pegu lakosai , kik magokat szin
tén Mon néven nevezik , de Barhmaiaktól vagy Birniaiaktól Talcing , 
Tailanga, Talenga, Tilanga ; T'hai vagy Siam néptől pedig Ming-
Mon nevezeteken hivatnak. Betűik a' Barma és Báli betűktől kevés
ben különböznek. A' T'hai nevű nyelv Siam nép nyelve. A' Mekon 
vagy Kambuchat, Cambja folyó mellékiek Khohmen nyelven beszél
nek , kik igen tudósoknak tartatnak; ezekre terjeszté hatalmát hajdan 
a' Siam nemzetségii nép. Lav azon nemzet nyelve , mellyet a' Por
tugáliák Laos (Chiocanque) néven neveznek. Ez a' nyelv Leyden sze
rint olly rokonságban áll a' T'haival, mint Barma a' Rukheng nyel
vel, de a' köz Báli nyelvhez inkább látszik hajlani. A" Buddha- vita
tás (Buddhaismus) nevezetes maradványai is ezen Laos tartomány-
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han ragynak ; innen idővel még sok világosítást ígérő emléket vág
hatunk. Valamint a' Sanskrit alapja az indiai nyelveknek : ugy Bali-
nyelven épül minden hinduchinai nyelv. Ez a' vallás , törvény , tu
domány és literatura nyelve India és Sina között, ez tűnik ki legin
kább az ottani nemzetek nyelve közül. Lanka-basa, azaz: Lanka, 
(görögül Baxis) vagy Ceylon, és Magata , Mungata (Sanskrit Magad-
hi) nyelvének is hivatik. A' Báli betűk Devanagari betűkből szár
maztak , még is igen eltávoznak ezektől*. Ezen Báli betűk Barmaiak 
között négyszegletesek, mint a' Lankaiak; de a' Siam betűktől, 
mellyek Nungsu-Khom néven neveztetnek, nagyon különböznek. 

A' Pracri t , Báli és zend nyelv , mint Sanskritnak három dia-
Iectusa, Jones szerint valamint rokon öszveköttetésben állanak, ugy 
közös viszontagság alá is vannak vettetve. A' Pracr i t , Jaina fele
kezet szent könyveiben használtatik; Buddhistáknál a' Bál i ; tüz-
imádóknál (Parsis) a' zeíid tartatik szent nyelvnek (lásd Anquétil 
uu Perron, Zend-Avesta. Par. 1771. 4.). Csak "az "eredeti anya 'a 
korcs indiai nyelvek alapos feltagplása , fejtegetése , összehasonlított 
visgálata , a' felbonczolt részeknek uj szerkeztetése , alkotása, vezet 
heti a' nemzetek esmeretét nyomozó bölcselkedőt ezen nemzet reli-
giójának és miveltségének tökéletes kitanulására. L r. 

K E I E T I S J I A I T Á R S A S Á G O K . AZ Európaiak kereskedési 
kémleletei, a' legrégibb időktől fogva, Keletindiával közvetlen Össze
köttetésre voltak irányozva ; de elsőben ugyan a' roppant Arabbiro
dalom és ennek hatalmas kereskedése , későbben pedig a" Persák és 
Törökök urasága zára el azon utat , melly legrövidebben vezet Hin-
dostanba. Az olasz köztársaság fortélyos kereskedési politicájának nem 
sikeresült, ezen akadályokat teljesen elmellőzni , 's maga a' velenczei ke
reskedés is Indiával, bármi kiterjedett volt, csak közvetettnek mondatba 
ték. Minekutána a' Törökök , Konstantinápol meghódítása által Európá
ban , Egyiptom elfoglalása által pedig Alrikában mélyebb gyökeretver-
tekj'seiinél fogva azon gát,melly a' mi világrészünket Indiától elválasztja, 
még inkább tornyosult : a' keresztén}' kereskedők igyekezetének annál 
bizonyosabban oda kellett irányzóduia , hogy azon kereskedési tarto
mányhoz vezető egyenes ut találtassék fel. Európa njugoti része 
megszabadíttatott a' Safacenusok hatalmától. A' Muhamedanusokkal 
volt hosszas hadakozásban kifejlődött 's gyakorlott harczi szelleme a' 
nemzeteknek táplálatot kivánt. E' végett az oczeánra utasitá azt a' 
tengeri hajósnak neveztetett Henrik, portugaii herczeg; 's még nem 
folyt le fél század Konstantinápol bevétele után , midőn Vasco da 
Gama 1498 , a' malabari partokon Hindostanban kiszállott, 's a' Portu
gálok szerencsés küzdése a' tengeren tul megújult. Így az egész ker 
letindiai kereskedés egy egész századig majdnem kirekesztőleg a' 
Portugálok hatalmában maradt, 's arany időkort derite ezen nem
zetre. Minekutána az indiai termesztmények szálitá^i útja Vclenczén, 
Genuán és a' Hansa városokon keresztül mind inkább inkább elzára
tott : éjszaki Európára nézve 80 évig Lissabon volt a' tulajdon
képi India. Az Angolok és Hollandusok innét, vagy antwerpi por
tugál kereskedőktől vásáriák a' szükséges indiai szereket. De midőn 
11 Filep 1580ban Portugált Spanyolországgal egyesítő , 's Angliától, 
mellyellen háborút kezdett, birodalma minden kikötőit elzárá : azok
nak a' keletindiai fűszerekért Németalföldre kellett szorulniok. A' 
Hollandiak használák ezen körülményt, 's a' bors árrát háromszorta 
magasabbra emelek. De a' Németalföldieknek a' spanyol iga ellen 
szegülése arra inditá II Pilepet, hogy a' hollandi kereskedés ellen 
is.nyomasztó rendszabásokhoz nyúljon , a' mit , hajóiknak a' lissaboni 
kikötőben elfoglalása által cselekedett is. Ez által a' Hollandiak kin-
szeritve láták magokat, Indiával közvetlen összeköttetésről gondos
kodni , 's most az Ango'ok sem hagyák magokat végkép megelőzni. 
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így tortént hogy a' 16 század utolsó évtizedében majdnem egyszerre 
képződött 's fogamodott meg Angliában és HoUítiidban azon nagy ke
reskedési társaságoknak csirája, mellyek mind a' HANSÁÍÓI (l. e.) 
mind más Hlyen nemű korábbi egyesületektől az által különböztek, 
hogy nem politicai felekezetek , városok , vagy közönségek , hanem csak 
magán szeinélj'ek adtak össze pénzt (elidegeníthető actiákbau) , egy 
közönséges kereskedési czél elérésére ; 's továbbá az által , hogy ők, 
jogaikat 's szabadságaikat az országlási hatalomtól egyszerre 's min
denkorra megváltak, holott a'régiebb kereskedési szövetségek , egyen
kénti alkudozások által, 's csak hosszú idő múlva uj'erhettek politicai 
jogokat. — Legrégibb , no.ha alkotmány ára nézve az utóbbitól egészen 
különböző kereskedési társasága' p o r t u g a l i volt. Ezen országnak 
Spanyolhoniial történt összeköttetése által , tágabb lett azon vi-
szonj', melly a'portugál-indiai igazgatást az anyaországhoz kapcsold. 
Minden nemű visszaélések , tilalmas közlő kereskedése az alkirá
lyoknak és tisztviselőknek, lopva kereskedés, és tengeri rablások 
hatalmaztak el. A' spanyol országlás megesmeré, hogy a' kelelindiai 
kereskedés, ha a' korona számára űzetik, valamint előbb, ugy 
ezután sem adandhat nyereséget, sőt évenként nagj'obbodó vesztesé
get vonand maga után; 's ennél fogva 1587 egy portugali kereskedő 
társaságnak engedé át bizonyos mennj'iségü pénzért, a' keletindiai 
kereskedést kizárólag gjakorolhatás jogát. De ezen társaság, részint 
azért , hogj7 magával a' portugál-indiai igazgatással viszalkodasokba 
keveredett, részint mivel az Indiaiak a' portugál iga ellen szinte az 
elkeseredésig felingereltettek : nem sokáig tarthatá fen munkás léte
lét. Mert midőn az Angolok és Hollandiak Spanj'olországgal háborút 
viseltek , a' társaság kereskedése annyira megcsökkent, hogy éven
kénti tartozásait a'koronának lefizetni nemtudá, 's mindig alább alább 
sülycdt, mig Portugálnak 1640 bekövetkezett megszabadulása után, 
a' Braganza házból való IV János királj' által egészen felbontatott. 
— A' most leirt társaság felállása után 8 évvel , felbiztatá az am
sterdami kereskedőket (kik már három sikeretlen próbát tettek az 
éjszaki jeges tengeren Indiába utat törni) Houtman Cornelius , hogy 
a' Jóreményfok felé nyomoznának utat Indiába. Ezen hollandi férjfiu, 
spanyol fogságban létekor esmerkedett meg a' portugal-keletindiai 
kereskedés belső mineműségével , 's most vezérlése alá adaték azon 
uégj7 kis hajó, mellyet az Ámsterdamiak az ő javalatára 70,000 fo
rinttal 's egj'éb szükségesekkel felkészítve 1595 Apr. 2. Texelből útra 
indítottak. Ezen példa utánoztatott a' többi egyesült tartományok
ban. De átlátták az igy képződött számosabb kereskedési társaságok, 
hogy egyenként különválva, kölcsönösen kárt okozaudanának egj más
nak , 's ennél fogva kieszközlék önegyesittetéseket 1602 Mart. 2 0 , 
a' generalstatusoknak azon szabadlevele által , mellyben nekik 21 
évig terjedő kizáró keletindiai kereskedési szabadság adaték, az ettől 
elválaszthatlaii politicai és katonai hatalommal 's jogokkal eg j 'üt t ,— 
ugy azonban, hogy az eddig fenállott egyenkénti társaságok, egy
mástól valamennyire elkülönöZve tartattak, 's az első lépéseket tett 6 
város mindegyikének, névszerint Amsterdam, Middelburg, Delft , 
ltotterdam , Horn és Enkhuysennek , szabadságában á l l t , önnön ki
kötőjéből űzni a' kereskedést. Ezen hollandi társaság 65 milliom fo
rint alaptőkével kezdé munkásságát, 's 20 év múlva ugj' találtatok, 
hogy részvényesei között 30 milliom forint nj'ereséget osztott k i , 
's ezen kivül magát az alaptőkét gj'armat telepítések, erősségek, 
hajók 's más egj'éb oszthatlan vagyon által véghetetlenül gyarapítot
ta. A' társaság szabadlevele 1623ban ismét 21 évre 's következve 
1665től 1700-ig kiterjesztetett. Ezen időszakasz a lat t , alig hihető 
uagyságu kiterjedést nyert a' társaság pénzbeli, polgári és katonai 
hatalma. A' Jóreniényfoklól felfelé, Arábia és Persia partjain sáfár-
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ságokat állita , Suratetól kezdve a' malabari tengerpartvidékekcn , x 
Portugálok minden nevezetesebb telepitvényeit birtokába kerité ; a' 
fahéjjal és elefántcsonttal bővelkedett Ceylont, a' koroniandeli gyöngy
halászatot és pamut portéka-kereskedést, Bengalia és Orissa selymét, 
pamutját , rizsét, czukrát 's egyéb termékeit, Japán ezüstjét és rezét, 
Amboina , a' Banda és Molukka szigetek temérdek fűszereit 'stef. 
magáévá 's kereskedése tárgyává tette. 1701 csak nagy pénzbeli ál
dozat mellett terjesztetett ki a' szabadlevél ereje 1 74Ó-ig , ettől fogva 
1775-ig; 1776 pedig csak két millió forint leolvasása, \s évenkénti 
360,000 forint fizetendőség mellett nyújtatott további 30esT.tend.ore, 
De a' féktelen pénzvadászás, a' vélek összeköttetésben volt népekkel 
bánni nem tudás , lázadásokat , összeesküvéseket 's szerencsétlen há
borúskodásokat vontak magok után , 's mig ezen közben a' britt ke
reskedési társaság mind inkább emelkedett, a' hollandinak kiterje
dése, hatalma és szerencséje napról napra alább szált. — Az a n g o l 
kereskedési társaság 1599 Sept. 22kén létesült Londonban, 's 1600 
Dec. 31 kén 15 évig terjedő kizáró kereskedési jogot nyere Ersébet 
királynétól , a' Jóreményfoktól egészen a' magellani szorosig terjedő 
tartományokra nézve, kivévén mindazáltal az olly vidékeket, mellyek 
már más keresztény fejedelmek birtokában volnának. 1613-ig ren
des alkotmánya volt a' társaságnak, mellynek első alaptőkéje 30,1 33 
font st-ből állott, Minden részvényes maga kormányozá foglalatossá
gait önszámolására, 's csak néhány általános rendszabás megtartására 
köteleztetett. De ezen igazgatásmód nem sokára megváltozott, 's a' 
leggazdagabb részvényesek legnagyobb befolyást nyertek. Azonban 
már 1627 panaszok támadtak, panaszok a' rósz igazgatás, minden 
nemű visszaélések , különösen pedig a' tisztviselők saját kereskedése 
ellen, melly a' társaságnak mindenkor tetemes kárára volt. Más 
részről még az is hozzá járult a' társaság nyugtalanságaihoz , hogy 
minél jobban kérdésbe vetettek 's korlátoltattak a' Stuart házbeli ki
rályok jogai : annál erősebben támadtatok meg a' társaságnak királyi 
hatalomtól származott kizáró kereskedési szabadsága. Sót magok a.' 
királyok is nevelték a' társaság ingadozását az által, hogy ennek 
nagy veszteségével, egyes magán személyeknek is adtak szabadleve
let 's'hatalmat a' keletindiai kereskedésre. Azonkívül, annyira el
terjedt a' politicai szabadság tisztább esmerete , hogy minden kizáró 
kereskedés eltörültetése bizonyosnak látszék, 's Cromwell , 1655, 
minekutána a' szabadlevél erejét eloltá , közönségessé akará tenni a' 
Keleíindiába kereskedést. De az ügy nem sikeresittethetett. Az anya
ország érdeke szoros kapcsolatban volt a' társaságéval , 's ennél fog
va , minekutána a' királyi nemzetség jogai erős alapot nyerhefének, 
a' keletindiai társaság is visszanyerő előbbi teljes jogait. Ujonan kér
désbe vetetvén mindazáltal a' revolutio után a' királyoknak azon jo
ga : valljon adhatnak-e valakinek olly tárgyra nézve kizáró szabad
levelet , mellyre az ő hatalmok is csak feltételesen terjed ki? a' 
parliament által 1698 egy uj keletindiai kereskedési társaság létesit-
tetett. Ez szakadatlan súrlódásban volt az előbbivel, 's ennek követ
kezésében 1708 egyesült is vele, 's mint illyen , az egész angol-ke
letindiai kereskedő társaság, a' parliament actája által megerősítte
tett. A' kizáró szabadság 1726-ig 's utána következő felmondási három 
évig engedtetett. Az alaptőke részvények (actiák) által gyűjtetett 
össze , 's illyen egy 500 font sterlinges részvény, szólási szabadsá
got szerzett tulajdonosának a' közgyűlésben (the generál court). A" 
négy részvénnyel birok, vagjyjs az alaptőkéhez 2000 fontsterlinggel 
járultak közül választatott a' 24 igazgató , kik az egésznek kormány
zásával bízattak meg. A' kereskedési ügyek közelebbi elintéztethesse 

.'« a' társaság hatalmának sikeresebb fentarthatása végett három , egJ'-
niástól külön választott tanács állittaték fel, Madrasban t. i. Bofe-
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bayban és Calcuttában , mellyeknek azonban majdnem minden tagja ön-
haszonkeresés vádjával terheltetek. E' miatt csak nagy nehezen nyer
heti meg a' társaság továbl)i kilerjesJiletését szabadságának, melly, 
minekutána az a' szűkölködő országlást 1 millió ft. sterl. kölcsönnel 
segité, csakugyan hosszabban is megerősíttetett 's 1780-ig nyújta
tott, üzen időszakasz elején hatalmasságok legmagasabb fokára lép
tek, \s az anyaországtól szinte zabolátlanságig függetlenné lettek, mind 
maga a' társasági közönség, mind pedig különösen ennek indiai tör
vényhatóságai , mellyekre nézve még maga a' társaság londoni főigaz
gatósága is majdnem egészen elveszte hatalmát, 's csak mintegy ellen
őrségre alacsonyuk le; de olly körülményekben szükségkép hanyatlani;* 
kellett lassanként az egyezségen alapuló belső erőnek, sőt vagyoni ál
lapotnak is, úgyannyira, hogy a' társaság kénylelenitve látá magát 
1772ben előszóra' banktól 000,000 azután pedig az országiastul 
1,400,000 font stget kölcsönözni. Hz a' közönségben annyival is inkább 
nagy elégedetlenséget 's nyughatatlanságot szült , minthogy az anya
ország a' társaság k-iterjedett hatalmától 's keletindiai kereskedéséből 
temérdek kincset várt. Mind a' parlamentben mind kivüle számos pa
nasz hallatszott az indiai fejedelmekkel és népekkel való erkölcstelen 
durva bánás miatt; és mind ez csak azon okból, mivel az emberi
ségnek lábbal tapodásáért semmi jutalom nem volt látható. A' nem
zet elkeseredettsége az igazgatás ellen forditá szavát, 's hatalmát ki-
váná korlátoltatni, — holott ennek csak romjai voltának, mellyeket 
inkább egy egésszé kellett volna alkotni 's épségébe visszahelyezni. 
1773 a' társaság alkotmánya nagy változtatáson ment keresztül. De 
az óhajtott czél , mind az ügyek elintézésére és igazság kiszolgálta
tására, mind az erő és hatalom egyesítésére, mind a' nyereség na-
g3'obbilására nézve, elérhetlen maradt; mert hiszen Burken é,s a'Wel-
leslcy nemzetségen kívül egyetlen egy Angol is alig találkozott, ki 
magát az indiai népek szokásaihoz és szelleméhez alkalmazni , vagy 
abban magát feltalálni tudta volna. 1782—84 Angolhon legnagyobb 
elmetehetségekkel hiró férj (fai állottak egymással harezban ezen tárgy 
felett. A' Fox C l . indította híres ostindia-bill, melly Indiára nézve 
a' főhatalmat 's egyszersmind védjogot a' parlament által kinevezendő 7 
biztosra ikará ruházni, szükségképen nem tetszhetek az udvarnak , mivel 
az tulajdonképen arra czélozott, hogy a' koronának az indiai ügyekre 
befolyása tökéletesen megszüntessék, 's hogy a'király és India között 
egy elválasztó birói hatalom allitassék fel. E»nél fogva tehát Pitt "Wil-
liam terve sikeresült. Egy B o a r d o f C o n t r o u l (az indiai ügyek 
fő felvigyázási butvauja) kapcsoltaték össze a' ministeriummal. Ess 
a' koronától függő collegium , a' társaság polgári, katonai és pénztári 
igazgatására való felvigyázattal hatalmaztaték meg , 's reá bízaték az 
igazgatók rendeléseinek az elölülőségekhez küldözgetése. A' főigazga
tónak , elölülőknek. és tanácsnokoknak fizetése, a' király megha
tározásától függővé tétetek. — Ezek a' társaság megváltoztatott alkot
mányának főbb korlátai szinte a' mai időkig. — Maga a' hatalom ál
talában a' ministerium kezei közt van , 's az ennek alája vetett társa
ságnál csak az egyes igazgatási ügyek elintézési joga hagyatott meg. 
A' board felállíttatása óta sokkal vastagabb lepel fedi az indiai ügye
ket , mint előbb; a' ministereknek nincs többé alkalmi okok azoknak 
előra haladását szóba hozni ; a' társaság főgyülése , ha akarna sem 
tehetne semmit is , ha a' board és igazgatók egyetértenek ; pedig az 
egyetértés annyival bizonyosabb, mivel 3 igazgatóból egy titkos biz
tosság áll fen (Committee of Secrecy), melly a' boarddal értekezhetik 
és végezhet, a' nélkül, hogy a' többiek e' felől valamit tudnának. Britt-
India sorsának erkölcsi javulásat mind addig nem reménylhetni , mig 
oda , született britt gyarmatok s telepitvények nem száíittatnak , a' 
mi — as éjszakamerikai gyarmatok történeteinek Indiában megújulása-
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-túl Mve — lehetűképen megakadályoztatik ; és a' keletiudiai tartomá
nyokra való közvetetten befolyás sokkal nagyobb nyomossággal bir 
az Angolokra nézve , mintsem hogy azokban alapos változtatást esz
közölni, 's igy— habár csak későbben i s—tőlök elmaradni igyekez
nének. 83 millió adózható nép 40 millió belföldi fejedelmek véd ro
konsága alatt lévővel együtt, a' társaság szolgalatjában lévő 200,000 
embernyi hadsereg, mintegy 16,000 polgári tisztviselő, mintegv 12 
millió font stgnyi évenként való be és kivitel a' világ minden részei
ről Indiába és belőle : a' britt országlás által évenként bevett mint
egy 4 millió font sterlingig i vám, 's a' pénzforgásnak 11 miilio ster
ling által való évenkénti nevekedese , olly tárgyak, mellyeknek nyo-
Miossága minden erkölcsi szózatot 's nézeteket legyőz. És ez mindad
dig igy fog maradni , mig a' bramin népeknek a' hatalmas ellenál
lásra nem épen erőtelen lelke felébredend, vagy némelly ügyetlen 
britt methodistáknak nyereséget hajhászó vállalkozatai által" felriaszta-
tik ; mig a' kitörést az aránylag csekély hadi erő gátolandja, \s az ennek 
hét nyolczad részét tévő belföldiek lázadásaikat gyakrabban meg nem uji-
tandják ; mig ezen rendszer fenálland : de fairé le commerce en Sultan 
et de fairé la guerre en marchand ; mig a' Metisek (az európai atyák és in
diai anyák maradékai) igényei nem szaporodnak ; mig az Indusok és Mo-
hammedanusok előtt az ő elnyomóik erőtlensége titokban marad , azaz : 
mig a' dolgok természetes folyamatja vesztegel. — Végre megemlíthetni 
még, hogy 1813 óta az indiai kereskedés, a' társaság hasznát esz-
közlő némelly feltételek alatt minden Angolnak megengedtetik , 's 
hogy a' társaság csak a' thea-kereskedést üzi kizárólag. — A' f r a n -
c z i a , d á n és s v é d keletindiai kereskedési társaságok, legnagyobb 
virágzások idejében is kevés befolyással voltak a' világkereskedésre. 
A' franczia 1665 állíttatott fel, de teljes erőre nem kaphatott, 's a! 
kereskedés 1769 szabaddá tétetek. 1785 ismét alapíttatott egy uj , 
de ez is megszűnt 1791. Szintilly múlékony volt a' dánországi, melly 
1618 létesíttetett 's több izben inegujittatott, de 1777 birtokait a' 
királynak engedé, 's most egyedül a' chinai kereskedést üzi. Végre 
a' svéd-kel«tindiai társaság 1731 jőve létre; 1766 és 1786 inegujit
tatott 's ínég most is fenáll Gotheuburgbau. Miiiden egyl útjáért 
75,000 ezüst tallért fizet a' koronának. ' 64. 

K E L E T I T E N G E R , 1 . B Í L T I T E N G E R . 
K E L E T R Ó M A I C S Á S Z Á R S Á G , 1 . B Y Z A N T I U M . 
K E 1.1. E M E s-nek azon tárgy mondatik, melly az emberi szív

ben örömérzést gerjeszt. Ez az ábrázolásra nézve tökéletesség, rend, 
értelmesség, igazság, szépség, újság 'sat., az érzésre nézve pedig 
az indulattal teliség, a' gyengédség, szivrehatóság, innepéiyesség , 
nagyság, a' csudálatosság, a' fenség 'sat. Minthogy az érzékileg 
kellemes az egyéniségtől (individualitás), az érzéstől, hajlandóságtól, 
vonszódástól, 'sat. függ, nem mondathatik egyszersmind általánosan 
jónak is ; mivel ugyanazon jó vagy rósz tárgy külön egyéneknek kel
vines vagy kellemetlen lehet. De egyes ember , mintérzékies lény , nem 
kívánhat magának mást> mint önérzékeivel összehangzó kelleme
set; mert a' kellemetlentől már természete szerint idegenkedik. En
nél fogva levetkezhetlen sajátisággá 's törekedéssé vált az minden 
okos lényben , hogy a' kellemetesek számát lehetőképen sokasítsa , a' 
kellemetlenekét pedig megkevesitse. — MHly különbség van a' mi-
vészetben a' kellemes és szép között, arról lásd a' SZIÍP czikkelyt. 

K E L L E R M A N N , valmyi herczeg, francziaországi marsall és 
pair , szül. Strasburgban 1735, mint huszár 1752 a' Conflans eze-
rednél szolgálatba lépé, 's jelen volt a' hét esztendős háború' első 
szakasziban. 1758 vitéz magaviseletéért tisztté neveztetett. Így 
emelkedék fokról fokra a' maréchal de camp polczig. A' revnlutio 
kiütésekor patriotismusa és okos maga tartása által olly nagy mér-
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teltben kitünteté magát, hogy Landau polgárjai, hol őrizeten volt, 
polgárkoronát nyújtanának neki. A' háború kiütése után a' Moselse-
reg vezérséget nyeré , Septemberben egyesüle a' fő sereggel Dumon-
riez alatt, 's Sept. 20. 1792 kiállá a' braunschweigi herczeg hires 
megtámadását. Ezen,ugy nevezett valmyi ágyúzás, a' szövetségeseket 
visszavonulásra birá, 's nem csak az egész háborút határozá e l , ha
nem talán Ei'.ropa sorsát és Prancziaors/.ág hadi hatalmát 1813-ig. 
Kellermann Fraiicziaország következő háborujiban sokféle fővezérsé-
gekkel bizatott meg. Napóleon méltóságokkal tetézé 's Johannisber-
get adományképen adá neki. A' Bourbonok visszaállítása után a'pair-
kamarába neveztetek ki , a' hol mindig a' nyilvános szabadság oltal-
mazőjának mutatá magát. Meghalt Sept. 12. 1820. 85 éves. Utolsó 
akaratjában azt rendelé , hogy szive a' valmyi csatahelj'en temettes
sék el, 's az egyszerű emlékkövön következő felírás legyen: ,, lei 
sönt mortsglorieuxement let braves, qui ont sauvé la Francé au 20. 
Sept. 1792. Un sóidat, qui avait l'honneiir de les commander dans 
cetté mémorable journée , le marichal Kellermann, duc de Valmy , 
dictant, aprés 28 ans , ses derniéres volontés , a voulu que son coeur 
fut piacé au milieu d'eux." Enuek végrehajtása Oct. 20. 1820 inne-
pélyesen történt meg. j — . 

K E M É N Y (János, Gyerő - Monostori báró), Kemény Péter fija. 
Alsóbb oskoláit Enyeden végezvén Hálába ment. Itt VI Károly csá
szárnak (111 Károly magyar kir.) ajánlott illyczimü könyvet bocsáta 
közre: „Comme?itatio de jure succedendi Domus austriacae in Megnő 
Hungáriáé" (1732); mellynek kidolgozásában Boehmer Henning Ju-
stus által vezéreltetett. 

K E M É N Y J Í N os (Magyar-Gyerc-Monostori) , Erdély fejedel
me 1660 Dec. 24 — 1662 Jan. 23. Nemzetsége 958ban valamelly 
Mikola , másképen Deszmér nevű előkelő Magyartól vette eredetét, 
a' kinek 5 fiai, Mikola, Gyerő, Kabós, Radó 's Kemény, ugyan 
annyi erdélyi nemzetségek törsökapjai lettek. E' Kemény nemzetség 
ivadékának tartatik ama' derék K e m é n y S i m o n is (Turdczinál 
Kamonyai), a' ki 1442 Sz. Imrénél halálra szánta magát a' vajda 
helyett (1. HUNYADI JÁNOS), és egy másik S i m o n , a' kiről Mátyás 
király, hadi tettcinek szemléltére, azt mondotta: „Kemény vitéz a' 
Simon." E' mondásból a' Vitéz disznevezet előbbi nevéhez ragadott, 
és maradékától is ezzel öszvefoglalva fentartatott, inig a' negyedik 
izben elszakasztatnék egymástól a' két nevezet, midőn K e m é n y 
V i t é z P é t e r két fiainak egyike a ! K e m é n y , másika a ' V i t é z 
nevezetet venné kirekesztőleg magára , 's így bocsátná azt által mara
dékára. Kemény János fejedelem maga született Bükkösön 1607 
Boldisártól és Tornyi Sóíitól. Betlen Gábor fejedelem alatt elkez
dette a' hadi szolgálatot, a' két Rákóczi György alatt pedig már 
vezérséget viselt. Jelen vala II Rákóczi Györgyei a' lengyelföldi sze
rencsétlen táborozásban 1657; és minekutána a' fejedelem kevesed 
magával a' legrövidebb utón Magyarországra jött volna , ő vezérelte 
a' sereg maradványát, a' bérczeket kerülve, Erdély íelé (Vö. RÁ
KÓCZI GYÖRGY I és II). Midőn már Moldvához közelegne, útját állotta 
a' tatár khán, a' ki a' nagyvezér parancsára 60 ezer emberrel Rá
kóczi lakottatására indult vala Lengyelország felé. Kemény 5—6 
ezernyi emberét körülvette hirtelen védhányatokkal, 's három napig 
megállotta helyét a' Tatárok megtámadásai ellen. De az élelem fogyta 
alkudozásra kinszerítette őt három nap múlva , 's szabadon bocsát-
tatás díjául bizonyos summa pénzt kötött le magára '« embereire 
nézve a' khánnak. Minekutána a' mennyiség iránt megvolna az egye
zet, a' khán sátorába hivatott Kemény , -ho^y ott esküvel erősítené 
az alkut; és ő elment, de vissza nem jöt t , hanem ott letartatott, 
tábora pedig az alatt váratlanul megtámadtatott a' Tatároktól. Az 

10 



140 KEMÉNYS ÉG KEMFELEN 

Erdélyiek, a' kötött alkulian bizakodva, készek nem valának a' vé
delemre, 's igy behatott a' Tatárság a' táborba, az ellenállókat lcöl-
döste , a' többi sereg vezérestül Krimbe hurczoltatott rabszolgaságra. 
Itt síiilődék Kemény János két esztendeig, mert csak 1659 váltatott 
ki rokonaitól , midőn Rákóczi György (11) és Barcsai Ákos czivódná-
nak az erdélyi fejedelemség felett, ó sem az egyik félhez , sem a' 
másikhoz csatlddni nem akar t , hanem egy darabig Szatmárvárme-
gyében Aranyos Megyésen lakozék, e's itt házasságra lépett Vesselényi 
Ferencz magyarországi nádorispány testvérhugával. 11 Rákóczi György 
holta után 1660, ennek pártjaiéi, különösen a' Székelyektől, és a' 
sógorától is unszoltatva , elvette Barcsaitól az erdélyi fejedelemséget 
(1. BARCSAI ÁKOS), de a' fényes kaputól meg nem nyerhette inegerő-
sittetését, hanem inkább sürgetve azt kívánta az tőle, hogy a' feje
delemséget Barcsai Ákosnak adja vissza. Annakokáért a' Barcsaiakat, 
Gáspárt, Andrást, és magát is a' sziintlejedelniet, Ákost, megölette, 
's I Leopold segedelme után járatott. Mig ezt megnyerhetné, kéintelen 
vala 1661 az ellene nyomuló török haderő miatt elhagyni Erdélyt, 
a' hová kevéssel azután 36 ezer császári katona kisérte őt ugyan 
vissza Montecuculi vezérlése alatt, de foganat nélkül, mert a' temes
vári basa, Ali, Apafi Mihályt tette erdélyi fejedelemmé, Montecu
culi pedig a' felülhaladó török erővel kikötni nem inert. Másod ízben 
is kiszorulva Erdélyből , midőn a' Törökök eltávoztatlak hírét vette 
vala , Aranyos Megyésről Apafi Mihály ellen indult hadaival Kemény, 
és azt 1662 elején Segesvárba szorította, de Jan. 23 e' vár alatt éle
tét vesztette. (Vö. APAFI MIHÁLY I). Krimi fogságában a' soltárokat 
olvasgatá, 's azokról egy munkát is i r t , niellyet 1 Rákóczi György 
özvegyének, Eorándfi Susánnának , ajánlott, a' ki azt S. Patakon 
1659 negyedrétbeu kinyomatta illy czim a la t t : ,,GiIeádi Balsamum, 
azaz , Sz. Dávid száz ötven soltárinak czéljok és értelmek szerén* 
egybe szedegetések , és czéljok szerént való alkalmaztatásoknak táb
lája. Gyerő-Monostori Kemény János irta Tatárországi rabságában." 
Még a' lengyelföldi táborozás előtt, 1656 kidolgozta nemzetsége szár-
mazattábláját , niellyet későbben Mikola László báró sajtó alá bo
csátott e' czím alatt : „Régi nagy emlékezetű Kemény família genea
lógiája, melly kezdetét vette a' tekintetes Mikola famíliából 958 
tiszt." (Kolosváratt 1701. 4.) Megírta maga élete viszontagságait 
íg, születésétől fogva 1655-ig, melly önéletiratban sok történetes-
inereti adatok fordulnak elő, Betlen Gábor fejedelemségétől fogva; 
de ez a' munka kéziratban maradt, valamint krimi fogságában íra
tott mentőlevele is , mel lben azt igyekszik megmutatni, liogy a' 
vezérlésére bízatott sereg szerencsétlenségének nem ő vala oka. 
Benkő Jósef azt sajdítja , hogy több érdekes irománya is maradha
tott Kemény Jánosnak, még pedig rejtekíiásbaii, mellynek három 
kulcsa került az ő kezébe. Az első arab számokkal jeleli a' szemé
lyek és helyek neveit; a' másodikban meg vannak változtatva a' be
tűjelek ; a' harmadik közönséges szavaknak rejtett jelentést ad , 
p. o. uraság = Rákóczi György ; üstökös csillag ^= L>orándfi Susán-
na ; kőszál = Brassó ; pisztráng = Fogaras ; golyva = Besztercze; 
káposztás hus = Magyarország. Fúbri l'úl. 

K E M É N Y S É G azon tulajdonsága a' testeknek, mellynél fogva a' 
rajok nyomó test erejének ellent állanak. Egészen kemény test nincsen , 
mivel az elegendő erőhatásnak minden test enged , 's részei más he-
lyezetbe mennek ált ; hanem viszonyilag egyik test keményebb a' 
másiknál. Az atomistak tanítása szerint az atomok teljes, tökéletes 
keménységgel birnak , a' miről a' tapasztalás semmit sem tanít. 

K r. M P E r. E N (Farkas) , cs. k. udvari tanácsos, 's referendarius 
a' magyar udvari canczel 1 áriánál, szül. Posonban Jan. 23. 1734, meg
halt Bécsben Mart. 26. 1804. Ezen találékony eszű férjfiut 's mecha-
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nicus mivészt, kiuek „Mechanismus der menscTilichen Sprache" (27 
rézm. Bécs 1791), czimü munkája franczia nyelven is megjelent, 
azon schachmachina teve nevezetessé, mellyet ő 1769 Mária There-
sia császárnénak mutata be. Ezeii machina természeti nagyságú em
bert ábrázol , török öltözetüt, asztal mellett ü lőt , mellyen schach-
tábla van. Az asztal lábain csigák vágynak, annak egy helyről a' 
másikra mozdithatása, 's igy azon gyanúnak , mintha az asztal alatt 
valaki elrejtve volna, annál inkább elkerülhetése végett. Ezen ma
china a' legügyesb játszókkal játszott, 's csaknem mindig győze. 
Mennyire kormánj'ozta légyen ennek játékát a' feltaláló , ki mindig 
az asztal mellett állott, vagjr egy távolabb asztalon lévő ládácskába 
nézett, mellyel a' schachjátszó semmi öszveköttetésben nem volt; vagy 
valami ember volt-e a' machinába elrejtve , nem lehete felfedezni. A" 
feltaláló mindenkor kész volt, mindenkinek,' a' ki kiváná , a', kere
kekkel, rudakkal tele machinának belsejét megmutatni. De minthogy 
a' schachjátszó húzásai csak gondolkodó valóság által tetethetnek, 
csak iIlyen volt képes a' tett húzásoknak megfelelőket tenni ellenek, 
's következésképen, akármint eshetek meg, gondolkodó valóságnak 
kellé a' máchinával öszveköttetésben lenni. Ennél fogva a' machina 
érdeme inkább a' mechanismusban ál la, mint azon mesterségben, 
mellyel ellenjátszóját meg tudá nj'erni. Kenipelen ezen máchinával 
Parisba ment, 's 1785 Angliába. Halála után fija egy ügyes mecha-
nicusnak ádá el. 1812 Bonaparte-villában Mailandban lehete látni, 
1819 ismét Parisban. 1778 találta fel Kenipelen a' még mestersége
sebb beszélő machinát, melly 1^ láb széles, ^ láb hosszú négyszegű 
fújtatóval felkészült ládából álla. Ha a' fujtató, billentyüjivel együtt, 
a' kimondandó szavak irányja szerint mozgattatott, a' machina min
den fogásokat tisztán 's érthetően kimondott. Posch mechanicus Ber
linben ezen machinát sok javítással 'megújítva 1828 Berlinben mu
tatta. —r. 

K E N D E R , a' kétszikesek vagy külnövetüek közt a' csalánosok 
rokonságába tartozó növénynem. Diószegi Fazekasnál a' kétlakiak, 
öthimesek között áll. Egy faja van csak, á' k ö z ö n s é g e s k. melly 
Keletindiából ered, hol, mint Asia több részében is, vadon n ő , 's 
3—10 lábnyi magas lesz. Az ugy nevezett virágos kender a' him, 
a' magos kender pedig a' nő növény. Lengyel és Oroszhonban igen 
sok kender termesztetik. A' himek elvirágozván 's gubóik száradni -
kezdvén kinyüvetnek , a' nőkkel ez mintegy 6 héttel utóbb történik, 
midőn magvaik megértek. A' mag kicsépeltetvén mindenik nem
beli kender apró kévékbe vagy csomókba kötve eláztatik, kikölte
tik , megszáradva eltöretik, tilollatik, gerebeltetik. Az igy elké
szült kender haszna esmeretes; a' kendermagot sok madár megeszi, 
's Lengyel és Oroszhonban az emberek is, a' belőle ütött olaj ége
tésre 's ételekhez használtatik. A' keletiek maszlag uevü bódító italt 
készítenek e' növényből. —j—a. 

K E N D I Sándor, a' 16 század közepe táján szülétek. Lelki mi-
velődését a' külföld tudományos intézeteinek meglátogatása által gj*a-
rapitván , bő esmereteket és életbéli tapasztalást szerezve tért visz-
sza hónába, mintegy az 1557-ik év körül. Nem sokára második Já
nos király (Zápotya) által titoknokságra emeltetett's 1565 követség
gel bizaték meg Maximilián császárhoz, mellyet dicséretesen 's nagy 
belátással végezett. 1572 Báthory István vajda küldé őt mint követet 
a' fényes kapuhoz, melly hivatalát olly kielégitőleg teljesité, hogy min
den hazafiak szeretetét megnyeré. Báthory Kristóf canczellariusi 
méltósággal ruházta fel ő t ; melly helyezetében sok jó tanács által 
javára volt szerette honának. Midőn 1594 Báthorj' Zsigmond a' Tö
rököktől el akart szakadni : K. minden fejedelmi ígéretek sőt fenye
getések ellenére is helytelenítette ezen szándékot, mint olljant t, i. 
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mellynek teljesítése Erdélyre bizonyosan veszedelmet liozandana 
Minthogy pedig ezen állitásához hivcu ragaszkodva Báthory Zsig
mond pártjára semmikép sem hajolt : ('s talán egyéb okok miatt is) 
a' szerencsétlen fejedelem megöleté őt két vejével, Kovasóczy Farkas
sal és Báthory Boldizsárral együtt; kik mind a' hárman olly férj fiak 
valának, hogy egyegy országot igazgathattak volna. 

K K N D Ő Z Ő S Z Í N (Schminke) ollyan szer, melly által a' bőr 
foltjait és rósz szinét megjavítani , a' redüket eltörülni 's az arcz-
nak fiatal tekintetet adni türekesznek. Már a' Görögöknél és Romai
aknál szokásban volt, de czéljának ott szinte olly kevéssé felelt 
meg, mint a' mi időnkben. Sőt mivel többnyire ártalmas szerek
ből készítetek, nem csak az arcz bőrének árta , hanem rósz befolyás
sal volt az egész testre. — A' fejér kendőző szín többnyire krétából 
(Briancon) és bátragból (Oxydum Wismuthi) készitetik ; de minthogy 
a bátrag kénzett gyulógázzal jövéu érintésbe, megfeketül , gyakran 
kihagyatik, 's a' krétához vagy semmi, vagy czetfagyu (czetvelő) 
adatik helyette. A' veres kendőző szin gyakran, 's kivált a' játékszí
nen, cinober-ből készitetik, de ez nem ritkán nyálfolyást okoz , vagy 
karminból, melly kevés nyálka segítségével úszva tartatik boreczet-
ben (viuaigre de rouge), vagy egy posztó darab a' kivánt színnel 
megitattatík, ugy hogy megnedvesítve a' dörzsölt bőrt megfesti. Al
taljában minden festés árt a' bőrnek , azt szárítva, durvává 's mocs
kossá téve , és a' kigőzölgést akadályozva. —j—a. 

K É N E S Ő (eleven kéneső, higany). 1) (Elemtauilag) érez, ma
gát minden többitől megkülönböztető folyósága által, mellyet csak 
— 3 2 ° It. alatt veszt e l , czinfejér fénylő színű, viszonysulya 
13,568 (merőidomban = 15,612). Valamelly lapra öntetvéji kifutó 
golyókra oszlik, különben annyira oszló, hogy a' közönséges bőr-
erszény pórusain átnyomható. A' mondott hidegfokon octaederekbeu 
és tűkben jegesül, ezüstfényt nyer, kevéssé hangzó, hajlékonyabb 
az ónnál és aranynál , szinte hideg eszközökkel lapítható, metszethe
t ő ; megérintetve hólyagot huz ós égető fájdalmat okoz ; 356 és 360 ° 
közt forr, gőzben elszál, melly a' hives helyen viszont cseppekké 
gyűl ; közönséges légmérsékletben is elszál (elpárolg) különösen lég
üres térben, mellyet a' kénesővel soká bánók betegségei is mutatnak. 
A' kereskedésbeli többnyire meg van más érczekkel, különösen ónnal 
fertőztetve, mellyet abból esmérhetni meg, hogy a' higany golyónsok 
a' fejér papirost mocskosítják, 's futtokban farkat hagynak magok 
után 'stb. Esmeretes volt már Aristotelesnél; Theophrast leírja , 
mint készitetik cinoberből; fő tekintete volt az alchimisták előtt. 
Egyesül vilióval , kénkővel , zöldlővel, többnyire minden ásvánnyal, 
a' savitóval, mellyhez azonban ninos nagy atyaíisága. 2) (Ásvány-
tanilag) a' higany (tiszta kéneső) cseppekként folyó, czinfejér \s 
nem nagy bőségben találtatik áltáljában ; ldria és Spanyolországban 
még legbővebben ; találtatik Chiuában, Peruban is.. Orvosság gya
nánt használtatik a' v o l v o l u s (horprekü) betegségben, adatik 1—-
2 lat , 's nem ritkán széljeluyomja az egymásba horpadt beleket. 
Vizes főzete a' giliszták ellen dicsértetik; savitatva bujakórság ellen 
füstölésre használtatik. Más érczekkel amalgammá egyesülvén ne
vezetesen tükörkészitésre j ó , 's a' melegségben igen szabályosan <e-
rülvén ki hévmérőnek vétetik. Különbféle czélra egészen tiszta kén
eső kívántatik ; hogy portól 's szenytől tisztitassék meg, bőrön nyo
matik által vagy borszesszel mosatik ; hogy alkáliktól szabaduljon, 
boreczettel , hogy zsíroktól , szappanvizzel vagy erős lúggal. A" 
levegőtől főzés által szabadul meg. Hogy ón , czin , hátránytól me
nekedjék , többször lepároltatik, vagy kénkővel dörzsöltetik, mésszel 
kevertetik , és lepároltatik. — A' kénesó-érozvegyületekből kétféle
kép nyerhetni higanyt. Aa első mód Idiiában és Almadenban Spa-
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nyoiországban divatozik , hol az érezek magas , z á r t kemenczékben , 
át lyuggatott bol tozaton , a l a t t o k égő tüz á l ta l p i r i t a t n a k . A' kemen-
cze kalapja a l a t t van az elvezető n y i l a s , mellyen á l ta l a' gőzök a' 
siirüsitő k a m a r á b a j u t n a k , mellyek többnyire többen vannak egyesül
ve. Almadenban hajdanta „ a l u d e l o k a t " használtak a ' vezetőcsatornák 
h e l y e t t , azaz agyagból k é s z ü l t , h a s a s , 2 nyilasit e d é n y e k e t , mel
lyek soronként köttettek egymással össze , ugy hogy az első a l u d e l 
a' kemenczével, az utolsó pedig a' sürüs i tő kamarával függött öszve. 
Tökéletesebb a' zweibrückeni és csehhoni bánásmód. Az érezek n a g y 
vas szegönyökben vagy hengerekben , mel lyekból g y a k r a n 40 is fek-
szik egy galyakenienczében, p i r í t a t n a k 's a ' felszált érczagyag 
edényekben felíogatik. — j — a . 

K É N E S Ő S S Z E R E K , azon kész í tményei a' kénesőnek, mel lyek 
külső vagy belső gyógyszer gyauánt rendel te tnek. A' h igany hatása 
a' savitóval és savakkal való egyesülésétől lá tsz ik függeni. Minél 
valódibb ezen egyesülés , minél inkább te l t meg savitóval vagy sav
val a ' h i g a n y , annál g y o r s a b b , hathatósb és rongálóbb jnunkálko-
dásu. Mi csak a most is híreseket 's a' gyógyí tásban h a s z n á l t a k a t 
számláljuk itt elő. Szelídebb szerek azok , mel lyekben csak savitó
val van a' higany egyesülve, 's magán vagy másokkal vegyitve szok
tak adatni . A' higany már csupa dörzsölés á l t a l megsavitat ik, a' le
vegő savitóját felvéve. Így támad a' tökélytelen kéneső szerecsen (hi-
gacs , aethiops mercuri i per se) szürke por idomában ; rákkövekke l 
addig dörzsöl tetve, mig egyidomu fekete por t á m a d , az öreg orvo
soktól majdnem először használt k á l i s o z o t t k é n e s ő t ( m e r c . 
kal izatus) adá ; czukorra l dörzsölve a' c z u k o r s z e r e c s e n t ( m e r c . 
vagy aethiops sacharatus) ; a ' h igany a r a b m é z g á v a l , kevés c z u k o r r a l 
és vizzel dörzsöltetve azon s z e r , mel lye t Plenk t a l á l t fel és g y a k 
ran rendele (merc. gummosus P l e n k i i , — P l é n k m é z g á s h i g a -
o s a) . A' h igany egész megsavitásig dörzsöltetvén te rpe t in olaj jal, 
és különbféle mennyiségű z s í r ra l vagy t a p a s z o k k a l vegyitve, az ugy 
nevezett k é n e s ő s k e n ő c s ö t (ungv. mercur ia le , neapol i tanum) ad
ja . Ha a ' h igany kénkővel d ö r z s ö l t e t i k , szinte tökélyet len fekete 
savitat t á m a d , neve á s v á n y s z e r e c s e n (aethiops mineral i s) . E -
zen higacsok mind fe lolvadhat lanok a' v ízben, felolvadók pedig a' 
savanyokban, és a' nyál és gyomor nedvekben, a' mit a' tapasz ta
lás bizonyít . Szelídebben dolgoznak az említendő s a v a k n á l , de va
lamennyire b izonytalanul, mivel a' savitódás foka á l lhata t lan és igen 
függ a' készítés módjától ;. innét ezen szerek többnyire e lavultak. 
Némellyek azonban egyre becsesek m a r a d n a k , szelid hatások miatt , 
csakhogy pontosan készítessenek 's vigyázva adassanak. A' savakkal 
készí tet t kénesős szerek között legszokottabbak a' válsavval (keid. 
nitr icum) és sósavval egyesül t kénesős sók. A.' kénesőnek h íg í to t t 
válsavban történt felolvasztása , minden melegséget kerülve , — vilá
gos , igen csípős és maró nedvet ad (olvadt válsaves higacs , vagy 
S e l l e v á l s a v o s k é n e s ő j e ) , egy ószert, mel ly a ' régi orvosok
t ó l , és pedig különbféle készítés szer int , adaték. Ha a ' nedv lassan 
kigőzölögtet ik, sójegek t á m a d n a k , nevek k é n e s ő s v á l s a v (merc. 
n i t rosus) , melly szer szörnyű hatású lévén r i t k á n és félve adaték bel
sőképen , többnyire csak olvasztva. Ha a' kénesős válsavból a' tüz 
ereje á l t a l viszont k iha j tat ik , fénylő veres por marad h á t r a , higag-
ból é s valamelly rész válsavanyból á l l ó , neve v e r e s h i g á g . c s a -
p a t ( m e r c . praec ip i ta tus ruber) . E r ő s , égető s z e r , melly kívülről 
a' daganatok és kinövések leetetésére, a' bujafekélyek megt iszt í tására 
használtatik , belsőképen pedig a' nyakas buja nyavalyák ellen , de 
a' legnagyobb vigyázat m e l l e t t , legújabban adaték. Ha ellenben a' 
válsav az elszáló lugsó á l ta l vetetik ki a' kénesővegyületbó'l , a k k o r 
az eredő lecsapat először fekete , azután s z ü r k e , végre fe jé r , n e v e : 
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B l a c k s z ü r k e k é n e s ő j e (h igacsa) . H a a ' száló lugsó csak 
addig tétet ik h o z z á , mig a ' l ecsapat fekete , ' s ez különösen gyűj te
t i k össze, e z H a h n e m a n n o l v a d ó k é n e s ő j e . E z utósónak 
elsősége van hatás».iak szelídsége és biztossága miatt. De csak eczet-
savanyban olvad fe l , nem pedig vizben is. Sósavanyban is felolvad 
a' h i g a c s , sőt legközelebbi atyafiságban van hozzá , 's általa más 
egyesületekből k ivétet ik . A' higagnak sósavannyal történt egvesülé-
s e a ' s ó s a v a s h i g a g o t a d j a , melly közönségesen é g e t ő h i -
g a g s z á l i t a t n a k (merc. sublimatus corrosivus) mondatik. E z a " 
l e g e r ő s e b b , égetőbb 's rongálóbb kénesős s z e r , egy a' legerősb mér
gek közül . Ő tökéletes ásványi középső , 1 0 — 2 0 rész hideg 's 3 
rész forró vizben felolvadó. Külsőképen magán és egyesítve olvada-
tokban adat ik . Ha vizben felolrasztatván mészvizzel l e c s a p a t i k , sár
gaszint n y e r (aqua phagadaenica), ha pedig száló lugsóval csapatik 
l e , fejér higag gyanánt hul l l e , mellyhez még s ó s a v , és valamen-
nyicske száló lugsó r a g a d , n e v e : l e c s a p o t t f e j é r k é n e s ő 
r á g j ' f e j é r c s a p a t . A'« rágó higagnál kevesebbé é t e t ő , d e hatá
sa különböző, 's igy belső használata b i z o n y t a l a n , mel ly okból csu
pán kívülről rendel te t ik kenőcsben. Ha a' szálitalban jelenlévő sav 
hozzáadott h igannyal k ie lég i te t ik , u j gyógyszer támad, n e v e : é d e s 
h i g a n y (merc. d u l c i s ) , s z e l í d s ó s a v a s h i g a g . E z 3 rész 
h iganynak 4 rész étető szá l i ta t ta l hosszas dörzsölés 's reá lepárlás és 
felszál i tás á l t a l történendő egyesülése á l ta l készítetik. A' vizben igen 
nehezen olvad fe l , mert 1 rész 1200 rész vizet kivan a' felolvasztás
r a . Sokka l szelídebb hatású a ' s z á l i t a t n á l , belsőképen ez adat ik 
l eggyakrabban. A' rég i elemészek többszöri lepárlás és felszálitás 
á l t a l még inkább szelidülendőnek h i t ték . Ha hatszor szál i taték fel, 
mindig ujra higany adatva hozzá , C a l o m e l a s nevet n y e r t , noha 
nem legjobban , minthogy ezen nevezet az ásványszerecsennek adaték 
először fekete s z í n é é r t , ez pedig fejér. 12 — 16-szor is felszálitaték, 
h iganyt sem adva hozzá, ' s a k k o r p a n a c e a m e r c u r i a l i s nevet 
n y e r t . De ezen gyakor i felszálitás á l ta l nem hogy szelídebb nem 
l e s z , sőt étetősége nevekedik. A' higagnak villósavval való egyesü
lete a ' v i l i ó s a v o s h i g a g o t a d j a , mel ly a ' vizben lel nem ol
vad 's szelíd higanysavak közé ta r toz ik 's belsőképen is rendelhető. 
D e , valamint a ' só és borkősavas k é n e s ő , feleslegessé té te t ik azon 
két készí tmény á l t a l , mel ly bujakórt gyógyí tó t i tkos szernek szol
gála a lapul , most már feledékenységbe mentnek. — A' higanyos sze
r e k h a t á s á n a k különböző foka van, a' mint több vagy kevesebb sa
vitóval , vagy savannyal b í rnak. Abban azonban mind megegyeznek, 
hogy az őt felvette testben a' műszeres r o s t o t , az összefüggést fel
oldják , 's a' képző e r ő t megront ják , e l tör l ik . Ha az erősebb hi
ganysók közül valaniel lyik a' tes t te l sürüdve jön érintésbe , égetve 
d o l g o z i k , a ' gyomorban pedig valódi égető méreg gyanánt megöl. 
Kis adagban sokább adatván vaíamelly kénesős szer , először is ki-
sebbiti a' műszeres egybefüggést, korlátozza a' műszer/.et képző ere
j é t . Tovább fo lytat tatváu l a z a , felpuffadt lesz az i n y , a ' nyelv, 
a ' szájüreg t a k a r ó j a , hévség származik a ' szájban, é r c z i z , rósz sza
gú kigőzölgés , s zaporodot t nyál e lvá lasz tás , nyálömlés. E' mellett 
elválasztás tör ténik a ' belső b ő r ö n , felszínes f e k é l y e k , hamar el-
harapózók , a' fogak növése , ingása , k i h u l l á s a , az egész arcz fel
duzzadása. Ha még tovább is adatnék higanyos s z e r , minden nyál-
kauemii nedűvé o ldatnék fel , az egyberagadás és a' miiszeri u j ra 
pót lás egészen meggáto l ta tnék 's a' ha lá l beál lana. A' kénesős sze
reknek ezen hata lmas m u n k á l a t a ol ly betegségekben teszi őket gyógy
s z e r e k k é , mel lyekben az egybefüggés igen n a g y , az ujra képző erő 
r a g y á l tá l jában vagy hely i leg szokat lanul fel van magasztalva, vagy 
el van korcsosodva. A' h iganyszerek gyógyí t ják egyedül meg b iz to 
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san a' buja betegséget, mindenféle idomaiban. Az ősi korbeli orvo
sok nem esmérek g) ógyerejét, csak az Arabok kezdek kenőcsben 
használni. Ezektől az Európaiakhoz jött a' I l d i k században, kik a' 
higanykenőcsük bedörzsölésével nyálfolyást, és igy gyógyítást akar
tak okozni. Füstölő gyanánt is használ tat ék már akkor. Belsőképen 
csak a' Jödik században merték adni. Matthiolus egy Vigotól felta
lált lecsapatot használt ; Huxham Burton alkalizott kénesőjét; Ba-
silius Valentinná első aján á a' szálitótt vagy rágó sósavas higag 
belső használását; Boerhave is rendelé , noha igen vigyázva és félén
ken. Csak Swieten bevezetése szerint bátorkodtak az orvosok gya
koribb visgálatokat tenni vele. Más, nem buja, betegségek ellen 
még későbben használtattak a' kénesős szerek , midőn már több adat 
gyűjtetek gyógyerejéről össze. Némelly bőrnyavalyában, a' nyirke-
dények rendszerének betegségében, mirigykórban, íényiszonyban (ve
szettségben) tétetének visgálatok vélek. Hamüton angol gyógyász a' 
gyuladásokbcli hasznokra tön figyelmessé ; a' német orvosok pedig 
bővebben meghatározák , mint kell itten adatniok. —j—a. 

Kii NE T. Hajdan a' test erősítésére és szépítésére, utóbb tiszte
letből, olaj kenetek használtattak. Moses a' papok felkenetésére , 's 
egyébb religioi szertartásokra olajt rendele. Az uj törvén}'beu né
melly szentségek kiszolgáltatásakor, nem különben a' királyok koro-
náztatásakor, szentelt olajjal élünk. 

' K E N E T (utolsó), sz. Jakab apostol levele, 's a' szakadatlan ha
gyomány szerint, a' haldoklók szentsége, mellyet a' catholica egy
ház mindenkor használt, a' protestánsok pedig a' szentségek sorá
ból kitörlének. •• Szenczy. 

K É N K Ő . Ezen ásványnak szine tulajdon- (kénkő-) sárga, viasz-
méz- és szalmasárgába, sárgásbarnába és sárgásszürkébe h'ajló, fénye 
zsíros, törése csigás. Azon felül átlátszó vagy álttetsző , jcgesülve 
talállalik rhombusos négyoldalú pyramisokban , de gyakrabban jég-
telenül , tojás, csepkő 's illyesféle idomokban. Lág)- , viszonysulya 
= 2, 0. Részint gipszben, részint csapóföldben (márga) találtatik Si-
cilia szigetén, Spanyol és felső Olaszhonban, Lengyelországban, — 
mint vulkán szálltat Solíatarán , Vesuvon, lslandban , Java 's a' li-
pari és más tüzokádos szigeteken. — A tiszta, darabos , természeti 
kénkő egyenesen jő a' kereskedésbe", inig a' vegyültet előbb meg kell 
tisztítani. A' kereskcdésbcli kénkő még is legnagyobb részint nem 
természeti, hanem ugy vétetik ki a' kén és rézkovából, az óloinfény-
ből (kénköves ólomból.) E' végre meghevítetnek a', kénkovák cserép 
's ku,pdad idomú csövekben, kénkövök kihajtatik 's mint nyers kénkő 
vizzel tölt vas tartalékokba vezéreltetik. Ezen mégis tisztátalan kén
kő még egyszer áltpároltatik, cserép szegönyökből vas vagy cserép 
tartalékokba, faidomokba ercsatetik, 's mint rudkénkő a' kereskedésbe 
bocsáttatik. A' rézkovák és ólomfény pörkölésénél is, melly szabad 
kupoezban vagy színekben és kemenczékben történik, nyernek kén
követ. Legfinomabb és legtisztább kénkő a'KÉNKŐVIRÁG, melly ugy 
származik, ha a' rudkénkő ollyan hűs térbe pároltatik ál t , hogy ott 
a' gőze finom jegekben esapatik le. 

K É N K Ó E S Ő . Ha a' fény vek virágzásának idején zápor jő , a' 
fenj vesék körül kénkősárga himporral lesznek behintve a' pócsóták 
's ez kénkőesőnek neveztetik. De hitelre méltó férjfiak említenek 
o'lly eseteket is, midőn a' levegőből valóságos kénkő hullott alá. Ko-
penhágában íG46ban esett illyen (a" , , M u s e u m W o r m i a n ." .í. 
J, c. 11 .szerint) ; az esés idején kénkő szagot éreztek a' levegőben, 
az összegyűjtött kénkő a' szokottnak minden tulajdonságával birt. 
Maj. 24kén 1801 Rastadtnál kénkő esett, mellyből kéngyertyát csi
náltak. Ezen tünemény r i tka, de azért nem tagadható , valamint 
a' meteorkövek. —j—«• 



ib-1 KÉNMÁJ KÉNYESSÉG 

K É N M Á J é s K É N T É j . Két rész borkósó vagy megtisztított 
hamuzsir, egj' rész kénkővel lassú tűznél cserépben összeolvasztatváu, 
megszabadítják a' kénkövet a' mindig vele lévő lugsótól 's az ugy 
nevezett kénmájt adják , melly orvosi szer 's az ásványok olvasztá
sához is használtatik. Ha ez hideg vízben felolvasztatik , az olvadat 
átszivárogtatik 's belőle a' kénkő valamelly savany által lecsapatik, 
K É N T E J ered. —j—a. 

K É N S A V A N Y , 1 . V I T R I O L . 
K É N V I R Á G , 1 . K É N K Ő . 
K K N Y É R, az ur sz. vacsoi'ájában azon ostya, melly kovásztalan 

búza lisztből készíttetik a' diák szertartású catholicusoknál , a' gö
rögöknél pedig kovászos tésztából. Szeticty. 

K E N Y É R F A . A' heves éghajlat alatt n ő ; levelei másfél láb
nyi hosszak 's asztalkendőül használtatnak; gyümölcse 20—30 font
nyi nehéz, melly a' megérés előtt leszakasztatik, elmetszetik, leve
lekbe takartatik, hév köveken inegpiritatik, 's ezen vele bánásra olly 
izt kap , millyen a' búza kenyéré. A' díszében lévő fa annyi gyü
mölcsöt terem , hogy négy, öt fa .egész évig eltart egy embert. 

K E N Y É R L E V É L (panis levélj, olly i rat , mellyben német csá
szár világi személyt német alapítványhoz vagy klastromhoz utasita, 
hogy ez ueki egyházi jószágot adjon. A' catholicus alapítványokban 
a' császár azon joga , mellynél fogva öreg szolgáit, hajdujit és más 
illyeneket megajándékozhata, különbféleképen maradt gyakorlatban ; 
a' közvetőleges protestáns alapítványokban ellenben már századok ol-
ta nem volt szokásban , midőn 11 Jósef alatt egyszeri-e számos illye-
nek jelentek meg, hogy a' császár örökös tartományaibeli személyek 
más országrendes statusok birtokaiban nyerjenek jövedelmet , melly 
egynehány , ezen visszaélés ellen intézett végzetre nyujta alkalmat 
felváltója választási capitulatiojában, 's a' fejedelmi szövetség ala-
pitásakor-is emlékezetbe jött. B. 

K E N Y É R ' S E O R V Á L T O Z Á S (transsubstantiatio), a' catholica 
vallásban azon változás , mellj' szerint a' consecratio után az oltári 
szentségben a' kenyér ós bor egyedül külső tulajfonira nézve marad 
meg , állatja helyett pedig Krisztus valóságos teste 's vére leszen a' 
szentségben. A' többi keresztény felekezetek ezen hitbeli czikkelyt 
el nem fogadák. ^ Szeticzy. 

K É N Y E S S É G , helytelen nevelés álKu eszközlött túlságos inger-
lődése az indulatoknak és érzékeknek. Az indulatok határtuli inger-
lékeii3'scgéből származott ( é r z e l m i ) kényesség azt okozza, hogy 
az elkényeztetett gyermek, ifjú, sőf néha éltesebb korú emberis 
minden óhajtott tárgyért forróan eseng , hevesen vágy, 's ha a/,t 
meg nem nyerheti, csapongó kívánságainak korlátoztatása miatt hir
telen sírásra, panaszra, gyülölségre vagy boszuállásra fakad. Az 
érzékeknek tulHnomitott (felmagasztalt) ingerlődéséből kifejlett (ér
z é k i ) kényesség pedig az idő viszontagságainak, testi vagy egy
szersmind lelki erőt is kívánó nyomosabb munkának, 's általában 
minden nagyobb külső behatásnak elviselésére való alkalmatlanságot, 
azaz valódi vagy képzelt tehetetlenséget szül. A' kényességnek e-
zen két neme, inelly leginkább — sőt majdnem kizárólag az okta
lan szülei — különösen pedig anyai túlságos szeretetből sarjadzik , 
majdnem egymástól elválhatlan; kivévén, ha az érzékeknek felma
gasztalt ingerlődése, vagy is az érzéki kényesség, valamelly nya
valya által okoztatik. Az emberiség ezen egyik kártékony mételyé
nek , — a' kényességnek, elkényeztetésnek , — leginkább a' gazda
gok és főbb nemzetségbeliek gyermekei vannak kitéve ; mert a' ter
mészeti legegyszerűbb 's legjózanabb nevelés azoknál esmertetik leg
kevesebbé , vagy mellőztetik el leggyakortább. Pedig milly szomo-



KÉNYTELENSÉG KÉP 153 

ruak az elfacsart nevelésmód következései! Számtalanok siratták meg 
már és siratják meg naponként az oktalan szülei szerelmet. 

K K N Y T E t, E N s É G ellenébe tétetik u' szabadságnak, 's olly ál
lapot , mellyben az akarat részt nem vehet, hanem a' kívülről be
ható okok és következések fonadékábau állván az ember, munkála
tai is nem egyebek mecbanismusnál, mellynek eredeti okát nem ma
gában találja fel. Hlyen kénytelenség az embernek a' tapasztalati 
világhoz való állása , mellynek reáiík munkálását ki nem kerülhet
jük. Az érzéki világban minden változások és történetek egymás
sal szükségesképen öszve vágynak lánczoltatva, és alája vágynak vet
tetve a' természeti szükség törvényének, melly szerint minden vál
tozásnak meg van a' maga szükséges oka. A' fatalisták ezt a' kény-
telenséget tanítják, midőn mondják, hogy a' változások sorában akar 
meddig felmenjünk is , soha a' legelső és független okhoz el nem ju
tunk. Kantnak jutott az az érdem, hogy az erkölcsi szabadságot, 
mint tapasztalatot haladó okossági képzetet, ezen kénytelenség által-
elienebeii ragyogó fényben tüntesse ki, megmutatván az okosság tör
vényeinek felbonczolása által, hogy az ember autonómiával is bir, 
és az okosságnak eredeti befolyása lévén az akaratra., cselekedete
inknek önmagunk lehetünk szárniaztatóji. — Politicai értelemben 
minden kénytelenség erkölcstelen állapot , mihelyt azt nem törvény, 
hanem személyes önkény szüli. 

K É P, valami dolognak érzéki előterjesztése vagy leírása. — 
Ph y s i o l o g i a i tekintetben kép a' szem előtt lebegő testek alak
jainak , színeinek, mozgásainak és más látható tulajdonságainak '» 
idomzatainak , a' szem reczehártyája fenekén (melly nem más mint 
a' kiterjeszkedett látóérzőin) világ 's ennek sugarai által leábrázolása. 
Ebben áll t. i. a' látás külseje vagy physiologiai mivolta. De a' k é p 
z e l ő e r ő az, melly ama' kéret az érzékeszközök által fel
fogja 's a' testi tárgyat szellemivé teszi; de egyszersmind ugyan ez , 
soha sem látott tárgyakról is p h y s i o l o g i a i képeket teremt. 1 z-
l é s t u d o m á n y í l a g és m i v é s z i l e g véve, k é p egy testi vagy 
megtestesült tárgynak látható ábrázolása vagy előterjesztése, melly 
az eredeti alak után, minden részeiben annak látható nyilatkozásai 
szerint, leghívebb hozzátartással másoltatott. Ez ábrázolás különféle 
szerek és eszközök által történik , még pedig vagy csupán szemre, 
vagy erre és egyéb természeti érzékekre is. (L. KÉPFAEAGÁS MES
TERSÉGE). Innen hát minden rajzolat, rézmetszet, festemény, szo
bor , vagy akármi más agyag-, fa-, érez- és kő-alakzat, képnek ne
vezhető , ha bár élőlegesen e' név alatt csak festeményeket érteni 
szoktunk is. — A' mivész, ábrázolásának eredeti képét vagy a'való
ságból vagy a' képzelő erőből veszi, 's bánásmódja és foganatja mind 
a' két esetben különböző. Hol az eredeti kép valóságban előtte á l l , 
ott csak egy közvetve előállító képzelő erő munkálkodik nála ; az illy 
niiv t. i. csupa leképezés, mellyen csak a' valódiságot követeljük, 
p. o. arczkép. Hol ellenben az eredeti kép egyedül az ábrázoló mi-
vész lelkében van , itt .%' saját teremtő (közvetlen előállító) képzelő 
erő munkálkodik. Minden képben szükségesen több vagy kevesebb le
képezés foglaltatik, de nem minden leképezés kép. A' képnek t. i. 
kettős tulajdonsággal kell bírni, mivészetivel és szépizlésivel. Amazok 
a' valóság iránti , ezek a' szépség iránti kivánatokat elégítik ki. AK 
első a' physicai és physiologiai kép pontos szemlélése által történik, 
az utóbbi magoktól a' képzelőerő törvényitől függ. A' csupán köz
vetve előállító (reproductiv) mivész, kötelességét egészen teljesítette, 
ha ábrazolatja a' látható természetben lévő eredeti képhez hiven 'ha
sonlít, 's idomzatai helyesek. A' közvetlen előállító (productiv) mi
vész ellenben mindezekre is tartozik ugyan ügyelni, de, e' felett még; 
•áy °"y öszvesszemléletet is kell teremtuie, melly által ábrazolatja 
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mint egy magában bezárt , bevégzett egész jelenhessen meg, 's épen 
ezért az értelemnek megfogható legyen, 's jelentőségével indulatun
kat gyönyörködtesse. — Végre van még egy kép , melly szó által 
származik, 's mivel a' szó a' költés külső eszköze, ezt k ö l t ő i 
n e k nevezhetni. Képeket és képekben ábrázolni a'költészet lényéhez 
tartozik. Itt azonban a' kép nem tulajdon , hanem csak általvitt ér
telemben vetetik. Némellyek a' kép megfogásának körét még tovább 
terjesztették; mert valóban vannak képek a' tánczban (tánczképek, 
fordulatok), hangászatban (hangképek), beszédben (beszéd vagy szó
képek), Azonban mind e' mesterségekben azt , mit itt képnek neve
zünk FIGURÁNAK (1. e.) szokás nevezni. — c — 

K Í P D U t ( Í K - n a k (Icono'lastok) azon keresztény felekezet nevez
tetek, melly a templomokban semmi képet nem akara megszenvedni, 
's annál kevésbé azoknak imádását. Ezen viszálkodás Görögország
ban kezdődött, 's innét terjedt el Európa egyéb részeibe, 's különösen 
a' 8. és 9. században volt igen heves. Krisztus születése után az első 
három században még semmit sem tudtak a' keresztények temploma
ikban a' képekről 's rajzolatokról. A' keresztény képszolgálatra első 
okot részint azon szokás ada, hogy a' császároknak képekkel ékes
kedő tiszteletoszlonot emeltek, részint pedig azon körülmény, hogy 
a' püspökök és inartyrok emlékét képeik által akarák fen tar tani. 
JBzeket a' 4-dik, de leginkább az 5-dik században lassanként a' 
templomokban álliták fel a' nélkül, hogy imádtattak volna. De 
a' 6. század olta elkezdek a' képeket tiszteletből csókolni , elöl
tök lámpákat gyújtani, és tiszteletekre tömjénezni, 's nekik csudá
kat is tulajdonítani. Némelly püspökök igyekeztek a' keresztényeket 
ezen képimádástól elvonni, mások pedig mint illendő templom ékes
séget megszenvedték azokat, midőn még mások a" képek imádásában 
valóban hatványozáshoz közelitettek. 111. Leo keleti császár , ki 
minden babonát és képimádást u tá l t , 726 megparancsolá, hogy min
den szent képeket kivigyének a' templomokból, kivévén Krisztusét, 
és óvakodjanak azok imádásától. Ezen parancs következésében első
ben az archipelagusi szigeteken támada zendülés. Mivel azonban II. 
és 111. Gergely pápák a'képszolgálatot pártolák, Leo császár ellenben 
nem ugy vette vissza parancsát, mint azok kivánák , a' miért azok 
őt nem igazi kereszténynek nyilátkoztatik: Leo alattvalóji Itáliában 
is elkezdenek fellázadni. Ett'il fogva két felekezet támada a' keresz
tény egyházban, tudniillik a' képimádók és kepdulók, kik egymást 
kölcsönösen üldözék és gyilkolák. Azonban Constantin, Leo fia és fel
váltója, szelídebben viselé magát. 754 Konstantinápolban egyházi gyű
lést t á r t a , mellyben a' képeknek mind imádása mind használata el-
mellőzteték. Constantin fia IV. Leo , ki 773 ült a' kormányszékbe, 
ugyan azon példát követi; de 780 felesége Irene megétetteté, 's Ni-
caeában Bithyniában (Kisásia) egyházi gyűlést tartata, melly 786 a' 
képek imádását megerősité, büntetéssel lenyegetvén mindazokat, kik 
azt mernék állítani , hogy az istenen kivül semmit sem szabad imád
ni. Bár melÍ3r igen hódoltak is a' Görögök és Olaszok a' képimá-
dásnak , a' nyugoti keresztények nagyobb száma, nevezetesen a' Brit
tusok , Németek , Frankok nem követék példájikat, sőt azt álliták, 
hogy meg lehet ugyan a' képeket tar tani , 's templomokba felfüg
geszteni , de az isten megsértése nélkül nem lehet őket imádni. Nagy 
Károly is irt (hihető Alcuin segítségével) a' képszolgálat ellen, 's 
egy egyházi gyűlés , mellyet 794 mairii Frankfurtban Hadrián pápa 
elleniratának daczára tartott, ő és írása mellett szólt. Azonban a' Görö
gök közt újra elkezdődött a' képvita (802) lrene száműzetése után, 
és csak nem ezen század közepéig tárta. Irene felváltója Nicephorus , 
nem távoztatáugyan el a' templomokból a' képeket, de a' képekhez 
szitoknak meg volt tiltva ellenfeleiket üldözni. Végre Theodora csá-
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sraárné, a' 824 Konstantínápolbau tartatott egyházi gyűlés alkalmával, 
ismét behozá a' Görögöknél a' képimádást, inelly rendelés a' 870 
ugyan ott tartatott egyházi gyűlés által meg is erősíttetett. A' nyu-
goti birodalomban megtarták eleinte a' képeket, de csupán csak az 
érdemes férfiak emlékének fentartása végett , mert tulajdonképi imá
dások csak ugyan tilalmas volt. Ugyan ezt rendelé a' jámbor Lajos 
alatt 824 tartatott egyházi gyűlés is. Azonban lassanként eltávoztak 
ezen véleménytől, és a' pápa ítélete, melly a' képszolgálatot párto-
l á , a' nyugoti egyházakba is bevetetett. • B. 

K É P F A R A G Á S (Sculptura), azon mesterség, melly által kemény 
tömegekből vésővel testalakok ábrázoltatnak; a' PLASTICÁNAK (l.e.) 
leánya. Minden nemzetek legrégibb bálványképei valának alakítva; 
az alakoknak fából és elefántcsontból való nehezebb k i m e t s z é s e , 
kőből még nehezebb k i v á g á s a , és érezbői ö n t é s e mind utóbbi 
idők találmányi. E,' találmáii3'okat is a' vallás ébreszté fel , csak azt 
ábrázolák , mi imádandó vala. A' legőszebb hajdankorban némelly kő-
tuskókról 's faragatlan kövekről azt hitték, hogy az égből estek le, 
meilyeket ma levegői vagy meteorköveknek neveznek. A' kőtuskókat 
mint határköveket tisztelék — (termini). Kr. e. 9—7 száz. a' Görö
gök nagy kereskedést üzenek a' Phoeniciaiakkal. E' kereskedő nép 
Theut vagy Taaut istent imádá, ki őket betűírásra tanilá. Hova ezt 
határkő gyanánt álliták , azt mondák , hogy ez az ő istenek , 's a' 
durva autochtonokat tiszteletére kinszeriték. Az illyen oszlopok Her
máé nevet viselőnek, 's innen a' Görögöknél is az utak és utazók iste
nei Hernieseknek neveztetének. Idővel az illy oszlopokra egy fejet 
tevének 's ez az eredete mimien melyképeknek, büsztöknek. A' képfa
ragás mivei felosztatnak k e r e k e k r e vagy gömbölyegekre , azaz 
ollyakra, mellyek minden oldalról szemlélhetek, és f é l k e r e k e k 
r e . (L. R E M E F és BÁSRELIEF.) A' gömbölyegen alakító képfa
ragásnak idősb testvére az építés. A' templomépitésekből és ékitések-
ből indul ki minden képfaragás mestersége : lássuk tehát először tör
ténetileg. 

K É P F A R A G Á S T Ö R T É N E T E . Már a' szentírásban igen ré
gi nyomaira akadhatunk a'« képfaragásnak. Labannak, ki Kr. e. 23 . 
században élt, alakított házi istenei valának, zsidó nyelven Teraphim. 
A' legrégibb indiai barlangtemplömokban is találtatik képfaragás , 
p. o. Bombay mellett az elephantinei pagodában Brama óriási bál-
ványképe. Ez istenség ülve ábrázoltatott, keresztbe vetett karokkal, 
elöl férjfi-, hátul asszony-arcczal és alakkal; melye jobb felén nap , 
balon hold és csillagok; az egész képen vizek, hegyek, állatok, nö
vények látszanak , mcllyekről a' Hinduk azt hívék , hogy ezeket az 
isten, világ teremtésekor minták gyanánt adá fiának. Az Indiaiak 
gazdag képzelő érővel bírtak , de a' jelkrpi és allegóriái ábrázolások 
iránti hajlandóságok miatt, tiszta mivészi stílusra nem juthattak. 
A' pompakedvelő Persáknak sok képmiveik valának , mint Persepolis 
romjai bizonyítják , de az emberi forma helyes fogalmára csak azért 
sem jöhettek, mivel meztelen alakokat soha sem képeztek. Assyriábati 
Scmiramis királyné alatt virágzanak a' mesterségek; e' királyné, 
ugy líelus és Ninus állóképei bronczból valának. A' kurdistani he
gyek közt felette régi képekre akadtak, mellyekben a' belföldiek 
Kbosra 's kedveltje Schirin ábrázolatait találják , 's képfaragónak a' 
dallos és mii-ész Eerhadot nevezik. Meghatározott mivészi stylust leg
először az Egyiptomiak nyertek. Miveik komorak és komolyak, de 
mély értelműek , a' rajok halmozott hieroglyphák által szinte ugy 
rokonoka' költészettel őstörténettel, m i n t a ' mumiaképek által a' 
halhatatlanság hívesével. De valamint a' múmiák holt országát tekin
tek csak valódi léteinek, ugy mivészségek inkább halállal mint élet
tel vala atyafias ; alakjaik merevények, mozdulatlanok, mumiafajták, 
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mint magok az Isis képei is. Ezek az ephesusi igen régi Diaiiaképpei 
\s általában az ókori görög mivészséggel rokonok , valamint a' deu-
clerai oszlopok fejezetin az emberi alakok alkalmazása, 's ugyan ott 
a' különösen kinyújtott asszonyi alakok, 's az emberi alakoknak az 
állatokéval összekeverése (Sphinx, Anubis 'st.) szemlátomást az in
diai mivészséggel atyafiasak. — Ha a' legrégibb görög mivészi stylust 
vizsgáljuk, legelőször a' már emiitett Herniesekre, Janus kettős ké
peire 'sat. akadunk. Ezekről , mellyeken se kéz se láb ki nem 

jeleitettek, legközelebbi lépcsőt veszünk észre az eleiántcsontból és 
czedrusíából faragott múmia alkatú képeken, mellyeknck karjaik a' 
testhez szorulnak , lábaik csak egy közép vágás , szemeik és szájaik 
csak egy hasitás által bélyegeztettek. Utóbb felszabaditák a' karokat 
és lábakat, 's az jstenképek kezeibe fegyvert, paizst, dárdát adának: 
igy lettek az első Pallásképek. Ha nagyobb képeket érczből vérének 
ki kalapáccsal, ezek dereka mindig csak oszlopforma henger volt, 
mint az amyclaei Apolló. DAEDA^USSAL (1. e.) mintegy három em
berkorral a' trójai had előtt, uj mivészi időszak kezdődik. Erről azt 
mondák a' Görögök , hogy isteni lángesze által az állóképeket járni , 
látni , beszélni kinszerité. Benne képzelek a' mivészet feltalálóját 's 
a' legelső bányász jelképének tekintek ; innen a' mese a' krétai dae-
dalustömkelegről. Minden tanitványit 's utánazóit fijainak 's jelképi
leg Daedalidáknak nevezek. Itt a' régi görög mivészség három külön 
nemzetségek stylusára oszlott, u. m. az ó-atticaira , aeginetire és he-
trurira. A' mivészetek a' templomokban nem csak állóképek, hanem 
thrónok, szekrények, vértek, háromlábú székek , edények 's több 
effélékben virágzanak. Híresek ezek közüíM) Olympiában Cypselus 
szekrénye czedrusíából, arannyal 's elefántcsonttal kirakva. 2) Amy-
daeben Apolló thrónja, mellyet magnesiai Bathydes Solon idejében 
készített. E' miveken a' rajzolat legnagyobb hijányossága mellett is 
characteres kifejezést találhatni; de még mindenütt felüliratoknak 
kellé segédül jönni. E' korból emlékezetesek Dipönus, Rhocus és 
Scyrlis első Daedalidák mivei: 1) a'Heraemu vagy Juno temploma Sa-
mosban , 2) az Artemision Ephesusban. Ebben a' legrégibb képet az 
égből esettnek hitték 's az Amazonoknakvala szentelve; később Dia
nának múmia alakú és íok emlőjü fekete képe, mint természetistenné 
vitetek oda. Ez idő tájon kezdenek képeket vert pléhből is összerakni, 
's Samosban bronczból darabonként önteni; ezeket fecskefark-forma 
szegekkel aggaták össze. E' legrégibb stj'lus erőt mutatott, de kife
jezés és szépség nélkül. Csak Pericles 20 évi szerencsés uralkodása 
alatt ébredt fel a' magasb mfvérze,t. E' rövid idő alatt Athéné sokkal 
drágább mestermivekkel gazdagult, mint a' világhódító Roma 7 szá
zad lefolyta alatt szerezhetett. A' költők igen nagy behatással valá-
nak a' mivészetre. E' volt a' mustra alakok és ideális stylus kora. 
PHIDIAS (1. e.) két fő ideált teremtett, Minervát és Jupitert; mi Ily 
nagy lehete ezen ültében is 40 lábnyi magas, gyönyörű istenség , egy 
epigrammatista e' szavakkal fejezé ki: „hogy ha e' bálvány valaha 
arany székéről felkelt volna, a' templom tetejét, mint valami vékony 
héjjat kiütendő vala." Phidias nyitá meg az ideális alakok körét , 
melly a' férjfiképekre nézve későbben istenekre, félistenekre és hősök
re oszlott; az asszonyi képekhez ideálok lehetének 1) a' Szüzek, 
ezek ismét két fő ágra válának , a) a' doriai-kretaiak, Diana-, Ama
zon, Nympha 'st. képekre, — b) az atticai-joniaiak , musák, papnék 
képeire; %) a' tisztes asszony, Juno, Ceres , Cybele , Nemesis, For
tuna, Pudicitia , Pietas, romai császárnék, Vestaszüzek , 's a'drezdai 
gyüjteinénybeli herculáuumi szépasszonyok ideálja; 3) Hetaera , 
Anadyomené Venüs ideálává emeltetek; 4) a' férjfiasszüz (Virago> 
Pallasévá. Polycletus két ifjúi ideált képzett. Egyik a' győzelmi ko
szorút ön fejire tussá Diadumenos, kiben a' szelíd, — másik a' lánd-

* 
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rsiíját merészen leütő Dcryphoros, kiben a' harczra vágyó ifjat ábrá-
zolá. Pol3'elet alkotá a' hires Canont , vagy a' minden idomzatok 
mustraképét is. A' bajvívók körét Myron nyila meg ; küzdő alakjai 
igen híresek, kivált Discobulusa , melly bal karjával térdére támasz
kodva 's megfordulva, jobbjával a' discust hátra hajítja. Ő teremte 
a' Hercules és az egész állatország ideálját is.'Phidias után csak egj-
századdal, K. e. 364 változéka' magas vagy ideális stylus széppé. 
Ekkor állának elő a' sajátképi márványfaragók ; Scopas és Praxiteles 
valának elsők, ezek dolgozák ki a' bacchusi tánczokat, mellyekben 
a' szépség leggyengédebb alakjai rajoskodó eszelősködéssel olvasztat-
tak eg5'be. Scopas a' csoportozatot, Praxiteles Diana, "Venus és liac-
chus ideáljait találta. Majd kecsessé vált utána a' szép stylus , meily 
kifejezéssel pótlá azt ki , mit nagyságban vesztett. Most idomzatra, 
arányosságra legtöbbet tártának. Ez volt Alexander kora, melly alatt 
Lysippus sok arezképei által uj utat választa a' mivészségben. Csupán 
neki egyetlennek vala megengedve , Sándort leképezni, valamint egye
dül Apellesnek , lefesteni. A' görög mivészségnek e' végső virágzó 
szaka Kr. e. 33G kezdődik. Utóbb az óriási ízlés elterjedése sietteté 
a' mivészet hanyatlását. A' macedóniai és syriai háborúk alatt Kr. e. 
200 elkezdődének a' Romaiak míifosztogatásai. Paulus Aemilius há
rom napig tartott diadalmi menetelét görög mestermivek töménytelen 
kincseivel diszesité. A' Forum Romanum gyakorta drága szőnyegek
kel vetetek körül 's játékszínné változtatók, mellyet 3000 állókép 
ékesite ; magán a' Capitoliumon 1 2,000 állott. A' mestermivekkel a' 
görög mivészek is Romába rándorlának , de itt a' mivészet soha sem 
lett honos. Sylla idejétől fogva a' műkedvelés szinte dühösségig nőt t ; 
a' mivészet utósó virágát Hadrian alatt szemléljük. Legnagyobb pipe
r e , simaság és kidolgozás volt charactere. Ez ízlés , csekély elfa
julással, az Antoninusokig megmaradt, Severus és utódai alatt hanyat
lott, Nagy Constantin «előtt pedig már a hajdani mivészet teljesen 
elenyészett. — L. „Notizie della Scultura degli anlichi e dei vari 
suoi slili, del Abate Luigi Lanzi" (2. ol. kiad. jegyzetekkel és re
zekkel, a' Poligrafia FiesoIaná"-ban , 1824). 

Csak a' 13 században éledt fel isméi Olaszországban a1 képfara
gás mestersége. Az uj mivészség ez első szakának legnagyobb mes
tere volt Michel Angelo Buouarotti ; alatta 's tanítványi alatt emel-
kedék nyugoton újra a' képfaragás. Mitxlurva vadság , vallási rujos-
kodás és a' dúló idő meg nem emésztett, megszabaditák a' hajdani 
nagyság és dicsőség romjai közül. A' mivészet ép az emberiség egy 
szebb időnek uj felderültét különösen a' nemes Cosmusnak és Medici 
Lorenzonak köszöni. A" mivészek becsültettek, gyámolittattak, a' 
hajdankor kincsei összeg3'üjtettek 's muzeumok alapíttattak. Vetél
kedve követék a' szomszéd fejdelmek a' Mediciket. De még sem ér-
heté el az ujabb mivészség soha a' régiek fenségét 's csendes nagy
ságát. Huonarotti kevély ereje, 's Bernini keresgélt kecsei és pipe
réi által természettel ellenkezővé fajult a' mivészség; a' valódi szép
ségérzet eltűnt, kevélyen akarák meghaladni a' régieket, nem érez
ve, hogy sokkal alantabb állanak, hogy sem őket érthették 's tisz
telhették volna; Francziaország példája által a' jó ízlés minden 
mesterségben alább alább szált, maga az emberi természet is elfor-
gattatott. A' 18 században AVinckelmann gyujtá ismét meg az uj 
mivészség fáklyáját , 's kortársait az ó-mivek magas szépségére fi
gyelmesekké tévé. Cardinal Albani és Mengs kezet nyújtanak neki, 
's igy a' mivészet 's szépségérzete hajnala újra pirulni kezde. Mos
tani korunk számos derék képfaragókkal dicsekszik. Némi szünetnek 
kellé a' mivészetben előállani, 's a' rosznak egészen elenyészni, mi 
előtta ' ssép újra virágozhatott. Canova uj időszak alapilója lön, 
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Thorwaldsen derekasan segití , 's ha a' képfaragás mesterségének 30 
év alatti haladtát, 's illy rövid idő alatt előállított dicső miveit te
kintjük, reménylhetjük, hogy az most biztosabb pályán megyén mint 
a' 16 században. 

A ' r é g i e k l e g h i r e s b k é p f a r a g ó j i . E l s ő i d ő s z a k . 
Athénében elsőnagy képfaragó Daedalus, Kr. e. mintegy 14 század
dal. Egy időben élt vele Smilis Aeginában, a' képző mivészségek 
ősapja. A' trójai lovat Epeus készité. Rhöcus Samosban Kr. e. 700 
találta fel a'mintázást és érczképöntést. Fijai Theodorus és Telecles 
mesterségtanulás végett Egyiptomba utaztak. Mint regélik , amaz a' 
p\thiai Apolló állóképének felét Ephesusban , ez pedig a' másik fe
lét Samosban készité; melly dolgozásmód talán az egyiptomi mivész-
ség állapotja mellett lehetséges volt. Dibutades égetett földből arcz-
képeket formált, melly ötletre leánya Callirhoe vezette , ki szerető
je árnyékát a' falon szénnel körülirta. Euchir Corinthusból Kr. e. 
(Í63 Demaratust, az idősb Tarquin sógorát, Olaszországba követte, 's 
a' mintázás mesterségét Hetruriába vitte. Dipoenus és Skylles egy 
nagy oskola mesterei levének. Malas és követői az akkori leghíre
sebb képfaragók közé tartoztak. Canochos a' sicyoni műhelyek leg
nagyobb mestere volt. Perillus Kr. e. 564 önté Phalaris számára a' 
hires bikát, mellyben maga is megsüttetett. Bathycles és Amyclae 
kőmivei jelesek valának. Aeginai Kallón Kr. e. 5-40 élt. Krotonai 
Demeas Milon állóképét készité. Ipbicrates képzé érczből a' nő 
oroszlánt Leaena számára, ki Harmodius és Aristogiton összeeskü
vését Mipparchus ellen tudta, 's bár miatta halálra kinzaték , el nem 
árulta. E' leány hősbátorságu hallgatásának kifejzésére nyelv nélkül 
képzé a' mivész ez oroszlánt. Argosi Ageladast Phidias tanítójának 
tartják. - = - M á s o d i k i d ő s z a k . M a g a s m i v é s z i s t y l u s . En
nek alapitója az athenei Phidias. Pallas - Athene és Jupiter két fő 
mi ve in kívül híresek tőle : Pallas érczból , .Venus Uránia, Nemesis, 
és a' szép alkatú Amazonok. Természet után csak egyetlen egy gyer
meket képzett. Kedvencz tanítványai Alcamenes Atticából és Agora-
critus Párosból; az elsőnek legítiresb mivei Vulcan , az olympi győz-
t e s , Ámor, Mars és Venus; a' másodikat Phidias még inkább sze
rété, ez Alcamenessel egy A ênus készítésében vetélkedett, 's az Athé
netek csak polgártársok iránti vonszódásból tevék Alcamenes után ; 
ő Venusát Nemesissé változtatá 's Uhamnusba eladá; Varró e' képet 
minden hasonlók közt legszebbnek tartja. Polycletus Argosban ké
szité a' harmadik fő ideált Junof , az olympi Jupiter társképét. Fe
jének utánazata számunkra még fenmaradt a' ludovisi Junoban. Híres 
canonán kívül a' gyermeki testgyakorlat szép állásait \s az ifjúság 
negédes játékait is leábrázolá ; e' körben Mercuriusa legfőbb ideál. 
Főkép ereiben dolgozott. Az eleutheraei Myron egy alapra három 
óriás - képet állított, t. i. az istenitett Herculest Jupiternek bemu
tató Minervát. Myron merész állásokat választott, 's ábrázolói ere
jét igen kidolgozott bajvívók testeiben mutatá. Futója, tányérhajtója 's 
pancraíiastája igen híresek ; e' kört Hercules ideálával zára be. Az 
állatalakok közül tehene és tengeri sárkánya nevezetesek. Azonban 
nem vala miveiben kifejezés kelleme; ebben vetélkedő társa rhegiumi 
Pythagoras felülmulá, ki legelső érté az erek és inak gyenge kíje-
lelését. Ez teremte Apolló ideálát, ínellynek dicső utánozatát a' bel-
vederei Apollóban birjuk. H a r m a d i k i d ő s z a k . S z é p m i v é s z i 
s t y ' u s . Socrates, a'felöltöztetett Gratiák alakitója, kezdé a' mivé-
szi időszakot, utána Athenodorus és Naucydes. Praxiteles és Scopas 
a' mivészetet legnagj'obb tökélyre emelek. Scopas leghíresebb mivé 
a' dühös llacchuspapné , Ámor, Venus , és Achilles diadala, kit ha
lála után Thetis a' boldog szigetekre vezet, melly mellett Scopas 
számtalan Tritonokat, tengeri szörnyeket 'sat. igen kellemes cso-
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portosatokban állita össze. Praxiteles minden képfaragók leglelke-
sebbike, Diana és Bacchus tökéletes ideálait, a' magasztalt satyr-
képet Periböetost, 's Erős idealát teremte. Praxiteles volt első , ki 
Venust meztelenen ábrázolni merte; leghíresebbek tőle a' kosi és 
guidosi Venusképek ; az első csípőig fedve , a' guidi egészen mezte
len 's leplét a' ierdőkáid felett baljával tartja. .< indeuiknek megvan
nak másolatai. E' mesternek tulajdonítják Niobe csoporíozatát is. 
Fia Lephissodorus , syniplegmája (így nevezik azon állást, midőn a' 
bajvívóknak mind a' négy keze egymásba akasztatik) és Aesculápja 
által lön híres. Ettől kezdve a' mivészet buja ábrázolatokra fajult ; 
már Praxiteles készite Phryne számára egy csoportozatot, mellybeii 
egy kaczagó Hetaerát egy tisztes asszonnyal állított szembe. Her-
inaphroditák, satyr- és nympha csoportozatok nagy mivészi tökél
lyel ugyan, de fajtalanul képeztetének. N e g y e d i k i d ő s z a k . 
N a g y S á n d o r k o r a . Csak kecs és lágy kivitel által nyerhete 
még a' mivészet valamit, mivel a' képzelményes szépség már hanyat
lott. Lysippus lépett most fel, mint jeles arczképfaragó. Az iste
nek közt Hercules vala kedveltje. Neptun képzelményes alakját Eu-
phranor gondolatja szerint készité. Nagy Sándort gyermekségétől fogva 
egész ember koráig leábrázolá. Azt állítják , hogy egyedül maga 
1500 szobrot faragott, mások e' számot 610-re szorítják. Ezek közt 
Sándor vadászatja 's a' 25 lovag szobor , meliyek Sándornak a' gra-
uicusi ostromnál oldala mellett elesett macedóniai barátait ábrázolák, 
leghíresebbek. Lovai igen szépek valának. Fia Euthycrates, továb
bá Apollodorus és Silanion, e' korban szinte mint nagy képfaragók 
dicsértetnek. A' hires RHODUSI COLOSSUST (l. e.) a' lindusi Cha-
res ön(é. A g e s a n d e r , Athenodorus és Poljdorus Laocoon hires 
csoportozat/át, Glycon a' farnesei Herculest, Apollonius és Tauris-
cus a' farnesei bikát készítek. — A' Romaiak képfaragói Görögök va
lának , közölök csak Arcesilaus, Lucius Lucullus barátja, és Praxi
teles, Pompejus idejében legnagyobb mintázó, vannak tudva. Ez a' 
Iegnevezetesb mestermivekről öt könyvét irt. Zenodorus Galliában 
egy rémítő nagy Mercuriust önte érczből; Nero Romába hivá , hogy 
képét 110 lábnyi magas eolossusbau alakitná; de az öntés rosszul 
ütött ki. A' haldokló Cleopatra fekvő képe Augustus császár alatt ké
szült. Tiberius alatt az athenei Cleomenes készité Germanicus szob
rát. A' velenczei szt Márk temploma fő bemenetele felett álló rend
kívül szép négy érez ló Nero alatt öntetett. A' dicső Antinous egyik 
legtökéletesb szobor Hadrián idejéből. 

U j a b b i d ő k l e g h i r e s b k é p f a r a g ó i . E l s ő i d ő s z a k . 
I) O l a s z k é p f a r a g ó k . Csak a' 11 században említtetik ismét 
egy képfaragó, Buono , 's a' 12-ben Bonanno Pisában. Nicolo Pisa-
no mgh. 1270. Fijának Giovano Pisaninak Pisában még ma is sok 
mivel vannak. Audr. Orgagna, melléknevén Buffalmaco mgh. 1389. 
Luca della Robbia égetett földből készített miveit jó fénymázzal von
ta be. Lor. Ghiberti (mgh. 1455) ügyes mester volt , érczből öntött 
aj táji Florenczben a' Battisterion igen híresek. Angelo (Michel) 
ezeket méltóknak nyilatkoztatá arra, hogy a' paradicsom bemenete
lénél álljanak. Donatello (szül. Florenczben 1383, mgh. 1400) meg-
gazdagitá miveivel Velenczét , Florenczet, Genuát és Faenzát; hires 
tőle Florenczben egy kopasz fejű élemedett ember, ü készité a' flo-
renczi szent Márk temploma számára sz. Péter, György és Márk 
érezszobrait. Az utolsó különösen emlékezetes Angelonak ama' kér
dése á l ta l : ,,Marco ! percfié non mi parii ?" (Márk! miért nem be
szélsz velem'() Testvére Simon, Péter templomának eg3rik broncz 
ajtaját 's a' Lateráu templomban V. Márton síremlékét készité. Lor. 
Lottó máskép Lorenzetto volt első , ki a' megromladozott régi szob
rokat kiegészitni merészlé. Verocchio találta fel a' holtak leképe-
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zése mesterségét . Rustici (szül. 1470 Florenczben), nevel egy E u r ó 
pával , egy Lédával , egy Vulcannal 's egy Neptunnal öröki té . Mi-
chel A n g e l o B U O J Í A R O T T I (1. e.) már iíjontan á lmélkodást 
gerjesztő m i r e k e t ke'szite , egy öreg asszony fejét 's Hercules szob
r á t . Különösen csudálják Bacehusát , 11 Júl ius óriási s z o b r á t ; ennek 
s í remlékéhez három képet a l k o t o t t , meljyek közt van hires Mózese 
i s ; bámulják továbbá D á v i d j á t , Victor iá já t Florenczben, ' s az é j 
szobrát Medici Jú l ius s í rkövénél . T a t t i , születése helye után Sanso-
vino (szül. 1 4 7 7 ) , szinte ifjontaii készité Romában a' Laocoon cso
p o r t o z a t m i n t á j á t , mel ly Rafael í té letéhez képest j u t a l m a t nyert ' s 
é r c z b e ö n t e t e t t . Velencze számára sokat d o l g o z o t t , 's e ' mivei közt 
sz. M á r k templomában a' sz. S z ű z , 's Casa grandé templomban a' 
K « r . sz. János márvány képei nevezetesek. Baccio Baiidinelli (szül. 
1 4 8 7 Florenczben) Buonarot t iva l ve té lkedet t , a ' boncztudományt 
igen esmeré ; módossága hathatós , de durva. Ő uj i tá meg Laocoon 
j o b b k a r j á t , fél magas munkái X Leo és VII Kelemen sír ján esme-
retesek . Beavenuto Cellini, szül. 1500 Florenczben, képfaragó, arany-
mives és képiró volt . Asszonyok közt a' képfaragásban hires az egyet
len Properz ia Rossi , Bolognából . H i r é t két márvány a n g y a l , mel ly 
a ' sz. Pet ronia temploma első részét d i szes i t i , ' s több melykép ala-
p i t á . B a r a c z k m a g r a a ' Kr i sz tus szenvedésének tör téneté t több apos
to lok képeivel együtt fél magas mivben igen ügyesei ; ' s gyengéden le
ábrázol ta . Bolognában Grass i marchese képtárában 11 i l lyen mag 
t a r t a t i k . T a n u l t a az építkezés és perspectiva szabá lya i t , a ' képírást 
és hangászatot is derekasan é r t é . Kora h a l á l á t egy boldogtalan sze
relem okozta 1 5 3 0 . Érzelmeinek szomorú tör téneté t márványba 
v é s t e , ' s e ' basrelief mestermive. Gugl ie lmo della P o r t a ( M a j -
landből) Romában több ó miveket h e l y r e á l l í t o t t , kivált a' farne-
sei Hercules lábait o l ly ügyesen m e g t o l d o t t a , hogy Buonarot t i 
a ' 22-dik évvel későbben fellelt eredet ieket sem ta lá lá j o b b a k n a k . 
F ' mester munkái sz. P é t e r templomában az igazság gyönyörű képe 
111 P á l sírjánál , 's a' négy nagy próféta az ugyan e' templom felső 
ivhajtása oszlopai közti képüregekben. — Berninivel (szül . 1508 
Nápolyban) m á s o d i k i d ő s z a k kezdődik a z olasz képfaragásban. 
Ez igen nagy észtehetségü ember v a l a , de merészsége, képzelődése , 
' s mindeneknek tetszeni törekvése s z a b á l y t a l a n ín/idosságra ragadák. 
Sz. Therez ia és sz. Bibiana remekeinek t a r t a t n a k . Alessandro A L-
C A R D I (1. e.) Berninivel vetélkedék ; L o d o v , Caracci tanítványa 
v o l t , ' s miveiből a ' képiró g y a k r a n k i tűnt . Követői közt Domenico 
Guido , Aut. R a g g i , Erco le F e r r a t a és Gabr . Brunel l i je leskedtek. 
G o n n e l i , k i t cambasi i vaknak h ivának, szeme vi lágát már 20 évében 
elveszte , *'s csupán tap intás á l ta l lett képmivész. í g y a l a k i t á ége
t e t t földből 1 C o s m u s t , T o s c a n a nagyherczegét . Tubi (szül. IG30 
Romában) Francz iaország részére sokat dolgozott. Tőle van Turonne 
s í remlékén a ' h i res c sopor tozat . Camillo Rusconi (szül . 1 6 5 8 Maj-
landban) igen szerété az ó miveket 's azokat mester i leg utánazta . Fő 
niive Péter templomában XIII Gergely s í remléke . Angelo Rossi 
(szül . 1671 Genuában) derék relief mivekkel j e l e s k e d e t t ; e ' nemben 
tőle VIII Sándor s í remléke sz. P é t e r templomában legszebb. Gae-
t a n o Zumbo , szül. Syracusában 1656 ; lángeszén kívül más tanítója 
nem v o l t , még is a ' szines viaszban a lakí tás t nagy t ö k é l y r e v i t t e ; 
az e l rothadás c y c l u s á t , mel lyben annak minden lépcsőit természet 
u tán színezett öt halot tban i r t ó z a t o t gerjesztő igazsággal ábrázolá , 
a ' toscanai nagyherczeg számára készí tet te . Az idvezitő születése 's 
kereszt rő l levétele, remekei közé t a r t o z n a k . 

2 ) F r a n c z i a k é p f a r a g ó k . Francziaországon legelső hires 
képfaragó a' páris i Jean Goujon ; leghiresb mivé a' nymphák kútja 
Par i sban a ' i l es i n n o c e n t s p iaezon, mel lyet I Ferencz a l a t t kez-
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tlett 's 1550 II Heurik alatt végzett el. Egyszersmind építőmester 
és bélyegmetsző volt. A' Bertalan éjeli vérontáskor 1572 esett el. 
Germain Fiion kezdő először a' ruhaszereket megkülönböztetni. Szép 
munkája a' bárom keresztény erény csoportozat ja. Jeau Boulogno 
szül. 1524 Douaiban , jókor Jtomába jutott 's Buonarotti tanítványa 
lett. Szegénysége miatt már majd haza téré , midőn egy miv-
barát egy darab márvánnyal ajándékozd meg , mellyből egy Veuust 
alakított 's ez által igen elhíresült. Legjelesb mivei Sámson és egy 
Phiiistaeus Florenczben, óriási Neptunja 's a' Sabinák elragadtatása 
ugyan ott ; repülő Mercurja érczből, 's Jupiter Pluvius, az ujabb mi-
vészet legnagyobb bálványképe. A' poutneuf-en álló IV Henrik ké
péhez a' lovat, ugy IV Filep spanyol királynak sebesen vágtató lo
von ülő szobrát Bueu - Ketiroban , az előbbinek tanítványa Taca ké-
s/.ité. Jacq. Sarassiu (szül. 1590 Noyonban) Komában tanult; a' ré
gi Louvre nagy kerti mulatóhizát ékitő Caryatidák, 's Versaillesben 
Romulus és ltemus csoportozata, niestermiv.ei közé számláltatnak. Mou-
liusbau Mmitmorency herczeg szép síremlékét Francois Anguier ; 's test
vére Mihály, a' st. Denis kapu oszlopképeit és reliefjeit készité. Sz. 
János szobra a' Laterauban , 's a' Tui eriák kertjében Atlás , ki kő
sziklává, és Phaetusa, ki nyárfává változik, Theodontól valának. 
Mgh. 1680. Lerainbert Versailiesbe sok csoportozatot dolgozott. Pu-
get (szül. 1622 Marseilleben) festő, építő, és képfaragó volt. Ha az 
ó mivek tiszta formáit szorgalmasabban tanulta volna, minden ujabb 
képfaragókat'meghaladhatott vala. Mivei merészek, erővel teljesek. 
Különösen híresek Toulonban a' városházán két óriási Terminusai 's 
Versaillesban Milon szobra 's haldokló bajvívója. Marsy testvérek 
(szül. Cambrayben 1624 és 1628.) készítek Bacchus és Latona ércz-
szobrait Versaillesban, 's ugyan ott Apolló ferdéinél a' híres ló cso
portozatot. Francois Girardon (szül. 1630 Troyesben) XIV Lajos 
idejében legnevezetesb képfaragó. A' király lovagszobrát, melly más
kor a' Veudőme piaezou ál lott, 21 lábnyi magasra ő készité, 's ex 
volt az ujabbak első mivé , melly egyetlen egy darabban öntetett. 
Pierre le Grps (szül.Purisb. 1656) többnyire Romában lakott; lcghiresb 
munkái egy szépen öltöztetett romai asszony a' Tuileriák kertjében, 
sz. Domokos a' sz. Pé^er hemplomábaü, sz. Ignácz és sz. Terézia 
a' Carmeliták templomában Turinban. Nic. Coustou (szül. 1658 Ly-
onban) sok Ízléssel 's könnyűséggel, de egészen franczia st3'lusbau 
dolgozott. Öccse Guillaume felülhaladd, 's a' Kajna kiáradását ábra-

• r.oló basrelief mivet, mellyet bátyja kezdett, elvégzé. Edme 15 o i> 
c ii A RÍJON (1. e.) inkább lágy mint ma ;as, inkább szabályos mint 
merész stylusbau dolgozott. St - Ctoudbau a' 18 lábnyi magas szob
rok, a' Seine és Marne, Versaillesban iNeptuu és Amphitrite cso
portozata Lamherttől (szül. 1700Nancyb) vannak. Lemoyne arcz-
kép ékben jeleskedék. Keué Slodz (szül. 1705 Parisb.) egyszerű nagy 
stylust követett, a' felruházást kevesen érték ugy mint í. Bapt. Pí-
galle (szül. 1714 Parisb,) csak mondhatlan szorgalom által képzé 
magát. Ivlercuriusa és Venusa , mellyek a' porosz királyhoz jutának, 
híresek. Ő készité Strassburgban a' szász marschall hires síremlékét 
is. Egy gyerkőcze az üres kalitkával, mellyből a' madár elreppent, 
a" formák és kifejezés valódisága által közönséges tetszést szerze neki. 
Mgh. 1785. Etienne Falconet nagy Péter lovagszobrának készítése 
végett Pétervárába hivatott. Ennek feje mintáját Dtte Collot alakitá. 

3) N é m e t k é p t a r a g <\ k. Déli Németországon már jóval Dü
rer Albrecht ideje előtt derék képfaragók voltak , mint iái-
veik a' régi templomokban, tanácsházakban 's más helyeken bizo
nyítják ; de neveik nem tudatnak. Hihetőleg az elsők Byzantiumból 
költöztek á'tal. Dürer Albrecht, valódi ezermester, egyszersmind 
derék képfaragó is volt, \s nagyban kicsinyben, egész és félig fel-
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emelt , fa és kő alakúkban egyiránt jeleskedett. Kern Leonhard 
(szül. 15SO Fochtenbergben) Olaszországban tanult,'.'* fában, kőben, 
elefántcsontban mesterségesen dolgozott. Leygebc Gottfried (szül. 
1630 Siteziábau Freistadtban, mgh. 1083 Berlinben) tudta az apró 
lovagalakok egy darab vasból készítésének addig esmeretlen titkát. 
Tőle van 1 Leopold Kopenhagában , 11 Karolj' angol király mint sz. 
György DresJában, 's Fridrik Vilhelm vál. fejdelem mint Bellero-
phon Berlinben. ' Rauchmüller a' Bécsben 1003 felállított sz. barom
ság oszlopán dolgozott. Scliliiter András (szül. 1002 Hamburgb.) 
Olaszországban tanult , azután Berlinben a' fegyvertárt felékesité, 
's Fridrik Vilhelm jeles szobrához, meílyet Jacobi 1700 öntött, ő 
készitc mintát, Permoser Balth. (szül. 1050) Dresdábau 's Lipcsé
ben derék miveket hagyott. Egyébiránt nevezhetők még Messerschniidt 
Bécsből, Osner Nürnbergből, Zweiikhof, Dunker és Stahlineier Bécs
ből , Schwarz Dresdából 'hat. 

4 ) N é m e t a l f ö l d i , a n g o l , s v é d é s o r o s z k é p f a r a 
g ó k . Duquesnoy Fei\ (szül. 15S4 Brüsselb.) il Flamingó név alatt 
esmereies ; mint Algardi kiiiöaös tehetséggel bírt a' gyermekek szép
ségei ábrázolásában, repülő 's felszáló alakokat minden elődeinél 
helyesebben készített. Horniban, Péter templomiban, Andrása egyik 
legszebb szobor ; Susinnáját Lorettoban szelíd , kegyes kifejzése 's 
jól talált ruházata miatt igen csudáltak. Buyster , Slodz , Quellius 
és Van Obstal ügyes németalföldi képfaragók voltak. Londonban a' 
Bedlamkórháa ajtajánál Cibber készité a' tébolyodást és dühösséget 
ábrázoló derék két szobrot. Gibbon (mgh. Londonb. 1721) különö
sen szorgalmas kidolgozatu ékességek által jeleskedett. Virágai 's 
madarai felülmulhatlanul lágyak. Wiltou és Rysbrack kecses sty-
lusban dolgoztak, az utósónak asszonyi alakai felette kelleinesek. 
Nolkens szép állásokat adott , de kevé»i pontossággal birt. A' Své
dek közt mindenek felett Sergel lovag említendő. Az orosz Pawloff 
gyakorlott arczképfaragó volt. Legújabb időkben Lauuitz, Thorwald-
sen tanítványa tünteti ki magát. 

5) S p a n y o l k é p f a r a g ó k . Itt a' mivészség a' I 1 3/,ázadtól 
fogva virágzott, 's Aparicio már 1033 készített egy basrelief mun
kát aranyból és elefántcsontból, melly 22 osztályban sz. Millan va
dászatát ábrázolja ; ez a' Yuso klastromban tartatik , 's idomzatait 
és kellemet mindenki csudálja. Mintegy 1 00 jeles spanyol képfaragót 
számlálnak. 

L e g ú j a b b m i v é s z i i d ő s z a k . A'jelenkor nagy képitőihez 
Cavaceppi formálja azt áltmenetelt. Az 1822 megholt lovag C A N O -
Y A (1. e.) , kinek derék hazai szobrászunk Ferenczy István tanítvá
nya , a' stylus szépségére 's kecsére, a' munka tökéletes voltára, 's 
gazdag leleményességére nézve a' mosti idők legnagyobb képfaragója 
volt. Mint előbb a' korán (1793) elhalt Trippel , ugy utóbb a' dán 
Thorwaldsen kezdett vele vetélkedni , kit a' hősalakokra , -s a' for
mák határozottságára és fenségére nézve sokan még nagyobb mes
ternek tartanak. Jelesek továbbá Daunecker Stuttgardban, kinek Ariad-
neja szépségben az ó mivvel vetélkedik , Schadow , Rauch és Tieck 
Berlinben, Zauner Bécsben, Ruhl Kasselben, Pozzi Manhéimban , 
Ohnmacht Strassburgban , Döll Gothában , Chaudet és Houdou Paris
ban, Flaxman , Chantrey és Gahagan Londonban (1. a' külön czik-
kelyeket). Gróf Cicognara, Winckelmann és Ágincourt munkájának 
folytatásául „Storia delta scultura dal suo risorgimento in Itália 
e.tc." czinni értekezését egész Canováig lehozta. (2 kiad. Prato 1824, 
4 köt. réz.) —v— 

K É P Í R Á S vagy K é p i r a s m e s t e r s é g e , azon képző mivész
ség , melly a' s z é p e t látható alakokban , festékek által , lapokra 
ábrázolja; az illy nemű miv f es t e m e n y n e k hivatik. Mint szép 
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mivésacségnek , czélja valami tökéletest szemléletre e lőál l í tani ( I . M l - t 
v t s z Ü T . ) Láugészt tesz t e h á t Tel, mel ly a ' tökéletest az ötle
tek érzékitésc á i ta l á l l í t ja e lő. De ha az öt letek szerinti belső képi-
lés k ö l t é s , ugy bizonyos érteleniben minden képiró költő i s , a z a z , 
előbb képzelő ereje á l ta l kell azt teremtenie , mit mestersége á l t a l 
külsőképen ábrázolni akar , ' s az ábrázola tnak a' dolgok belső l ényét 
's eleven charac teré t (röviden a' képzelményest) kell komolyan vagy 
tréfásan kifejeznie. Innen szokás m o n d a n i : ez költői vagy nem költői 
íestemény ; innen különböztetik meg a' költői (vagy szépizlési) 
leleményt és elrendezést (composit io) a' képírói tó l 's mi vészitői. 
Innen van e' mesterségnek mi vészi és szépizlési theor iá ja is. I. 
A ' s z é p i z l é s i t h e o r i a a l a p v o n á s a i . A ' k é p í r á s , mint 
képző niivészség , a' szépet l á t h a t ó a lakokban , nyngva ábrázol ja . 
A' mi résznek tehát valami tökéletest kell a' szem elibe t e r j e s z t e n i , 
de a' költőhez képest abban van megszorítva , hogy a' l á t h a t ó t csak 
határozott körben 's ugy kell e l ő á l l i t n i a , mint azt egy p i l lanat mu
tatja (I. M o M K N T u M) , és igy , mivel e' p i l l a n a t o t meg kell t a r 
t a n i a , sokat nem á b r á z o l h a t , mit a ' költő könnyen e lőadhat . Azon
ban a' képírás, mint képző niivészség, abban e lőzi meg a' költésmes
terségét, hogy egy korú t á r g y a k a t és s a j á t s á g o k a t k i m e r í t ő e r ő v e l , 
hűséggel , határozottsággal és szemlélhetöséggel foghat fel és közöl
h e t , ' s még tulajdonabb értelemben l á t h a t ó t á r g y a k a t á b r á z o l (I . 
A B R A K O L Á S ) ; ellenben a" költő csak a ' legfontosabb ' s l egk i tün
tető bb egykorú j e g y e k e t emeli ki , 's azok megnevezése á l t a l a' 
képzelő erőt a ' képnek önmunkás teremtésére gerjeszteni i p a r k o d i k . 
A' képírás minden képző mivészségek közt legérzékibb elevenséggel 
áll ít ja elő a' t á rgyak rideg életét . Csak telsző tes teket képez ugyan, 
mennyiben sziliek á l ta i á b r á z o l , m e l l y e k — k i v á l t élő lények ábrázo
l á s á n á l — csak lapon á l l i that ják elő a' szép mivészség h a t á s a i t ; ennél 
fogva a ' t e s t e t csak ugy mutatja , mint az a' szemnek egy oldalról lá t
sz ik; de v i lág , á rnyék és perspectiva á l ta l ugy meg tudja a' szemet 
csa lni , 's ezen á la lakoknak ol ly eleven léteit köcsönöz , hogy min
den képző mivészségek k ö z t a ' képí rásnak legtöbb ámí tás t (1 . A L T A 
T Á S ) tu la jdoní tanak, ' s a ' f e s t é s vagy f e s t e t n é 113' a l a t t i s a ' 
tárgyaknak sajátságos és érzéki minefuaségek szer int i l eg töké le tesb 
ábrázolását ért ik. Használ ják ugyan a ' f e s t é s kifejezést költészet
ben és hangászatbau i s ; de mindenkor csak á l t a l v i t t é r te lemben. — 
A' valódi képírás csak ugy ábrázolhatja a' t á r g y a k a t , ha azokat per-
spectivai körrajzaik szerhit lapra ra jzol ja ; tehát a ' R A J Z O L Á S -
B í S i t R S f i c í s (1. e.) a l a p u l , ' s minden festeménynek a l k a t ó a lap 
része a ' ra jzo la t . A' képírás a ' ra jzo lás tó l csak annyiban kü lönböz ik , 
hogy a' t á r g y a k a t sajátságos színeikkel ábrázol ja , tehát csak a' 
s z í M A D Á S (1. e.) és a ' vi lágos-homály nagyobb tökéletessége á l t a l , 
A' rajzolat a' képírásban tökéletes eleven egésszé lesz , meghatározza 
az idomok c h a r a c t e r é t , de a' szín ad neki életet e s t e i k e t . A ' sz ínezet
ben azon indulathoz képest , mellyből az ábrázolat s z á r m a z o t t , van egy 
fő vagy alapszín, melly az egésznek összehangzását eszközli, ' s a ' t á r g y a k 
t a r k a színeit egymáshoz köti . Azonban rajznak 's színezetnek egynek 
's összehangzóknak kell lenni ; ellenben hol a' rajzolat ura lkodik , a' s ty-
lus Kemény és s z i g o r ú ; hol pedig a 'színezet nagyon k i t ű n i k , a' s ty lus 
lágy és határozat lan lesz. Mind a' k"íttő e g y i r á n t szükséges a' festó-
beu szintúgy mint a ' fes teményben ; hibás tehát azok véleménye , k i k a ' 
képírás 'egész valóját csupán a' rajzban helyezik ; ha b i r a' színezet 
és színező , rajsí nélkül semmit sern érnek i s , a' r a j z pedig színezet 
nélkül is megáll. A' csupa rajzban a' feuéklap k i r í , mel ly a' festés-
beu tökéletesen be van fedve. A' képírás sz in túgy mint a' ra jzolás , 
a* távolt és közeit egy i ránt ábrázolhat ja . A' képírás t e h á t , t á r g y a 
inak kiterjedésére Rézre az építés és képfaragás mesterségét is felül-
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| múlja, mert nem csak e' mivészségek tárgyait ábrázolhatja, liá
néin olly tárgyakat i s , mellyeket más képző mivészség épen nem 
á'irázolhat, nevezetesen olly tárgyakat, mellyek egyedül szin 
és perspectiva által ábrázolhatók. Jiz által különbözik főképen a' 
plasticától , hogy ebben a' tömeg és tiszta (orma uralkodik , 's azért 
csak a' szilárdot, mozdulatlant ábrázolhatja, és a' meztelent keresi ; 
a' képírásban a' tömeg csak nmtattatik , ellenben az idom lélekteljes^ 
kifejezése, a' képzelményes, a' szabad, a' könnyen mozgó és lebe
gő, könnyebben ábrázoltatik. Innen a' képírásban fő szabálynak kel
lene lenni: hogy a' képiró olly ötleteket álUtson szemléletre , látható 
képek á l ta l , mellyek színek által ingert és jelentőséget nyernek; '» 
k é p í r ó i (pittoresque) a z , mi nevezeteseu szemléletben sziuketlein 
és szinábrázolat által tetszik. Mi tehát színezve nem tetszik, p. o. 
kínzások, halál 'sat., képiró által nem is volna ábrázolandó. 11. V 
k é p í r á s f e l o s z t á s a . A' látható dolgok kiilönbfélesége szerint 
van emberábrázolat , állatdarabok , 's a' lelketlen természet ábrázo-
latja. Az elsőt rendesen h i s t ó r i a i , — t ö r t é n e t i f e s t e m é n y-
nek nevezik, ha mindjárt tárgya nem a' történetírásból kölcsönözte-
tett Í3 , ide számlálják hát mind az allegóriái és mythologiai , mind 
a' sajátképi t ö r t é n e t i ábrázolatokat, sőt az ütközet-és tár
sai kodási darabokat, character - és arczképeket is. A' történeti 
képírás legtágabb kiterjedésű; mert az embert, a' teremtésnek 
előttünk esineretes legfeuségesb alakját , látható nyilatkozásai , 
állapotja és charactere szerint mutatja , főkép midőn több személy 
összeállítása által némi cselekvést ábrázol. Mennyire kell hát a' hi
stóriai képírónak az emberi alakot különbféle , még csak legmuléko-
nyabb szellemi kiíejezései és képírói helyzetei szerint is esmérni, 
hogy észképeket vagy ötleteket emberi alakok által nyugvásban és 
mozgásban kimagyarázhasson ! Mennyire tárgyilag és világosan kép-
zelőtehetsége előtt kell állani az illy alakoknak, hogy azokat mi-
vészi ügyessége segélyével külsőleg is olly látható és beszélő egésszé 
összeállíthassa , melly érzelmet, szellemet magához vonszon 1 Mi köl
tői értelemmel 's élénk tapasztalással kell bírnia, hogy a' históriai 
eset vagy monda szellemét ne csak felfoghassa , hanem az alakokban 
igazán, beszélőieg 's összehangzólag meg is tarthassal A' történeti 
képíráshoz mind kiterjedésére mind méltóságára nézve legközelebb 
áll a' t á j f e s t é s tág értelemben, melly he/, városok képei, és ten
geri darabok számittatnak. A' tájfestőnél a' természeti tárgyak inkább 
csak eszközök belső érzelmének összehangzó \s látható kimagyarázá-
sára ; azonban a' táj egyes részeit olly összehangzásba kell hoznia , 
hogy azok egy uralkodó indulatot bizonyosan 's határozottan fejez
zenek ki , mellyent t. i. a' természet egy legtökéletesb tüuetperczbcn 
gerjeszthet. Vannak allegóriái és históriai tájképek is, mellyek t. i. 
figurákkal ékesiltetnek ; de ezekre nézve vigyázni kell, hogy a' cse
lekvés nagy fontossága által a' táj hatásának ne ártsanak. Fő tanul
mánya a" tájlestőnek a' növények országa, 's a' színek egész gazdag
ságát senki sem használhatja olly varázsló egésszé, mint ő; de a'vilá-
goshoinály is előke'őleg a' tájfestés tulajdona. Virágok , gyümölcs-
darabok , csendes élet és arabeskek csatlakoznak e' festésuenihez. — 
A' képírás harmadik fő ága, az á l l a t f e s t é s , az előbbinél kes
kenyebb határu, 's csak az által érdekes, hogy nem egyes rideg al
jatokat , hanem bizonyos állatfajok erejének characterét nyugva vagy 
cselekvőieg, beszélő haséggel és képirói-különbféleséggel ábrázolja.— 
A' többi felosztások a' mi vészét külsejére vitetnek. Sajátképi mivte-
kintetben , t. i. a' szerre és külső bánásmódra nézve megkülönbözte
tik a' beégetett festés, mell)' ugy,mint a' régieknél divatozott, már 
Bia nem esmertetik , ha bár az ujabb V I A S Z F E S T É S (I. e.) vagy 
encaustúa közeljár is hozzá, továbbá az ezzel rokon É M A I I , (l.e.) 
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ragy Tománcz, az ü v e g - , porczellán, - a 'kü lönfé le mosaik vagy mu-
siv - festés, a' himezés , szövés és kötés á l tal i képírássa l együt t . A' 
festékekre nézve más a' vizfestés , mellyhez a' F B Í S C I ) (1. e.) , a' 
szorosb ér te lmű gouache - és miniatűr festés t a r t o z i k ; más a ' p a s t e l l -
és olajfestés. A' l apokra nézve, meliyek színekkel vonatnak b e , van 
tapet - vagy falfestés , üveg, porczel lán festés 'sa<.; a' festemények he
lyére ' s rendel tetésére nézve, p a d o l u t - , szobafestés 'st. I I I . A ' k é p 
í r á s t ö r t é n e t e régire é s újra oszlik. Egyiptomban ' s Mexicoban 
a' képírás t csak a' szűk értelmesség szükségéhez mérték . A' bárdo
latlan Hinduk honi festékeik t a r k a fénye mel let t könnyen feledték 
a' rajz hijányait. A' l 'ersáknál , valamint régenten ug\' m a i s , esak 
szabálytalan színkeverésből, rajzolat és t a r t á s nélkül való csodálatos 
képekbői áll a' képírás. Az E g y i p t o m i a k n á l , kik nevezetesen a' Gö
rögök mivelődésére h a t o t t a k , a' képírás t val lási szükség okozá 's ha-
tárnzá. Találtatnak egyiptomi festések a ' legrégibb i d ő k b ő l , t e m -
plonifalakon, temetőkamarákban , görög felemelt miveken , muni ia la-
karókon , mumiakonorsókon és papyrus tekereseken. Az elsők (h iero-
glypli vagy történeti ábrázolatok) lestett kőfaragások , bevölgyelt , 
színekkel vagy érrzekkel k i r a k o t t körra jzokban , mint az ugy neve
zett Isistábla e' nemben legfontosabb emlék. A' templomi és sir-
hajléki fulfestemények óriási bemázolt a l a k o k , bevésett k o r r a j z b a n , 
's apróbb falfestésekkel szegve. Az egyiptomi festésről , rnelly ké
sőbb Romában ismét divatba jött , 1. Röt t iger ,,Idee?i zur Archaeolo-
gie der Ma/erei'' ( 1 . v. Dresd. 1811.) A' legrégibb görög képiró-oskolát 
a ' k i s á s i a i partokon és szigeten talál juk. Színes szőnyegek már H o m é r 
idejében készíttettek. Legelső nevezetes fostemény gyanánt eml í t te
t ik Bularchustól egy ütközet ábrázolata (Kr . e . 7 1 0 ) . Innen k a p l a k 
az Olaszország és Sicilia part jain volt görög gyavmatvárosok mester
ségek csiráját. Eredeti leg a' sajátképi Görögországban is csak a ' k é p 
faragás és plastica kísérője volt a' fes tés , 's egyedül . vallási t á r 
gyakra a lka lmaztatot t . Csak későbbi időkben lett a' teinplomfalak es-
teménye a' plast icától szabad. A' saját képi festés természetesen a' 
rajzolásból e r e d t ; előbb a' körrajzot csupán egy színnel kezdek be
f e s t e n i , azután a ' testek gömbölyűségét a ' szinek l é p c s ő z e t e , a z a z , 
világ és árnyék által kifejezni. Az i l ly egyszínű festésnek legrégibb 
maradványi az ugy nevezett edényfestemények , meliyek színtelen a l a p 
ra i r t árnyékkép forma fekete a lakokból á l lanak. I 'hidias sógora és 
segéde l 'anaenus vala e l s ő , ki a' Corinthusban 's Delphiben t a r t o t t 
nyi lvános játékokon a ' képírásra feltett j u t a l o m é r t versenyezett. Ne
vét festeményei az clisi Athenaeumban , J u p i t e r olympiai templomá
ban , a' marathoni ütközet ' sat . fen t á r t á k . Ta lán még előbb festett 
Mikon, Polygnotus vetélkedő t á r s a , ki az athéíiei Poecilet (his t . kép
tár t ) , 's a1 Theseumot az Amazonok és Centaurok viadalával ékesí
te t te . De csak I' o r. y o N O T U S (1. e.) K. e. mintegy 4 2 0 emelte a' 
mivészetet önállásra. A' kifejezés nagyobb élénksége , a' c h a r a c t e -
r is t ica , az öltözetekbe!i t a r k a s á g , 's a lakok arányos elosztása vala 
érdeme. A' világ és á rnyék elosztásában Apollodor (K. e. 404i m á r 
tovább vivé a' mivészséget. De Z K U X I S (1. e. mintegy 3 7 8 . emelte 
azt szépségre ; egy canonát hires Helénájában á í l i tá fel. Vetélkedő
társa, az ephesusi Parrhas ius , inkább kel lemre vagy a ' s z é p s é g n e k asz-
szonyi kifejezésére hajlott. Tiszta i<k>mzatai és kel lemes színezett* 
egyiránt hires i ték. Kifejezésben 's elmés ta lá lmányban tő pontra há
gott Timanthes Samosban. A P E I L E S (1. e.) legnagyobb természet i 
valódisággal hízelkedő színezetet páros í to t t , 's arczképekben mester 
volt. Utána piperés , mesterkélt 's száraz le t t a' mivészség, sőt a l l jas 
tárgyak ( t y p a r o g r a p h i a ) ábrázolására fajult. — A' R o m a i a k n á l kevés 
részvételt ta lá l t e' mivészség. Eleinte csak a' H e t r u s k o k festeményeit 
esmérték, 's Fabius , ki p i r tor melléknevet k a p o t t , egyedül áll Roma 
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mivészi évkönyveiben. L'tóbb a' Görögök lettek a' Romaiak tanítói 
midőn már ezeknél a' polgári erényt puha bujaság válta íel. A' haj
dani képírásnak sok emlékei találtatnak a' rostái, pompeji, 'st. sí
rokban és (erdőkben , mellyek nagy részint fresco festeinényekből 's 
niiisir munkákból állana-k. Jelenleg azonban a' görög és romai képi-
irásnak olly kevés emlékei vannak íen, hogy e' mÍtészét archaeo-
iogiája gyakran csak gyanitáson kénytelen megállapodni, mellyet 
némi részben e' nemzet egyéb képző mivei 's a' remekírók bizonyí
tásai igazolnak. Nem lehet kétségbe hozni, hogy a' classicus hajdan-
korban a' képírás minden tekintetben a' plastica után állott; sokat 
tett erre a' színek készítésének nem tudása, 's azon környülmény , 
hogy a' képírói mivek nyilvános kiállítása ritkábban történt? A' Gü» 
rögüknek u>ár vallása magával hozá, hogy a' plast i .át, melly az 6 
érzéki vallásoknak legmeglepőbb jelképeit legtökéietesben testesít
hető, a' képírás elibe tegyék. Innen a' képírás alkotórészei közül is 
a' körrajz, mint a' plasticához legközelebbi rokon , és a' helyhez kö
tött színezet ment legnagyobb tökélyre; nem annyira a' perspeetiva , 
ugy hogy némellyek a' régieknek ebbeli esmereteket szinte kétségbe 
is hozták. Mivel azonban a' perspectiva a' lapábrázolattól el nem vá
lasztható , de az is bizonyos, hogy a' régiek a' földmérést és optirát 
esmérték : amaz állítást csak annyiban lehet elfogadni, hogy a' ré
giek a' perspectivát a' képírásban tökéletlenül használták. Több bi
zonyossággal állithatni azt, hogy a' világoshomályt, ezt a' szinezés 
poezisét épen nem esmérték: mit abból következtethetni, hogy feste-
ményeik leginkább történeti tárgyakra 's állatokra szoríttattak, a" 
táj estés épen nem miveltetett, pedig csak ennek kimivelésc vezet-
hete a' szinezés és világos.iomály tökéletességére. A' régi képírás 
történetéről 1. Június : „De picturu veterum (ed. Graevius, Iiotlerda?n 
Ki94),- Durand ,,Hist. de la peinture ancienne" (Plinius szerint, 
Lond. 1725), Tumbull „Treat on ancient painture etc." (Lond. 
1740); Vin-. Requeno „Saggi sul rislabilimento deli' antiea arte 
de' Greci e de' Romani pittori" (uj kiad. Panna 1787. 2. k.) ; Riem 
„Über die Maierei der Altén" (Berl. 1787. 4 . ) ; Grund ,,Ü/>er die 
Maierei der Griechen" (Dresd. 1810—11. 2. k.) ; továbbá Böttiger 
fenébb említett munkáját ; a' Görögök és Romaiak festékeiről Stig-
litz munkáját (Leipz. 1817). A' jelesb romai festemenyek le vannak 
ábrázolva Bartoli és Bellorinál (,,Recueil det peinturet anfiques" Par. 
1757. 1784.). Titus ferdéje leírását kiadták Carletti és Pance ; több 
hajdani festemén-yeket láthatni a'hsrculanumi régiségek gyűjteményé
ben , 's Millingennél „Peintares antiques" (Rom. 1813.) 

A' kereszténység alatt jutott a' képírás nagyobb tökélyre, sőt a' 
plastica felett is elsőséget nyert- Keresztyén ideákra legelőször krip
tákban használák. L. Rumohr ,,Ü6er die Kntwickelung der altesten 
ital. Maierei."" („Kunstil.-" 1821). Közönségesen az uj görög oskolát 
tekintik Európában az ujabb képírás gyökerének, vagy inkább azon 
inivészeti lépcsőnek , melly által a' régibb és ujabb képírás egymás
sal kapcsolatban áll. Konstantinnal a' régi Byza-.itium helyére (K.n. 
330) épített uj Konstantinápolj'ba vándorla a' mivészet, 's vele a' 
plasticának és képírásnak sok remek mivei. Már a' pogány mivész-
ség végső idejében ugy összeolvadt a' görög és romai , hogy Olasz
országnak a' Longobárdok által történt elfoglalásáig nem igen nagy 
különbség vala köztök. A' Justiniau idejebeli festésről 1. B Y Z A N -
T I u M Î M I v É-S Z SK o. E' korban számos musivmunkák említtetnek, 
p. o. Kristus megdicsőülése mosaikban. Azonban ugy látszik, a' 
zománczí'esté'S is divatban volt (1. Fiori l lo: „Getch. der Maierei." 
I. K. 30 1.) Negyedik,, de még inkább az ötödik században nagyon kezde 
terjedni a' szent képekkel élés ; e' szokás ujabb buzgalomra éhreszté 
»' mivészek^t , 's így a' keresztyén vallás az ujabb képírás szülője 
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lett. De a' vad nemzetek uralkodása a lat t sokat szenvede a' mivész-
ség. Pápák és püspökök mégis nagyon elóniozditák. Kivál t nyugoton 
nagyon becsülék a' vallásos t á r g y ú festeményeket. Azonban 7 2 6 . ke
leten fe l támadának a' K É P D U I , Ó K (1. e.) 's számos görög mivészek 
Olaszországba vándor iának. Különösen itt t á r t á k fen a' m i v é s z e t e t , 
de a' 9. századtól i t t is r i tkábbak levének a' képí rók. 13 században 
uj mivészség kezdődék Olaszországban, m e l l ) ' , mivel bizonyos idő 
a la t t sajátságos cha iac ter t fe j tett k i , olasz képírásnak vagy oskolá
nak neveztetik. E z A n g e l o , Correggio , Rafael , és Tizian a la t t a ' szép
séget legnemesebb formákban förekvék k i n y i l a t k o z t a t n i 's az ó mivek 
ideálát a' képírásra áltvinni (1. O r. A s z M I V É S Z S É G . ) A' byzan-
t iumi mivészség másik ágát képzé a ' n i e d e r r h e i n i vagy a l t 
k ö l n i k é p i r ó o s k o l a , mel ly a' 14 század elejétől a' 15 vé
géig terjed 's mivei ínég egészen a' Byzant iumiak bélyegét hordják. 
Néniellyek azt ál l í t ják , hog}' rsak két egymástól lényegesen különböző 
oskola van , az olasz és németalföldi ; a' német , f ianrz ia , angol mivé
szek pedig niiveik sajátságai szerint majd éhez majd ahoz ta r toznak . 
A' németalföldi oskolának , mel ly ismét fiamandire '• h o l l a n d i r a sza
kad , sajátsaira természetes igazság , szinezet elevensége \s összehang-
zása , (1. N É M E T A r. K ö r, r> i os K o L A) 'S ebben előbb íejlék ki, mint 
a' N É M E T K É p i R Ás ( l .e . ) Az ujabb t á j f e s t é s teremtője G i o r -
g i o n e , szül . 1 4 7 7 , még a ' flamándi Br i l l Mátyás e l ő t t , ki t ren
desen annak t a r t a n a k , noha ez rsa-k 70 évvel későbben kezde tája
kat lesteni (1. Deperthes : „Hiti. de V art de jiaysage , depuis la 
renaitsance de* beaux arfs jusqu' au XV. siécle" , P a r . 1822 , 's ugyan 
a t t ó l : „Théorie du paysage").— A' nevezett európai nemzetek ujabb 
törekvései nem formálnak ol ly összefüggő egészet , mil lyet a ' G ö r ö g ö k 
mestermiveihen ta lá lunk. Legújabb időkben a' képírás szinte csupa 
szobadiszesitésre a l j a s o d o t t , tájfestemények 's arc/képek u r a l k o d t a k , 
's rézmetszések sokszoriták az előbbi t e r e m t ő erő szüleményit . A' 
folyó század második évtizedétől a z o n b a n , Romában tanul t több ifjú 
német mivészek 's a' műkedvelő fejdelmek és mivészegj esiiletek á l ta l 
uj s z á r n y a l a t r a látszik kapni e' mivészet a' Németeknél és Francz iák-
nál. A' képírás szemlélődői részében a' ra j z- , per spect iva , - színek 
' s t . tudománya sokkal jobban k i m i v e l t e t e t t , mint a ' szépizlési rész. 
E r r ő l értekeztek León. da V i n c i , Mengs , Algarott i , de Pi les , A\a-
t e l e t , Du Bos , Richardson , R e y n o l d s , W'eVb , Hagedorn , L e s s i n g , 
( „ L a o c o o n j á b a n " ) , Winckelinann , Füsz ly , F i o r i l l o , Fa lk , F e r n o w , 
Göthe. Esmeretessrk V a s a r i , L a n z i, különösen pedig Rnntohr : „Ite-
lieniiclie Forschungen" (Berl . 1827. 2. k.) — v — 

K E P L K H (János), niathematicus és csillagvizsgáló , kinek a' csillag-
vizsgálás tudományja, mostani kimiveltségének nagy részét köszöni, sziit. 
Weil hajdani birodalmi városbanVVürtembergben 1571,nemes nemzetség
ből véve származását. Atyjának (fogadós) szegénysége és mindig változó 
sorsa, volt oka nevelése elmellőztetésének 's ifjúsága borul t napjainak. 
Még is annyira vtt te 18 évében, hogy atyja halá la után a' maul-
brunni k las t romoskolát e lhagyhatá, 's a ' tübingai egyetembe mehete. 
Itt az akkori kiszabott rend szerint először phi losophiát és mathenia-
maticát t a n u l t , azután theologiát . Mellesleg követé kedvencz hajlan
dóságát a ' csillagvizsgálás i r á n t , melly tudományban a k k o r főkép a ' 
világtestek mozgása természeti okainak vizsgálása fogla latoskodtatá . 
Tübingából (1593) Graetzbe Steierországban mathemat ica ' s morá l 
taní tó jának h i v a t o t t , hol csillagászi vizsgálatait fo lytatá . A' vallási 
szabadság végett Magyarországba vonult , de egy idő múlva i smét 
visszatére. Az cilatt Tycho de Brahe csi l lagvizsgáló Németországba 
j ö t t , kinek esmeretsége Kepler sorsára fontos befolyással volt. E lha
tározd t . i . hivatalát e l h a g y n i , ' s Prágában Tychoval , az a k k o r u r a l 
kodó Rudolf császárról neveztetett rudolfi táb lákat készíteni , mel-
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lycket mindazáltal csak 1(320 n y o m t a t t a t a ki r imban. Tycho ajánlá
sára, itt ugyan hivatalba t e t e t e t t ; de mivel hivatala ós tudománya 
nem eléggé t á p l á l á k , még az orvosi tudományt is t a n u l t a , hogy en
nek gyakor lásából élhessen. A' császár évpén'zt rendele neki ; hanem 
azon szorult i d ő k b e n , mel lyek a' harininczesztendős háhomt készí
t e k , ez mindig k i m a r a d t . Még a k k o r i s , múlón Rudolf követője. 
M á t y á s , által császári malhematicusnak megerős í t te te t t , megcsalatók 
reményjében, hátralévő pénzének meg..apha'ása felől. Villongásai a' pa
p o k k a l , valamint á l t a ' j á b a n az akkor i nyugtalanságok az ausztriai 
t a r t o m á n y o k b a n , káros befolyással voltak á l lapot jára . Eihagyá Lin-
•et; Regensburgha mene ; Angliália hivatását nem íog jdá e l ; a' ki
vetkezett 11 Ferdinánd császártól is megerősíttetvén mint császári 
mathemat icus Ulmba m e n e , rudolfi tábláji nyomtatása végett, 1627 
visszament P r á g á b a , 's a 'c sászár tó l 6 0 0 0 forintot k a p o t t . Arégre Wal
lenstein Albert herczeg a k k o r i meckleuburgi berezeg parancsolat jára 
tan í tó i hivata l t nyere Rosto! kban , de a' megígért fizetés nem jöt t 
kezére. E' végett Regensburgba u t a z o t t , de a ' hol 1630 meghalt . 
K e p l e r k i c s i n y , szikár és gyenge tes ta lkatú v o l t , rövid l á t á s ú , nem 
r i t k á n vig ós tréfás ; legforróbb szeretettel ragaszkodók tudományá
h o z , legnagyobb tűzzel nyomozá az igazságot , de e' mellett elfe-
le j tkezék az életbölcseség törvényjeiről ; bizonyos t i tkolózás is volt 
t u l a j d o n a , a' mi névszerint csillagászi álmodozásiban nyilatkozók , 
mel lyeknck felette g y a k r a n áltcngeilé magát . Sorsa az élet örömeit 
fösvényen nyujtá neki , de á l lhatatosan e l türe minden viszontagságo
k a t . „ K e p l e r " igy szól La lande , , a z astronomiában szintolly 
h í res azon felette éles elmével t e t t a lkalmaztatásról , mellj 'et Tycho 
számos vizsgálatiból (mert ő maga nem volt vizsgáló) eszközle, mint 
a' dán astronom ol ly sok eszközök g y ű j t é s é r ő l . " A' planéták forgá
sának Kepler á l ta l azon vizsgálatokból származtatot t tor ién} e i , a ' 
csi l lagvizsgálás tudományában Kepler három törvénye (reguláé Kep
ler i) név a l a t t esmerefesek, 's ezek azolc, mcllyeken Newton későbbi 
felfedezései, a ' p lanéták egészen ujabb theoriájával e g y ü t t , a lapulnak. 
Az e I s ő ezen törvények közül a z , liogy a' planéták nem körben 
m i n t Copernicus á l l i t á , hanem ellipsisekben mozognak , az ezeknek 
egyik égőpontjában fekvő nap körül . Kepler ezen felfedezést a/.on 
vizsgálatoknak köszöni, mel lyeket T y c h o Mars planéta forgásáról 
t e t t (ennek nevezetes excentr ic i tása kiváltképen a lka lmas lévén illy 
m e g h a t á r o z á s r a ) , ' s mel lyeket le í rhata t lan fáradságos analysisnek 
vete alája. A ' m á s o d i k térvény abban á l l , hogy a ' napból a ' pla
néták felé gondolt egyenes vonat (radius vector) forgáskor a' teendő 
t i t térből egyenlő idő a l a t t egyenlő sectorokat vág el ; 's Kepler ezen 
törvény szerint számolá táblá j i t , az egész ut tér t bizo'.yos számú i l ly 
sec torokra elosztva gondolván, 's innen az azoknak megfelelő szeg
leteket a ' napon keresvén, meíly feladás ő róla K e p l e r p r o b l é 
m á j á n a k neveztetik. A ' h a r m a d i k törvény végre azt t a n í t j a , 
hogy a' planéták mozgásánál a' körulforgás idejének önszerezett 
(quadrat i sa l t ) számai o l ly viszonyban vágynak , mint köbjei közép 
távolságoknak a' n a p t ó l ; 's ebből más eszközök hijjával, p. o. azujo-
nan felfeJezett Uranus planétának távolságát a' naptól, teljes bizony
sággal következte t ték, miután már tudva v o l t , hogy körül forgása 
ideje 32 esztendőnél valamivel többet lesz. Kepler halhatat lan érde
mei az astronomia körül a' háládatos u t ó i i l á g n á l igazságos megtisz
te l te té s t nyertek. Regensburgban JDalberg K á r o l y Theodor 1808 em
léket á l l í t a neki. Áll ez egy doi ia i t e m p l o m b ó l , mellyben Kepler 
Dol l tó l készített szobra á l l . I r a t a i közt legfontosabb az „Ast ronomia 
n o v a , seti physica coelestis t r a d i t a commentari is de. motibus s tel lae 
M á r t i s " (Prága 1609 fol.) .• o l ly m u n k a , melly szerzőjének a' hal
hata t lanságot b iz tos í t ja ' s még most is classicusnak t a r t a t i k . Ele te le 
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vagyon irva levelei e l ő t t , mellyek 1718 Leipzigban je lentek meg. 
Kbből csak öuszcrzetté s ir irását emiitjük : 

Mensus eram r o e l o s , nunc ter rae met ior umbras 
Mens coelestis e r a t , corporis umbra iacet. 

T\ K p ö N T ú s , az érez és broncz mesterséges öntése. A' képező 
mivészség ez ágában legnagyobb mestereket szült Olasz és Németor
szág. Igen hi res vala amott a' ílorenczi L o r e n z o G H I B K R T I (1. e.) 
kinek gazdagon ékesített broncz ajtajai Florenezben szent János 
kápolnáját di.szesitik, A' Németek közt legjelesb a' derék Vi-
scher P é t e r , ki Nürnbergben a' sz. Sebald s íremlékét 1519 öt fiai
val e g y ü t t , és Jarobi J á n o s , ki 1700 Berl inbea a' nagy választó 
fejedelem szobrát öntötte. 

K É P Ü R E G , falba fé lkar ikúra bevágott 's fél gömb boltozatit 
k iu i lgyezés, melly közönségesen s z o b r o k k a l , kemenczével vagy más 
ékesitéssel töltetik he. Kertészségben is utánozzák. 

IC K p v is K r. ő k , ol l j ' tagjai a' n e m z e t n e k , kik az ő választott
ságok \s felhatalmazottságok következésében a' társas közönség tör
vényes egységét ábrázol ják, annak egyéni (individuális) h e l y t a r t ó j a 
gyanánt tekintetnek , 's azt szükség idejében védelmezik. Azon orszá
gos a l k o t m á n y , mellynek létalapja (essentia) a ' képviselőket szüksé
gessé te sz i , e ' miat t képviseleti a lkotmánynak (coust i tut io repraesen-
tat iva) mondatik. Ez pedig nem egyedül a' törvényesen kor lá to l t fe
jedelemségekben, hanem köztársaságokban is t a l á l t a t i k , m i n t f>. o. az 
éjszakamerikai szabad országokban. Minden esetre gondoskodnia kel l 
a' fejedelemnek arról , hogy a' nép szavát is meghal lhassa ennek képvise
lő i á l t a l ; mert minden érett országban a 'képviselőség alapít ja 's erősit i 
meg a' fejedelem és nemzet kölcsönös b izoda lmát ; a 'v iszonyos közlemé
nyek igazolják 's terjesztik ki az üg.vek kormányzásának nézete i t , 's a" 
szükségesekről való meggyőződés, hajlandóvá teszi a' nemzetet az en
gedelmességre szinte az á l d o z a t i g , — ön magának feláldozásáig. H o g y 
pedig a' képviselők rendeltetéseknek teljesen megfelelni képesek le
g y e n e k , következő jogokkal szokás őket rendszerint a' képviseleti or
szágok alkotmányainak rendelése értelmében f e l r u h á z n i : 1) A ! törvény
hozásban részesülhetésjogával. Mert a ' t ö r v é n y n e k , a ' legértelmesebb 
férj fiak azon teljes meggyőződéséből kell s zármaznia , hogy az szük
séges és czélirányos ; már pedig ezt csak ugj ' lehet felőle á l l í t n i , ha 
az uralkodótól és képviselőktől kölcsönösen m e g h á n y a t o t t . Vall jon 
egyedül a" fejedelemnek legyen e joga törvényjavalatot a d n i , vagy 
a' nemzetnek is szabadságában álljon képviselői á l ta l indí tványokat 
tenni '/ ezt az ország a lkotmánya határozza el. Mil ly véghetetlen sok 
függ ettől az ország kifejlődésére nézve 1 — 2) Az adót a jánlhatás 
jogával, 's az annak mennyiségét meghatározhatás szabadságával. H o g y 
pedig a' fizetendő adó mennyiségét meg lehessen h a t á r o z n i , szükséges 
az ország öszves jövedelmeiről 's kiadásairól a' képviselők előtt szá
m o l n i ; mert csak igy í té lhetnek ezek h e t e s e n az adó Szükséges vol
t á r ó l . 3) Az uralkodó a lá rendelt mindennemű hivatalbel i személyeket 
kérdőre vonhatás jogával ; mint a' Franrz iákná l és Angoloknál . 4) 
Azon j o g g a l , hogy az országlással folytatott kölcsönös a lkudozásai
k a t , ha ezek nem nyilvánosan történnének i s , nyomtatás á l ta l közön
ségessé tehessék ; 's ez nékiek , mint képviselőknek , kötelességek is. 5) 
Azon j o g g a l , hogy magán embereknek folyamadását e l fogadhassák, 
erről egymás között tanácskozhassanak, 's ezt saját vé leményekkel 
egyetemben az országlás e le ibeter jeszthessék. 6) H o g y gyüléskedé-
seik a la t t mindennemű fogságtól mentesek legyenek , hanemha vala-
mellyik közülök ol ly vétket követne el , m e l l y é r t őt t á r s a i is nyi l
ván kárhoztatnák ; de ezen esetben is tüs tént más képviselőnek ke l
lene a' inegüresült helvét betöl teni; mert g y a k r a n egyetlenegy szó
nak hijánya vagy megléte is szerfelett nagy nyomosságu az országos 
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tanácskozásokban. — Fő megkivántatóság általánosan , a' képviselők
re nézve az , hogy azon nemzettel , mellynek helytartói gyanánt te
kintetnek , vagyis mellynck személvét képviselik, folyvást közös ér-
deküek legyenek, 's egymással szünetlen viszontlátásban álljanak. 
A' képviselők ideigleniek vagy állandók- 's ezek vagy születéseknél 
vagy hivataloknál fogva iüyenek , mint p. o. az angol felső házban-
a' lordok, — és pedig a' világiak születéseknél fogva inig élnek, az 
egyháziak podig püspöki méltóságok következésében , mig ezzel bír
nak. Az iiieigleni képviselők vagy bizonyos számú évekig választat
nak, vagy pedig jninden országos gyűlés alkalmával, mint p. o. az 
angol alsó ház tagjai , 's nálunk a' vármegyék és városok küldöttjei. 
Ezek általában k ö v e t néven is neveztetnek. — Nagy nyomosságu 
azon különbség, melly az országok között a'-képviselőségre í'enforog, 
a' szerint t. i. a' mint az egész nemzet, vagy pedig annak csak egy 
— kisebb — része képviseltetik. Némelly országokban ugyanis , mel-
lyekben a' népség rendekre van osztva, közönségesen csak a' báron* 
lőbb néposztály, t. i. a' papság , nemesség és polgárság képviseltetik, 
A' képviselőségről 1. Krugnak ezen munkáját: ,,Uas Repriiseiitaliv-
Bystevi , oder Crsprung und Geist rhr stellrerlreteiiden 1 erfassungen.11' 
(Leipzig 1816). — no— 

K K P Z Í F , F , T , A' képzelő tehetség vagy előterjesztés fogatja kü
lönbféle módon határoztatik meg. Ugy tekintjük rendesen , mint a' 
lélekben történt valamelly változást, mellynél fogva az a' külső vagy 
rajtunk kivül eső tárgyat öntudatban felfogja. Fries szerint a' képze
let alapos esmertető jelét teszi annak általjános irányzata a' tárgy
hoz és a' létet. Magának a'képzeletnek irányzata pedig az általa meg
határoztatok érzéki vagy nem érzéki megtekintés által elibe ötlött 
tárgyhoz teszi az es m e r e t e t , niellyből következik, hogy a' kép-
RCIÓ tehetség fogatjában benne van a' lélek alkalmatos volta illy 
változásokra , és a' közönségesebb fogat is , mint az esmereti tehet
ség fogatja, olly formán t. i. , hogy minden esmeret képzeleteken 
alapul, de ne.n minden képzelet egyszersmind esmeret is. Mikor kép
relünk , megkülönböztetjük a' képzelő lelket (subjectumot) a' képzelt 
tárgytól (objectum), 's az elsőnek a' másikhoz való irányát, vagy is 
a' képzeletet (repraesentatio). Ez a' képzelet csak az öntudat módo
sítása , mert öntudat nélkül nem lehet képzelni. A' mikor homályos 
és tiszta képzeletekről van szó, ez nem egyéb , mint az öntudat kü
lönb öző mértéke. Gyakran ugyan is tudjuk a' tárgyakat bizonyos 
szempillantatokban ; de azt nem tudjuk, hogy mi azt képzeljük (p. o. 
az álomban) ; ugy azt is tudjuk, a' mit régebben magunknak képzei
tünk , azaz a' mi öntudatunkban megvolt, (p. o. az álom után) de 
későbben megesmérjük a' következésekből, hogy csak képzeltünk ma
gunknak valamint. Így a" szempillantati képzelet is tisztább, vagy 
homályosabb , a' mint tebb vagy kevesebb jegyeket különböztetünk 
meg valamelly képzelt tárgyban, llégebben — ámbár nem czélirányosan 
— homályos képzeleteknek tartottuk a' lélekben történt mind azon 
változásokat, mellyekről közvetetlenül nem volt az embernek tiszta 
öntudatja , de a' mellyek mellett tagadhatatlan következések szóllak. 
Minden képzelet vagy é r z é k i , (megtekintésből és azon nyugvó képek
ből á l ló) , melly különös érzéki tárgyal áll irányzatban: vagy fo
g a t b é l i , miílyenek a' közönséges képzeletek, mellyek által a' 
dolgoknak egymáshoz való viszonyait képzeljük : vagy i d e á i , melly 
nemérzéki , és így tapasztalaton felülálló tökéletességeket tár-
gyaz. Kállay. 

K É P Z E L { T E H E T S É G , a' lélek tehetsége, tárgyak képeit 
hozni elő bennünk. Kimutatja magát részint eredeti előterjesztéseken, 
részint ollyakon, mellyeknek tárgya nem közvetetlenül, valamelly 
jelenlévő, külső vagy belső dolog által adatott. Éhez képest meg-



KÍPÍELŐTEHfeTSríö 171 

különböztetjük 1) as eredeti képzelő erőt vagy képzőtehetségef, az
az , az eredeti, 's érzésből származtatott képek felfogása tehetségét, 
és 2) a' reproducáló (visszahívó) képzelő erőt vagy utánképzőlehetsé-
get, azaz, a' szemléletek tehetségét a' tárgy jelenléte nélkül is. Vau. 
ezen kiv'ül a* képzelőtehetségnek 3) arra való képessége i s , hogy 
mindennemű előterjesztéseket egymással öszvekössön , és ez által uj 
képeket szüljön, lllykor neveztetik teremtő (productiv) képzelőte
hetségnek, vagy phantasiának szorost) értelemben. Illyenkor ő önkény
telenül munkálkodik , csupán az előterjesztések társításának (assocr-
atio) törvényei szerint, mclly mellett az elme az előterjesztések özö
nétől elragadtatik, a' mint azokat az eset előhozza, — és ébren ál
modozást szül; vagy pedig a' czélirányosság' törvénye szerint mun
kálkodik , és bizonyos függésben az értelemtől. Az' előterjesztés 
társítása vagy az értelemnek egy bizonyos czéljához szabva történ
hetik , vagy csak áltáljában az értelem használásához szabva, annak 
közönséges törvényeinek megtelelve, és akkor határozatlan ezélirá-
nyosságban munkálkodik. Első esetben meg van köttetve a' kiszabott 
czél által; a' másodikban munkálkodása szabad, a nélkül, hogy az
ért rendetlen volna ; a' czélirányosság közönséges törvénye határt 
vet az ő kéjének, mellyen belől játékát szabadon űzheti', de tul 
rajta nem léphet. A' phantasiának szabad és mégis czélirányos mun
kásságán alapul egyedül a' szépmivészség tehetsége. Itt képez az-
ideák szerint, — azaz, költ; azért is költő tehetségnek neveztetik. 
A' képzelő tehetségnek ama' kettős munkássága szerint két sphaerá-
ját lehet megkülönböztetni, egy alacsonyabb prosai , és egy felsőbb 
költői sphaerát. Az ő első és legközelebbi rendeltetése t. i. az , 
hogy az értelemnek az élet és az esmeretbeli ösztön különbféle szük
ségei és czéljai körűi való gondolkozási és képzési foglalatoskodását 
elősegítse ; 's itt mindenkor megszabott czélok által van megköttet
ve ; második rendeltetése pedig abban ál l , hogy a' maga szabad, 
mindazáltal czélirányos munkássága által az elmét harmoniásan ele
venítse, teremtő erejének ideális, 's a' köz valóságon felül emelke
dett költései és képzetei által a' lelket a' lét határain felül emelje, 
és az által magát a' létet is megszépítse. Kein lehet szebbet 's va
lóbbat a' képzelő tehetségről az ő költői sphaerájában mondani, mint 
a' mit Göthe „ M e i n e G ü t t i n * ' czimii költeményében, vagy Tied-
$re „U r an i á j á b a u " 's nálunk Kölcsey „ I d e á l j á b a n '"s k e t 
t ő j é b e n , " Kislaludy Károly „ K é t h a j ó s á b a n , " Vásárhelyi a ' 
„ K ö l t ő v á g y á s á b a n" és Tóth László az ő „ h a t t y ú é n e 
k é b e n " arról mondtanak. Sokkal nagyobb ő., mint sem el lehet-
ue látni; szélesebb, mint sem egészen fel lehetne fogni; gazdagabb, 
mint sem ki lehetne meríteni; eléggé különbféle , hogy az időkor 
minden változó szakainak, 's minden szükségnek kielégítést nyújthas
son ; alkalmas a' lélek minden tónusának olly teljes harmóniát ad
ni vissza, hogy a' hőstől fogva a' szerelmesig minden azt hinné, 
hogy az csupán az ő állapotjáért teremtetett; egyikkel fellengős, 
másikkal szelid, 's mindenütt kész, minden kívánságnak , minden 
óhajtásnak teljesülést adni, 's mindenféle színbe öltözni, — nyájas 
és utolsó társa ő a' bánat és szenjvek után is panaszainknak. Az ő ké
pei azok, mellyek örömünkben 's szerencsétlenségünkben rajtunk 
uralkodnak, azok ébresztenek bennünk reményt 's félelmet. Minden 
szépmivészség hathatósságának egész titka azon épül , hogy a' kép
zelő tehetség teremtővé [észen. Magában értetik , hogy ez maga is 
csak teremtő képzelő tehetség által érethetik el. Hogy az ember illy 
teremtői tehetséggel bir, ön erejével bizonyos képeket és ideákat 
szülni, arról kitkit meggyőzhet tulajdon eszmélete ; mert alig van 
valaki a' természettől olly mostohán hagyatva, hogy ne költhetne 
i'lly lényeket, jelenteket,, helyezeteket, 's állapotokat, mellyeket » 
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soha nem tapasztalt, De véghetetlenül különbözők a* képzelő erő 
ezen teremtő tehetségének fokai, és csak az ő felsőbb fokain, mi
dőn sajátságos formákat és charactereket feltalálni , eg5T, történetek
ből , képekből és ideákból álló különfélét az észre nézve czéliránvos 
egésszé egybekötni képes : csak akkor lehet azt mivészségre való 
csalhatatlan idom gyanánt tekinteni. A. B. S. 

K K P Z Ő M I V É S Z S É G E K azok, mcllyek külső, téres alakok, 
's legközelebb nyugvók által ábrázolnak : ezek közé tartoznak a' 
Jilastica vagy képités , képírás a' rajzolás mesterségével , rézmetszés 
és más hasonló mivészségek, inellyek lapokra valami láthatót ábrá
zolnak , továbbá az épitésmesíersége is. Szorosabb értelemben mind
azáltal csak azok képző mivészségek, inellyek testi, nyugvó alakok 
által ábrázolnak, különösen az oszlopfaragás és félmagas miv (bas-
relief). 

K É P Z Ő Ö S Z T Ö N - . így nevezik a' természetvisgálúk részint a' 
természet előteremtő erejét, melly a' tömegekben és idomviszonyok-
ban lesz látszó, részint a' műszeres testekben munkálkodó erőt, 
inellynél fogva beiéiről történő képződést és belülről okozott idomot 
vesznek fel. Ezen erő önképzés és öumegtartás által mutatkozik, az 
az a' test különbféle tápláló anyagokat vesz fel magába, azokat tu
lajdonává teszi, az idegent elválasztja, kiüríti, az elveszett része
ket helyre pótolja. A' képző erőnek másik hat ága a' nemzés, melly 
a' felsőbb állatoknál két nem egyesülete á l ta l , némelly alsóbbak
nál ugyan azon állat két nemi részének egyesü ésével történik. Van 
szó az elmebeli képző ösztönről i s , melly az embernek természeti 
törekvéséből áll elmebeli egyéniségre. —j—a. 

K I Í B A T R Y ( August Hilarion), publicista, JS23-ig tagja a' 
franczia követkamarának, mint iró és szólnok eszéről es nemes nyilt-
szivüségéről esmeretes , szül. 176!) Rennesben nemes famíliából. K. 
részint Quimperben , részint anyavárosában tanult, hol akkor (1787 
— 88) az utóbb tábornokká lett Moreau, kivel szoros esmeretségbeii 
é l t , volt a' törvényt .iomáiiy tanítója, Midőn 178!) Parisban a' 
szerkeztető gyűlés elkezdé üléseit, K. ki ez alatt Finisterre depar-
tem. lévő ősi jószágát átvéve, egy esedező levelet nyújt a be , melly-
ben a' nemes famíliákban az örökség egyenlő elosztása behozatalát 
's az előszülöttség jussai eltörültetését kiváná. A' fővárosban tar
tózkodása alatt több jeles tudósokkal jőve összveköttetésbe. Jószá
gára visszatérte után befogatott Carrier terrorista ösztönözésére, 
de közönsége kérésére szabadon bocsáttatott. Ezen idő olta K. a' 
tudományoknak élt, és többféle községi hivatalt viselt. Végre 1818 
a' Finisterre depart. által egy akarattal választaték meg a' követ
kamarába. Itt a' revolutio alapideáját vedé, tévedéseit azonban ő 
is kárhoztatá. Az alaptörvények lassankénti megerőtlenitésére czél-
7,ó minden szándék, szintolly bátor, mint vigyázékony ellentállóra 
talált benne. Illy lélekkel irá „Dociimens íiisturigues," „La Francé 
telle qu' on l' afaite" és ,,Sur la loi ihs municipalilés,1' cziuVu mun-
kájit. Az utolsó, mellyet 1821 Lanjuinais-val együtt dolgozott ki, 
ollyan rendszabásnak dolgozott ellene, melly a' nemzet jusának 
egyik legdrágább zálogát, a'municipalis törvények szűkebb korlátok 
közé szorittatása által, megsemmisítéssel lényegété. A' kamarában 
mint szólnok, a' mérsékleti szabadelmüek értelmében ritkán ugyan, 
de mindig lelkesen 's characterrel beszélt. Kllene állt a' népet nyo
masztó uj só adónak, a' játékházak és lotteria gyalázatos privilegiá-
lásának 's a' politicába felvett homályosító rendszernek. K. egyre 
köztiszteletben ál l , ámbár 1824 nem választaték követnek. Az ő 
részint politicai részint költészi és philosophiai iratai közül még eze
ket nevezzük meg: ,,ldyllák és elbeszélések (Gessner Írásmódjában.) 
„Inductions morales etphysiologiqucs;" „Voyage de 24 heures;" „Ha-
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bit mordoré" ( S t e r n e ízei lemében irt humori s t ica i erkólcsra jzolat) 
„Traité de /' existence de liieu ,•" Magyarázat Kant elmélkedéseiről 
a1 felsvges felett.'1 ,,Sur le lieaa dana les árts de l' imitation" ( P a r i s 
1822, 3 kút . ) , ebben a 'mivészet i szépséget egyedül a' természetben 's 
az indulatban keres i . Minden munkája le lkes , és éles eszii férfiút 
árul el. Amaz ideális szépséget tárgyazó iratában , melly a' festés 
és képfaragás mesterségére t e r j e d , különbféle inivoskolákat, de Í J -
kép a' F r a n c z i á k é t itélé meg. A' páris i mivkirakás felől 1 8 1 9 o l ta 
a' „Vourrier des fra7icais"h&n monda ki véleményit. K. mint miv-
birá ló , lelkes és gazdag (ismeretekkel bir; de egyoldalú és téténk, el
més gondolkodó , hideg 's néha száraz is. Ezen munkája „Les 
derniers des Beaumanoirs ou la Tour d' Belvin" az úgynevezett jó 
időknek AValter Scott szellemében i r t hiv erkölcs- és c h a r a c t e r k é p e . 

K K U K C S E N , K E L E C S E N , a' sólyom madárnemhez ta r tozó 
faj , niellynek viaszhártyája kék , lábai sárgák , teste barna , a ló l 
hamuszín vonások, farka oldalai fejérek. — A' régi világ éjszaki ré
szében lakik, honnan a' déli vidékekre messze e lhord ják . Igen erős 
és virgoucz m a d á r , a ' sólyomvadászásra leginkább t a n i t a t i k , leveri 
a' legnagyobb gázló madarat is. Oroszhonbúi sokat visznek Pers iá-
ba , vadászatra használaudót. Ellensége a' ga lamboknak. Elete idejé
hez 's lakhelyéhez képest különbözik színében. — j — a . 

K E R É K A S Z T A L . A Z ötödik század végén ura lkodot t B r i t a n n i 
ában, — így beszéli a' rege, — egy keresztény érzésű k i r á l y vagy fő 
hadvezér , l lther- P e n d r a g o n , kinek a ' l e g h a t a l m a s a b b , de sz intol ly 
bölcs és jótékony varázsló , Merlin volt barát ja és tanácsadója. Ez 
azt javain n e k i : hívná össze egy k e r é k a s z t a l h o z , vigadozni azon hő
söket , kik buzgóság , v i tézség, kölcsönös barátság 's a' k i r á l y irán
ti hivség á l ta l magokat megkülönböztetek. A' kerekasztal 50 i l l y 
személyre legyen készítve, de, je lenleg csak 49 á l t a l fogialtassék el, 
az ötvenedik számára pedig , ki — mint Merlin monda — niég csak 
utóbb születendik, hagyassuk üresen a' hely. Egy vitéz , ki Merlin 
jelen nem létében a' helyet elfoglalni b á t o r k o d o t t , hir te len a' mély
ségbe sülyedt 's> soha sem j ö t t ismét napvi lágra. Ezen eset min
denkit elijesztett azon helyre üléstől, melly a' hadvezér fiának, a* hí
res A r t h u r vagy A r t u s k i rá lynak volt szánva. Ezt Uther-Pen-
dragon a' bölcs lngveme-vel ( lngarea), egy ellenségeskedő vazalljá-
nak hitvesével nemzé , kibe ő halálosan bele s z e r e t e t t , 's ki ő vele 
férje gyanánt ö le lkezet t , minthogy Merlin , a' k i r á l y alakját Iugver-
ne férjééhez hasonlóvá tet te . Minekutána pedig ez eg5r k i rohanás a l 
kalmával halva maradt, a' szép özvegy valóságos neje lön a' sze
relmes k i rá lynak. Merlin , varázs munkálatának béréül egy kérel
mének teljesítését kívánta , mel lyet az örömejre virradó reggel* teen-
d e n e ; a ' mi abban á l l o t t , hogy az Ingvernetői születendő g y e r m e k 
neki á tadatnék. Ez A r t h u r v o l t , k i t Merl in következve . m i n d e n r e 
m e g t a n í t t a t o t t , a' mi a' legvitézebb 's legerényesebb bajnokhoz i l l ő ; 
's ez tölte be utóbb , mint legnagyobb hős és k i r á l y , az üres h e l y e t 
a ' kerek a s z t a l n á l , mel ly az o országlása a l a t t is minden v i t é z , 
neineslelkü és buzgó hősnek gyülhelye m a r a d t . Ezen aszta l , a' 
mellyhez való j u t á s , minden erő lködés , e r é n y , érdem és me
rész vál la lkozatokért legfőbb jutalomnak t a r t a t é k , a ' regényes köl
tőknek különbféle munkatárgyat szolgá l ta tot t . A' mi a' f'ranczia 
regélőknek K á r o l y é s a z 6 1 2 p a i r j e v o l t , azok valának a ' 
b r i t tnormanníaknak a ' k e r e k a s z t a l i l o v a g o k ; ' s így egész 
csoport köl temény származott , melly a ' regényes köl teménynek egy 
különös osztályát teszi. — Más tudósítások szerint maga A r t h u r ala-
pitá ezen aszta l t Yor.kban, egy nagy innep a lkalmával . L. „Cambri-
an popular antiquities" Róbert től , és ezen vonszó köl teményt : „Let 
Chevalivrs de la taőle ronde" Creuzé de Lessev-tu'l (másod. kiad. P a -
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ris 1813)- liammer Jósef szerint a' 7 asztal Schahnamehben , és 
a' 12 guzsaly, legrégibb kerekasztali rege , melly későb
ben, Nuschirvan idejekor az arab románokban, a' uyugotiakban pe
dig Arthur király uralkodása alatt ismételtetett. Minden kerekasz
tali regék egy szent mondából (legenda) származnak. Azon kehely
ben, mellyet Jesus az úrvacsoránál használt, azt a' vért foga fel 
arimathiai Jósef, melly annak oldalából, megfeszittetésekor csurgott. 
Ezen kehellyel , melly G r á l n a k neveztetett, nagy csudákat mi-
velt Jósef különbféle tartományokban, különösen pedig Angliában. 
De a' gral néhány század múlva egyszerre elveszett, 's ennek fel
keresése végett alapitá Pendragon lovag, Arthur atyja, a' kerek
asztal rendjét, mellynek vitézei legfőképen arra köteleztettek, hogy 
az egész földet beutazzák, a' sz. gral felkeresése végett. Az erről 
irt mondák , eredetileg latin nyelven készültek. A' Trouveresek át-
do gozák ezen legendát, 's ugy látszik , ők szőtték először eg3'be a" 
britt királyról, ARTHURról (l. e.) szálongott mondával. Ő tőiök vet
ték azt át későbben a' Németek. 

K E R E K J É N F O R G Á S (rotatio). Tudjuk földünkről, hogy 24 
óra alatt egyszer forog kerekben; a* napon 's többnyire minden 
egyéb fő és mellékplanetákon aA kerekben forgás szinte észrevetetett, 
's ugyan azt a' többieknél is legnagyobb hihetőséggel lehet következ
tetni. A' világtestek ezen forgásánál pontjaik , kivévén a' tengely
ijén fekvőket, körülök kisebb vagy nagyobb köröket formálnak, míg 
maga a' tengely nyugvásban van. — Hogy a' föld kerekbenforgása 
tökéletes egyformasággal következik, tanítja az álló csillagok vizs
gálás*. 

K E R E K H A T O D (sextans) szegletmérő eszköz; egy réz körív 
darabjából áll, mellynek felosztott szélére 60 fok vagyon pontosan 
feljegyezve. Közönségesen minden fok el vau perczekre is osztva , 
's egy nonius segítségével 30 másodpereznyi kisebb osztályt is lehet 
nyerni. Ezen eszközön, melly nem áll alapon, hanem szabad kéz
zel igazgattatik, két vonalazó van; az eg3'ik a' köriv középpontján 
erősen á l l , a' másik olly formán mozdítható, hogy az első vonala
séval a' felosztott köriv minden szeglete alá lehet helyezni. Oda, 
hol a' vonalazóknál a' tárgydioptra vagyon, függőlegesen álló tükör 
van alkalmaztatva, njellybe a' nézendő szegletnek egyik irány pontja 
visszaverődik. Az áltellenben lévő vonalazón messzelátó vagyon, 
mellyen által a' fokokban meghatározandó szeglet oldalai nézetnek. 
A' cső előtt 3—4 színes üveg vagyon , mind egyik különös rámában 
's egy középpont körül mozgathatőlag , a' szemnek a' napfény ellen 
kímélése végett. Nehéz ezen öszvetett eszközről világos megfogást 
adui, n' nélkül, hogy a' szükséges figura ábrázolatban előterjesztes
sék. Meg kell jegyezni , hogy ezen eszközzel csak a' távolab
bi iránypoutok szegleteit nyerni meg szorosan; mennél közelebb van 
a' tárgy, annál bizonytalanabb a' meghatározás; a' honnét mindig 
olly tárgyak választatnak, mellyek legalább félórányira esnek a' 
vizsgálás helyétől. Egy szegletmérővel sem lehet nagyobb könnyű
séggel 's gyorsasággal bánni, mint a'Hadley feltalálta tükörsextanssal. 
Egyenlő könnyűséggel használtatik ez a' hajó árboczán és a' torony
ban , 's ügyes velebáuás mellett nincs olly nehézségekkel öszveköt-
tetve, mint gyakran az astrolabium. A' göttingai csillagvizsgáló 
M a y e r (Tóbiás) a* tukörsextanst egész körre változtatá által, olly 
formán, hogy a' szegleteket ismételve lehet megmérni, mi által 
az osztálybeli hibák kipótoltatnak. 

K E R E K N E G Y E D (quadraus) , csillagvizsgálói eszköz, melly 
ai éggömb legnagyobb köreinek megmérésére használtatik , hogy így 
a' csillagok magassága 's távolsága az agytól meghatároztassék. Ne
gyednek aiért neveztetik, mivel egy körnek negyed részét, vagy 99 
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foknyi körkimelszet ívét teszi. Ezen 90 fok kisebb részeivel e g y ü t t 
tel vagyon reá jegyezve. Továbbá vannak ezen eszközön d i o p t r á k 
(nézrések) egj ' v o u a l a z ó r a , vagy ugy nevezett a l h i d a d á r a a l k a l m a z 
tatva, 's e/.ek azon cs i l lagra i r á n y o z t a t n a k , m e l l y n e k m a g a s s á g a 
vagy távolsága az agytól megméretendő , 's így a' felosztott szélen 
(limbus) a' megfelelő fok-mennyiséget megmutat ják. Az u jabb idők
ben a' negyadek , részint a' szoros felosztás , rész int az á l t a l , h o g y 
a' csupa nézrések helyett a' d iopt rákon messzelátó csők használ ta t
nak , felete tökéletesi t tettek. E g y é b i r á n t a' negyedek h e l y e t t m o s t 
közönségesen egész körök haszná l ta tnak . Vágynak mozdítható 's nem 
mozdítható negyedek. Az elsők használ ta tásoknál mindenkor függő
legesen ál l í tatnak fe l , 's két n e m ű e k , vag)- ugyan is a' d i o p t r a szo
rosan áll magán a' negyeden, 's a' l imbus közepéből ón függ l e , 
mellynek fonala az iv részeire vág , vagy pedig a-/, eszköz mozdulat
lan megmarad alapján , 's a' dioptravonarazó ugy meg vau egy pon
ton erősí tve, hogy a' körül forgatható. A' nem m o z g a t t a t h a t ó di
optrák szinte Hlyének, 's mivel a' cs i l lagvizsgáló torony e g y i k fa
lán a ' déllapban vágynak megerős í tve , f a l i n e g y e d e k n e k ne
veztetnek. Ezek nagyobbak mint amazok , 's ezér t szorosabb meg
határozást adnak. Ezeknek , valamint egyéb szegletmérő eszközök
nek, a lkotásáról , a ' többek közt ér tekezik F i s c h e r : „Anfangsgriinde 
der Feldmcsskunst" (Jena 1 7 9 6 ) . 

K E R K S ' H T O I C z.AD (Octans), csi l lagvizsgálói szerszám, mcl ly 
a ' körnek fokokra 'st . részekre e losztott nyolczad részéből á l l , ' s 
a' csillagtávolságok k i számítására szolgál ; de most kevéssé hasz
n á l t a t i k . 

K E R E K s z .( M ( C y c l u s ) , az évforgás egyformán visszatérő so
r a . Hlyen évsorokon vagy kerekszár.iokon nyugszik az i d ő s z á m o l á s , 
's kivált a' kalendáriom. A' mi közönséges napévünk , mel ly mindig 
a' napnak az ecliptica ugyan azon pontjához való visszatérése á l ta l 
ha tározta t ik meg, 52 hetet 's 1 napot foglal magában, 's szökőévben 
még egyet ezen kivül. í g y t e h á t különböző esztendőkben az év ugyan 
azon napja nem eshetik a' hét ugyan azon napjára , hanem mivel pél
dául 1814 szombattal kezdődött, azér t 1 8 1 5 v a s á r n a p p a l , 1 8 1 6 hét
fővel, 1817 p e d i g , mivel szökő év v o l t , nem keddel , hanem szerdá
val kezdődött. Ha csak közönséges éveket számlálnánk, világos, hogy 
minden 7 év. multával ugyan azon nappal kezdődnének az é v e k , mint 
7 évvel e l ő b b , vagy a' mint mondani s z o k á s , minden 7 év múlva 
ugyan azon rendben térnének vissza a' VASÁRNAPI BETŰK (1. e . ) . De 
mivel minden 4-dik év s z ö k ő , azért az előbbi rend csak 4 x 7 azaz 28 
év múlva térhet vissza. Egy illy 28 éves időköz napkerekszámának 
neveztetik, 's a r r a v a l ó , hogy megtudhassuk a k a r m e l l y év Jan.- 1-je 
micsoda napra esik. E' végre csupán azt kell tudnunk , minő nappal 
kezdődött valamelly meghatározot t é v , ' s azután cs inálhatunk táblács
kát , a' következő 27 év kezdő napjainak k imuta tására . A' napkerek-
szám kezdete rendszerint IC. u. 9 évre t e t e t i k , mel ly szökő év volt 
's hétfővel kezdődött. Ha tehát kívánjuk t u d n i , micsoda napra esik 
a' mi időszámolásunk bizonyos évének újesztendő n a p j a , azon évszám
hoz még 9-et a d u n k , 's az egészít 28-al e losz t juk; az osztás u tán 
fenmaradó szám mutatja , hányadik a' feladatott évszám a' napkerek-
számban , mel lyre a' fenérinteit táblácskából l á t h a t ó , micsoda nappal 
kezdődik a' fe ladatott év. Hanem ez csak a' j u l i a u i k a l e n d á r i u m r ó l 
á l l ; a' gergelyiben ez a' felvetés félbe szakasztatot t az á l ta l , hogy 
4 századból háromnak utolsó éve nem szökő, hanem közönséges. Ama' 
számolás t e h á t az évnek nem első n a p j á t , hanem 1582-től (midőn 
t . i . a ' gergelyi kalendáriom bevetetett) 1700-ig a ' 1 1 - k e t , 1 7 0 0 — 
1800 a' 12-ket, 's a' 19. században a" 13-kat m u t a t j a , ugy hogyen,-
oyivel vissza kell számolni az újév napjáig. Sokkal alkalmasabb tehát 
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valamelly század kezdetének p. o. 1801-ének kimutatására táblács
kát készíteni, 's az ettől fogva a' feladatottig lefolyt évek számát 
28-al elosztani , 's a' maradvánnyal az év első napját a' táblácskán 
kikeresni. Egyébiránt az innepek meghatározása végett meg más ke
rekszám is szükséges , mellynek segedelmével, a' húsvét innepét, 
mint minden változó innepek kormányzóját , meg lehessen határozni. 
Tudva van, hogy húsvét a' tavaszi éjnapegyenlőség utáni első hold
töltétől függ, 's igy e' részben a' hold kerekszámát kell tekinteni (I. 
KALENDÁRIOM). Ezen két kerekszámon kivúl, mellyek a' kaleiidáriom 
kivetésére mulhatlanul szükségesek , vannak még mások is , mellyek 
j-eriodus név alatt esmeretesek. op<j. 

K K R E N Q O T Ő K E (Nemzeti gazdaság) alatt mindenkor valódi 
nem pedig csak képzeleti tárgyakat kell gondolni; mert csak a'testi 
dolgoknak sajátsága ruhaztathatik által másokra, a' lelkieké soha 
sem. A' kerengő tőkéhez vagyis nemzeti gazdasághoz kell tehát szám
lálni minden nyers anyagot, mellyekből az emberi munkásság árukat 
készíthet; a' vertpénzeket, mellyekkel a' dolgozók megjutalmaztat
nak ; és mind azon tápláló szereket, mellyek a' munkás élet fjentar-
lására megkívántatnak , 's a' dolgozóknak az ő foglalatosságok ideje 
alatt nyújtatnak. 54 

K E R E S E T , k e r e s e t m ó d , életnemi foglalatosság, melly 
által idegen tárgyak igazságosan sajátunkká tétetnek 's ekkor k e-
r e s m é 113'éknek mondatnak. Ezek, szoros értelemben véve, abban 
különböznek a' szerzeményektől, hogy nem örökösödés vagy adásvey,es 
utján , hanem ugy szólván két kézi munka által lesznek birtokká. 

K E R E S E T , K E R E S E T L E V É L . Kereset alatt törvényes jelen
tésben azon jog értetik, melly szerint bizonyos személy, más va
lakit Ígéretének teljesítésére, az általa okozott kárnak megtérítésére, 
vagy más egyéb követelésének kielégítésére törvényesen kinszerithet. 
Azon törvénykezési iromány pedig, mellyben a' kereső fél (felperes) 
abbeli kérelmét nyilatkoztatja ki a' bírónak, hogy ez az alperest 
törvényes elégtételre szorítsa , keresetlevélnek mondatik. Ennek ineg-
kivánatai ezek: 1.) világosan ki legyen benne fejezve mind az alperes
nek mind a' keresetet indítónak (felperesnek) vezetékes keresztneve, 
rangja, 's más egyéb megkülönböztető tulajdonságai; ha p. o. vala
ki mint gyám'atya vagy meghatalmazott vádol vagy vádoltatik 'sat; 
2.) világosan és különböztetőleg meg legyen határozva a' keresetnek 
minősége, mennyisége, 's a' külön tárgyú 's idegen nemű dolgok kü
lönböző keresetlevelekben követeltessenek , mert a' halmozott nem fo
gadtatik el; 3.) meg kell benne nevezve lenni azon bíróságnak, melly előtt 
a' kereset indíttatik; 4.) ki kell jelenteni minő joggal és mellyokok 
erejénél fogva kívánhatja keresetének megitéítefését. *) — A' kereset
levél három részből áll, u. m. a' cselekedet elbeszéléséből , annak a' 
törvényre alkalmazásából, 's az annak rendelésénél fogva előadott 
kérelemből. A' mi stílusát (iridomát). és külsejét i l leti : a' királyi, 
báni és kerületi táblákhoz adatandók úgy készíttetnek el, mint a' fo-
l3'amodás vagyis kérelemlevél, szinte így iratnak a' vármegyéi és 
városi törvényszékek eleibe nyújtandók is , de az alispányok és szol-
gabirók előtt megfordulandókban , sok vármegyében, ezek mint be
szélők állíttatnak elő, kik is aztán az illyen keresetlevelet alászok-
ták irni. Emiitettük már , hogy a' halmozott keresetlevél , mellyben 
t. i. különnemű, nem egy bíróság eleibe tartozó, vagy nem ugyan-

*) Az 1723:' 30. t. ez. a' kerese t levé l jnegkivánatait igen röviden de jól , '* 
versbe foglalva igy adja elo : Quis , quid , coram quo , quo jure petatur et 
a quo? mellyet "honi nyelvünkön szinte i l ly versnemben 's nyomós r ö v i d 
séggel talán így lehetne k i t e n n i : Mondsza : k i , mit , ki e lőt t , mi l ly jo£~ 
g a l , ' s k in köve te lhe t? 
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asfon perfolyam által megnyerhető keresek foglaltatnak együtt, nem 
szül kívánt sikert. 54 

K E R E S K E D É S , azon munkálat, inelly az áruk bevásárlására! 
's eladásával foglalatoskodik; felkeresi azon helyeket, hol feleslege* 
áruk találtatnak , 's eladja ezeket oda , hol reájok szükség vagyon. 
Ezt az áital eszközli k i , hogy azoknak, kik bizonyos árukkal bő
velkednek , ezek becset má«., nekik kívánatos javakban leteszi. A' ki 
kereskedést üz , kereskedőnek neveztetik. Ez szolgál a' termesztőnek, 
megkímélvén őt az ő feleslege kedvelőji "a vásárlójinak felkeresésé
től. Így a' termesztő szakadatlanul folytathatja munkáját; mert a' 
kereskedő tüstént megadja neki azon tőkepénzt, mellyet ő a' ter
mékekre fordított, 's így ő ismét képes, uj termékeket előállítani. 
Azonban az emésztenek is használ a' kereskedő, ezt is felmentvén a' 
neki szükséges áruk távol helyeken vak) keresése 's átszálitása terhe 
alól. 'S mind ezt olcsóbban, jobban és gyorsabban eszközli a' keres
kedő , mint akar a' termesztő akar az emésztő tenni képes volna. Ha 
megfizettetnek is tehát ezen munkálatok a'kereskedőnek : azért mégis 
csekélyebb ezen nyereség, sem mint a' mennyibe épen ezen munká
latok a' termesztőnek 's emésztenek kerülnének , ha ők magok vinnék 
végbe az adást és vételt. Hanem a' kereskedés iizésére tőkepénzszük-
séges , mert 1) nagy tőkepénzzel kell a' kereskedőnek birni, hogy a' 
termesztőnek, gyártónak, vagy más birtokosoknak az ő feleslegjeket 
megfizethesse; 2) annyi tőkepénzzel kell birnia, hogy az átszálitást 
eszközölhesse, 's az itt előforduló költségeket fedezhesse; 3) képes
nek kell lennie az áruk eltartása 's felvigyázatja költségeit az eladás 
idejéig fizethetni, 's végre 4) az áruk vevőjinek is egy időre hitelt 
kell adnia, 's ezért szükség ínég annyi tőkepénzzel birnia, hogy azon
közben is folytathassa a' vásárlást. Világos , hogy a' kereskedés az 
ország gazdagodását nagyon előmozdít ja. Mert a' kereskedőknek 's a' 
kereskedés körül forgolódóknak közvetlenül olly bevételt nyújt, 
mellyből ők élnek 's vagyont szerezhetnek. De nem csak a' kereske
dők húznak nyereséget fáradságok 's tókepénzek után, hanem sok 
munkások , szekeresek , hajósok, páholybérlők, pénzváltók, fogadó
sok 'sat. is szinte a' kereskedésből nyerik jövedelmeket. Mind ezzel 
pedig az áruk ára emeltetik fel ; de azért még sem kell gondolni, 
hogy a' nemzet azt, mit a' kereskedéssel vagy körüle fogialatosko-
dőknak ad , híjában kivetné, mert ugyanannak értékét a' kereskedés 
által neki szolgáltatott javakban veszi, 's igy az ő éldeletének neve-
kedése lehetővé tetetik. 'S épen ebben áll a' gazdagság nevekedése. 
De még inkább miveli ezt a'kereskedés közvetőleg. Mert 1.) elhord
ja az országok és tartományokból a' feleslegeset, 's ezért szintannyi 
értékű szükséges árut visz be. Már ez a' felesleg nem támadandott, 
ha a' termesztők nem reménylték volna, hogy azt szükséges árukkal 
cserélhetendik lel. Így tehát a' kereskedés szüli azon termékek elő
állítását, niellyekre valamelly tartománynak szüksége nincs. 2.) 
Pénzzel látja el a' gyárok vállalkozóját, mihelyt gyáratjok elkészült, 
sőt gyakran elő-e is ad nekik. Következésképea folyamatban tartja 
a' polgári munkásságot, \s az áruk előállításával foglalatoskodik be
vételét állandóan biztosítja. 3.) Az ernésztókiiek pedig lehető legol
csóbb orron szolgáltatja az árukat, 's őket sok tetemes költségtől 
megkíméli. A' kereskedés haszna csak ugy csökkenne meg vagy 
veszne el egészen , ha a.) nyeresége monopóliumok vagy más mester
séges és tiltott eszközök által nagyon felemeltetnék; b.) ha a'keres 
kedési utak szükség nélkül hosszabbitatnának , terheltetnének , vagy 
költségei akarmelly módon neveltetnének; c.) ha olly tárgyakkal fog
lalatoskodnék, mellyek vagy épen szükségtelenek , vagy csupán a' ke
reskedőnek nynjianak hasznot, az emésztenek pedig talámmég kárt 
is okoznak. 

12 
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A" kereskedés felosztathatik : 1.) a' vásárlóit '» eladott áruk 
mennyisége szerint, n a g y és k i s kereskedésre. Amaz a'termékek 'a ké
szítmények árát a' termesztők és kézmiveseknek megadván, őket ez 
ő munkájok további folytatására alkalmasokká teszi. A' kiskereske
dők a' nagykereskedőktől részenként veszik által az árukat, megad
ván azoknak a' nagykereskedési munkálatra szükséges tőkepénzt ; ők 
pedig az «mésztőktől veszik be pénteket, 's igy vesznek újra árukat. 
2.) Azon országok szerint, hol a' vevés 's eladás történik, b e l - é s 
k ü l f ö l d i r e . A' belföldi csupán ugyan azon egy országban űzetik, 
\s ugyan azért a' városok és faluk, vagy több városok, kerületek 's 
tartományok termék és készítményeinek kölcsönös kicserélésében 
á l l . Itt mind a' két kereskedő fél nyer. Az egyik oda adja felesle
gét , mellynek reá nézve csak annyiban van becse, a' mennyiben érte 
neki hasznos és szükséges árut kaphat. Ez tehát nyer ; de nyer a' 
másik tartomány is ; mert az is csak feleslegét adja a' neki szüksé
gesért. Ez a' belső kereskedés cselekszi tehát , hogy a' két tarto
m á n y , vagy minden tartományok, mellyík viszonyos kereskedést űz
nek , egymást kölcsönösen táplálhatják. A' k ü l f ö l d i kereskedés 
vagy e m é s z t é s i , vagy á t v i t e l i , vagy csupán v i t e l i 
más tartományok számára. Az e 1 s ő abban áll, hogy egy ország az 
ő saját termék vagy készítményeit más országba viszi ki , 's onnét 
küllöldi árukat hoz b e ; a' m á s o d i k abban á l l , hogy valamelly 
ország kereskedoji más országokban árukat vásárolván , ugyan azokat 
saját hazájokon keresztül idegen országba küldik; a' h a r m a d i k 
pedig abban áll , hogy valamelly ország kereskedoji külföldön vett 
árujikat más idegen országba szálitatják , a' nélkül, hogy hazájokat 
érintenék. Az emésztési külföldi kereskedés a' hazára csak felényi 
hasznot áraszt, mint a' belföldi; inert tőkepénzének csak lele fogla-
latoskodtat belföldi munkásokat, azokat t. i. kik a' kivételre valő 
árukat termesztik vagy készítik ; másik fele pedig külföldi munká
soknak basznál, árujikat öszvevásárolván. Azonban világos, hogy 
nagy belföldi kereskedés és szorgalom küllöldi kereskedés nélkül 
nem is képzelhető. — Az átviteli kereskedés hasznot hajt 1.) a' ke
reskedőknek, kik reá fordítják tőkepénzeket; 2.) azon személyek
nek , kik az országban az átszálitással foglalatoskodnak ; — de maga, 
az árukban fekvő tőkepénz semmi hasznot nem hajt az országnak. — 
A' csupán viteli kereskedés egyedül a',vele foglalatoskodóknak ad 
nyereséget. hu. 

K E R E s K E D i: s i B I L A N X , az országból behozott és abból ki
vitt portékák becsára öszvehasonlitásából kerekedett következmény. 
Hasznos vagy kedvező akkor, mikor több becsű árukat visznek ki, 
mint behoznak; különben pedig káros. Sok ideig nagy fontosságú do
lognak nézték ezt a' bilanxot a' status gazdálkodásában , inig ennek 
az ügy neveztetett kereskedési rendszer volt az alapja , mellyet Col-
bert ideje olta minden statusok követtek Európában, 's még ma is 
követ egyik másik. De valamint nem elég hitelesek és bizonyosok az 
eszközök a' bilanx meghatározására, ugy az abból húzott követke
zések is csuk gyenge lábon állanak, llly eszközök vag3r kutlők már: 
1) a' vá m 1 a j s t ro m o k; de ezek tökéletes esmeretet nem nyújthatnak,' 
a) mert nincs meg bennek , a' mi titkon hozatik be és vitetik k i ; 
b) azon munkabérről semmit nem mutathatnak k i , mellyet egyik 
nemzet a' másiknál kölcsönösen érdemel ; p. o. Westphaliából nyári 
dologra számos nép megy Hollandba , 's a r ró l , a' mit azok ott ér
demelnek, valamint arról, a' mit ott dolgoznak, szó sem lehet a' vám-
lajstrorookban ; pedig mind a' két dolog mint bevilel és kihozatal 
valóságos kereskedési czikkely, mert pénz, vágj' más becsáru dol
gok munkával cseréltetnek k i ; c) a' portékák is nem az igaz becsár, 
hanem a' megállapított tariffák szerint tétetnek fel a' lajstromokban, 
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mellyek nem mindig egyeznek meg amazzal. A' kivitelnél az elkül
dés helyén volt eladási ár jegyeztetik fel; de a' behozásnál a' meg
vételi ár-ba a' kereskedési költségek is bele tudatnak , pedig az illy 
költségeken sokszor csak idegenek osztoznak ; d) a' vámlajstromok 
ritkán mutatják ki tisztán, melly helyekre vágynak szánva a' por
tékák, vagy honnan jönnek. Így p. o. az angol vámlajstroniokban ke
vesebb sokkal az olly portékák száma, mellyeket Németországból 
visznek be Angliába , mint a' mennyit ez kiküld Németországba ; azon
ban nem lehet a' kimutatás helyes , mert egy nagy része az igy ki
küldött portékáknak nem is Németországnak van szánva, hanem a' 
lipsiai vásárokról elhordatik Lengyel- , Muszka-, Magyar-országokba, 
valamint a' frankfurti vásárból elvitetik Franczia- és Olaszországba 
's Helvetiába. Ezenkívül a' németországi portékák, mellyek a' Kaj-
nán és Hollandon keresztül küldetnek Angliába, az angol vámjegy
zetekben ugjr jelennek meg, mint Hollandiából behozatott portékák; — 
e) legfeljebb is egy elszigetelt országban lehetne a' be és kivitel 
felett hiteles adatokra szert tenni, de a' száraz földön a' szomszéd 
népek közt való kereskedést igazi számba soha sem lehet venni. — 
2) A' v á l t ó b e c s f o l y a m (Wechselcours). Ez az eszköz sem tel
jes hitelű, a) mert a' kereskedési bilanxot nem mutathatja ki tisz
tán. A' fizetési bilanxot vagy is a' d e b e t és c r e d i t viszonyirányait 
két kereskedő hely közt kimutathatja ugyan , de ebből amarra még 
nem lehet következtetni, mivel a' fizetés nem csak a' két hely közt 
folyó kereskedéshez szabja magát, hanem befolyással van reá a' két 
helynek más helyekkel űzött kereskedése is. Így p. o. az Angolok, 
mikor a' franczia háború kiütött, kezdetben a' német hansavárosok-
oan fizették le adósságaikat Hollandiára szóló váltólevelekkel, majd 
későbben Hamburgra szóló váltóleveleket küldöttek, b) A' váltóleve
lek bizonyos tárgyaivá lettek már a' kereskedésnek, melly abban áll, 
hogy o t t , hol olcsóbb vagy kevesebb becsek vau , felvásárolják azo
kat, é& másutt, hol több becsek van , eladják , vagy is a' cursuson 
nyerekednek ; a' miből következik, hogy két bizonyos hely közt nem 
is lehet a' be- és kivitet igaz viszonyát csupán a' váltólevelek után 
elhatározni, c) De magában a' valtólevélfolyam felszámitásában 
sincs állandó bizonyos norma, minthogy a' felszámításból következett 
p a r i nem mindig egyez meg a' valóságos cursussal, 's következőleg 
nem is lehet abból egész bizonyosságai megesmérni , micsoda fizetés
beli bilanx, vagy d e b e t és c r e d i t van két ország közt. Ezeknél 
fogva mind azon következtetések, mellyeket akár a' vámlajstromok, akár 
a' váltóhecslolyamból statusgazdálkodási tekintetben valamelly or
szágra nézve tesznek , nem szoros hitelűek. A' kereskedés természe
tének mélyebb felbonczolása által meg is győződtek már sokan, hogy 
a' kereskedési bilanx nem egyéb politicai ábrándozásnál ; hogy az 
olly chimaera, mellytől se félni se jó következéseket várni nem le
het. Leginkább onnan eredt ez a' megtévedés , hogy a' nemzeti gaz
dagság bilanxát a' kereskedési bilanxal cserélték fel ; miért az utol
só nagy tekintetbe jöt t , holott ázt nem érdemli, midőn az e lső, 
úgymint a' termesztés és emésztés közti mindig nagy fontosságú. 
Mert ha többet állit elő valamelly ország, mint a' mennyit elhasz
n á l , nő nemzeti tőkevagyona, 's illy bilanx olly nemzetnél is he
lyet foghat, melly kevés vagy semmi közösülésbeu nem áll más nem
ietekkel, 's a' külső kereskedést csak nevéről esméri; a' hol tehát 
kereskedési bilanxról szó sem lehet. < 

K v. R E s K IÍ i) v, s i E G Y E Z S É G E K , egyes statusok közt alku sze
rint kötött egyezések, termékeik és miveik kölcsönös kicseréléséről. 
A' mennyiben az illy egyezéseknek az a' czélja, hogy a' termék és 
készítmények felakadt szabad bevitele Isme't helyre álljon , nem üt-

12* 
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köznek öszve a' nemzeti gazdálkodás elveivel. Ellenben minden olly 
kereskedési egyezés , melly a' szabad beviteltől más nemzeteket ki
zár , ellenkezik a' mondott elvekkel; mert az illy egyezségre lépett 
statusok minden más statusok iránt ellenséges állapotba tették mago
kat. Rendesen az illy egyezéseknél fogva arra kötelezi magát a' két 
status , liogy kölcsönös kereskedését monopólium állal mozdítja elő , 
mellynek természetes következése az, hogy mind a' két ország ke
reskedésben folyó tőkéje egy csatornába szorittalik öszve, és mind 
a' két nemzet drágábban és roszabb minémüségben kapja meg az ol
talom alá vett árukat, mint különben venné, ha szabad concurrentia 
engedtetnék; melly roszat ki nem pótolhatja az u' nagy nyereség, 
inellyet a' kereskedők és termesztők az illy nionopoliumos áruból 
húznak. Akkor is károsok a' kereskedési egyezések, ha az áruk köl
csönös behordása vániadó alá van vetve. Jól mondja gróf Soden ; „nem 
tud semmit a' nemzeti gazdálkodás vámadóhoz kötött kereskedési 
egyezésről, mert valamelly szabad nemzetnél más adó - regulator 
nem lehet, mint magának a'nemzetnek tehetsége, 's emészíési szük
sége ; minden olly kereskedési egyezés, melyebben a' tekintetben 
parancsokat szab, annyi, mint a' nemzeti függetlenségről lemon
dás , ,'s az igazgatásnak is akadályul szolgál, mikor a' nemzeti gaz
dálkodás helyes szempontjai szerint kellene törvényeket hozni, mind 
egy lévén a' dolog, akár a' vámadó nagyságát, akár annak felosz
tása módját tárgyazza az egyezés". Ezen okból magyarázható , a' 
kereskedési egyezések történetei miért olly kopasz színűek , 's hogy 
azok a' physicai és erkölcsi hatalommal visszaélésnek, a' rászedésnek, 
fortélyos erőszakoskodásnak csak nyomorult vázképei, mellyek csak 
szüntelen való panaszokra, és a' köz csendesség inegháboritására ad
tak okot. Minden kereskedési egyezések arra mutatnak , hogy poli-
ticai utón való próbatételek magokban nem elégségesek a' nemzeti 
jóllét felemelésére ; de nem is volt vélek nemzet megelégedve , mert 
az egyezések a' kereskedés kölcsönös megrekesztését tárgyazták , ho
lott az csak szabadság által juthat virágzásra. 

K E R E S K E D É S I E G Y E S Ü L E T E K . AZ il'iy egyesületnek czél-
ja , közös nyereség vagy veszteségre termékeket vagy miveket ide
gen löldre küldeni, azokat másokkal becserélni , 's ezen kereskedés
mód folytatásából minél több hasznot hajtani. Ha csak a' szárazföl
di kereskedést tűzte ki valamelly egyesület czélul, ugy az illy mun
kálkodásnak igen kevés foganatja van a' nagy egészre nézve J ellen
ben a' tengeri kereskedésbeli egyesület mind magának sok hasznot 
hajthat , mind földünk külön álló részeire jóltévő befolyású lehet. 

Támadhatnak olly kereskedési egyesületek is a' kereskedők és 
g37ártók között, mellyek nem közvetetlenül az áruk eladását, vagy 
kicserélését tárgyt.zzák , hanem egyesült erővel fognak olly eszkö-
zökhez, mellyek által a' belső és külső kereskedési szabadság elő-
mozdittatik. Hlyen nevezetes kereskedési egyesület támadt 1819-ben 
Németországban, mellynek igazgatását egy nürnbergi kereskedő 
Schnell, és tübbingai professor List vállalták magokra, 's javalato
kat terjesztettek a' német szövetség elibe , 's ezenkívül kereske
dési és gyári újságot indítottak meg Az egyesület küldöttségeket. 
nevezett ki kebeléből minden németországi főbb udvarokhoz, hogy 
a' belső kereskedés és gyárok felemelésére szolgáló elvek sze
rint , mindenütt kedvező rendeltetéseket nyerhessenek a' honi szor
galomnak , kik a' dolgot annyira vitték, hogy Darmsíadtban égy, 
az udvaroktól rendelt kereskedői congressus gyűlt öszve, további 
tanácskozás végett. Ezen időtől fogva szemlátómást igyekeztek Né
metország több tartományai kereskedési viszonyaikat józan elvekre 
építeni. 
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K E R E S K E D É S I J U S kétféle értelemben vétet ik ; é r t e t i k ugyan
is a l a t t a : 1) a' po lgár i közönséges törvényektől való távozás, avagy a' 
kivételek , mei lyeknél fogva a' kereskedők á l lapot já ra nézve hasznos 
vagy káros befolyással vágynak valamelly s tatus i r o t t vagy szokás
beli törvényei ; 's 2) általánosan a' kereskedés minden ágazata i ra 
kiterjedő j o g . A' második tekintetben újra több ágakra oszlik , u. ni. 
v á l t ó , b i z t o s í t ó , hajó - kölrsönözési (Bodmerey) , k ü l d é s i , k a l m á r i , 
szekerezési ju s ra . A' kereskedőkről szóló törvények (kereskedési jus ) 
meghatározzák : ki fo lytathat valamelly statusban a k a r m i l l y kereske
dést , vágj ' annak egy részét , p. o. ki lehet nagy vagy kiskeres
kedő ; mirsoria idő alkalmas a' kereskedői kötelezíetésekre való lé
pésre ; a' Zsidók mirsoda korlátok közt kereskedhetnek ; a' kézmive-
sek millyen kereskedést és hol ű z h e t n e k ; a' házalás kinek és mikor 
szabad; mílly hitele lehet a' törvényszék előtt a' kereskedők jegy
zőkönyveinek ; mi Ily szabadsággal b í rhatnak a' vásáros idők és hely
ségek ; a' kereskedési törvényszékek miféle kereskedési perekben 
ítélhetnek ; a' bukásnál , vagyonvesztésnél micsoda s inórmértékek 
szerint, Ítéltetnek meg a' keresetek , és tar tozások ' sa t . H o l a' keres
kedőknek czéhe v a n , ot t nem elég a ' k e r e s k e d h e t é s r e , hogy valaki 
s tatuspolgár legyen, hanem be kel l á l lania a' czéhbe. De már sok h e l j e n 
e l törül tet tek az i l ly czéh-intézetek. Napóleon kereskedési törvénykönyve 
(Dec. 2 6 . 1 8 0 7 ) mind a ' k é t értelemben értekezik a 'kereskedés i jusró l , 
és annak minden ágain keresztülmegy . de néhol sok fogyatkozásai vágy
nak. Azonban megállapít ja a' kereskedőkkel Való keményebb bánást, 
mint a' kiknek elsőbbségi jusaik lévén, ezekben a' rendes polgár i 
törvények alól ki vágynak vetetve. A' kereskedési jus a' középkor 
's főleg a' keresztes háboruk ol ta , a' hansa szövetség , Amerika fel
t a l á l á s a , a' Jóreményfok körülhajózása , és a ' k e l e t i n d i a i ut feltalá
lása á l ta l m i n d i n k á b b inkább kimiveltetett . A ' R o m a i a k nem becsül
ték a' kereskedőket ; azért nekik kedvező törvényekről nem is gon
doskodtak (I . Montesquieu , ,Esprit i/es Lois", l ivre 2 ) . eh. 1 3 ) . 
JN'álok a' kereskedési pereket is a' rendes törvényszékek í té l ték el, 
azon elvek szer int , mel lyekct polgár i törvényeikben az egyezések
r ő l , v á s á r r ó l , cseréről lerakásról m e g á l l a p í t o t t a k : azonban egyes 
törvényeik (p. o. a' lex Rhodia de jactu) oda m u t a t n a k , hogy érez
ték , ha bár homályosan , a' kereskedési jus szükséges voltát . A' ten
geri kereskedési jushan egyik fontos kútfő az e lhiresedett Cnnsolato 
del maré, mellyrői azt h i s z i k , hogy a' Vl l Gergely pápátó l [ 0 7 5 
niegerősitetett pisai tengeri jogból ve te te t t , és a' tengeri kereskedé
si perekben választott bírák 's kereskedési ronsulok á l t a l hozatot t 
ítéletek és a' tengeri szokások gyűjteményét foglalja magában ; 
159!) olasz nyelven adatott ki. Ezen alapulnak a' francziaországi ké
sőbbi kereskedési törvények i s , u . m . a z O r d o n n a n c e d e c o m -
m é r c e (I 073) és az O r d o n a n n ce de la m a r í n é (1687) , mel ly-
ből valamint az ujabb kereskedői törvénykönyv Franrz iaországban , 
ugy a' burkusországi ujabbi polgári törvénykönyv azon része is sze
d e t e t t , melly a ' tengeri törvényről értekezik. Angl iának kereskedé
si törvényei nagyohbára szinte szokáson és a' consolato del maré 
gyűjteményen épülnek. 

K r n K S K E D K S i K A M A R Á K , máskép k e r e s k e d é s i c o l -
l e g i u m o k , o l ly nyilvános intézetek, mellyek a ' kereskedésbel i 
producfio emelésére á l l í t ta tnak fel. Egyesülnek Ugyanis m é l y belá-
tásu kereskedők, kik a ' kereskedés menetelét f igyelemmel t a r t j á k , 
annak kiter jesztésére czélirányos eszközöket j ava inak , miután min
den nemzetek termesztéseit és szüksége i t , 's a' kicserélést aka
dályoztató nehézségeket k i tapogatták volna. Fájdalom , az i l ly 
egyesületek g y a k r a n több kárt tettek mint h a s z n o t , noha magokban 
jóltévők lehetnének , ha a' külső kereskedést a' belsőnek elnyomása-
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val nem segítenék elő; ha a' sok tilalom és erőszakos törrények mi
att a' belső szorgalom el nem nyomatnék. Nem lévén régebben a' 
pénz természetéről tiszta esmeret elterjedve, valamint a' nemzeti gaz
dálkodás tudománya is- csekély lábon állván, nem csuda, ha a' ke
reskedési kamarák elcsábíttattak némelly kereskedők előterjesztése 
á l ta l , kik nem a' köz jót , hanem önhasznokat keresték. Ez okozta, 
hogy otly törvények hozattak, mellyek a' tőkepénzeket kivették 
azon csatornákból, mellyekben az egész testre nézve jóltérőleg mun
kálkodhattak volna, 's más kevesebb hasznú ágazatokba szivárogtat
ták, 's i.̂ y azokat a' nemzet termesztő osztályától mintegy erősza
kosai elragadták. —- Azonban tagadhatatlan , hogy az iIly intézetek, 
ha hasotmemü méterek által meg néni rontatnak, igen nagy hasz
not szülhetnek akarmelly országban, hol a' kereskedési hajlandóság 
ébredezni kezd. 

ÍC E R E s K E D K s i L I T E R A T U R A . A' régi tapasztalatok tudo
mányos öszveköttetéséből támadt a' kereskedés theoriája. A' keres
kedés literaturája tehát későbbi tünemény, mint maga a'kereskedés. 
A' kereskedési segédtudományok literaturája itt nem adathatik elő ; 
azt azonban még is megjegyezzük, hogy a' kereskedés történeteit már 
számos írók kidolgozták, noha nem kimeritőleg. Mert Andersohn , 
ki elég jól i r t , csak Angliát érdekli. Reynal és Fischer csak egyes 
ágaira ereszkednek ki a' kereskedésnek , 's ott sem mindig imák hi
teleién. De már az is elég nyereség, hogy több országok kereskedési 
történetei meglehetősen vannak előadatva. Így p. o. Fischer a'német, 
Sclierer a' muszkaországi, Eüder a' hollandi, Büsch a' hamburgi, 
Roth a' nürnbergi kereskedés történeteit irták le. Schlötzer is pró
bálta 1760 olta a' kereskedés közönséges történeteit Írásban közölni; 
de azolta csak egy ciassicus munka jelent meg, melly a' régiek ke
reskedése módjáról legtisztább világosságot terjesztett e l , 's ez Hee-
ren gjttingai proíessoré ,,Ideen iiber die Polilik, den Verkehr und den 
Handel der vnrnehmsten Vülker der altén Welt" (1805). Az ujabb 
időkre nézve Bohu ,,Wolilerfahrner Kaicfmann" czimü munkája még 
mindegyre használható , ha bár ugy adja is elő a' főbb városok ke-
kereskedési állapotját, a' mint az ez előtt, 33 esztendővel volt. A' ke
reskedési földleírásra nézve ajánlható Brunsnak geographiai kézi köny
ve, valamint a' korán elhalálozott Nemnich utazásai Németalföldön, 
Olaszországban , Helvctiában, Franczia és Német-országokban (7 köt.) 
mellyekben a* gyárokról , productumokról , kézmivekről és kereske
désről igen fontos közlések találtatnak. Crome munkája ,,Europen» 
Froductj" szinte jeles. Azonban még sincs még olly munka, melly-
ből ki lehetne tanulni minden ország kereskedési állapotját, minde
niknek kereskedési egybeköttetését, belső és külső segédszereit, ál-
taljános tekintetben. A' kereskedési tudomány ágazatai közül leg
jobban ki van dolgozva a' pénz, mérleg és mérték - esmeret. Buszé, 
Nelkenbrecher, Kelly, Eytelwetn, Héldmann, Darier , jól irtak e'tár
gyakról. De mind ezeknél használhatóbb Leuch ,,Seueste - Geld-
Miénz- Metsz und Gewicfitsknnde1-' czimü munkája. Az áruk esmérte-
téséről iríak : Schedel, Reiuhard, Bohu, Schumann, Schreyer. A' 
kereskedési áruk jól eltartásáról (conservatio) legjobban irt Leuch 
„Lehre der Aufbewalirung und Erhaltung aller Körper'1 (Nürnberg 
1820). Ez a' könyv chémiai és physica alá*pokon épül , 's értelmes 
előadásu. A' kereskedési tudományt rendszeresen Savary adá elő 
legelsőben „Le parfait négociant'' (1712) czimü munkájában. A' 
Németek sokkal későbben irtak erről a' tárgyról, nevezetesen Büsch, 
Juug , Beckmann, Buszé. A' status kereskedési állapotjáról értekez
tek : Smith , Nutzmann , Büsch , Jacob , Soden , Benzcnberg , Say , 
Colquhoun. A' kereskedési politicában esmeretesebb irók : Reimarus, 
Wichmann, Niemeyer , Vitai - Roux , Stark. Kereskedési szótárok 
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közt említést érdemelnek : Savary ,jDictionnaire universel de commer-
ce" / Ludovici „Eröffnete Academie der Kaufleuteíí ; Schumann „Com-
pendiiises Handbuch filr Kaufleute" ; Heusinger és l h l i n g á l t a l ki
adott ,,Vnivensal Lexicon der Handlungswissenschaften" ' sat . A' ke
reskedési jogró l iriajt A^eillodter, Boucl íer , Scheerer , P ü t t m a n n , 
Hanschi ld , M a r t e n s , Zimmeris , D a b e l o w . A' kereskedési újságok is 
ide t a r t o z n a k , mellyek közt a' F r a n c z i á k n á l „Annales des artt et 
manufactures" és a' „Journal du commerce", a' Németeknél az „All-
gemeine Handelszeitung" , — az Olaszoknál a' Brugnate l l i á l t a l 
k i a d a t o t t kereskedési tudósítások érdemelnek említést . (1. ÚJSÁGOK , 
É V I 's HAVI ÍRÁSOK). 

K E R E S K E D É S I P O L I T I C A 'S F O U C Z I A , azon elvek tudo
m á n y a , inellyeket követni kell az igazgatásnak s tatus polgár ja i ke
reskedésének irányaiban. Fő alapja az okos kereskedési po l i t icának 
a ' s z a b a d s á g . A' mi e/.t e l ő m o z d í t j a , javi t a ' k e r e s k e d é s e n ; a ' 
mi ezt korlátozza, k á r t okoz amabban. Különösen ki k e l l ' k e r ü l n i az 
igazgatásnak minden bele a v a t k o z á s t , 's meghábor i tásá t a' kereske
dési vál la latoknak. Elég a n n y i t tekintetbe vennie , hogy a' kereske
dés fenáU , és az egészre nézve á r t a l m a s ne legyen. Okos feleletet 
ada az angol kereskedő rend , a' m i n i s t e r e' k é r d é s é r e , mi módon 
segíthetné legjobban elő annak érdckletei t ? Jobbat nem tehet ura
ságod , mint ha ró lunk se jó se rósz indulat ta l nem emlékezik. 
Vissza kel l m á r egyszer té rn i az igazgatásoknak a t t ó l a ' r é g bevett 
g o n d o l a t t ó l , mintha valamelly nemzet nem nyerhetne a' kereskedés
ben a' másik vesztesége n é l k ü l ; nem kell többé a' kereskedési po l i t i 
cának ezen a' tengelyen forognia , melly csak i r igységre és vetélke
désre szolgáltat okot. Mennél kevesbbé van megköttetve a" kü l ső és 
belső kereskedés , annál jobban gyümölcsöz. Fe le t te káros az a' nem
zeti ir igykedés , inelly mintegy erőnek erejével akar ja az embereket 
k inszer i tem, hogy minden természet i akadá lyok mellet t is szüksé
geiket hazai productumokkal elégítsék k i , ' s csak azt e g y e n e k , abba 
öltözzenek , a' mi honi termesztmény. Megmutat ta ezt nem régen 
Hagen königsbergi prof'essor, a ' Pöl i tz á l ta l k i a d a t o t t évkönyvekben 
„Jahrbücher der Geschichlc und Sluatskunsl" ( 1 8 2 9 ) . Meg kell va
lahára szűnni a' sok szorító rendéléseknek , mel lyekhez a' kereskedő 
nem is tudja mindig magát a l k a l m a z t a t n i . Szabadabbá kel l tenni a' 
népek közt való közösülést, hogy egyik ország a' maga felesleg való 
termesztményeit más országokéival k icseré lhesse ; mert igy lassanként 
minden ország elfoglalja tulajdon természeti ál lását , és mindenki a' 
product ionak azon nemére forditja s z o r g a l m á t , inelly legtöbb hasz
not ád , 's azonban még sem mellőztetnek el a' többi ágak. 

K E R E S K E D É S I S Z A B A D S Á G . Sok szót vá l tot tak m á r e r r ő l 
a ' t á r g y r ó l , 's ugy látszik kezd megérni az i d ő , mel l j ' a ' kereske
dési szabadságot oltalom alá veendi ; legalább az Angolok Napóleon 
szárazföldi t i la lma következésében át kezdették látni , hogy a' szo-
Titó rendszahások többet á r t a n a k , mint h a s z n á l n a k , 's 1827 olta 
a lább kezdtek azokkal hagyni . Kétséget nem szenvedhető dolog, hogy 
minden nemzet legboldogabbnak érezné m a g á t , ha a ' n é l k ü l , hogy 
a ' másikat t e rmesz tés i , mesterség i , és kereskedési szorgalomban kor
látozná , saját honjában lüggetlenul m u n k á l h a t n a , és több belá
tást fordí thatna a ' szorgalom akárniel lyik ágában ki tűzött c z é l j á r a ; 

-'s ha e' mel let t minden nemzet szabadon ki is < serélhetné kölcsönös 
szükségeit. Még nem volt olly o r s z á g , ruellynek elég tőkéje lett 
volna a r r a , hogy a' mesterségi szorgalom minden nemeit lehetségig 
legnagjobb tökéletességre felvihetné, 's nem csak termeszteni tud
ná azon p r o d u c t u m o k a t , me tyeket földje m e g b í r , hanem maga fel is 
készíthetné, 's azokkal idegen helyeken kereskedhetnék is . Egyes 
nemzetek ugyan a' szorgalom némelly ágaiban felülmúlnak m á s o k a t , 
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«!s ha tovább is tőkéjeket 's igyeke-zeteket azokra fordítják, mindig ha
szonnal űzhet ik azokat . Ha tehát a ' külföld olcsóbb áron tud szol
g á l t a t n i nemel ly p o r t é k á k a t , mint sem a' mibe azok otthon kerül
n é n e k , jobb azokat a m a t t ó l e l fogadni, 's ön szorgalma miveinek 
egy részével k i c s e r é l n i , mel lyeket ő viszont olcsóbban és jobban 
tud kész í teni . A ' s t a t u s o k ebben a ' s z e m p o n t b a n ugy állanak egymás
hoz , mint a' magános emberek. Valamint a' szabó nem csinál magá
nak cs izmát , hanem azt a' csizmadiával k é s z í t t e t i , \s szorgalma mi-
vének egy részével azt e t tő l megvásárolja ; épen ugy a' statusok is 
k á r né lkü l nem foglalatoskodhatnak ol ly n m e k k e l , mellyeket a ' 
külföld olcsóbban tud s z o l g á l t a t n i ; o t thon pedig több tőkét kellene 
reájok f o r d í t a n i , melly más mivágakba czél i rányosabhan használha
t ó . A ' F i c h t é t ő l képzelt magába zárkózot t kereskedői s tatus tehát 
mo^rő chimaera , mel lyről Soden azt mondja, hogy az holt mocsárrá 
— maré mortuummá — vál toztatna a k a r m e l l y s ta tus t is. Azonban 
másfelől az is igaz , hogy addig egy s tatus se engedheti meg a' ke
reskedési szabadságot , mig abban minden más s tatus meg nem egyez. 

K E R E S K E D É S I S Z Á M T A R T Ó , a' ki valamelly kereskedőnek 
számadásait v i sz i , a ' bevételeket és k iadásokat mind pénzben, mind 
por tékákban, rendes jegyző könyvekbe feljegyzi, még pedig ol ly pon
tosan , ho&y egyszeri könnyű á t l á t á s r a meg lehessen azokból t u d n i , 
mind az egyes számadási p o n t o k a t , mind a' h i te l és tar tozás öszvesé-
gét . Az i l l y s z á m t a r t ó n a k t u d n i a kel l a ' kettős vagy is az ugynevez-
te te t t olaszkönyvvitelt (doppel te i ta l ienische Buchhal tere i ) . Az első 
könyvben a' t a r tozás i és h i te l i pontok megkülönböztetnek ugyan egy
m á s t ó l , mert mindenik külön jegyeztet ik f e l , de az utolsóban az adós 
kölcsönös egybeköttetésben je lenik meg a' hitelezővel , a' miért min
den pont kétszeresen i r a t i k fe l , ugy is mint t a r t o z á s , ugy is mint 
hi te lezés, a ' i n i elejét veszi a ' tévedésnek. Ezen számvetés iőtörvénye 
abban á l l , hogy minden bejövő pénzek és por tékák hitelezéssé válnak 
a' küldőre nézve; ellenben mind azok , kik tő lünk pénzt vagy p o r t é k á t 
kapnak, adósaink lesznek. A' kereskedőknél főbb jegyző könyvek: a' 
M e m o r i a l i s vagy M a n u á l i s , mellybe minden ugy, a ' mint 
előadja magát, rend nélkül fe l jegyeztet ik; a ' J o u r n a l , mellybe a* 
Manuális foglalatja a' ta r tozás és hitelezés szerint minden hónapban 
külön szakasztva feljegyezve v a n ; a' f ő j e g y z ő k ö n y v , melly-
hen a' J o u r n a l b a n előjövő pontok rendes számadás alá vetetnek; az 
esztendő végével ebből készí t tet ik a' bilanx. 

K E R E S K E D É S I T Á R S A S Á G O K . Fel oszlanak czéhes és rész
vényes t á r s a s á g o k r a (act iás t á r s a s á g o k ) . Az elsőkben minden tag a' 
maga tőkéjével 's ön hasznára vagy k á r á r a kereskedik ; az utóbbiak
ban a' tá r saság egy erkölcsi személyt á b r á z o l , 's a ' köztőkével egy 
kereskedést üz, kárban haszonban egy i ránt osztozván tagjai. A' czéhes 
tá r saságok kereskedési módja néminemű monopoliumos színnel b í r , 
's annál rosszabb , mennél nehezebbek a' feltételek, mel lyek a l a t t le
het a ' társaságba beál lani . E z é r t Angliában már több par l iamenl i vég
zések hozat tak az i l ly nagyon szoritó feltételek el len , mellyeket a' 
czéhek előbb a' czéhbe lépendők ellen h a s z n á l t a k , ugy hogy csak 
nagy munkával és költséggel lehetet t valaki rendes czéhtaggá. Az illy 
czéhes társaságok a ' nemzeti tőkének erő l te te t t folyást a d n a k , melly 
az egészre nézve csak á r t a l m a s (I. K E L E T I N D I A I TÁRSASÁGOK). 

K E R E S K E D É S I T Ö R V É N Y S Z É K Ü K , a' rendes polgári tör
vényszékektől megkülönböztetett törvényhatóságok vagy is Ítélőszé
k e k , mellyekuek czélja a z , hogv a ' kereskedő rend pere i , a ' men
nyiben azok a ' kereskedés t , vagy azzal szorosan öszvekötött t á r g y a 
k a t i l l e t i k , rövid u t ó n , dologhoz é r t ő kereskedők hozzá j á r u l t á v a l 
minél e lébb megítéltessenek. Nem tudni b izonyosan, voltak-e i l ly kü
lön álló kereskedési törvényszékeik a' rég i esmeretesebb kereskedő 
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nemzeteknek. Annyi igaz , hogy azok a' középidőkben vetettek be ál
talány osabbau. Hihetőleg Olaszországban Pisában állott fel a' legelső 
kereskedési törvényszék a' I ld ik században, mert VII. Gergely pápa 
már 1075 megerősítette a' pisai tengeri kereskedés és hajókázás tör
vényeit. Ezekből kerekedhetett későbben a' C o n s o l a t o d e l ma
ré (l. KERESKEDÉSI JUS). Eleinte nem ugy nézettek a' kereskedési 
törvényszékek, mint más, a' status által telállitott közönséges inté
zetek; a' kereskedői rend szabadon választott magánakitélő bírákat, 
kiket a' status csak megerősített, mint ez a' C o n s o l a t o d e l 
m a r é gyűjteményből kitetszik. Minden nevezetesebb kereskedőváro
sokban csak hamar állitattak lel illy választott közbirák , kereske
dési consulok neve alatt, kik idővel állandó törvényszéket formáltak, 
's magok mellé törvénytudó tagokat vettek fel. 111. Pál pápa erősí
tette meg Romában az illy kereskedési consulokat ; II . Ferencz , 
Francziaország királya, -1560 engedte meg a' párisi kereskedőknek, 
hogy magoknak közbirákat választhassanak; 1563-ban állott pedig 
fel a' párisi kereskedési törvényszék , mellyben egy bíró és 4 con-
sul fogott helyet. Ezt a' példát több más kereskedő városok is kö
vették Francziaországban. Londonban Vll. Henrik idejében adattak 
a' kereskedésnek külünbirák. A' német Hansa városokban már 1447 
voltak illy törvényszékek, 's az elölülőt A l d e r m a n n a k nevez
ték. Nürnbergben 1621, Botzenben 1630 hasonló intézetek létesítet
tek, sőt magok a' birodalom országos gyűlései is sürgették a'keres
kedési törvényszékek felállítását. Ha a' kereskedési törvényszékek 
kizárólag vagy főleg csak tengeri kereskedési perekkel foglalatoskod
nak, akkor A d m . i r a t i t á s i t ö r v é n } ' s z é k e k n e k neveztet
nek. Hamburgban illy törvényszék állott fel 1623. Francziaország
ban uj szerkeztetést kaptak a' kereskedési törvényszékek az 1808 ké
szült C o d e de co mm e r c e útmutatása szerint. Éhez hasonló tör
tént Hamburgban 1816. 

Az illy intézetek belső elrendeltetése abban ál l , hogy a' tagok
nak egy része, vagy legalább az elölülők törvénytudókból választat
nak, más részét kereskedő tagok teszik, kik véleményt adnak a' fen-
forgó dologról kereskedési szempontból, és azért az illy tagok nem is 
tulajdouképen való itélőbirák , mint inkább tanácsló tagok. Vágynak 
ezen kivül minden törvényszéknél egy vagy két jegyzők, levéltár-
nokok , másolók és szolgák. Törvényhatóságok kiterjed a' kereske
dés minden ágaira, 's mindazon személyekre, kik azokba befolynak. 
A' törvénykezés módja rövid, 's rendesen élő szóval folyik. A' vá
doltatott tartozik a' kiszabott rövid idő alatt előállani , 's ha két 
ízben nem jelenik meg, erővel is előállitatik (reális citatio). A' pa
naszt szóval terjeszti elő a' vádló, 's kihallgattatván mind a' két fél, 
ítéletet hoz a' törvényszék. Ha pedig írásbeli perre ad engedelmet a' 
törvényszék, a'bizonyítások* és ellenbizonyítások beadására igen rövid 
határnap szabatik, mellyet soha sem, vagy ritkán szabad meghosszab
bítani; 's az irományok beadása után ítélet hozatik. A' felebbvitel 
(apellatio) csak fontosabb tárgyakban engedtetik meg, vagy biztosító 
érték letétele mellett (cautio) ; azonban az Ítélet mindjárt teljesítte
tik, sót gyakran csupán a' panaszra is, és igy az ítélet előtt bátorságot 
vagy cautiőt köteles adni a' bevádoltatott. A' revisio kérésének, hogy 
t. i. a' kimondott Ítéleten ugyan azon bírák által változtatás történ
jék , ritkán adatik hely. A' franczia kereskedési törvénykönyv sze
rint, minden törvényszéknél kell egy elölülőnek, két vagy legfeljebb 
nyolez bírónak lenni, s számfeletti bíráknak, kik a' rendes tagok 
helyét szükség esetében kipótolhassák ; továbbá egy jegyzőnek (gref-
fier) 's néhány szolgáknak (huissier). A' kereskedők közül a' tekin
tetesebbek választatnak tagoknak ; minden kereskedő , ki 30 eszten
dős, és öt esztendeig már tisztes kereskedést folytatott, alkalmatos a" 
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bíróságra; az elölülőnek 40 esztendősnek kell lennie, 's már előbb 
birói hivatalt kellett viselnie. A' választás titkos szavazattal esik 
meg. A' megválasztott tagok hivatalok folytatására felesketnek , 's 
azt fizetés nélkül tartoznak két esztendeig vinni, de azután is ujab
ban megválaszíathatók. 

K E R E S K E D É S I U T A K az áruk egy helyből másikra rááti-
tásának könnyebbitésére szolgálnak, 's vagy száraz vagy vizi u t a k : 
ez utóbbiak vagy folyóvizek vag3'csatornák (canalis). Itt csak a'szárazi 
utakról lesz szó. Minden jól elkészült mesterséges ut (ehaussée) tekin
tethetikugyan kereskedési útnak, ha amiak készítése és fentartásában 
mind az tekintetbe vetetik, a' mi reá bírhatja a' kereskedőket, hogy 
több utak között azt különösen használják. A' kereskedési főbb utaknak 
mégis magasabbaknak, szélesebbeknek és tartósabbaknak, kell lenniek, 
mint más rendes utaknak; mert azok szüntelen hasznai-tatnak , és sok fu
varozást állanak ki. Azoknak, kik árukat szálitanak, mérsékelt kívánsá
ga csak annyi, hogy a' kereskedési utón rövid idő alatt, tökéletes bátor
ságban lehessen bizonyos mennyiségű árukat, egy helyről másikra szá-
litani. Arra kell hát az igazgatásnak törekednie , hogy egyik fő ke
reskedő várostót a' irtásikig , a' mennyire csak lehet, egyenes vonalú 
legyen az u t , 's olly helyek mellett menjen e l , hol leginkább szok
tak fel és lerakodni. Egyeneseknek és keményeknek kell lennie'mel
lett a' kereskedési utaknak, m'ellyeken éjjel és nappal egyiránt lehes
sen járni , még mikor hó van is, a' nélkül, hogy eltévedjen az ember. 
Ezért a' távolságot kimutató jegyfák vagy kőoszlopok elkerülhetetle
nül szükségesek a/.okon. Az ut széleinek fákkal beültetése vagy 
csak azért is j ó , hogy mind az utasok mind a' vonó marhák kön
nyebben mennek azoknak árnyékában; télen pedig, mikor nagy a'hó, 
eltávoztatják az eltévedést, 's az ebből könnyen származható más ve
szedelmeket. Ezen kivül gondoskodni keil arról i s , hogy az i l lyutak 
mellett policziai felvigyázás alatt jó vendégfogadók , korcsmák és 
más szál ó helyek legyenek, valamint a' legszükségssebb mesterembe
rek is, millyenek: a' szíjgyártók, kerékgyártók, kovácsok. Továbbá a' 
közbátorság azt is megkívánja, hogy a' policziai vagy más csendes-
ségre felügyelő katonaság némellykor megjárja az utak mellékeit , 's 
a' gyanús emberektől 's rablóktól megtisztítsa azokat. Az utak jó 
állapotban tartása is egy fő gond ; 's ugyan azért nem elég csak arra 
ügyelni , hog5' az ut tisztán tartassék , 's gödrei betöltessenek , 
hanem a' fuvaros szekereket is felvigyazat alá kell'venni , hogyanok 
ne ronthassák nagyon az u ta t , melly czélra a' széles keréktalpu sze
kerek legálkalmatosabbak , mert nem tesznek oíly mély bevágásokat. 
Szükséges azt is meghatározni , mennyi teher rakathassék valamelly 
szekérre, és hány vonó marhát lehessen az úthoz képest belefogni. De 
mindenek felett iő dolog valamelly kereskedési ut virágzására , hogy 
nagy utivámok ne terheljék , 's a' vámhivatal hosszas kérdezősködé-
sei«'s vizsgálatai ne hátrálják az utazó kereskedőket és fuvarosokat. 
Arra is vigyáznak már sok helyen , hogy az illy utakhoz közel czél-
irányos lerakó helyek legyenek, és fuvarosokat, postalovakat hamar 
lehessen kapni. A' kereskedési utak jókarban tartása mellett ügyelni 
kell a'mellékes utakra is , mellyek a' kereskedő városokhoz vimnek , 
mivel a' concurrentia azok által is segittetik elé , vagy pedig hátrál-
tatik. Németország déli részeiben , nevezetesen Bajorországban) jeles 
kereskedési utak vágynak , mellyek a' mellékutakkal -is jó öszveköt-
tetésben állanak. 

Az austriai tartományokban több derék , mesterségesen készült 
császári utak létesültek "már eddig is, mellyek Triestbe, a" külföldi 
kereskedés fő helyére, visznek. Francziaország már régen bírt néhány 
jó kereskedési utakkal, StrassburgtóL Parisig, Bordeauxtól. Marseil-
leig ; de Napóleon igazgatása ideje alatt legtöbbet halada e' résa-
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ben. Angliának ut jai, hol a' kereskedés divatozik, már azért is elébb 
valók más országiaknál, mert azoknak egy része vasút, a' mit másutt 
csak nem régolta utánoznak. Mindenek lelett említést érdemel Napó
leon remek munkája, a' Simplon hegyén keresztül menő kereskedési 
ut, mitlyet a' régiség nem tud mutat'.i , melly a' franczia és olasz
országi, ugy a' helvetiai kereskedést öszveköti. Ezen ut hossza, a' 
mennyiben az a' hegy által öszveköti Fraucziaországot Olaszországgal, 
65,670 metrenyi (egy metre 3 láb , 2 ujj, 2 vonal). Hat esztendeig 
dolgoztak rajta a'két ország legjobb földmérőji, 's 17 milliom frank
ba került. A' Goudo nagy galleriája 22 metrenyi hoss/.aságu , mel
lyen ezer ember dolgozott 15 hónapig; ez legremekebb része az útnak. 
Mindenütt vágynak útmutatók felállítva; lovakról és az utazók bizto
sításáról gondos intézetek tétettek, millyenek p. o. a' téli menedék
helyek, meüyek az utasokat és marháikat befogadják. Kállay. 

K E R E S Z T , Krisztus halálának eszköze, azóta köz tisztelet tár
gya, főkép pedig Heléna Constantinus annyjától fogva, ki Jerusalem-
ben Krisztus valóságos keresztjét feltalálta , mellyet Heraclius a' Per-
sáktól visszanyervén Jerusalemben felállitatott ; innét veszi eredetét 
a' kereszt fel magasztaltatásának innepe. A' keresztes? hadakban a' za
rándokok ruhájokra keresztet tüzének. Hajdan keresztpróbák diva
toztak (1. ISTENÍTÉLETEK). Szeúczy. 

K E R E S Z T Á L L Á S (Querstand), vagy is a' nem harmóniai ke-
resztállás két hangrészvény hibás előlépését jelenti, mellyben az. 
egyik részvénynek egyik hangja a' másik részvényben (Stimme) mind
járt 's közvetetlenül valamelly ehromaticai jegy által változtatva for
dul elő. gy. 

K ER E S Z T B D L L A (Cruzada), Bulla, melly által 3dik Kaüxtus 
1457 mind azoknak bűnbocsánatot hirdet, kik a' hitetlenek ellen 
harczolni , vagy pénzbeli segedelmet nyújtani készek. Szenczy. 

K E R E S Z T É L Y ( I I . ) , Dánia királyja, szül. Kopenhágában 1481 
's gondatlanul neveltetek: ífju korában heves természeténél fogva leg
nagyobb kicsapongasokat követett el. Atyja, János király, ki végre 
tudósittaték hja magaviseletéről, keményen megbünteté , de hasztalan. 
Midőn 1507 némelly lázadó mozdulatok elnyomása végett Bergenbe 
hivatnék, heves szenvedélyre gyúlt egy Dywecke nevű fiatal hollandi 
leány iránt, kinek anyja vendégfogadosné volt. Dywecke szeretője 
lön Keresztclynek, ki neki, 's főkép anyjának, határtalan uralko
dást engede maga felett. Ezután mint alkirály Norvégiában maradt, 
mig nem atyja gyengélkedő egészsége miatt Knpenhágába visszahiva-
ték. Királyi székre lépte után öszvekelt 1515 Izabellával, V Károly 
testvérével. Erre komoly előterjesztéseket tön Vili Henriknek az An
golok tengeri rablásai miatt , megujitá az egyezéseket a'moszkai nagy-
herczegger, 's a' Hansavárosoktól a' kereskedést elvonni igyekezék. Azon 
reményeket, mellyeket ezen tettei ébresztenek alattvalóiban,hamar meg
semmisítek ama' borzasztó jelenetek , mellyekre Dywecke halála szol
gált okul. Torbern Oxe, a'kopenhagai várkormányző , rokonai Dywe
cke megetetésével vádoltattak. Oxe "megvallá , hogy ő azt már köráh-
ban szerette, 's a" király leuyakaztatá. Bhután még több kivégezteté-
sek ijedelemmel tölték el az egész országot. Keresztély leginkább a' 
nemességet gyülölé, melly a' királyra rósz szemmel nézett azért , 
hogy a z , a' polgárokat és parasztokat az elnyomatás ellen oltalma 
alá vévé. 1516 ejy pápai követ érkezek éjszakra, bűnbocsánatot hir
detni. Keresztélj' ezt befogadá, reménylvén , hogy hasznát veheti Sve-
ciában , mellj'nek koronájára vágyott. A' Svédek több pártokra va-
lának oszolva. Trolié Gusztáv, 'az upsalai é n e k , és Steuou Sturenek, 
a' királyság administratorának halálos ellensége, titkon szövetségre 
lépé Keresztéllyel; de a' svéd rendek Sturet oltalmokba vévén , Trol
iét letevék , 's várát lerontották. A' pápakövet, ki ezen körülmények. 
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közt érkezek Sveciába, megnyeré Sturet, felfedezi előtte Keresztély 
terveit, 's igazolá a' pápa előtt a' Svédek tettét Trolié ellen. Végre 
Keresztély 1518 maga ment Stockholmba, hogy az administratorral 
öszvejühesseu. Biztosítására 6 kezes adaték neki által a' legelső famí
liákból. Midőn ezen kezesek, kik közt Gustav Wasa is volt, a' dán 
hajósereghez érkeztek, ugy bánt vélek a' hütelen monarcha, mint fog
lyokkal, 's visszatért Dániába. 1520 tél közepén egy sereggel jelent 
meg Sveciában. A' Svédek Jan. 1 9. Bogesundnál megverettek, 's Sture 
halálos sebet kapott. A' Dánok íoljtaták győzedelmeket. Trolié az 
Upsalában öszvegyült országrendeknek (az elölülést elfoglalván) Ke-
resztélyt királynak megesmérni javalá. Nem volt ugyan soknak tet
szésére az egyesülés, de kénytelenségből még is csak elfogadák azt. 
Közönséges bocsánat hirdettetek , mindenki sietett ennek hasznát venni. 
Csak a' főváros, hova az adniinistrator özvegye vonult, mutata ellent-
állást. Mihelyt megnyílt a' tenger, egy hajósereggel jeleut meg Ke
resztelj' , a' magát meg nem adó Stockholm előtt. Aggódva látá a' 
nyarat lefolyni, hadi és élelem - tára kiürült , katonái zúgolódtak. 
Végre elhatározá magában , svéd alkudozókat küldeni a' lakosokhoz, 
ígéretei és az éhség kieszközlék, mit a' fegyver nem volt képes ki-
eszközleni; megnyittatának neki a' kapuk. Fogadá, hogy fentartja 
Svédország szabadságát , 's a' multakról elfelejtkezik. Oct. vége felé 
érkezek Stockholmba , 's a' püspököktől és seuatoroktól egy actát 
kivant, mellyben örökös királynak esmertetnék , 's ezután két nap 
íHulva megkoronáztatá magát Trolié által. Csak külföldieket neveze 
ki országos lovagoknak, azt nyilványositván, hogy azért nem adja 
Svédnek ezen méltóságot, mivel a' tartományt fegyverrel foglald el. 
A' közönséges szomorúság ellenére is innepeket rendelt, meilyekben 
megtudá nyerni a' sokaságot. A' király i tekintetet Sveciában megerő-
sitni törekedve arra határozd magát, hogy ezen czélt az első famí
liák kiirtásával érje el. Tanácsadóji csak az eszközök felől nem vol
tak egy értelemben. Végre Slaghoek, a' király gyóntató atyja, a' 
Trolié ellenségeire mondott egyházi átkot hozá emlékezetbe , azt 
adván hozzá, hogy ha a' király, mint fejedelem, elfeledné a' mnltakat, 
<> neki, mint a' pápa parancsai teljesítőjének, ki kell irtania az eret
nekeket. Trolié ennél fogva eretnekek megbüntetését kiválta', 's a' 
király egy biztosságot neveze ki, melly előtt a' bevádoltak megje
lenni köteleztetének. Ezek közt volt Krisztina is, az adniinistrator öz-
•vegye. Midőn ez meghalt férje ártatlanságát megbizonyítani akarva, 
a' senatus 1517 költ végzeíét előmutatná, Keresztély ezt kezeibe ke
rítvén számüzendők lajstromát készite belőle. A' vádoltattak vétke
seknek találtatának 's 94 áldozat esek el hóhér pallosa által a' ki
rály szemei előtt. Ezen véres jelenetek egyre ismételtettek, 's Ke
resztély olly kinyilatkoztatással igazolá tettét, hogy mind ez az or
szág békéjének fentartására szükséges. Ezután visszatért Dániába. 
Vérpatakok jelelék útját; őrsereget raka minden városba. Még Dá
niában is kegyetlenkedék. Ezután Németalföldre mene, V Károlytól 
segítséget kérni nagybátyja Fridrik holsteini berezeg ellen , kivel vi
tája volt, és a' Lübeckiek ellen, kik mindig készek voltak a' Svédek 
pártolására. Kopenhágába visszatérte után egész Sveoia fegyverben 
volt. Slaghoek kegyetlensége közönséges lázadást támaszta. Keresz
tély visszahívd, 's a' lundi érsekséget adá neki, de nem sokára ele-
-yenen égetteté meg, hogy békítse a' pápát, ki a' Stockholmban meg
öletett püspökök felől tartandó visgálódás végett, követet külde Dá
niába. Hogy a' pápát egészen megengesztelje , mindent megváltoztata 
a' törvénj'ben, mi a' Lutheranismusnak, metlyhez ő nagy hajlandó
ságot mutatott, kedvező volt. Ez alatt elszökék Gustav Vasa fogsá
gából, 's felkelta' Dánok ellen. A'Wadstendban öszvegyült országrendek 
Keresztelyt svéd korona vesztettnek nyilatkoztaink. A' stockholmi 
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óraereg a' fizetés hijányossága miatt felzendült. K. egészen neki dühöd
tén, meghagyá a' dán parancsnokoknak, végeztessenek ki minden zen-
dülőket. Ezen rendszabás sietteté megbukását. Norby még birta Stock
holmot, Calmart, és Abot, melly helyek az ország kulcsainak te
kintettek, de csak hamar nyugtaianitatott a' Lübeckiektől. Ezek még 
Dánia partjai ellen is tettek próbát. Hogy rajtok bosszút állhasson, 
alkudozásba ereszkedett K. a' holsteini herczeggel, melly azonban az 
ő illetlen magaviselete miatt félbe szakasztatott. Ezenközben két tör
vénykönyvet adata ki, mellyek által egy részről a' papság korlátok 
közé szorittaték , más részről pedig aíparaszt rend emeltetek. Ezen 
valóban bölcs és emberi rendszabások közé mások is voltak vegyítve, 
mellyeknek közönséges elégedetlenséget kellé gerjeszteniek. Mindenki 
zugolódék a' pénz megrosszabitása és az adók elszenvedhetlen terhe 
miatt. A' jütlandi püspökök és senatorok tudósitatván a' nemesség 
gondolkozása felől, elsők készítenek tervet a' király ellen felkelésre. 
1522 í'eloldozák magokat alattvalói esküjök alól , Keresztélyt jogai 
vesztettnek hirdetek , ' s a'koronával Fridriket, a'holsteini herczeget, 
megkinálák. A' király, ki már gyanakodi kezde , Seelandba, Kal-
lundborgba hivá öszve a' jüttlandi nemességet ; mivel pedig senki 
sem jelent meg, 1523 Jütlandban Arhuust rendelé gyülőheljnek , a' 
hol maga is megjelent. Oda érkezése sietteté az öszveesküdtek ter
ve kivételét. Ezek Niborgba gyülekezvén, két oklevelet készítenek, 
's egyikben a' királyt letevék, a' másikban pedig Fridriket felszóliták, 
hogy foglalná el a' királj'i székét. Már közel volt a' polgári habom 
a' kiütéshez, midőn K. önmaga felhágva ügyével. 1523 eltáiozék Dá
niából , magával vivén a' királynét, gyermekeit, drágaságait 's az or
szág levéltárát. Egy szélvész elszélesztvén .hajójit, őt a' norvégiai 
partra veté ki , a" honnét csak a' legnagyobb veszedelmek után juta 
el Veerebe, Seelandra. V Károly megelégedék azzal, hogy mind 
Fridiiket, mint a' jütlandi nemességet, és Lübeck városát eltiltá , 
Keresztélv ellen va'amit próbálni. Ez az alatt szárazföldi és tengeri se--
reget gyűjtvén, 1531 Norvégiában Opslo-nál partra szált. Hanem csa-
patjai ujra megverettek. A' dán és hansavárosi hajóseregtől tulajdon 
táborában megtámadtatván , a' városba vonult ; hajóji láng prédája 
lettek. Minden segédforrástól megfosztatva, egyezési alkudozásba eresz-
kedék a' dán tábornokokkal , kik végre biztos kíséretet adának neki, 
hogy egy dán hadi hajón Kopenhágába mehessen Fridrikkel szemé
lyesen értekezni. 1532 Jul. érkezek Kopenhágába, de Fridrik nem 
fogadá el a' kötött egyezést, 's a' senatus Kereszté i t befogatni 
rendelé. Ennél fogva Alsenszigeire Sonderburg várába vitetek. Itt 12 
évet tölte egy bel alázott ajtaju törpe toronyban, 's utóbb csak egy agg 
katona lévén társa. Minden elhagyá őt. Midőu 1543 III Keresztelj' 
lépé a' thronra, V Károllyal kötött egyezségnél fogva enyhite 
tett sorsa. 1546 olta Kallundborgban élt a' számára rendelt évpénz-
ből. 1559 Jan. 24 halt meg. Luther vallását követő nője Krisztina 
állhatosan osztozkodék szerencsétlenségében egészen haláláig (1526), 
Három gyermeke volt: János, ki 1 3 éves korában 1532 Regensburg-* 
ban halt meg; Dorottja, kivel Fridrik a' pfalzi választőfej., és Krisz-. 
t ina, kivel S/orza Ferencz, mailandi herczeg, 's utóbb Ferencz, lo-i 
tharingiai herczeg lépé házasságra. r. 

K E R E S Z T E L T (VII.) Dánia királyja, V Fridrik királynak angliai 
Louisával nemzet fija , szül. 1 749. Jan. 29. 1766 Jan. 1 3. felválta atyját, 
gyan azon évben öszvekelt III György7 angol király húgával Karolina 
Mathildével. 1767—69 Német, Holland, Angol és Franceia országo
kat beutazván meglátogatá a' legjelesebb tudósokat, az academiákat 
és tudós társaságokat, Cambridgeben a' törvények doctora lön, '« 
mindenütt egy jószívű és mivelt fejedelem hirét hagyá maga után, 
Eleintegróf BernstorfF, ki teljes bizodalmát birá V Fridriknek, igaz-
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gatá az ügyeket, de 17 70 STRUENSEE (1. e.) a' király orvosa, határ
talan hatalmot nyervén felette, és a' fiatal vigyázatlan királynét is 
részére hódítván, clnyomá Bernstorfot, 's maga foglalá el annak he
lyét. Az újítások, mellyeket ezen uj niiiiister kezde , gyűlölséget tá
masztanak a" nemességben, a' katonaság közt pedig megelégedet-
lenséget. Az uralkodni vágyó özvegy királyné (braunschweigi Júlia 
Mária, Keresz'tély mostoha anyja) mind eddig hasztalan igyekezett, 
Keresy.télyt nejével öszveháboritni , hogy igy az ügyek igazgatásához 
juthasson. Most egynehány elégedetlennel egyesülvén , ezeknek és fiá
nak , Fridrik örökös berezeglek (Vll Keresztély féltestvérének) tár
saságában sikerült neki 1772 Jan. IC. a' sokáig vonakodó királyt 
olly szin alatt, mintha a' királyné és Struensee ő vele egy lemondó 
levelet akarnának aláíratni , befogató parancs kiadására bírni, a' ki
rályné és Struensee ellen. Ezolta a' kormányt Júlia, az özvegy ki
rályné és fia Fridrik vív éli. A' király, ki egy nyavalyában megtébo
lyodott, csak név szerint uralkodott. 1 784 Apr. 14, a' mostani király 
vévé által a' kormányt mint egy üttországló (L. A'I F R I D R I K ) . VII 
Keresztély 1807, mielőtt a'fővárost az Angolok bevették volna, Rends-
burgba Ilolsteinba vitetek, a' hol Mart. 13. 1808 meghalt. A' ki
rályné, KAROLINA (1. e.), miután Kronburg várába vitetett, törvényesen 
hallgattatott ki Struenseeve.1 volt öszveköttetése felől. Későbben Celle-
be vonult, hol 1775 meghalt. Keresztélynek csak két gyermeke volt, 
a' mostani király, VI Fridrik, és Augusta herczegné, az 1814 meg
halt holstein-augustenburgi herczeg hitvese. B. 

K K R I Í S Z T É IÍ VB K vagy K E R E S Z T É N Y S É G nevezete alatt 
azon része értetik az emberiségnek , inelly megkereszteltetvén, a'Krisz
tus állal tanított hitben neveltetik fel , habár ez vnémelly vallásos 
véleményekre vagy sz. írásbeli magyarázatokra nézve különböző is.— 
Jerusálemben támadt az első keresztény' közönség, nem sokára Jézus 
halála után, de a' K e r e s z t é n y nevet (melly tulajdonképen a' 
Krisztus ellenségeinél csúfnév volt) csak 64 körül vevék fel az An-
tiochiaiak és Syriaiak. Az apostolok fáradhatlan tanításai következé
sében már az 1 században állották fel keresztény gyülekezetek az 
egész romai birodalomban, Palastinában , Kisásiában , Görögor
szágban, a' Középlenger szigetein, Olaszországban és Afrika éj
szaki partjain. Egyszerűn, 's szorongatott állapotjokhoz alkatmazva, 
különböző viszontagságok nyomasztó súlya alatt (1. KERESZTÉNYEK 
ÜLICÖZTETKSK) folytaták egyházi életeket. Az egység után tülekedés és 
az egy házi alkotmány számtalan súrlódást okozott a' máskép gondol
kozókkal , hamis tanítókkal és hitetlenekkel, miből azon elhatalmazó 
papi' uralkodás eredt, mellynek a' keresztényekre nézve olly terhesen 
lenyomó példáját adá a' későbben veszedelmébe hanyatlott zsidó nép. 
Minekutána a' 4 században nagy Constantin által a' keresztények el
sőben türetést, azután pedig szinte elsőséget nyertek a' romai biroda
lomban: a' püspökök egyházbeli törvényhozói hatalmokat az első kö
zönséges egyházi gyűlésben (l. NICAEA) 325 hitfejezetek megállapításá
val tüntetek k i , mellyeknek minden igaz keresztényeket kötelezniek 
kellett. Erre alapiták a' későbbi conciliumok az ő végzéseiket, 's az 
igazhitűek vallásos észfogatait. Lassanként nyugoti 's éjszaki Európa 
német nemzetei is elfogatlak a' Gothok után , a' már fényeskedéssel 
és külső, czeremoniákkal elözöulölt keresztény vallást , (1. KÉPDUI.ÓK) 
melly ezeknek megtérése által kipótolva látá azon hijányt, mellyet 
keleten, Ásiában és Afrikában a' Saracenusok miatt kapott. A' 10 
századtól fogva a' 12ig ismét nevekedett a' keresztények száma a' 
szláv és skandinavi népek által ; noha ezek jobban mint nem , csak 
a' virágzóbb állapotra jutó görög egyház tagjait szaporították. De a' 
keresztes vitézek , kiket részint vallási buzgóság, részint nyereség
es kalandnzási vágy lelkesítettek (109(5—1150) a' ti., sir elfoglalása-
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r a : nem a' görög császár , hanem a' pápa részére hódí tot ták meg a' 
a' jerusalemi k i r á l y s á g o t . De innuét az egyház fejeinek el lenére a' 
keresztes v i tézekkel e g y ü t t sok régi babonáskodás t é r t vissza a ' nyu-
goti kereszténység k ö z é , ' s egyszersmind ABALARD és bresciai A R 
NOLD (l. e.) bölcseikedési b irá lgatásai á l ta l szabadabb gondolkozás
mód kezde el ter jedni. Jizzel e g y ü t t vallásbeli kisebb felekezetek tá
madtak, mel lyeket ugyan a' lő egyházi és világi hata lmak tűzze l 's 
vassal igyekezének ki i r tani (1. Sz. H I V A T A L ) , de a' mel lyeket gyöke
restől kiszaggatni annál kevesebbé lehetett, minthogy az akkor i vallá
sos tan í tá snak a' sz. Írással sokban való ellenkezése nem t i t k o l t a t -
h a t o t t el eléggé , 's mivel magok az egyházi rendek is viszálkodás-
b a n voltak egymással ' s különkülön ura lkodásra vágytak. (I. T K M -
PLARIUSOK, FRANCISCINUSDK). így h intet tek el a' val lásbeli szakado-
zások Inagvai, mellyeknek csak az 1 4 1 4 — 18 konstanzi g y ű l é s 
vethete véget (Vö. ScHiSMA). Azonban W I C L E P (1 . e.) taní tásai vala
mint későbben Husséi is mélyen h a t o t t a k az e lmékre 's külö
nösen ezen utolsónak megéget te tése , fel lobbanta a' pár toskodás szik
ráját követőinek l e l k é b e n , kik ( 1 4 3 1 — 4 3 ) a ' baseli egyházi gyű lés t 
némelly szabadságbeli kivánatajk megadására k inszer i te t ték . Mint ne
vekedett ezentúl mind inkább a' val lást iszt i tás i óhajtás , 's mint fejlő
dött ki a' gátolni kiváut ujulás : ezekről 1. a' R E E O R M A T I O c z i k k e l y t . 
— A' mai kereszténység e lvalahára levetkezni látszik azon bizodal-
matlanságot és idegenkedést, mel ly még a' múlt század gyermekei
nek lelkén is setéién b o r o n g o t t , 's g y a k r a n véres áldozat gyanánt 
szakasztá el egymástól a' rokon sziveket. Derü ln i kezd az elmei fel-
világosodottság fényes n a p p a l a , mellyen a' keresztén} ' val lás fele
kezeteinek tagjai nem csak e g y m á s t , hanem még a' nemkereszténye
ket is — mint embereket — rokonaik gj 'anánt fogják tekinteni , 's 
őket felebaráti szeretettel igyekezendnek boldogí tani . 

K E R E s 7. T K tf Y K K ij L D ö z T E T K s E. Ez következése volt azon 
aggódásoknak, mel lyeket a ' minden előbbi isteni t i szte let te l el lenke
ző keresztény h i t , a ' zsidók és pogányok lelkében okozott . Fa laes t i 
nában ugyan nem lettek a' keresztények á l ta lános üldözés t á r g y a i , 
mivel minden erre ingerlő okot gondosan k ikerül tek : de a z é r t egye
sek , különösen a' jerusalemi közönség e löl járói , mint p. o. I s t v á n , 
az idősb és iljabb Jakab apostol ' sat . ínég is á ldozata i levének a* vak 
buzgóikodásnak ' s ir igykedésnek. Az e l s ő tetemesebb üldözésre R o 
ma városának felgyújtása adott o k o t , mcl lyet Nero császár a ' ke
resztényekre hár í to t t . Ekkor (64) ölettek meg P é t e r és P á l aposto
lok is. A ' m á s o d i k üldözés Domit ianus országlást féltése á l t a l 
oko7ta(ott 9 5 ; k i leginkább Kisásiában sokakat kivégeztetett . H a r 
m a d i k gyanánt tekintethet ik Trajanusnak azon végzése, mel ly a ' 
keresztények egyesüléseit 's a lat tomos összejöveteleit t i l a l m a z á , ' s sok
nak halá lá t vonta maga után (10(5). Et tő l fogva t ű r h e t ő nyugalom 
uralkodott szinte 1 6 0 - i g , midőn Kisásiában a' pórnép uj kegyet
lenkedéseket kövctettt el a ' keresztény hitvallásunkon. (N e g y e d i k 
üldözés). vSeptiniius Severus a la t t borzasztó vérengzések keletkeztek 
a' nevekedő kereszténységet elnyomni igyekezett pogányok megtáma
dásai m i a t t , 's minekutána a' császár a' keresztény hi t fe.vételét ke
ményen megti l tá ( 2 0 2 ) rémítő kínzások ál ta l kényte leni t te t tek szá
mosan a ' m á r felvettről i s lemondani. Ezen ö t ö d i k üldözés u t á n , 
Caracal la , Maciin és Heliogabalus uralkodása a l a t t ismét békeségben 
éltek , sőt Alexander Severus alatt némelly elsőségekkel is felruház
tattak a' k e r e s z t é n y e k , mígnem Maximinus császárnak azon korlá
tozása k ö v e t k e z e t t , mel ly a ' h a t o d i k üldözésuek neveztetek, ' s 
melly jobban csak a' ker . tudósokat és egyháziakat i l leté mintsem a' 
közönséget. Decius azonban a' keresztények á l ta lános üldöztetésével 
( h e t e d i k ) kezdé ura lkodásá t 2 4 9 ' s azokat végkép k i a k a r á i r tani . 
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Valeríanus nagyobbrészint csak egyháziakat hurczoltatott halá lra; 
( n y o l c z a d i k üld.) Aurelianus kiirtó parancsának végrehajtatását 
( k i l e n c z e d i k üld.) meggátolá annak erőszakos halála. De annál 
kemén3'ebb volt a' t i z e d i k üldözés, mellyet Diocletianus az ő ural
kodó társának Saleriusnak , 's más egyéb a' keresztények ellenségei
nek ösztönözéséből indított 303. Az egész romai birodalomban leron
tattak az ő egyházaik , szent könyveik elszedettek és megégettettek , 
személyeken pedig minden kigondolható kegyetlenkedések elkövetettek, 
hogy általok hitek megváltoztatására kinszerittessenek. Minthogy pedig 
ezen felül azzal is vádoltatott a' kereszténység , hogy közönséges lá
zadást forral, 's hogy ő gyujtatá fel a' nicomediai királyi palotát: 
ezerek hurczoltatának a' legkinosb halálra 's minden romai tarto
mányban t'olytattattak az öldöklések szinte 310 évig, Ekkor kezdett 
a' kereszténység napja Oerülni. Nagy Constantin 312 és 31*3 teljes 
szabadságot engedett a' keresztényeknek 's egyházaikat és javaikat is 
visszaadván, maga is elfogadá azoknak tanításait, °s országos vallás
sá emelé a' romai birodalomban. Ezóta csak idegen országokban, 
mint p. o. Persiában (343, 414 és 437) 's a' Vandálok afrikai birto
kaiban szenvedtek nyomorgatásokat, mellyek keleten az Islani vallási 
terjedésével mindig súlyosabbak lettek. De mind ezek tűrhetők voltak 
azon engesztelhetlen gyiilölségnek borzasztó kínzásaihoz képest, mel-
Jycket a' középkorban a' kereszténység a'kereszténységen , különösen 
pedig az inquisitioí törvényszékek a' különvált hitvallásuakon elkö
vettek. — Nagyobb részint mindenütt megszűntek ugyan mára' nyil
vános üldözések ; de mind e' mellett csak akkor innepelhetendi meg 
a' keresztény világ az ész diadalmának arany napját , midőn még a" 
viszálkodásnak csírázó gyökerei is ki lesznek gyomlálva a' külön gon
dolkozásnak szivéből. 

K E R E S Z T E S HADAK, a' nyugoti keresztény népektől I 1 
század elejétől 13. század végéig, Palaestina elfoglalása végett vi
selt háborúk. Keresztes hadaknak azért neveztettek, mivel minden, 
ezen szent ütközetekre menő harezoló a' kereszt jelét viselé. Már ré
gen hadi állapotban voltak a' keresztény és mohaminedánus népek, 
nem csak Ásiáhan, hanem Európában is, hol a' Mohammed hitű Mau-
rusok vag}' Szerecsenek a' pyrenaei félszigeten erős lábra kaptak, 
's a' kereszténység az islamismus által igen szoritatott. Mélyen fáj
lalták nj'ugot kegyes népei , hogy a' szent földet , hol hitek alapi
tója é l t , a' világ boldogságáért szenvedett, hol a' megváltó sirja 
még fenállt, mellyhez kegyes zarándokok vándorlottak, hitetlenek ha
talmában kellé tudniok. A' keletről visszatérő zarándokok nem ir-
liaták le eléggé azon veszélyeke*, mellyeknek a' kegyes búcsújáró 
ki van téve; kivált a' fatimiticus Hakem kalifa, mint valami Nero 
festetett l e , ki keresztényasszony fija lévén, azon gyanút, hogy ő 
maga is titkos keresztény, a' keresztények vérében akará lemosni. 
Éhez járula még azon hadakozó indulat is, inelly a' közép korban 
l>' frank-német népeket lelkesifé, és az a' haszon, mellyet minden 
rangú 's viszonya emberek igérének magoknak ezen háborúkból. A" 
pápa ugy nézé ezen háborút, mint eszközt a' kereszténység terjesz
tésére a' hitetlenek között, 's egész nemzetek megtérítésére; a' feje
delmek győzelmet 's hatalmok liagyobbodását reményiek ; a' népek 
dicső kalandokat várának véghez vinni; 's az Európa csaknem minden 
tájain elszegényült földmivelő örömest ment' azon országba, melly 
paradicsomnak tartatott. A' szent háborúban résztvevőknek a' leg
hathatósabb áldások Ígérteiének. A' föld legszentebb helyeire lépés 
reményjének mindes kegyes szívre hathatósan kellé munkálódnia, 
"s a' menny örömeire való bizonyos kilátásban elveszte a'halál ijesz -
tőségét. Ezen okokból kell a' keresztes hadakat, 's a' népek kész
ségét illy tettekre magyarázni. Az első keresztes hadra A m i e n » 
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V « l « r Tagy remete.Péter adott okot, ki 1093 más bucsusokkal 
Jerusalembe utazott. Visszajövetele után 11 Orbán pápához ment, elő-
terjeszté a' keresztények szomorú állapotját keleten , 's a' jerusalemi 
patriarchának egy írását adá á l ta l , mellyben ez a' nyugoti népeket 
esedezve kére , segítsenek nyomatott testvéreiken. A' pápa megnyitá 
1095 Piacenzában a' nagy sokaság miatt szabad ég alatt tartatott egy
házi gyűlést, Alexius görög császár követeinek előterjeszteté a' ke
reszténység szomorú helyzetét, és sokakat azon ígéretre b i ra , hogy 
segítséget viendenek keletre , nyomatott testvéreiknek. Még nagyobb 
volt a' ' felgerjedés 1096, a' e l e rm ö n t i egyházi gyűlésen, hol 
minden nemzetnek küldöttjei jelen. vol<#k. Mert annyira feltüzelé 
Orbán az egész gyülekezetet, hogy ez, miután a' pápa a' keleti ke
resztények, nyomorúságát előterjesztette volna, egy akarattal felki-
álta : az isten akarja ! Még azon esztendőben számtalan csapatok in
dultak meg különbféle utakon. Ez volt az e l s ő keresztes had. De 
sokan ezen csoportok közül, minden hadi fenyíték híjával lévén, 
azon tartományokban , mellyeken keresztül mentek, elszéljesztetének, 
meg minekelőtte Konstantinápolyt, melly közönséges öszvegyülés 
helyéül rendeltetett, elérhetek. Vezettek azután egy jól elrendelt, vá
logatott 80,000 főből álló sereget B o u i l l o n G o t t f r i e d , alsó-
lotharingiai herczeg , Hugó , a' francziaországi király Filep testvére, 
Balduin, Gottfried testvére, flanderni Róbert, toulousei Raimund, 
Boemund , apuliai Tancred 's más vitézek. Ezen sereggel mentek a' 
tapasztalt vezérek Német-és Magyarországon keresztül, a' gallipo-
lisi tengerszorulaton álteveztek, 1097 elfoglalák Nicaeát, 1098 An-
tiochiát és Edessát, 's végre 1099 magát Jerusalemét. Bouillon Gott
fried Jerusalem királyjának neveztetek, de meghalt már 1100. Jeru-
salem elfoglalásának híre újra feltüzelé a' sziveket; 1102ben 260,000 
főből álló sereg indult meg Európából, de a' melly részint az utón, 
részint az ikoniai szultán fegyvere' által elveszett. A' Genuaiak 's 
más hajókázó népek tengeri hadjárást is kezdenék. M á s o d i k nagy 
's rendesen vezérelt keresztes hadat okoza Edessa elvesztése, mellyet 
a' Sarácenok 1142 vettek be. Ezen veszteség híre nagy ijedtséget 
gerjeszte Európában , 's féltek, hogy a' többi birtokok, 's maga Je-
rusaleni is ismét el fognának vesztetni. 111 Eugen pápa tehát szeut 
Clairvaux Bernhardtól segitetve , megintő 111 Konrád császárt, 's 
Francziaország királyját VII Lajost, a' kereszt felvételére. Mind 
a' két fejedelem 1147 nagy számú sereggel indula meg, de szeren
csétlen következéssel, inert Jerusalem királyságát gyengébb álla
potban kellé elhagyniuk, sem mint találák. Midőn Saladin szultán 
1187 a' keresztényektől Jerusalemét ismét elfoglalta, újra fellobbant 
a' lelkesedés Európában , 's az európai három fő birodalmak uralko-
dóji , I Fridiik császár, Filep Auguszt Francziaország királyja , 's 
I Richárd Anglia királyja, elhatározák személyesen vezérelni sere
geiket a' hitetlenek ellen (1189). Ez volt a' harmadik keresztes 
had. Fridrik tettei nem voltak szerencsés következésüek ; Franczia
ország és Anglia királyjainak pedig sikerült Acre vagy Ptolemais el
foglalása , melly a' keresztes hadak tökéletes végeztéig bástyája 
maradt a' keresztényeknek keleten. A' n e g y e d i k keresztes hadat 
II András Magyarország királyja vezérlő vizén. A' német hősnek, II 
Fridriknek, ki 1228 a' pápától ifjúságában tett Ígérete következé
sében ö t ö d i k keresztes hadra kinszeritteték , sikerűié Jerusalemét 
ismét elfoglalni , noha a' tartomány huzamos bírását nem eszközöl
hető. Azon hősök sorát, kik a' keresztes hadakat vezérlék, szent 
Lajos, Francziaország királyja, dicsőségesen zárja b e , ( h a t o d i k 
keresztes had 1248-tól) noha a 'sors, okosan elrendelt 's vitézséggel ki 
vitt tervét megsemmisítette. Me'g az alatt, hogy Lajos Egyiptomban 
késett (mert Egyiptomban, Palaestina akkori uralkodója lakhelyén , 
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akará a' szent földet elfoglalni) egy zendülés ütött itt ki , melly a' 
szent föld birtokára nézve elválasztó volt. Saladin háza megbukott, 
's a' Mamelukok és szultánok uralkodása állott fel. Ezek hódítók 
levének , 's a' keresztények birtokait Palaestinában tevék czéljokul. 
Tripolis, Tyrus , Berytus lassanként az ő kezekre kerültek, 's Acre-
val vagy Ptolemaissal 1291 eheszett utolsó bástyája és utolsó ma
radványa a' keresztény birodalomnak Asia száraz földjén. — Ezen 
hadak által Európa népei közt szorosabb öszveköttetés eszközöltetett, 
a' polgári rend emelkedése előkészítetett, részint mivel a' nemes
ség elszegényedett, részint minthogy Európában kereskedési közösülés 
alapíttatott, 's ennél fogva, a' városok nagy gazdagságokat szereztek; 
továbbá az emberi lélek látk^öre megnagyobbitatott, 's számos uj es-
meretek 's" mesterségek hozattak be Európába. Az európai világnak 
jelen állapotja nagyobb részint ezen hadak közvetőleges következése. 
fj. Geschichtc der Krcuzzüge nach morgenliindischen und abendliin-
ditchen Berichlen"- Wilken Fridriktől (Leipzig 1807-19, 3 rész; a' 
4-dik 1188—95 évig, 1826 jelent meg); 'sHaken ,,G»?nalde der Krcuz-
xüge" (Oderái Frankfurt 1808). 

- K E R E S Z T E S U R A K , keresztviselők, eredetiképen kórházi 
szolgálatra szerzett, később klastromi életre áltment rendes karurak 
szerzete,, melly fekete ruhán lévő veres kereszttel különbözteti meg 
magát. A' keresztes urak még most is nagy jószágoknak birtokosai 
Csehországban, 's többnyire egyházi 's tanítói hivatalokat viselnek 
a' prágai egyetemnél. Szóról szóra, keresztviselő alatt olly embert 
értünk, kit nehéz szenvedések sújtanak, jámbor türőt, Krisztus szén-* 
védését érintve, ki a' többek közt kinszeritetett azon keresztet, mel
lyen meg kellé halnia, a' vesztőhelyre vinni. r. 

K E R E S T S É Q . A' régieknél szokásban lévő lustratiokat , mel-
lyek a' test tisztaságára czéloztak, Moses religioi szertartássá vál-
toztatá, Krisztus rendelése szerint pedig a' keresztség az uj törvény 
első szentsége. Hajdan rendszerint az egész test háromszori feresz-
tésével adatott fel , noha némelly esetekben a' vizzeli hintés , vagy 
leöntés is elégségesnek tartatott. A' diák egyház mai szertartása- sze
rint csak a' fő öntetik le , 's pedig már a' kisdedeknél, noha hajdan, 
a' szükség esetén kivül, a' keresztelendők (catechumeni) a' szentség 
felvétele előtt a' kereszt, tudományban oktattattak. — A' vizkeresztséget 
a' szükség esetében kipótolhatja annak forró kívánsága (B. fiaminis), 
vagy a' martyromság (B sanguinis). — Noha pedig egy a' keresztség, 
azonban a' külső szertartásokra nézve különböznek a' keresztén}7 fele
kezetek annak kiszolgáltatásában, de az atya, fiu, és sz. lélek Is
tennek megnevezése mivoltinak esmertetik. /Ha a' keresztelendő éle
te veszedelemben van, k ik i , ha az anyaszentegyház szándéka szerint 
cselekszik ,Nhathatósan keresztelhet ; különben ez az egyházi sze
mének tisztjéhez tartozik. Szenczy. 

K K R E S Z T S K G I s M É T L ő K (Anabaptisták), egy keresztény tár
saság , melly Münzer és Carolostadius vezérlése alatt alapitatott; 
's kik ebbe felvétettek, ha bár meg voltak is keresztelve, újra ismét 
megkereszteltettek. Ezen társaságot utóbb Menno helyreállitá, 's et
től vevék nevezeteket a' Mennchiták. 

K E R E S Z T Ú R I P á l , végezvén itthon oskolai pályáját, meglá-
logatá a' külföld tudományos intézeteit, honnan visszatérvén Bethlen 
Gábor fejedelem által Gyulafejérvárott tanítóvá tetetek. Majd a 'Rá-
kóczyaknak lön udvari papja 's néhány főszületésü ifjúnak nevelője. 
Hitsorsosi által mind tudományosságáért, mind emberszeretetéért 's 
jáinborságáért felette nagyon tiszteltetett 's szerettetett. Meghalt 
1655. Anyanyelvünkön irott vallásos tárgyú munkái e' következők: 
1 ) „ C s e c s e m ő k e r e s z t y é n " ; 2 ) F e l s e r d ü l t k e r e s z 
t y é n ; " 3 ) , , L e l k i l e g e l t e t ú s ; " 4 ) „ E g y é n e s ö s v é n y " 5 ) 

/ 
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,,M c II 3'ei T á r s a l k o d á s " és ö) „ E g y h á z i b e s z é d a' k e 
r e s z t s é g r ő l " mellyet Gytilafejérrárott Rákóczj' Ferencznek , Rá-
kócz3' Gyürgv íiának megkereszteltetése alkalmával tartott 1645 
Apr. 2. (N. Várad. 1C45, 4. r.) 

K I Í R G U E Í E N T R E M A R E C (íves Joseph de), franczia ten
geri bajnok, szül. Quimperben Bretagneben 1745. 1767 és 1768 
az islandi tengerparton cg3' halászg3'arniat megtelepítésére 's védésé
re használtatott. 1771 Praslin herczeg és de Boynes ur ministeriu-
ma a la t t , Isle de Francéba ment, a' Grenier lovag javalta indiai 
rövidebb utat megvisgální, és a' Gonneville feltalálta déli tartomáu3't 
szemügyre venni. Miután a' Maidive szigeteket meglátogatta volna, 
körülevezvén Ceylont visszatért Isle de Francéba. Jan. 16. 1772 is
mét tengerre szált és Febr. 12. a' 49 fok alatt, eg3' uj tartományt 
fedezett fel, mellyneka' franczia királj ' nevében birtokába lépé. 1776 
Cook harmadik tengeri útja alkalmával eg3r hátra hag37ott palaczkot 
talált, bizonyságai, hog3* az már előbb Kerguelen által Franczia-
ország részérc elfoglaltatott, 's ugyan azért a' Madagascartól keletre 
fekvő szigetet Kerguelen földjének nevezé. Visszatérte után ismét 
felfedezésre küldetett ki. Midőn 1774 Brestbe visszaért, eg3'ik tiszt
je bevádolá több bajtársaival, kiknek K. elejékbe tétetett. K. be
fogatván vétkesnek találtatott, mivel hadi hajójára eladó portéká
kat engede rakatni, ámbár ő csak némelly alsóbb tisztviselőknek cn-
gedé meg saját pénzekért portékát elvihetni eg37 hadi hajón , sőt a' 
kevésbé tehetőseket még pénzzel is segítette. Üldöztetésének oka 
eg5"cdül az a' közönséges irigység volt, m e l l e l a' kir. hajóseregben 
és a' tengeri oskolákban neveltetett franczia tengeri tisztek azok 
ellen viseltettek , kik kereskedő hajókon szerezvén g3'akor!ati csme-
reteket , a' kir. tengeri szolgálatba tiszti ranggal léptek által. A' 
revolutio idején a'Terroristák is tartottak ezen férfiútól, ug3'au azért 
be is fogaták , de ismét szabadon bocsáták. A' franczia tengeri há
borúk történeteit irá le , 's előterjeszté a' franczia tengeri hatalom 
elvesztenek okát,. valamint az eszközöket is annak hetyreállitására, 
és ezen értekezését az 1778kii*franczia-angol tengeri háború törté
netei elébe iktatá. Lcirá ezen kívül éjszaktengeri utazását, 's eg3r 

mást, mellyet China , Déltenger és Indiába vezető uj ut felfedezése 
végett tett 1771 —73. Meghalt 1794. 54. 

K É R I (Ipolykéri) János, a' 17 század első felében szülelett. 
A' sz. Ferencz rendjén !évo szerzetesek közé lépvén, mint taní tó, 
az ifjúság és haza javára szentelé élete nag3' részét. Latin 113'elven 
irt bölcselkedési munkáin kívül a' vallásos tárg3'ak felett említést 
érdemel ezen történetírási dolgozása: „Ferocia Martin Turcici." 
Tudomán3'os érdemei által szerzetének fejévé lön 1669; hat év múl
va pedig a' syrmlami, azután csanádi, későbben pedig váczi püspök
ségre emeltetett; ezután néhány év múlva Nagyszombatban inult 
ki 1685. 

K É R Y (Borgias) Ferencz, Zemplénvármeg3'ében született, 's a' 
Jesuitarendbe állván sok ideig tanítói hivatalt viselt. Ettől üresen 
maradt idejét nagyító csők készítésére , a' mihez igen jelesen értett, 
és tudomán3'os dolgozásokra forditá, mellyeknek szüleméi^ei e' k3-
vetkező munkák lőnek: 1) ,,Impcratores orientis compendio exhibiti, 
e compluribus , Graecis praecipue seriptoribas , a Constantino ma
gnó ad ConslantÍ7mm ultimum , et expugnatam per Turcas Constan-
tinopoli/n" (Nagyszombat 1744; félr.) ; 2) Az elsőnek folytatása, 
Konstantinápol bevételétől fogva a' török császárok alatti történetek, 
kel 1749-ig. 3) ,,Dissertaliones trés physicae. a) De corpore gene
ráliul, deque opposito eidem vacuo. b) De motu corporum. r) De 
causis moluum in corporibus." (Réztábl. Nagyszomb. 1752—54)-
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Ezen valódi tudós férjfiu Budán végezé tudományokban letilt nap
j a i t , 1759-ben. 5 4 . 

K E R M E S , apró bogárnem, o r r a melyhüvelyes , 3 behajlott ser
tével , csápjai hengeridoniuak, derekánál hosszabbak ; szárnya 4 , le
h a j l o t t , dereka púpos, lábai ugrók . Mikor terhes, fákra ül és meg
telepedik. A' magzatok a' paizs hátulsó hasadékán bújnak e l ő , míg 
azonban az a n y a meghal . 40-nél több faja közt 3 vagy 4 igen ne
vezetes az ő színéért . Néniel ly tölgylajokon a' legbecsesebb találta
t i k . Valenciában ekkép gyűj te t ik össze. Mart iusban ezen b o g á r , 
még a ü g akkora mint egy köles s z e m , felniász a' tö lgyekre , hol 
m e g t e l e p e d i k , 's n ő , és finom gyapjú á l ta l fedetik. Idoma tojás
dad, 's hol a' gyapjú hibázik, néhány arany pont csi l lámlik á l t . Ápri
l isban borsó nagyságúra nőtt a' kermes , gyapjú fedezője porrá vál
tozot t . Ellenben egy to jás tar tó héj vetet k észre. Május végével egy
más mellett fekvő vérpiros tojások lá t ta tnak a héjban. Most meg
h a l az anya és a ' kermes begyűjtet ik. Jó években 2 0 , 0 0 0 tojás is 
van egy i l ly héjban. Tovább várakozván Júl iusban a' nagyí tó üveg 
segedelmével l á t h a t n i , mint bujr.uk ki e' tojásokból aranysárga bo
g a r a k , hat lábbal, két tapintszaruval és villa idomú farkkal . Ezek a' 
h i i n e k , a' nők száma nem nagy köztök. A' szegény 's el kevéssé 
foglalt személyeknek igen ju ta lmas foglalatosság a' kermes g y ű j t é s , 
k ik hosszura nevelt körmeikke l vakar ják le a' tojásfészkeket. Leg
jobb idő hozzá a' még harmatos reggel. Hol sok kermes v a n , egy 
szedő naponként 2 — 3 fontot gyűj thet . A' vevők vászonra ter i t ik ki , 
melly* eczette l van meglocsolva, hogyr a' tojásokban megölessenek a' 
bogarak. Megszáritatván , megszitáífatván, bőrerszényekbe 's ezek 
viszont vászonerszényekbe té tetnek. Afrikába különösen sok vitetik 
k i . A' kermesnél, mint a' koseiiillánál, nagyon fe lmagasztal tat ik a' 
szin, ha a' festéskor káli te tet ik hozzá. — Az ásvány-kernies gyuló-
kéuezett veres d á r d a r s , inelly barna veres (kermes) szinü , puha t a -
piiításu , gyenge szagú és izü por. Tízben és borszeszben fel nem 
olvad , csipős lúgban tökélyet lenül, kénkális lúgban teljesen felolvad. 
Sósavban l e l o h a d a' dárdacs, kénzett gyulógázt fejt ki, és kevés kén
követ hagy h á t r a , mel ly hihetőleg a ' kénzett gyúló feloldatásából 
származik. / •—j—a. 

. K E R Ü L E T név a l a t t i t t o l ly földdarab (lakvidék) értet ik, melly-
nek több mezővárosaiban 's helységeiben különös t i sz t ikar ra l 's 
j o g o k k a l b iró emberek laknak. Nénielly i l lyen kerületeknek lakosai 
egyenként véve, másokéi pedig csak összesen élnek nemesi szabadsá
gokka l . Azon k e r ü l e t e k , mel lyeknek lakosai fejenként nemesek , e' 
következők : Turó-mező , mel lynek saját tisztviselősége és gyűlését 
vannak ; és a' Kővári k e r ü l e t , mel ly most Erdélyhez van c s a t o l v a . — 
Olly kerületek , mel lyeknek lakosai együt t véve élnek nemesi jogok
kal , ezek : a ' Jászság és Kunság (I. KUXOK és J Á S Z O K ) . De vannak 
végre nénielly k e r ü l e t e k , mel lyek lakosai sem összesen sem egyenként 
nem birnak nemesi szabadságokkal . Ezek közé számlál tatnak : 1) a' 
szepességi 16. KORONAVÁROSOK (1. e.) 2) a' t iszáinnneni KORONA-KE
RÜLET (1. e.) és 3) a' hegyal l ja i-kerületek , mellyeknek lakosai a' 
szőlők és telkek i ránt egyedül a ' h e l y b e l i tisztviselőség előtt tehetnek 
erőslétű (validum) örökbeval lás t ; ugyan az előtt indít tatnak pereik 
i g j mellyek csupán csak az urs/ékhez" (és n e m t o i á b b ) vitetnek felébb. 

K v. R ü L E T i T Á B L Á K , hazánk harmad rendű itélászékei , mel
lyeknek m i n d e n i k e , az elölülővel és hites jegyzővel együt t , legalább 
is hat tagból a l l , majdnem szinte annyi számfeletti és t iszteletbeli 
t á b l a b i r á k k a l lévén egyszersmind el látva. Minden kerületnek van egy 
i l ly í té lőszéke, névszerint a' dunániiiiieniiiek Nagyszombatban , a ' d u 
nántúl inak Kőszegen , a' t iszáninneuinek Eperjesen és a' t i szántúl inak 
Debreczenben.^ A' hozzájok tar tozandó vármegyék az 1723 V. 31 és 



K E S K E N Y U T K É T E L K E D É S 10 7 

íz 1751 V. 2 2 . törv. czikkelyében, egyenként e lőszámlál tatnak. Ezek 
csupán csak első i 'olyamodási í té lőszékek, 's a' tel jesítési perek ( im-
}ilementales) valamint szinte az iktatás t isztasága alapjából szárma-
zandók i s , egyedül ő előttek indí t ta thatnak. Í té lethozásnál legalább 
is három t a g n a k kell jelen lenni. Az i t t kezdett perek a' k i rá ly i 
táb lára vitetnek feljebb. A' végrehajtást egy k ikü ldöt t táb lab í ró 
eszközl i . — n o — 

K Í S K E U V I I T , ö s v é n y , nehátiy vagy csak egy lábnyi széles
ségű köz , melly a' sánczoknál a' melyvéd és árok között hagyat ik a' 
végre , hogy a' melyvédről le görgedező lu ldhantot -vagy csoporto
k a t felfogja, 's az árokba leomlani ne engedje. Az ösvény többnyi re 
meg van rakva vészkarókkal ; m e r t el lenkező esetben , 's hogyha a' 
melyvéd olly a lacsony, hogy az ostromló hegyettek e l l á t h a t : az ÖM 
vény több kárt okoz mint hasznot , mivel az o s t r o m l ó , ha egyszer 
magát oda bele vette , fegyverét a' m e d v é d r e t e h e t i , 's a' sánezha 
belövöldözhet. Erősségekben az ösvény rendszer int t ü s k e b ö k r o k k a l ül
tetik b e , mi á l ta l ott az ostromló ellenség f e l t a r t ó z t a t i k . 5 4 . 

K E S Z T H E L Y , díszes mezőváros Zalavármegye szántói já rásában , 
a' bő halu. Balaton nyugotéjszaki part ján. Országos, sőt külföldre is el
hatott , de m á r megcsökkent h í r é t , e lhunyt tulajdonosának , az igaz Ma
gyar által mindenkor hálaérzéssel említendő nagj 7 fé;jfiunak , Feste
tics Györgynek köszöné , ki i t t jeles gazdasági oskolát ( G e o r g i c o n , 
gazdas-intézet) á l l i ta fel. Ebből a' földmivelés minden ágaiban já r
tas ifjak leplek az életbe , tudományok \s példaadások á l t a l az egész 
magyar gazdaságra fényt derilendők. De lehunyt ama' nagy csi l lag 
hazánk egéről , és árva intézetére nehéz homál3T borult . A' mezővá
ros némelly csinos é p ü l e t e k k e l , közép és p o l g á r i , r a j z o l ó , muzsika 
és leánjoskolával 's a' • Georgiconhoz ragasztot t füvész és gyümöl
csös nagy ker t te l dicsekedhetik. Nevezést érdemel még azon meleg 
ferdő , melly a' Hévir« folyó m e l l e t t , a' napnyugot i völgyben tetsző 
épületekkel 's szép fekvéssel kérkedik , és a' közeletében helyezett 
márvány és bazalt kőbánya. L a k o s a i , kiknek száma mintegy 6 9 3 0 - r a 
m e g y , Magyarok és Zsidók. Ezek kereskedésse l , amazok szőlőmi-
veléssel, halászattal és kézmivekkel foglalatoskodnak. 5 4 . 

KÉTÁíiNVKKOAK-nak a' forró égöv lakosai neveztetnek, k iknek á r n y é 
ka , minthogy a' nap az ő tetőpontjukon megy keresztül , majd éjszak, 
majd pedig délfelé esik. 5 4 . 

K É T E L K E D É S , azon á l lapot ja a' l é leknek, mellyben az átel-
Icnies okok valamelly dolognak igazsága m e l l e t t é s e l l e n suly-
egyent t a r t a n a k . Ez a ' bizonytalanság ál lapotja o k o s , mikor annak 
alapja a' dologban v a n , midőn t. i . a ' bizonyító o k o k n a k , vagy ma
gának a' dolognak helyességét az ember á l ta l nem lát ja . Minthogy 
az esmeretnek alsóbb lépcsőjiről a' felsőbbekre való á l tmenetelnél a' 
véleménynek ingadoznia kell , míg elébbi álláspontjával fel hagy váu egy 
uj á l láspotra v e r e k e d e t t : azér t ez az ál lapot kerülhetet len a r r a nézve, 
ki jámborul fürkészi az igazságot , de azonban h a m a r elmúló , mivel 
az ő törekedése őt bizonyosságra vagy h i t re vezérl i . Kételkedésben 
megátalkodni restséget vagy hitetlenséget árul e l ; a m a z t , a ' hol t o 
vábbi visgálat által uj vi lágot és erősb meggyőződést n y e r h e t n i ; 
emezt , midőn azon határok , hol' az emberi tudásvágj ' törekedésének 
minden i rányaiban végre még kell á l lapodnia, o l ly véghatározásokra 
u t a l n a k , mellyek mellett a ' vallásos hit magát megnyugtat ja . A ' v a l -
lásbeli dolgokban való kételkedés sokkal gyakrabban származik t u d a t 
lanságból és zavart megfogásokból, vagy a' hi tet a jánló a u t h o r i t a s 
ellen való pajkos kikelésből , mint igazi valószeretetből. V e r u l a m i 
Baro mondja : ,,A' philosophiának felületes megkóstolása könnyen 
atheismusra vezet , mélyebb tanulása visszaviszen a' v a l l á s r a . " (Vö-
SCEPTICISMIIS.) A. B. B. 




